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Original instructions
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READ ALL INSTRUCTIONS!

l!J!l READ OPERATOR’S MANUAL

A Residual risk! People with electronic devices, such
as pacemakers, should consult their physician(s) before
using this product. Operation of electrical equipment

in close proximity to a heart pacemaker could cause
interference or failure of the pacemaker.

A WARNING: To ensure safety and reliability, all repairs
and replacements should be performed by a qualified
service technician.

SAFETY SYMBOLS

The purpose of safety symbols is to attract your attention
to possible dangers. The safety symbols and the
explanations with them deserve your careful attention
and understanding. The symbol warnings do not, by
themselves, eliminate any danger. The instructions and
warnings they give are no substitutes for proper accident
prevention measures.

A WARNING: Be sure to read and understand all
safety instructions in this Operator’s Manual, including

all safety alert symbols such as “DANGER,” “WARNING,”
and “CAUTION” before using this tool. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric shock, fire,
and/or serious personal injury.

A WARNING: Risk of fire and burns. Do not
disassemble, heat above 100 °C, or incinerate. Keep
battery pack out of reach of children and in original
package until ready to use. Dispose of used battery pack
promptly according to local recycling or waste regulations.

SAFETY INSTRUCTIONS

This page depicts and describes safety symbols that may
appear on this product. Read, understand, and follow

all instructions on the machine before attempting to
assemble and operate it.

Safety Alert !ngmates a potential personal
injury hazard.
To reduce the risk of
Read L
II , injury, user must read and
| | operator’s N
| | understand operator’s manual
manual . }
before using this product.
Do not dispose of battery
packs/batteries into
household waste, fire
Recycle or water. Battery packs/
Li-ion  |Symbols batteries should be collected,

recycled or disposed of in
an environmental friendly
manner as Li-ion is included.

Waste electrical products
WEEE should not be disposed of

with household waste. Take to
an authorized recycler.

This product is in accordance

CE with applicable EC directives.

UKCA Tr]is prodyct isin accqrdar]ce
with applicable UK legislation.

Volt Voltage

Amperes Current

Watt Power

Minutes Time

|[z|=|-|- |85 13t
> DA M\

Type or a characteristic of

=== |Direct Current current

A WARNING: Read and understand all instructions.
Failure to follow all instructions may result in electric
shock, fire and/or serious personal injury. The term
“power tool” in most of warnings listed refers to EGO
Power+ battery operated (cordless) Lawn & Garden
machines.

WORK AREA SAFETY

= Keep the work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas invite accidents.

= Do not operate power tools in explosive
environments, such as in the presence of
flammable liquids, gases, or dust. Power tools
create sparks, which may ignite the dust or fumes.

4 56-VOLT BACKPACK BATTERY — BAX1500



ELECTRICAL SAFETY

= Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

= Use only with chargers and power tools listed in
“SPECIFICATIONS”.

BATTERY PACK USE AND CARE

= When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects like paper clips, coins, keys,
nails screws or other small metal objects that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help. Liquid
ejected from the battery may cause irritation or burns.

Do not dismantle, open or shred secondary battery.
Do not expose the battery to heat or fire. Avoid
storage in direct sunlight.

Do not short-circuit a cell or a battery. Do not store

cells or batteries haphazardly in a box or drawer where
they may short-circuit each other or be short-circuited

by other metal objects.

Do not remove a battery from its original
packaging until required for use.

Do not subject cells or batteries to mechanical shock.
Keep the battery out of the reach of children. Seek
medical advice immediately if a battery has been
swallowed.

Keep the battery clean and dry.

Wipe the battery terminals with a clean dry cloth if
they become dirty.

Secondary battery need to be charged before
use. Always use the correct charger and refer to the
manufacturer’s instructions or equipment manual for
proper charging instructions.

Do not leave a battery on prolonged charge when
not in use.

After extended periods of storage, it may be
necessary to charge and discharge the batteries
several times to obtain maximum performance.

Retain the original product literature for future
reference.

Use only the battery in the application for which it
was intended.

r
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= When possible, remove the battery from the
equipment when not in use.

= Dispose of properly.

SERVICE

= Follow instructions in the Maintenance section of
this manual. Use of unauthorized parts or failure to
follow Maintenance instructions may create a risk of
shock or injury.

SPECIFIC SAFETY RULES

= Know your power tool. Read the operator’s manual
carefully. Learn the applications and limitations, as
well as the specific potential hazards related to the
tool. Following this rule will reduce the risk of electric
shock, fire, or serious injury.

Battery tools do not have to be plugged into an
electrical outlet; therefore, they are always in
operating condition. Be aware of possible hazards
when not using your battery tool. Always remove
the battery before changing accessories. Following
this rule will reduce the risk of electric shock, fire or
serious personal injury.

Do not crush, drop or damage the battery pack.
Do not use a battery pack or charger that has
been dropped or received a sharp blow. A damaged
battery is subject to explosion. Properly dispose of a
dropped or damaged battery immediately.

Do not charge the battery in a damp or wet
location. Following this rule will reduce the risk of
electric shock.

For best results, your battery should be charged in
a location where the temperature is greater than
5°C and less than 40°C. Do not store it outside or in
vehicles.

Do not let gasoline, oils, petroleum-based products,
etc. come in contact with plastic parts. These
substances contain chemicals that can damage,
weaken or destroy plastic.

Have your battery pack serviced by a qualified
repairperson using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the battery
pack is maintained.

Save these instructions. Refer to them frequently
and use them to instruct others who may use this
tool. If you lend someone this tool, lend them these
instructions also to prevent misuse of the product and
possible injury.
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SPECIFICATIONS
Maximal Voltage 56V ===
Nominal Voltage 50.4V
pateny 14INR19/66-8

esignation

Rated Capacity 26.8Ah
Max Capacity 1568Wh
Matched Charger | CHX5500E

Charging Current

Rapid Charging: 8A
Normal Charging: 4A

Charging Time

Rapid Charging: Approximately 3.5h
Normal Charging: Approximately 7h

Matched Power
Tools

LBX6000, HTX6500, HTX7500,
BCX3800, STX3800

for discharging

Weight 8.7kg
Specified ambient
temperature range | -20°C~40°C

3. USB Port

4. USB/DC Switch

5. 12DC Port

6.  Power Indicator and Switch Button
7. Shoulder Strap Fixation Spring

8.  Belt Strap Fixation Spring

9.  Fuse Service Cover

Shoulder Strap

11. Frame

Wet

Belt

Harness (Sold Separately)

Hip-pad Accessory (Sold separately)

OPERATION
POWER INDICATOR ON BATTERY PACK (Fig. B)

This lithium-ion backpack battery is equipped with a
power indicator, which indicates the charge capacity level
and error of the battery pack. Press the power indicator
to display the capacity level when the battery is not in

nESI:R")'"n“ charge. The LED indicator will shine for 10 seconds.
. = |n the case of charging, the LED indicator may display
KNOW YOUR BATTERY PACK (Fig. A) various interfaces listed below without pressing the
1. Cable switch button.
2. Handle
... ciwane |
Battery Capacity / Error 1 2 LE:[; S 2 5 Remarks
<20% Flashing green Off Off Off Off 1 blinking
20% < Capacity < 40% On Flashing green Off Off Off 1 0n, 1 blinking
40% < Capacity < 60% On On Flashing green off Off 2 on, 1 blinking
60% < Capacity < 80% On On On Flashing green off 3 on, 1 blinking
80% < Capacity < 100% On On On On Flashing green |4 on, 1 blinking
40N 5 on for several
Capacltgh;r;é)g)/n (fully on On on On on mins, then
switch off
5 LED lights
Battery can’t be charged off Off Off Off off all will be
switched off
g 5 LED lights
Over ;Z"t}';:;amre off off off off Off [all will be
switched off

If the backpack battery is discharging or remains unused, PRESS THE SWITCH BUTTON, the LED indicator will exhibit a

different interface as shown below from the charging one.
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DISCHARGING/UNUSED

LED’s
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Battery Capacity / Error 1 2

3

2 5 Remarks

80% < Capacity< 100% On On

On

5 LED lights on for
10 seconds after
button-pressing

On On

60% < Capacity< 80% On On

On

4 LED lights on for
10 seconds after
button-pressing

On Off

40% < Capacity< 60% On On

On

3 LED lights on for
10 seconds after
button-pressing

off off

20% < Capacity< 40% On On

off

2 LED lights on for
10 seconds after
button-pressing

off off

10% < Capacity< 20% On Off

off

1 LED light on for
10 seconds after
button-pressing

Off off

Flashing
green

<10% Off

Off

1 LED light blinks
for 10 seconds after
button-pressing

Off 0ff

Under voltage (<2.7V) |Flashing red| Flashing red

Flashing red

5 red light blinks for
10 seconds after
button-pressing

Flashing red | Flashing red

Over-temperature

Battery Shining red

Shining red

Shining red

5 red light on for

Shining red | Shining red |10 seconds after

button-pressing

BATTERY PROTECTION

The battery circuitry protects the battery pack from extreme
temperature, over-discharge and over-charge. To protect
the battery from damage and prolong its life, the battery
pack circuitry will turn off the battery pack if it becomes
overloaded or if the temperature becomes too high or too
low during use. This may happen in extremely high torque,
binding, and stalling situations.

= In the case of charging, the battery pack will shut
down with all 5 LEDs being switched off when its
temperature exceeds 60°C or below 0°C. Once the
temperature returns back to normal in 90 minutes, the
battery will return to work automatically. Otherwise,
the battery will shut down, reinsert the plug into the
charger again, can reactivate charging.

The battery pack will also shut down with all 5 LEDs
being switched off when the voltage of a battery cell
exceeds its protective voltage. It is recommended to
discharge the battery pack immediately. If this tip is
repeated many times, please contact with EGO service
centers.

In the case of discharging, when the temperature of
battery pack exceeds 70°C or below -20°C, the battery

pack will shut down with the 5 LED shining red for
10s after button-pressing. The battery pack will return
to work in both conditions when normal temperature
resumes and will allow the power tool to restart.

When the voltage of a battery cell is less than 2.7V, the
battery pack will shut down with the 5 LED blinking
red for 10s after button-pressing. It is recommended to
stop work and charge your battery pack immediately.
If this tip is repeated many times, contact your service
technician for assistant.

A WARNING: You should never heat the battery pack
under any circumstances.

CHARGE THE BATTERY PACK
The battery pack is shipped partially charged. Before

usi

ng it for the first time the battery should be charged.

A WARNING: Do not charge the battery pack outdoors
or expose it to wet or damp conditions. Water entering the
charger or battery pack will increase the risk of electric
shock. For any additional details, please refer to the

Op

erator’s Manual for the EGO CHX5500E Charger.
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1. Connect the charger to the power supply
(220-240V~50Hz).

2. Insert the battery plug into the charger.

3. If the battery pack is in the normal charging, the
green LED1 on the charger will flash. After green
button-pressing for at least 1s, the normal charging
(charging current 4A) will transform to rapid charging
(charging current 8A) and green LED2 on the charger
will flash with LED1 off.

4. 5LEDs of battery pack shining green continuously
means the battery pack is fully charged. Wait until the
cooling fan of the charger stops, remove the battery
pack from the charger and disconnect the charger
from power supply.

NOTICE:

= The battery pack will fully charge if left on the charger,
but it will not overcharge.

Following the instructions in the Operator’s Manual for
the EGO CHX5500E charger for more details.

A significantly reduced running after fully charging the
battery pack indicates that the batteries are near the
end of their usable life and must be replaced.

If you have not inserted the plug into its place
completely, LED of charger light would flash
continually.

The charger may warm during charging. This is part
of the normal operation of the charger. Charge in a
well-ventilated area.

USB/12V DC

Uncover the rubber covers and insert the USB/DC plugs
into USB/DC ports (Fig. C & D). Then press the USB/DC
switch button, the battery pack will connect the devices
via USB or DC ports.

C-1 Rubber Covers D-2 12V DC Port
D-1 USB Port D-3 USB/DC Switch
NOTICE:

= The functions of USB and 12V DC power can work
with 56V power source simultaneously. After using of
USB/12V DC, pull out the USB/DC plugs and put the
rubber covers into its place.

= Should not use the USB/12V DC while the battery pack
is charging.

CONNECT AND DISCONNECT HARNESS TO/FROM
BATTERY PACK

To Connect

Align the four location ribs on the frame with the mounting
grooves and connect the location slot on the belt with the

belt fixation spring. Then slide the harness up until a click

happening. (fig.E).

E-1 Mounting Groove E-3 | Belt location slot

E-2 | Frame Location rib

To Disconnect

Press the two release buttons on harness behind the
frame and slide the harness out (Fig. F).

PUT ON THE BATTERY PACK

In normal operation, the battery pack with the harness
is worn on the back. To prevent fatigue and work
comfortably, the harness is equipped with a belt joint
and shoulder strap joints, which guarantees freedom of
movement.

The belt length of the lap belt and shoulder straps can
be adjusted freely. The back cushion should fit firmly and
securely on your back.

= Adjust the belt and shoulder strap length to make
yourself comfortable before normal work, the length
should fit your body size through the lap belt and
shoulder strap joint.

Insert the two parts of the belt buckle and chest buckle
into each other until a click occurs (Fig. G & H).

Adjust the height of the chest buckle to make yourself
comfortable (Fig. I).

Readjust the length of the belt strap and chest strap.

Insert any extra length of belt around the waist and
chest strap into the elastic (Fig. J).

TO ATTACH AND DETACH THE BATTERY PACK

Charge before first use

Guide the battery pack cable around the side of the body,
and connect the power tools to the 1.5m connection
cable. Follow the instructions in the power tools’ manual
for the futher details.

To Install (Fig. K)

With aligned A logo respectively on the plug and the
power tools, insert the plug into the power tools until the
green seal completely disappearing into the socket.

To Remove

Pull the plug out of the power tools.
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A WARNING: When emergency occurs, take off the
battery pack from your shoulder immediately. Releasing
the belt and chest buckle, then taking off the shoulder
harness at each side is a quick release method.

A WARNING: Do not over tighten the shoulder straps
as it may make it difficult to remove the battery pack.

A WARNING: Only certain EGO products can match
the battery pack, which is listed in “SPECIFICATION”. We
recommend you should not use the battery pack on other
power tools.

MAINTENANCE

A WARNING: The battery pack must be repaired or
replaced in EGO qualified service centre and technicians.

A WARNING: To avoid serious personal injury, always
remove the battery pack from the tool when changing
accessories, cleaning or performing any maintenance.

A WARNING: When servicing, use only identical EGO
replacement parts. Use of any other parts may create a
hazard or cause product damage.

A WARNING: If cleaning with compressed air is the
only method to apply, always wear safety goggles or
safety glasses with side shields. If the operation is dusty,
also wear a dust mask.

GENERAL MAINTENANCE

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types of
commercial solvents and may be damaged by their use.
Use clean clothes to remove dirt, dust, oil, grease, etc.

A WARNING: Do not let brake fluids, gasoline,
petroleum-based products, penetrating oils, etc. come
in contact with plastic parts at any time Chemicals can
damage, weaken or destroy plastic which may result in
serious personal injury.

BATTERIES

Do not disassemble the battery pack or attempt to
replace the cells. Handling of the batteries, especially
when wearing rings and jewelry could result in serious
burns. To obtain the longest possible battery life, read and
understand the operator’s manual.

A WARNING: It is good practice to unplug the charger
and remove the battery pack when not in use.

L ____J
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BATTERY PACK REMOVAL AND PREPARATION FOR
RECYCLING

Do not dispose of battery charger and
batteries/rechargeable batteries into
household waste! According to the European
law 2012/19/EU, electrical and electronic
equipment that is no longer usable, and
according to the European law 2006/66/EC,
defective or used battery packs/batteries,
must be collected separately and disposed of
in an environmentally correct manner.

Consult your local waste authority for
information regarding available recycling
and/or disposal options.

Li-ion

A WARNING: Upon removal of the battery pack for
disposal or recycling, cover the battery pack’s terminals
with heavy-duty adhesive tape. Do not attempt to destroy
or disassemble the battery pack or remove any of its
components. Lithium-lon batteries must be recycled or
disposed of properly. Also, never touch the terminals with
metal objects and/or body parts as a short circuit may
result. Keep away from children. Failure to comply with
these warnings could result in fire and/or serious injury.

56-VOLT BACKPACK BATTERY — BAX1500 9

\__



— |

=60

D] TROUBLESHOOTING

PROBLEM

CAUSE

SOLUTION

The power tools

= No electrical contact between the power
tool and battery.

= The battery pack is depleted.
= The battery pack or power tool is too

Attached the battery pack to the power
tool.

Charge the battery pack.
Cool the battery pack or power tool until

= The connection between the charger
and power source goes wrong.

doesn’t work hot. the temperature drops to normal values.
= The cable or plug is out of work. = Contact with EGO service centers.
= The voltage of a battery cell is below 2.7V. = Charge the battery pack immediately.
= The battery temperature exceeds or = Stop charging or discharging until the
reduces below the specified value. temperature becomes normal.
The battery pack = No electrical contact between battery = Reinsert the battery pack into the
can't be Charged and charger. charger.

Reinsert the charger plug into the
power source.

WARRANTY

EGO WARRANTY POLICY
Please visit the website egopowerplus.eu for full terms and conditions of the EGO Warranty policy.
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Ubersetzung der Originalanleitungen
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SICHERHEITSHINWEISE

Diese Seite zeigt und beschreibt die Sicherheitssymbole,

LESEN SIE DIE BEDIENUNGS- ANLEITUNG
DURCH(RKKU)

MJ!I LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN!

die auf diesem Produkt erscheinen kénnen. Lesen,
verstehen und befolgen sie die Anweisungen auf dem
Gerat, bevor sie versuchen, das Gerét zusammenzubauen
oder zu bedienen.

A Sicherheit- Weist auf mogliche
A Restrisiko! Menschen mit elektronischen swarnung Verletzungsgefahr fin.
Geraten, wie z.B. Herzschrittmachern, sollten ihren Arzt
konsultieren, bevor sie dieses Gerét verwenden. Die Um das Verletzungsrisiko
Bedienung von Elektrogeréten in unmittelbarer Ndhe zu zu verringern, muss
Herzschrittmachern kann zu Interferenzen und Storungen Lesen Sie die der Benutzer die
des Schrittmachers fiihren. || Bedienungs- Bedienungsanleitung
anleitung durch. |vor der Benutzung des
A WARNUNG: Um die Sicherheit und Zuverlassigkeit Gerétes gelesen und
zu gewahrleisten, sollten alle Reparaturen und verstanden haben.
der Austausch von Teilen nur von qualifizierten
Servicetechnikern durchgefiihrt werden. Akkusitze/Batterien nicht
mit den Haushaltsabféllen
entsorgen, in Feuer
SII:HERIIEITSSYMIIII[E E oder Wasser werfen.
Recycling- Akkus/Batterien miissen
Der Zweck von Sicherheitssymbolen besteht darin, lhre Li-ion |Symbole gesammelt, recycelt oder
Aufmerksamkeit auf mogliche Gefahren zu lenken. Die auf umweltfreundliche
Sicherheitssymbole und deren Erklirungen verdienen Weise entsorgt werden,
Ihre vollste Aufmerksamkeit und Ihr Verstandnis. Die da thhlum-.lonen im Akku
Warnsymbole beseitigen nicht von sich aus die Gefahren. enthalten sind.
Ihre Anweisungen und Warnungen sind kein Ersatz fiir
angemessene UnfallverhiitungsmaBnahmen. Ellfrl;grl]sr?g?] {Arl:]f;"dper%dllkte
A WARNUNG: Achten sie darauf, dass sie, bevor Sie Hausmiill entsorgt
das Gerét benutzen, alle Sicherheitsanweisungen dieser WEEE werden. Bringen
Bedienungsanleitung gelesen und verstanden haben, f— Sie das Gerdt zu
einschlieBlich aller Gefahrenzeichen wie ,VORSICHT*, gg‘ce";"f]”%%'fsse"e”
,WARNUNG* und ,ACHTUNG*. Die Nichtbeachtung der yelingnot.
unten angefiihrten Anweisungen kann zu Stromschlégen, Dieses Produkt erfilllt
Feuer und/oder schweren Personenschéden fiihren. c € CE die anwendbaren EG-
A WARNUNG: Brand- und Verbrennungsgefahr Nicht R|.cht||n|en.
zerlegen, iber 100 °C aufwarmen oder verbrennen. UK Dieses Produkt
Akku von Kindern halten. Bewahren Sie ihn in der cA |Ukea Sg:iﬁgzﬁegegenende"
Originalverpackung auf, bis Sie ihn in das Gerat einsetzen. Vereinigten Konigreichs.
Entsorgen Sie leere Akkus sofort und gemaB den ortlichen
Recycling- und Entsorgungshestimmungen. Volt Spannung
A Ampere Stromstérke
w Watt Leistung
min  |Minuten Zeit
— : Stromart oder Merkmal
=== |Gleichstrom des Stroms

RUCKSACK-AKKU 56 VOLT — BAX1500
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A\ WARNUNG: Lesen und befolgen Sie alle
Anweisungen. Die Nichtbeachtung sdmtlicher
Anweisungen kann zu Stromschldgen, Feuer und/
oder schweren Verletzungen fiihren. Der Begriff
+Elektrowerkzeug“ in den meisten aufgefiihrten
Warnhinweisen bezieht sich auf akkubetriebene
(schnurlose) Rasenpflege- und Gartengerate der Marke
EGO Power+.

SICHERHEIT IM ARBEITSBEREICH

= Halten Sie den Arbeitsbereich stets sauber und gut
beleuchtet. Nicht aufgerdumte oder dunkle Bereiche
konnen Unfélle provozieren.

= Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefahrdeten Umgebungen wie z.B. in
Gegenwart von entziindlichen Fliissigkeiten, Gasen
oder Staub. Elekirowerkzeuge erzeugen Funken,
die Staub oder Dampfe entziinden konnen.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

= Setzen Sie Elektrowerkzeuge nicht bei Regen oder
anderen feuchten Bedingungen ein. Wasser, das in
ein Elektrowerkzeug eindringt, erhoht das Risiko fiir
Stromschldge.

= Benutzen Sie nur die unter ,, TECHNISCHE DATEN“
aufgefiihrten Ladegerate und Elektrowerkzeuge.

BENUTZUNG UND PFLEGE DES AKKUS

= Wenn der Akku nicht benutzt wird, halten
Sie ihn von anderen metallischen Objekten
fern, wie Biiroklammern, Miinzen, Schliissel,
Négel, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstédnden, die eine Verbindung
zwischen den Batteriekontakten herstellen
kénnen. Das KurzschlieBen der Batteriekontakte kann
Verbrennungen oder Brénde verursachen.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus
dem Akku austreten; vermeiden sie den Kontakt
mit dieser Fliissigkeit. Falls sie versehentlich mit
der Fliissigkeit in Beriihrung kommen, spiilen sie
diese mit Wasser ab. Falls Fliissigkeit in die Augen
geraten ist, suchen sie zudem einen Arzt auf. Aus
dem Akku austretende Fliissigkeit kann Reizungen
oder Verbrennungen verursachen.

Zerlegen, dffnen oder zerkleinern Sie keine Akkus.

Schiitzen Sie Akkus vor Hitze oder Feuer. Nicht
direkt in der Sonne aufbewahren.

SchlieBen sie eine Sekundérzelle oder eine
Batterie nicht kurz. Lagern sie Sekundarzellen oder
Batterien nicht willkiirlich in einer Box oder Schublade,
wo sie einander kurzschlieBen oder durch andere
Metallobjekte kurzgeschlossen werden kdnnen.

Akku erst aus der Originalverpackung nehmen,
wenn sie gebraucht werden.

Setzen sie Sekundérzellen oder Batterien keinen
mechanischen StdBen aus..

Akku auBerhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahren. Bei Verschlucken eines Akkus sofort
einen Arzt aufsuchen.

Akkus sauber und trocken halten.

Akkuanschliisse mit einem sauberen, trockenen
Tuch abwischen, wenn sie verschmutzt sind.

Akku muss vor dem Gebrauch aufgeladen werden.
Verwenden Sie stets das zugehorige Ladegerat.
Entsprechende Anweisungen zum Aufladen finden

Sie in den Herstelleranweisungen oder in der
Bedienungsanleitung.

Laden sie einen Akku nicht iibermaBig lange auf,
wenn er nicht gebraucht wird.

Nach langerer Lagerung miissen die Akkus unter
Umstdnden mehrmals entladen und aufgeladen
werden, um wieder die maximale Leistung zu
erhalten.

Bewabhren Sie die originale Produktdokumentation
zum spateren Nachschlagen auf.

Akkus diirfen nur fiir den vorgesehenen Zweck
eingesetzt werden.

Sofern maglich, entfernen sie den Akku aus dem
Gerat, wenn es nicht benutzt wird.

Entsorgen sie den Akku auf ordnungsgemaBe
Weise.

REPARATUR

= Befolgen sie die Hinweise zur Wartung in dieser
Bedienungsanleitung. Die Verwendung von nicht
zugelassenen Teilen oder ein Nichtbefolgen der
Wartungsanleitung kann zu Stromschldgen oder
Verletzungen fiihren.

SPEZIELLE HINWEISE ZUR SICHERHEIT

= Lernen sie Ihr Elektrowerkzeug kennen. Lesen
sie die Bedienungsanleitung sorgfiltig durch.
Kennen sie sowohl die Anwendungsgebiete
und Beschrankungen als auch die spezifischen
moglichen Gefahrenquellen des Werkzeugs. Wenn
Sie diese Regeln befolgen, verringern sie das Risiko fiir
Stromschlage, Feuer und Verletzungen.

lz RUCKSACK-AKKU 56 VOLT — BAX1500



Akkuwerkzeuge miissen nicht mit einer
Steckdose verbunden werden; daher sind sie stets
einsatzbereit. Achten sie auf mogliche Risiken, wenn
sie das akkubetriebene Werkzeug nicht verwenden.
Entfernen sie immer den Akku, bevor sie Zubehdrteile
austauschen. Das Befolgen dieser Regel verringert

die Gefahr von Stromschldgen, Feuer oder schweren
Verletzungen.

Den Akku nicht quetschen, fallen lassen oder
beschédigen. Akkus oder Ladegerite, die auf
den Boden gefallen sind oder heftige Schlidge
oder StdBe erlitten haben, diirfen nicht benutzt
werden. Ein beschadigter Akku kann explodieren.
Heruntergefallene oder beschédigte Akkus
vorschriftsmaBig entsorgen.

Laden sie den Akku nicht an einem feuchten oder
nassen Ort auf. Das Befolgen dieser Regel verringert
die Gefahr von Stromschlagen.

Um die besten Ergebnisse zu erzielen, sollte ihr
Akku an einem Ort aufgeladen werden, an dem
die Temperatur héher als 5° C und niedriger als
40° C ist. Lagern sie den Akku nicht drauBen oder in
Fahrzeugen.

Lassen Sie keine Produkte auf Benzin-, 0I-,
Petroleumbasis usw. mit den Kunststoffteilen in
Beriihrung kommen. Diese Substanzen enthalten
Chemikalien, die Kunststoff beschadigen, schwéchen
oder zerstoren kénnen.

Lassen sie Ihren Akkusatz von einer qualifizierten
Fachkraft und nur mit identischen Ersatzteilen
reparieren. Dadurch wird gewéhrleistet, dass die
Sicherheit des Akkusatzes gewahrt wird.

Heben Sie diese Anleitung auf. Schlagen Sie
gegebenenfalls darin nach und verwenden sie

diese , um Andere in die Verwendung des Geréates
einzuweisen. Falls sie dieses Werkzeug an Andere
verleihen, handigen sie ihnen auch diese. Anleitungen
aus, um Missbrauch des Produktes und mdglichen
Verletzungen vorzubeugen.

TECHNISCHE DATEN

Maximale Spannung 56V ===
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Ladestrom Schnellladen: 8A
Normales Laden: 4A
Ladedauer Schnellladen: Ca. 3,5Std.
Normales Laden: Ca. 7Std.
Passende LBX6000, HTX6500, HTX7500,
Elektrowerkzeuge BCX3800, STX3800
Gewicht 8,7kg
Umgebungstem-
peraturbereich -20°C~40°C
fir das Entladen

BESCHREIBUNG

AUFBAU IHRES AKKUS (Abb. A)
Kabel

Griff

USB-Anschluss
USB/DC-Schalter
12-DC-Anschluss
Betriebsanzeige und Schalter
Befestigungsfeder fiir Schultergurt
Befestigungsfeder fiir Gurtband
Sicherungsabdeckung

10. Schultergurt

11. Halterung

12. Netz

13. Gurtband

14. Gurtzeug (separat erhéltlich)
15. Hiiftpolster (separat erhltlich)

VORGANG

BETRIEBSANZEIGE AM AKKU (Abb. B)

Dieser Lithium-lonen-Rucksack-Akku ist mit einer
Betriebsanzeige ausgestattet, die den Ladestand und Fehler
des Akkus anzeigt. Driicken Sie die Betriebsanzeige, um die
Ladekapazitét abzulesen, wenn der Akku nicht geladen wird.
Die LED-Anzeige leuchtet 10 Sekunden lang auf.

= Wahrend des Ladevorgangs kann die LED-Anzeige
verschiedene unten aufgefiihrte Schnittstellen

© N O W

©

angezeigt, ohne dass die Umschalttaste gedriickt wird.

Nennspannung 50,4V
R
Nennleistung 26,8 Ah
Maximale Kapazitat 1568Wh
Passendes Ladegerat | CHX5500E

RUCKSACK-AKKU 56 VOLT — BAX1500
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AUFLADEN

- LEDs
ﬂ Akkukapazitat/Fehler 1 2 3 2 5 Bemerkungen
<20 % Blinkt griin Aus Aus Aus Aus 1 blinkt
20 % < Kapazitat < 40 % Ein Blinkt griin Aus Aus Aus 1 leuchtet, 1 blinkt
40 % < Kapazitét < 60 % Ein Ein Blinkt griin Aus Aus 2 leuchten, 1 blinkt
60 % < Kapazitéit < 80 % Ein Ein Ein Blinkt griin Aus 3 leuchten, 1 blinkt
3 —
807% < Kapaziat < Ein Ein Ein Ein | Blinktgriin |4 leuchten, 1 blinkt
- 5 leuchtet mehrere
—_ 0
Kapazitat = 100 % Ein Ein Ein Ein Ein  |Minuten, schaltet
(vollstandig aufgeladen)
dann aus
Akku kann nicht Aus Aus Aus Aus Aus 5 LED-Lampen sind
aufgeladen werden alle ausgeschaltet
Akku auBerhalb
. . 5 LED-Lampen sind
des zuldssigen Aus Aus Aus Aus Aus
) alle ausgeschaltet
Temperaturbereichs

Wenn der Rucksack-Akku entladen oder nicht unbenutzt wird, DRUCKEN SIE DEN SCHALTER, Daraufhin wird mit der
LED-Anzeige eine andere Schnittstelle angezeigt, als die zum Laden wie unten gezeigt.

ENTLADEN/UNBENUTZT

- LEDs
Akkukapazitat/Fehler 1 2 3 2 5 Bemerkungen
80 % < Kapazitat < Ein Ein Ein Ein Ein 5 LEDs leuchten 10 Sekunden lang
100 % nach dem Driicken der Taste.

4 LEDs leuchten 10 Sekunden lang
nach dem Driicken der Taste.

3 LEDs leuchten 10 Sekunden lang
nach dem Driicken der Taste.

2 LEDs leuchten 10 Sekunden lang
nach dem Driicken der Taste.

1 LED leuchtet 10 Sekunden lang nach
dem Driicken der Taste.

60 % < Kapazitat < 80 % Ein Ein Ein Ein Aus

40 % < Kapazitat < 60 % Ein Ein Ein Aus Aus

20 % < Kapazitit < 40 % Ein Ein Aus Aus Aus

10 % < Kapazitét < 20 % Ein Aus Aus Aus Aus

<10% Blinkt Aus Aus Aus Aus 1 LED blinkt 10 Sekunden lang nach

griin dem Driicken der Taste.

Blinkt Blinkt | Blinkt Blinkt Blinkt |5 rote LEDs blinken 10 Sekunden lang

Unter Spannung (<2,7 V) rot rot rot rot rot _ |nach dem Driicken der Taste.

Akku auBerhalb
des zuldssigen

Leuchtet | Leuchtet | Leuchtet | Leuchtet | Leuchtet |5 rote LEDs leuchten 10 Sekunden lang

3 rot rot rot rot rot  [nach dem Driicken der Taste.
Temperaturbereichs
SCHUTZ DES AKKUS = Bei einem Ladevorgang schaltet sich der Akku ab

und alle 5 LEDs werden ausgeschaltet, wenn die
Temperatur 60 °C iibersteigt oder unter 0 °C absinkt.
Sobald sich die Temperatur innerhalb von 90 Minuten
wieder normalisiert hat, kehrt die Batterie automatisch
in den Betriebsmodus zuriick. Andernfalls wird der
Akku ausgeschaltet. Stecken Sie den Stecker wieder
in das Ladegerat, um den Ladevorgang wieder zu
aktivieren.

Die Akkuelektronik schiitzt den Akku vor extremen
Temperaturen, vor einer Tiefentladung und einer zu

langen Aufladung. Um den Akku vor Beschadigungen zu
schiitzen und seine Lebensdauer zu verldngern, schaltet
die Akkuelektronik den Akku vor einer Uberladung oder bei
zu hohen oder zu niedrigen Temperaturen wahrend des
Gebrauchs. Dies kann bei extrem groBen Drehmomenten,
durch Festfressen und Blockieren passieren.
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= Der Akku schaltet sich auch ab und alle 5 LEDs sind aus,
wenn die Spannung einer Akkuzelle die Schutzspannung
{iberschreitet. Es wird empfohlen, den Akku sofort zu entladen.
Wenn Sie diesen Tipp mehrmals wiederholt miissen, wenden
Sie sich bitte an Ihr EGO-Kundendienstzentrum.

Wenn die Temperatur des Akkus beim Entladen 70°C
{iber- oder -20°C unterschreitet, schaltet sich der Akku
ab, wobei die 5 LED nach dem Driicken der Taste 10
Sek. lang rot leuchten. Der Akku wird in beiden Féllen
den Betrieb wieder fortsetzen, sobald eine normale
Temperatur erreicht wird, und das Elektrowerkzeug
kann erneut gestartet werden.

Wenn die Spannung einer Akkuzelle 2,7 V unterschreitet,
schaltet sich der Akku aus und nach dem Driicken der
Taste blinken 5 LEDs 10 Sek. lang. Es empfiehlt sich, die
Arbeit zu unterbrechen und den Akku sofort aufzuladen.
Wenn dieses Problem wiederholt auftritt, wenden Sie
sich an lhren Servicetechniker.

A WARNUNG: Der Akku darf unter keinen Umstanden
erwarmt werden.

AKKU AUFLADEN

Der Akku ist bei Auslieferung teilweise geladen. Vor dem
ersten Gebrauch sollte der Akku aufgeladen werden.

A WARNUNG: Akku nicht im Freien aufladen oder
nassen oder feuchten Umgebungsbedingungen aussetzen.
Wenn Wasser in das Ladegerat oder den Akku eindringt,
besteht erhdhte Stromschlaggefahr. Weitere Einzelheiten
entnehmen Sie bitte der Bedienungsanleitung des EGO
CHX5500E Ladegerats.

1. Verbinden Sie das Ladegerat mit der
Stromversorgung (220 - 240V ~50 Hz).

Stecken Sie den Akkustecker in das Ladegerét ein.

Beim Aufladen des Akkus im normalen Lademodus
blinkt die griine LED1 am Ladegerat. Nachdem die
griine Taste mindestens 1 Sek. lang gedriickt wurde,
wird aus dem normalen Ladevorgang (Ladestrom
4A) in einen Schnellladevorgang (Ladestrom 8A)
umgeschaltet und die griine LED2 am Ladegerét
blinkt bei ausgeschalteter LED1.

4. Wenn am Akku 5 LEDs permanent griin leuchten,
ist der Akku vollsténdig aufgeladen. Warten Sie, bis
der Liifter des Ladegerdts stillsteht, entfernen Sie
den Akku aus dem Ladegerat und ziehen Sie den
Ladegerétestecker aus der Steckdose.

HINWEIS:

= Der Akku l&dt sich vollstéandig auf, wenn er auf dem
Ladegerét gelassen wird, er ist aber vor dem Uberladen
geschiitzt.

=60

= Weitere Anweisungen finden Sie in der
Bedienungsanleitung des Ladegerats EGO CHX5500E.

= Eine deutlich kiirzere Laufzeit nach dem vollstandigen
Aufladen des Akkus weist daraufhin, dass der Akku
allméhlich verbraucht ist und ausgewechselt werden
muss.

= Wenn Sie den Stecker nicht vollstandig in die
Steckdose gesteckt haben, blinkt die LED des
Ladegerétes standig.

= Beim Aufladen wird das Ladegerat warm. Dies ist eine
normale Betriebseigenschaft des Ladegerates. Laden
Sie Akkus an einem gut beliifteten Ort auf.

USB/12V DC

(Offnen Sie die Gummiabdeckung und stecken Sie den
USB- bzw. DC-Stecker in den USB- bzw. DC-Anschluss
(Abb. C und D). Driicken Sie dann den USB/DC-Schalter.
Daraufhin versorgt der Akku die angeschlossenen Geréte
tiber den USB- bzw. DC-Anschluss mit Strom.

C-1 Gummiabde- D-2
ckungen

D-1 USB-Anschluss | D-3

DC-Anschluss 12V
USB-/DC-Schalter

HINWEIS:

= Die Funktionen der USB- und 12-V-DC-
Stromversorgung konnen gleichzeitig mit der
56-V-Stromversorgung verwendet werden. Nach
der Verwendung von USB/12V DC ziehen Sie den
USB- bzw. DC-Stecker heraus und setzen Sie die
Gummiabdeckung wieder ein.

= Der USB bzw. 12V DC darf nicht verwenden, wahrend
der Akku geladen wird.

GURTZEUG AN AKKU ANSCHLIESSEN BZW. VOM
AKKU TRENNEN

AnschlieBen

Richten Sie die vier Fixierrippen am Rahmen an den
Befestigungsnuten aus und verbinden Sie den Fixierschlitz
am Girtel mit der Girtel-Befestigungsfeder. Schieben

Sie dann das Gurtsystem nach oben, bis Sie ein Klicken
héren. (Abb. E).

E-1 Montagenut E-3 | Positionsrippe an Gurt

E-2 Positionsrippe an

Halterung

Trennen

Driicken Sie die Freigabetasten am Gurtzeug hinter der
Halterung und ziehen Sie das Gurtzeug heraus (Abb. F).
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AKKU ANLEGEN

Im Normalbetrieb wird der Akku mit dem Gurtzeug

auf dem Riicken getragen. Zur Vorbeugung von
Ermiidungserscheinungen und fiir ein bequemes Arbeiten
ist das Gurtzeug mit einer Schnalle an Beckengurt und
Schultergurt ausgestattet, wodurch Bewegungsfreiheit
gewdhrleistet wird.

Die Gurtlénge des Beckengurtes und der Schultergurte
ist beliebig einstellbar. Das Riickenpolster sollte fest und
sicher auf dem Riicken sitzen.

= Stellen Sie die Lénge des Becken- und Schultergurtes
vor Aufnahme der normalen Arbeit so ein, dass sie
bequem sitzen. Sie kdnnen die Lénge mithilfe der
Schnalle an Becken- und Schultergurt an Ihren
Korperumfang anpassen.

Stecken Sie die beiden Teile der Giirtelschnalle und der
Brustschnalle ineinander, bis sie horbar einrasten
(Abb. G und H).

Stellen Sie die Hohe der Brustschnalle so ein, dass Sie
sich bequem bewegen kénnen (Abb. I).

Passen Sie die Lange des Becken- und Brustgurts an.
Stecken Sie den (iberschiissigen Becken- und
Brustgurt in die Gummibsen auf beiden Seiten (Abb. J).

BEFESTIGEN UND LOSEN DES AKKUS

Vor dem ersten Gebrauch aufladen

Fiihren Sie das Kabel des Akkus um die Seite des
Kérpers herum und verbinden Sie den Adapter mit dem
1,5 m langen Verbindungskabel. Befolgen Sie dazu die
Anweisungen in der Bedienungsanleitung des jeweiligen
Elektrowerkzeugs.

Installation (Abb. K)

Stecken Sie den Stecker in das Elektrowerkzeug, bis das
griine Siegel vollstandig im Anschluss verschwunden ist,
wobei das A -Logo auf Stecker und Elektrowerkzeug
ausgerichtet werden muss.

Entfernen
Ziehen Sie den Stecker aus den Elektrowerkzeugen.

A WARNUNG: Nehmen Sie in einem Notfall den Akku
sofort von Ihrer Schulter. Um den Akku schnell abzulegen,
losen Sie die Schnalle am Becken- und am Brustgurt und
nehmen Sie die Schultergurte an jeder Seite ab.

A WARNUNG: Ziehen Sie die Schultergurte nicht zu
fest, da es sonst schwierig sein kann, den Akku wieder
abzunehmen.

A WARNUNG: Nur bestimmte EGO-Produkte kdnnen
mit dem unter , TECHNISCHE DATEN“ aufgelisteten Akku
verwendet werden. Wir empfehlen Ihnen, den Akku nicht
an anderen Elektrowerkzeugen zu verwenden.

WARTUNG

A WARNUNG: Der Akku muss in einem von EGO
qualifizierten Servicezentrum und Technikern repariert
oder ersetzt werden.

A WARNUNG: Um schwere Verletzungen zu
vermeiden, entfernen Sie immer den Akku aus dem Gerét,
wenn sie Zubehor auswechseln, das Gerat sdubern, oder
Wartungsarbeiten vornehmen.

A WARNUNG: Verwenden sie fiir die Wartung nur
identische EGO Ersatzteile. Die Verwendung anderer Teile
kann Unfélle und Schaden am Produkt hervorrufen.

A WARNUNG:Falls das Reinigen mit Druckluft die
einzige Methode ist, die zur Verfiigung steht, tragen Sie
immer eine Sicherheitsbrille mit Seitenschutz. Falls bei
dem Vorgang Staub entsteht, tragen Sie auBerdem eine
Staubmaske.

LAUFENDE WARTUNGSARBEITEN

Verwenden sie keine Losungsmittel zum Reinigen

der Kunststoffteile. Die meisten Kunststoffe reagieren
empfi auf die verschiedenen Arten von handelsiiblichen
Lésungsmitteln und kdnnen durch deren Benutzung
beschédigt werden. Nehmen sie einen sauberen Lappen,
um Schmutz, Staub, 01, Fett usw. zu entfernen.

A WARNUNG: Lassen sie niemals Bremsfliissigkeit,
Benzin, erddlhaltige Produkte, durchdringende Ole usw.
in Kontakt mit den Kunststoffteilen kommen. Chemikalien
konnen Kunststoffe beschadigen, angreifen oder
zerstoren, was zu schweren Verletzungen fiihren kann.

AKKU

Zerlegen Sie den Akkupack nicht und versuchen Sie
nicht, die Zellen auszutauschen. Die Handhabung der
Batterien, insbesondere beim Tragen von Ringen und
Schmuckstiicken, kann zu schweren Verbrennungen
fihren. Um eine maglichst lange Batterielebensdauer zu
erreichen, miissen Sie die Bedienungsanleitung lesen und
verstehen.

A\ WARNUNG: Es empfient sich, den Stecker des
Ladegeréates zu ziehen und den Akku zu entnehmen, wenn
er nicht gebraucht wird.
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ENTFERNEN DES AKKUS UND VORBEREITUNG FUR
DAS RECYCLING

Ladegeréte und Batterien/Akkus diirfen nicht
im Hausmiill entsorgt werden! Im Einklang
mit der europdischen Richtlinie 2012/19/EG
missen elektrische und elektronische

Li-ion Altgerdte separat gesammelt und
umweltgerecht entsorgt werden. Dasselbe
gilt auch fiir defekte oder verbrauchte Akkus/
Batterien nach der europdischen Richtlinie
2006/66/EG.

Ziehen Sie Ihre Miillabfuhr vor Ort zurate, um
Informationen Uber verfiighare Recycling-
und/oder Entsorgungsmdglichkeiten zu

=60

A WARNUNG: Wenn der Akku zur Entsorgung bzw.
Wiederverwertung aus dem Werkzeug genommen
wird, miissen die elektrischen Kontakte des Akkus mit
Klebeband abgeklebt werden. Versuchen Sie nicht,
den Akku zu zerstoren, zu zerlegen oder bestimmte
Komponenten auszubauen. Lithium-lonen-Akkus miissen
vorschriftsméBig recycelt bzw. entsorgt werden. Die
elektrischen Kontakte diirfen auBerdem niemals mit
Metallobjekten und/oder Korperteilen bertihrt werden,
da hierbei die Gefahr eines Kurzschlusses besteht.
Vor Kindern fernhalten. Bei Nichteinhaltung dieser
Warnhinweise besteht Brandgefahr und/oder schwere
Verletzungsgefahr.

erhalten.
PROBLEM URSACHE LOSUNG
= Kein elektrischer Kontakt zwischen = Akku am Elektrowerkzeug anschlieBen.
Elektrowerkzeug und Akku.
= Akku ist leer. = Akku aufladen.
Das n Akku oder Elektrowerkzeug ist zu = Akku oder Elektrowerkzeug abkiihlen
Elektrowerkzeug heiB. lassen, bis die Temperatur wieder im
funktioniert nicht. normalen Bereich liegt.

Die Spannung einer Akkuzelle
unterschreitet 2,7 V.

Das Kabel oder der Stecker ist defekt.

» EGO-Kundendienstzentrum kontaktieren.
= Akku sofort aufladen.

Akku kann nicht
aufgeladen werden

Die Akkutemperatur iiber- oder
unterschreitet den angegebenen
Wert.

Kein elektrischer Kontakt zwischen
Akku und Ladegerét.

Die Verbindung zwischen Ladegerat
und Stromquelle ist unterbrochen.

= Laden oder Entladen abbrechen, bis die
Temperatur wieder im normalen Bereich
liegt.

= Akku wieder in das Ladegerdt einsetzen.

= Stecker des Ladegerats wieder an die
Stromquelle anschlieBen.

GARANTIE

EGO GEWAHRLEISTUNGSRICHTLINIE
Bitte besuchen Sie unsere website egopowerplus.eu mit den kompletten EGO Garantiebedingungen.
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Traduction de la notice d’origine
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LIRE LE MANUEL D'UTILISATION(BATTERIE)

l!J!l LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS !

A Risques résiduels ! Les personnes portant des
appareils électroniques, par exemple des stimulateurs
cardiaques, doivent consulter leur(s) médecin(s) avant
d’utiliser ce produit. Lutilisation d’un équipement
électrique prés d’un stimulateur cardiaque peut provoquer
des interférences ou la panne du stimulateur cardiaque.

A\ AVERTISSEMENT : Pour garantir la sécurité et la
fiabilité, toutes les réparations et tous les changements de
piece doivent étre effectués par un réparateur qualifié.

SYMBOLES DE SECURITE

Lobjectif des symboles de sécurité est d’attirer votre
attention sur des dangers potentiels. Les symboles de
sécurité et les explications les accompagnant doivent
étre lus avec attention et compris. Les symboles de mise
en garde ne permettent pas par eux-mémes d’éliminer
les dangers. Les consignes et mises en garde ne se
substituent pas a des mesures de prévention appropriées
des accidents.

A AVERTISSEMENT : Lisez et comprenez
impérativement toutes les consignes de sécurité de

ce manuel d'utilisation, y compris les symboles de

mise en garde de sécurité tels que « DANGER », «
AVERTISSEMENT » et « ATTENTION » avant d’utiliser
cet outil. Ne pas respectez toutes les consignes listées
ci-aprés peut provoquer un choc électrique, un incendie
et/ou des blessures corporelles graves.

A AVERTISSEMENT : Risques d’incendie et de
brdlures. Ne démontez pas, ne chauffez pas a plus de
100 °C et n’incinérez pas la batterie. Rangez la batterie
dans son emballage d’origine hors de portée des enfants
jusqu’'a son utilisation. Mettez la batterie usagée au rebut
rapidement et conformément aux réglementations locales
relatives au recyclage et aux déchets.

CONSIGNES DE SECURITE

Cette page décrit des symboles de sécurité pouvant étre
présents sur ce produit. Lisez, comprenez et respectez
toutes les instructions présentes sur le produit avant
d’essayer de I'assembler et de I'utiliser.

Pour réduire le risque de

Alerte de
sécurité
blessures, I'utilisateur doit

Lire le manuel |,;
lir mprendre le manuel
|| d’utilisation & et comprendre le manue

d’utilisation avant d’utiliser
ce produit.

Ne pas jeter les batteries
et les piles avec les
ordures ménageres, ni
ﬁ dans un feu ou dans de
Symbole de  (I’eau. Les piles/batteries
doivent étre collectées,
recyclées ou éliminées de
maniere respectueuse de

I'environnement, car elles
contiennent des Li-ion.

Indique un risque potentiel de
blessure corporelle.

Li-ion |recyclage

Les produits électriques

usagés ne doivent pas
DEEE étre jetés avec les ordures
ménageres. Apportez-les
[ dans un centre de recyclage
agréé.
C € CE Ce produit est conformé aux
directives CE applicables.
UK Ce produit est conforme a
cA UKCA la Iégislation britannique
applicable.
v Volt Tension
A Amperes Courant
w Watt Puissance
min  |Minutes Durée

- | COUrant Type ou caractéristique du
=== |continu courant

A AVERTISSEMENT : Lisez et comprenez toutes les
instructions. Ne pas respecter toutes les instructions
peut provoquer un choc électrique, un incendie et/ou des
blessures corporelles graves. Le terme « outil électrique »
utilisé dans la plupart des mises en garde listées désigne
les outils pour jardin et pelouse fonctionnant sur batterie
(sans fil) EGO Power+.
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SECURITE DE L'AIRE DE TRAVAIL

= Maintenez aire de travail propre et bien rangée.
Les aires de travail en désordre ou mal éclairées
augmentent les risques d’accident.

N’utilisez pas les outils électriques dans les
environnements explosifs, par exemple en présence
de liquides, gaz ou poussiéres inflammables. Les
outils électriques générent des étincelles pouvant
enflammer les poussiéres et vapeurs.

SECURITE ELECTRIQUE

= N’exposez pas les outils électriques a la pluie ou
a un environnement mouillé. Si de I'eau pénétre
dans un outil électrique, cela accroit le risque de choc
électrique.

Utiliser exclusivement avec les chargeurs et outils
électriques listés dans les « SPECIFICATIONS ».

UTILISATION ET ENTRETIEN DE LA BATTERIE

= Quand la batterie n’est pas utilisée, elle doit
étre rangée loin de tout objet métallique, tel que
trombone, piéce de monnaie, clef, clou, vis et tout
autre petit objet métallique qui risquerait de mettre
en contact ses bornes. Court-circuiter les bornes de
la batterie peut provoquer des brilures et un incendie.

Si la batterie est soumise a des conditions
d’utilisation excessives, du liquide peut s’en
échapper. Evitez tout contact avec ce liquide. En
cas de contact accidentel, rincez a grande eau. En
cas de contact avec les yeux, vous devez en outre
consulter un médecin. Le liquide qui s’échappe de la
batterie peut provoquer des irritations et des briilures.
Ne démontez pas, n’ouvrez pas et ne lacérez pas la
batterie rechargeable.

N’exposez pas la batterie a de la chaleur ou a des
flammes. Ne la rangez pas a la lumiére directe du
soleil.

= Ne court-circuitez pas une batterie ou un
accumulateur. Ne mettez pas des batteries ou des
accumulateurs en désordre dans une boite ou un tiroir,
car ils risquent de se court-circuiter les uns les autres
ou d’étre court-circuités par des objets métalliques.

Ne retirez pas une batterie de son emballage
d’origine tant que vous ne devez pas 'utiliser.
Ne soumettez pas les batteries ou les
accumulateurs a des chocs mécaniques.

Veillez a ce que la batterie reste hors de portée des
enfants. Consultez immédiatement un médecin si
une batterie a été avalée.

Maintenez la batterie propre et séche.

r
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Essuyez les bornes de la batterie avec un chiffon
propre et sec quand elles sont sales.

La batterie secondaire doit étre rechargée avant
utilisation. Utilisez toujours le chargeur approprié et
consultez les consignes du fabricant ou du manuel
d’utilisation de I'’équipement pour connaitre les
instructions de recharge appropriées.

Ne laissez pas une batterie en recharge pendant
longtemps quand vous ne I'utilisez pas.

Apreés toute période de stockage prolongée, il
peut étre nécessaire de recharger et de décharger
plusieurs fois la batterie pour qu’elle atteigne ses
performances optimales.

Conservez le manuel d’utilisation d’origine pour
consultation ultérieure

Utilisez exclusivement la batterie a I’application
pour laquelle elle a été congue.

Quand cela est possible, retirez la batterie de I'outil
quand vous ne l'utilisez pas.

= Mettez-la au rebut d’une maniére appropriée.

REPARATION

= Respectez les instructions du chapitre Entretien
de ce manuel d’utilisation. L utilisation de pieces
non autorisées ou le non-respect des instructions
d’entretien peut créer un risque de choc électrique ou
de blessure.

CONSIGNES DE SECURITE SPECIFIQUES

= Apprenez a connaitre votre outil électrique. Lisez
attentivement le manuel d’utilisation. Apprenez
les applications et limites de I’outil, ainsi que les
dangers potentiels spécifiques intrinséques a
I’outil. Respecter cette regle permet de réduire les
risques de choc électrique, d’incendie et de blessures
graves.

Les outils alimentés par batterie n’ont pas a étre
branchés dans une prise électrique, ils sont donc
toujours préts a fonctionner. Soyez conscient qu'il y a
des dangers potentiels quand vous n’utilisez pas votre
outil alimenté par batterie. Retirez toujours la batterie
avant de changer un accessoire. Respecter cette régle
permet de réduire les risques de choc électrique,
d’incendie et de blessures corporelles graves.

N’écrasez pas, ne faites pas tomber et
n’endommagez pas la batterie. N'utilisez pas une
batterie ou un chargeur qui est tombé ou a recu
un coup violent. Une batterie endommagée peut
exploser. Mettez au rebut immédiatement et d’une
maniére appropriée toute batterie endommagée ou qui
est tombée.

BATTERIE DORSALE 56 V — BAX1500 1 9



"
=060
r_____J
Ne rechargez pas la batterie dans un endroit

humide ou mouillé. Respecter cette regle permet de
réduire le risque de choc électrique.

Pour des résultats optimaux, votre batterie doit
étre rechargée dans un endroit ou la température
est supérieure a 5 °C et inférieure a 40 °C. Ne la
rangez pas a I'extérieur ni dans un véhicule.

Veillez a ce qu'il n’y ait pas d’essence, d’huile, de
produit a base de pétrole, etc., qui entre en contact
avec les piéces en plastiques. Ces substances
contiennent des composés chimiques pouvant
endommager, fragiliser ou détruire le plastique.

Faites réparer la batterie par un réparateur qualifié
ne devant utiliser que des piéces de rechange
identiques. Cela permet de préserver la sécurité de

la batterie.

Conservez ce manuel d’utilisation. Consultez-le
fréqguemment et servez-vous-en pour instruire les
autres personnes devant utiliser cet outil. Si vous
prétez cet outil a un tiers, prétez-lui également ce
manuel d’utilisation pour éviter I'utilisation incorrecte
du produit et des blessures potentielles.

SPECIFICATIONS

Tension maximale 56V=
Tension nominale 50,4V
Designation de a 14INR19/66-8
Capacité nominale 26,8 Ah
Capacité max. 1568Wh

Chargeur compatible CHX5500E

Recharge rapide : 8A

Courant de recharge Recharge normale : 4A

Recharge rapide : 3,5h environ

Temps de recharge Recharge normale : 7h environ

Outils électriques LBX6000, HTX6500, HTX7500,
compatibles BCX3800, STX3800

Poids 8,7kg

Plage de températures

DESCRIPTION

DESCRIPTION DE VOTRE BATTERIE (Image A)
1. Cable

2. Poignée

3. PortUSB

4. Commutateur USB/CC

5. Prise d’alimentation (CC)

6.  Bouton d’interrupteur et indicateur de charge
7. Ressort de fixation de sangle d’épaule

8.  Ressort de fixation de sangle de ceinture

9.  Capot de maintenance de fusible

10. Sangle d’épaule

11. Cadre

12. Filet

13. Ceinture

14. Harnais (vendu séparément)

15. Plaque de hanche (vendue séparément)

UTILISATION
INDICATEUR DE CHARGE SUR LA BATTERIE (Image B)

Cette batterie dorsale lithium-ion est équipée d’un
indicateur de charge indiquant le niveau de charge de la
batterie et des problémes. Quand la batterie n’est pas en
recharge, appuyez sur I'indicateur de charge pour afficher
le niveau de charge. L'indicateur LED s’allume pendant
10 secondes.

= Pendant la recharge, I'indicateur LED peut afficher

différentes informations listées ci-dessous sans que
vous n’appuyiez sur le bouton d’interrupteur.

ambiantes spécifiée -20°C~40°C
pour la décharge
zn BATTERIE DORSALE 56 V — BAX1500



GO

Erreur / Charge de la LED Remaraues
batterie 1 2 3 4 5 q
<20 % Cllg\r}:: e Eeinte Eteinte Eteinte Eteinte |1 Clignotante

20 % < Charge <40 % | Allumée Clignote en Eteinte Eteinte Ereinte || Allumee, 1

vert Clignotante
40%<Charge <60% | Alumée | Alumée | 90N | Erointe | Ereinte |2ANUMeeS,T
vert Clignotante
60%<Charge <80% | Alumée | Alumée | Alumée |CHOMOLEN|  proipre |3 Allumées, |
vert Clignotante
80 % < Charge <100 % | Allumée Allumée Allumée Allumée Clignote en 4,_t\llumees, 1
vert Clignotante
5 Allumées plusieurs
— 0
Ch‘arge =100% , Allumée Allumée Allumée Allumée Allumée |minutes, puis
(complétement rechargée) o
éteintes
Impossible de recharger| ¢ o | reinte Eteite | Eteinte | CEteinte |5 LED éteintes
la batterie.
La batterie est en Eteinte Eteinte Eteinte Fteinte Eteinte |5 LED éteintes
surchauffe.

Quand la batterie dorsale est en décharge ou inutilisée, APPUYEZ SUR LE BOUTON D’INTERRUPTEUR pour que
I'indicateur LED affiche les indications suivantes qui différent de celles de la recharge.

DECHARGE / INUTILISATION

Erreur / Charge de la LED Remarques
batterie 1 2 3 4 5
5 LED allumées
80 % < Charge <100 % | Allumée Allumée Allumée Allumée Allumée |pendant 10 s apres
appui sur le bouton.
4 LED allumées
60 % < Charge <80 % | Allumée Allumée Allumée Allumée Eteinte  |pendant 10 s aprés
appui sur le bouton.
3 LED allumées
40 % < Charge <60 % | Allumée Allumée Allumée Eteinte Eteinte  |pendant 10 s aprés
appui sur le bouton.
2 LED allumées
20% < Charge <40 % | Allumée | Allumée Eteinte Eteinte Eteinte  [pendant 10 s aprés
appui sur le bouton.
1 LED allumée pendant
10 % < Charge <20 % | Allumée Eteinte Eteinte Eteinte Eteinte |10 s aprés appui sur le
bouton.
Clignote en - - . . 1LED clignotante‘
<10 % vert Eteinte Eteinte Eteinte Eteinte |pendant 10 s aprés
appui sur le bouton.
5 LED clignotant en
Tension insuffisante (< | Clignote en | Clignote en | Clignote en | Clignote en | Clignote en |rouge pendant 10 s
2,7V) rouge rouge rouge rouge rouge  |aprés appui sur le
bouton.
5 LED allumées en
La batterie est en Allumée en | Allumée en |Allumée en | Allumée en | Allumée en |rouge pendant 10 s
surchauffe. rouge rouge rouge rouge rouge  |aprés appui sur le
bouton.

BATTERIE DORSALE 56 V — BAX1500
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PROTECTION DE LA BATTERIE

Le circuit de la batterie la protége d’une température,
recharge ou décharge excessive. Pour éviter que la

batterie ne soit détériorée et pour prolonger sa durée de
vie, le circuit de la batterie I'éteint si elle est en surcharge
ou si sa température devient trop élevée ou trop basse
pendant I'utilisation. Cela peut se produire en cas de couple
extrémement élevé, de blocage ou de calage.

= Lors de la recharge, la batterie et les 5 LED peuvent
s’éteindre si sa température est supérieure a 60 °C
ou inférieure a 0 °C. Une fois que la température est
redevenue normale aprés 90 minutes, la batterie se
remet en fonctionnement automatiquement. Sinon, si
elle reste éteinte, rebranchez la fiche dans le chargeur
pour réactiver la recharge.

La batterie et les 5 LED s’éteignent également si

la tension d’une cellule de la batterie dépasse sa
tension de protection. Il est recommandé de décharger
immédiatement la batterie. Si ce probléme réapparait
de nombreuses fois, contactez un centre de réparation
EGO.

Lors de la décharge, si la température de la batterie
est supérieure a 70°C ou inférieure a -20°C, la batterie
s'éteint et les 5 LED s’allument en rouge pendant

10 s si vous appuyez sur le bouton. La batterie se
remet en fonctionnement dans les deux cas quand

la température redevient normale et elle permet de
réutiliser I'outil électrique.

Quand la tension d’une cellule de la batterie est
inférieure a 2,7 V, la batterie s’éteint et 5 LED
clignotent en rouge pendant 10 s si vous appuyez sur
le bouton. Il est recommandé de cesser le travail et de
recharger immédiatement la batterie. Si ce probleme
se répéte de nombreuses fois, contactez un réparateur.

A AVERTISSEMENT : Vous ne devez jamais chauffer
la batterie.

RECHARGER LA BATTERIE

La batterie est fournie partiellement chargée. Avant
de I'utiliser pour la premiére fois, la batterie doit étre
rechargée.

A AVERTISSEMENT : Ne rechargez pas la batterie

en extérieur et ne I'exposez pas a des environnements
mouillés ou humides. Si de I'eau pénétre dans le chargeur
ou la batterie, cela accroit le risque de choc électrique.
Pour obtenir des informations supplémentaires, consultez
le manuel d’utilisation du chargeur EGO CHX5500E.

1. Branchez le chargeur dans I'alimentation électrique
(220-240 V~ 50 Hz).

2. Insérez la fiche de la batterie dans le chargeur.

3. Quand la batterie est en recharge normale, la LED
1 verte du chargeur clignote. Apres avoir appuyé
sur le bouton vert pendant au moins 1 s, le mode
de recharge normale (courant de recharge de 4A)
bascule dans le mode recharge rapide (courant
de recharge de 8A) et la LED 2 verte du chargeur
clignote avec la LED 1 éteinte.

4. Les 5 LED de la batterie clignotent en vert en continu
pour indiquer que la batterie est complétement
rechargée. Attendez que le ventilateur de
refroidissement du chargeur s’arréte, puis retirez la
batterie du chargeur et débranchez le chargeur de
I"alimentation électrique.

REMARQUE :

= Sj la batterie complétement rechargée est laissée sur
le chargeur, elle ne subira pas de surcharge.

Respectez les instructions du manuel d’utilisation du
chargeur EGO CHX5500E pour plus de détails.

La réduction significative de I'autonomie de la batterie
apres une recharge compléte indique qu’elle est en fin
de vie et doit étre remplacée.

Si vous n’avez pas complétement inséré la fiche dans
la prise prévue, la LED du chargeur clignote en continu.

Le chargeur peut chauffer pendant la recharge. Cela
fait partie de son fonctionnement normal. Effectuez les
recharges dans un endroit bien aéré.

USB/12V CC

Retirez les capuchons en caoutchouc et branchez les
fiches USB/CC dans les prises USB/CC (Images C et D).
Puis appuyez sur le commutateur USB/CC pour que la
batterie alimente I'appareil branché dans le port USB ou la
prise CC de la batterie.

c-1 | Capuchonsen | p o | prise 12v e
caoutchouc
Commutateur
D-1 Port USB D-3 USB/CC
REMARQUE :

= ['alimentation du port USB et de la prise 12V CC
est disponible en méme temps que I'alimentation
56V. Apres avoir utilisé le port USB ou la prise 12V
CC, débranchez les fiches USB/CC et remettez les
capuchons en caoutchouc en place.

= N'utilisez pas le port USB et la prise 12V CC pendant la
recharge de la batterie.
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ATTACHER ET DETACHER LE HARNAIS DE LA
BATTERIE

Attacher

Alignez les quatre parties saillantes du cadre avec
les rainures d’assemblage et assemblez la rainure de
positionnement de ceinture avec le ressort de fixation
de ceinture. Puis faites glisser le harnais vers le haut
jusqu’au déclic (Image E).

Ergot de fixation

E-1 |Rainures de fixation| E-3 )
de la ceinture

Ergot de fixation du

= cadre

Détacher

Appuyez sur les deux boutons de déverrouillage du
harnais derriére le cadre et faites glisser le harnais hors
de la batterie (Image F).

PORTER LA BATTERIE

Pour I'usage normal, la batterie avec le harnais est
portée sur le dos. Pour prévenir la fatigue et travailler
confortablement, le harnais est pourvu d’une jonction de
ceinture ventrale et de jonctions de sangle d’épaule qui
garantissent la liberté de mouvement.

Les longueurs de la ceinture ventrale et des sangles
d’épaule sont réglables. Le coussin dorsal doit &tre
solidement positionné sur votre dos.

= Réglez la longueur de la ceinture et des sangles
d’épaule pour que le port soit confortable pendant

le travail normal. La longueur doit étre adaptée a
votre taille via les jonctions de ceinture et de sangle
d’épaule.

Insérez les deux parties de la boucle de ceinture et de
la boucle de poitrine I'une dans I'autre jusqu’au déclic
(Images G et H).

Réglez la hauteur de la boucle de poitrine pour que le
port soit confortable (Image I).

Réglez a nouveau la longueur de la sangle de ceinture
et de la sangle de poitrine.

Insérez la longueur en exces de la ceinture autour de
la taille et la longueur en exces de la sangle de poitrine
dans I'élastique (Image J).

ASSEMBLER OU DEMONTER LA BATTERIE

Recharger avant la premiére utilisation

Guidez le cable de 1,5 m de la batterie autour de son
boitier sur le c6té et branchez-le dans Ioutil électrique.
Consultez les instructions du manuel des outils
électriques pour plus de détails.

o
=060
Installation (Image K)

Alignez les symboles A de la fiche et de I'outil électrique
et branchez la fiche dans I'outil électrique jusqu’a ce que
le joint vert disparaisse complétement dans la prise.

Retrait
Débranchez la fiche hors de I'outil électrique.

A AVERTISSEMENT : En cas d’urgence, retirez
immédiatement la batterie de vos épaules. Ouvrez les
boucles de ceinture et de poitrine, puis retirez le harnais
d’épaule de chaque coté aussi vite que possible.

A AVERTISSEMENT : Ne serrez pas excessivement les
sangles d’épaule, car elles peuvent rendre le retrait de la
batterie difficile.

A AVERTISSEMENT : Seuls certains produits EGO sont
compatibles avec la batterie, ce sont ceux listés dans les
« SPECIFICATIONS ». Nous vous recommandons de ne
jamais utiliser la batterie avec d’autres outils.

ENTRETIEN

A AVERTISSEMENT : La batterie doit étre réparée ou
remplacée par des techniciens et un centre de réparation
qualifiés EGO.

A AVERTISSEMENT : Afin de vous prémunir contre
des blessures corporelles graves, retirez toujours la
batterie de I'outil avant de changer un accessoire et avant
toute opération de nettoyage ou d’entretien.

A AVERTISSEMENT : Les réparations ne doivent

étre effectuées qu’avec des pieces de rechange EGO
identiques. L'utilisation de toute autre piéce peut créer un
danger ou détériorer le produit.

A AVERTISSEMENT : Si le nettoyage & I'air comprimé
est la seule méthode utilisée, portez toujours un masque
de sécurité ou des lunettes de sécurité avec boucliers
latéraux. L utilisateur doit également porter un masque
antipoussiére si I'utilisation génére des poussieres.

ENTRETIEN GENERAL

N’utilisez pas de solvant pour nettoyer les piéces

en plastique. La plupart des plastiques peuvent étre
détériorés par de nombreux solvants différents vendus
dans le commerce. Utilisez des chiffons propres pour
enlever les saletés, les poussiéres, I'huile, la graisse, etc.

23
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A AVERTISSEMENT : Veillez a ce que les pieces

en plastique de I'outil n’entrent jamais en contact avec

du liquide de frein, de I'essence, des produits a base

de pétrole, du dégrippant, etc. Les produits chimiques
peuvent endommager, fragiliser ou détruire les piéces en
plastique, ce qui peut provoquer des blessures corporelles
graves.

BATTERIES

Ne désassemblez pas la batterie et n’essayez pas

de remplacer ses cellules. Manipuler les batteries,
notamment en portant des bagues et des bijoux, peut
provoquer de graves brllures. Pour maximiser la durée
de vie de la batterie, lisez et comprenez son manuel
d’utilisation.

A AVERTISSEMENT : Il est préférable de toujours
débrancher le chargeur et de retirer la batterie quand ils
ne sont pas utilisés.

RETRAIT ET PREPARATION DE LA BATTERIE AVANT
RECYCLAGE

Ne jetez pas le chargeur de batterie, les
batteries rechargeables/accumulateurs avec
les ordures ménageéres ! Conformément a la
directive européenne 2012/19/UE, les
Li-ion équipements électriques et électroniques qui
ne sont plus utilisables, et conformément a la
directive européenne 2006/66/CE, les
batteries rechargeables et les accumulateurs
usagés ou défectueux doivent étre collectés
séparément et mis au rebut d’une maniére
respectueuse de I'environnement.

Contactez I'organisme local de gestion
des déchets pour obtenir des informations
concernant les possibilités existantes de
mise au rebut et/ou de recyclage.

A AVERTISSEMENT : Lors du retrait de la batterie
pour la recycler ou la mettre au rebut, recouvrez ses
contacts avec du ruban adhésif épais. N’essayez pas de
détruire ou de démonter la batterie ni de retirer I'un de
ses composants. Les batteries lithium-ion doivent étre
recyclées ou mises au rebut d’une maniére appropriée. Ne
touchez jamais leurs contacts avec des objets métalliques
et/ou des parties de votre corps, car cela peut provoquer
un court-circuit. Maintenez-le éloigné des enfants. Ne

pas respecter ces mises en garde peut provoquer des
blessures graves et/ou un incendie.
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PROBLEME

CAUSE

SOLUTION

Loutil électrique

ne fonctionne pas.

= |I'n’y a pas de contact électrique
entre I'outil électrique et la batterie.

La batterie est déchargée.

La batterie ou I'outil électrique est
trop chaud.

Le cable ou la fiche est hors service.

La tension d’une cellule de la batterie
est inférieure a 2,7 V.

= Branchez la batterie dans I'outil
électrique.

Rechargez la batterie.

Laissez la batterie ou I'outil électrique
refroidir jusqu’a ce que sa température
devienne normale.

Contactez un centre de réparation EGO.
Rechargez la batterie immédiatement.

Impossible de
recharger la
batterie.

La température de la batterie est
supérieure ou inférieure aux valeurs
spécifiées.

IIn’y a pas de contact électrique
entre la batterie et le chargeur.

Il'y a un probléme de connexion
entre le chargeur et I'alimentation
électrique.

Stoppez la recharge ou la décharge tant
que la température n’est pas redevenue
normale.

Insérez la batterie dans le chargeur.

Rebranchez la fiche du chargeur dans
Ialimentation électrique.

GARANTIE

POLITIQUE DE GARANTIE EGO
Veuillez consulter le site egopowerplus.eu pour trouver I'ensemble des modalités et conditions de la politique de

garantie EGO.

BATTERIE DORSALE 56 V — BAX1500
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Traduccion de las instrucciones originales
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LEER EL MANUAL DEL USUARIO (BATERIA)

|!L!__I| iLEA TODAS LAS INSTRUCCIONES!

A iRiesgo residual! Aquellas personas con implantes
electronicos, tales como marcapasos, deberan consultar
a su médico antes de utilizar este producto. La utilizacion
de equipos eléctricos a proximidad de un marcapasos
podria causar en este interferencias o averias.

A ADVERTENCIA: Para garantizar la seguridad y
fiabilidad de la herramienta, confie cualquier reparacion
y sustitucion de piezas que sea necesaria a personal
técnico cualificado.

SiMBOLOS RELACIONADOS CON LA
SEGURIDAD

El propésito de los simbolos de seguridad es el de atraer
su atencion hacia los posibles peligros que conlleva la
utilizacion del producto. Los simbolos de seguridad y las
explicaciones que los acompafan requieren su maxima
atencion y comprension. Por si solos, los simbolos

de advertencia no eliminan los posibles peligros que
pudieran existir. Las instrucciones y advertencias que
aqui se incluyen no son sustitutas en modo alguno de las
medidas de prevencion adecuadas que deben tomarse
para evitar posibles accidentes.

A ADVERTENCIA: Antes de utilizar esta herramienta,
asegurese de haber leido y entendido perfectamente
todas las instrucciones incluidas en este Manual del
usuario, incluidos todos los simbolos de aviso sobre
seguridad, tales como “PELIGRO”, “ADVERTENCIA” y
“PRECAUCION”. De no observarse todas las instrucciones
proporcionadas a continuacién podria existir un riesgo

de incendio, electrocucion, asi como de lesiones fisicas
graves.

A ADVERTENCIA: Existe riesgo de provocar un
incendio y sufrir quemaduras. No desmonte, incinere ni
exponga el producto a temperaturas superiores a 100
°C. Mantenga el acumulador fuera del alcance de nifios
y guardado en su embalaje original hasta que vaya a
utilizarlo. Elimine enseguida los acumuladores agotados
cumpliendo las normativas locales sobre eliminacion de
residuos.

INSTRUCCIONES RELACIONADAS CON LA
SEGURIDAD

Esta pagina muestra y describe los simbolos de
seguridad que puede haber en este producto. Asegurese
de leer, entender perfectamente y observar todas las
instrucciones estampadas o proporcionadas con el
producto antes de proceder a su montaje y utilizacion.

Indica una situacion
potencialmente peligrosa
que, de no evitarse, podria
dar lugar a lesiones fisicas.

Aviso de
seguridad

>

Para reducir en lo posible
el riesgo de lesiones, sera
necesario leer y entender
|| (szfl;]::]x;ﬂum perfectan_lente el Manual
del usuario antes de
proceder a utilizar este
producto.

No deseche las pilas/
baterias o acumuladores
junto con los desperdicios
E domésticos ni arrojandolos
. al agua o al fuego. Las
Licion f’égggljgs de baterias/pilas eren
recogerse, reciclarse
o eliminarse de forma
respetuosa con el medio
ambiente, ya que esta
incluyen iones de litio.

Los productos eléctricos
no deben eliminarse con la
basura doméstica. Llévelos
a un centro de reciclaje
autorizado.

Este producto esté en
conformidad con las

E RAEE
—

CE directivas de la CE
aplicables.
UK Este producto cumple la
caAa UKCA legislacion aplicable del
Reino Unido.
v Voltios Tension
A Amperios Corriente
w Watt Potencia eléctrica
min  |Minutos Tiempo

Tipo o caracteristica de la
corriente

— | Corriente
=== |continua
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A\ ADVERTENCIA: lea y comprenda todas las
instrucciones. Si no se cumplen todas las instrucciones,
puede producirse una descarga eléctrica, un incendio o
lesiones graves. El término “herramienta eléctrica” que
aparece en muchas advertencias aqui incluidas se refiere
a las herramientas a bateria (inalambricas) para césped y
jardin de la gama EGO Power+.

SEGURIDAD EN LA ZONA DE TRABAJO

= Mantenga la zona de trabajo bien limpia y
suficientemente iluminada. Aquellas areas
desordenadas o insuficientemente iluminadas son mas
propensas a accidentes.

No utilice herramientas eléctricas en entornos
explosivos, por ejemplo, en presencia de liquidos,
gases o polvo inflamables. Las herramientas
eléctricas generan chispas que podrian actuar
como detonante de vapores y particulas de polvo
inflamables.

PAUTAS DE SEGURIDAD ELECTRICA

= No exponga las herramientas eléctricas a la accion
de la lluvia ni a entornos himedos. La penetracion
de agua en una herramienta eléctrica aumentara el
riesgo de electrocucion.

Utilizar solo con cargadores y herramientas
eléctricas que se indican en el apartado
“ESPECIFICACIONES”.

UTILIZACION Y CUIDADO DEL ACUMULADOR

= Cuando no se esté utilizando el acumulador,
manténgalo apartado de objetos metalicos como
clips para papeles, monedas, llaves, clavos,
tornillos, o cualquier otro objeto metalico pequeiio
que pudiera provocar un cortocircuito en sus
terminales de corriente. De cortocircuitarse los
terminales del acumulador, podrian producirse
quemaduras o incendios.

= En condiciones de uso intensivo, es posible que se
produzca una fuga de acido de los acumuladores.
Evite cualquier contacto con dicho electrolito. De
producirse cualquier contacto accidental, enjuague
la zona corporal afectada con abundante agua. Si
el electrolito llegara a penetrar en los ojos, debera
solicitarse atencion médica urgente. El liquido
emanado del acumulador podria causar irritacion o
quemaduras.

No desmonte, abra ni destruya la bateria
recargable.

r
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= No exponga la bateria al calor ni al fuego. Evite

guardarla en lugares expuestos a la accion directa de
los rayos del sol.

= No cortocircuite los acumuladores ni las pilas. No
guarde los acumuladores ni las pilas depositandolos de
manera desordenada en el interior de una caja o cajon,
donde existe el riesgo de que puedan cortocircuitarse
con otros materiales metalicos.

No saque la bateria de su embalaje original hasta
que vaya a utilizarla.

No someta los acumuladores ni las pilas a
impactos mecanicos.

Mantenga la bateria fuera del alcance de los nifios.
Solicite inmediatamente atencion médica en caso
de ingestion de una bateria.

Mantenga la bateria limpia y seca.

Si se ensucian, limpie los terminales de la bateria
con un paiio limpio y seco.

La bateria secundaria debera cargarse antes de
utilizarla. Utilice siempre el cargador adecuado y
consulte las instrucciones de carga en el manual del
fabricante o el manual del equipo.

No deje el acumulador constantemente en carga si
no tiene pensado utilizarlo.

Si la bateria se ha almacenado durante mucho
tiempo, puede que sea necesario recargar

y descargar varias veces para obtener un
rendimiento dptimo.

Conserve la documentacion original del producto
para futuras consultas.

Utilice inicamente la bateria para el propdsito para
el que ha sido disenada.

De ser posible, quite el acumulador de la
herramienta cuando no la esté utilizando.

» Deséchelos de la manera adecuada.

MANTENIMIENTO

= Siga las instrucciones al respecto indicadas en el
apartado titulado “Mantenimiento” del presente
manual. La utilizacion de piezas no aprobadas
por el fabricante, asi como de no observarse las
Instrucciones de Mantenimiento proporcionadas podria
aumentar el riesgo de sufrir electrocucion o lesiones
fisicas.
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PAUTAS DE SEGURIDAD ESPECIFICAS

= Familiaricese con su herramienta eléctrica. Lea
detenidamente el manual del usuario. Informese
pertinentemente de las diferentes aplicaciones
para las que ha sido disefiada la herramienta,
asi como de sus limitaciones y posibles peligros
potenciales especificos derivados de su utilizacion.
La observacion de estas pautas contribuira a reducir el
riesgo de sufrir descargas eléctricas, lesiones graves,
0 provocar incendios.

Las herramientas que funcionan a bateria no
requieren enchufarse en una toma de corriente. Por
lo tanto, siempre estan listas para funcionar. Sea
consciente de los posibles peligros implicados, incluso
cuando su herramienta a bateria no esté en uso. Retire
siempre el acumulador antes de proceder a sustituir
accesorios. La observacion de estas pautas contribuira
a reducir el riesgo de sufrir descargas eléctricas,
lesiones graves, 0 provocar incendios.

No aplaste, deje caer ni daiie el acumulador. No
utilice un acumulador o cargador que se haya
caido al suelo o haya recibido un golpe fuerte.
Una bateria dafiada es propensa a explotar. Elimine
inmediatamente del modo adecuado cualquier bateria
dafiada o que se haya caido.

No recargue el acumulador en entornos hiumedos
0 con excesiva condensacion. La observacion de
estas pautas contribuira a reducir el riesgo de sufrir
descargas eléctricas.

Para obtener los mejores resultados, debera
recargar su acumulador en lugares donde la
temperatura ambiente sea superior a 5° C e inferior
a 40° C. No lo almacene en el exterior ni dentro de
vehiculos.

No permita en ningin momento que gasolina, aceites,
productos derivados del petréleo, etc., entren en
contacto con los elementos plasticos del producto.
Estas substancias contienen productos quimicos que
podrian dafar, debilitar o destruir el plastico.

Aseglrese de que las reparaciones que deban
efectuarse en su acumulador las lleve a cabo
personal técnico cualificado que, ademas, utilice
unicamente piezas de recambio idénticas a las
originales. Solo de este modo podra garantizarse la
seguridad de uso del acumulador.

Conserve estas instrucciones. Constltelas con
frecuencia y utilicelas para instruir a aquellas otras
personas que vayan a usar esta herramienta. En caso
de prestar esta herramienta a terceros, proporcioneles
también estas instrucciones a fin de evitar su uso
incorrecto y posibles riesgos de lesiones.

ESPECIFICACIONES

Tension maxima 56V ==

Tension nominal 50,4V

Designacion de la

A 14INR19/66-8
bateria

Capacidad nominal | 26,8 Ah

Capacidad max. 1568Wh

Cargador

adecuado CHX5500E

Carga rapida: 8A

Corriente de carga Carga normal: 4A

Carga rapida: aproximadamente
3,5horas

Carga normal: aproximadamente
7horas

Tiempo de carga

Herramientas
eléctricas
adecuadas

LBX6000, HTX6500, HTX7500,
BCX3800, STX3800

Peso 8,7kg

Rango de
temperatura
ambiente -20°C ~ 40°C
especificado para
la descarga

FAMILIARICESE CON EL ACUMULADOR (Fig. A)
Cable

Asa

Puerto USB

Conmutador USB/CC

Puerto de 12V CC

Indicador de potencia e interruptor

Resorte de fijacion de la correa del hombro
Resorte de fijacion del cinturén

Cubierta de los fusibles para servicio técnico
10. Correa del hombro

Bastidor

12. Red

13. Cinturén

14. Arnés (se vende por separado)

15. Accesorio de almohadilla para la cadera
(se vende por separado)

© 0N kWD
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FUNCIONAMIENTO

INDICADOR DE POTENCIA DEL ACUMULADOR (Fig. B)

Esta bateria de mochila de ion de litio esta equipada con
un indicador de potencia que indica su nivel de carga y
el fallo del acumulador. Pulse el indicador de potencia

CARGANDO

o
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para ver la capacidad de la bateria cuando no se esté

cargando. El indicador LED se encendera durante 10
segundos.

= En caso de carga, el indicador LED puede mostrar
varias interfaces que se indican abajo sin necesidad de
pulsar el interruptor.

Capacidad de la bateria LED Notas
/ Error 1 2 3 4 5
<20% Parpadeando Apagado Apagado Apagado Apagado |1 parpadea
en verde
. . Parpadeando 1 encendido, 1
0, 0/ tl
20% < capacidad < 40% | Encendido en verde Apagado Apagado Apagado parpadea
40% < capacidad < 60% | Encendido | Encendido Parpadeando Apagado Apagado 2 encendidos, 1
en verde parpadea
60% < capacidad < 80% | Encendido | Encendido | Encendido Parpadeando Apagado 3 encendidos, 1
en verde parpadea
80% < capacidad < 100%| Encendido | Encendido | Encendido | Encendido Parpadeando |4 encendidos, 1
enverde |parpadea
5 encendidos
o inno -
Capacidad = 100% Encendido | Encendido | Encendido | Encendido | Encendido dqrante varios .
(carga completa) minutos, después
se apagan
No se puede cargar la Los 5 LED estaran
bateria Apagado Apagado Apagado Apagado Apagado apagados
Temperatura de la Los 5 LED estaran
bateria demasiado alta Apagado Apagado Apagado Apagado Apagado apagados

Si la bateria de mochila se esta descargando o no se esta utilizando, PULSE EL INTERRUPTOR. El indicador LED
mostrara una interfaz diferente a la que aparece durante la carga, tal como se indica a continuacion.
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DESCARGANDO/NO EN USO

Capacidad de la LED Observaciones
bateria / Error 1 2 3 4 5
5 LED encendidos
80% < capacidad Encendido Encendido Encendido Encendido Encendido durante 10 X
<100% segundos después
ﬂ de pulsar el botén
4 LED encendidos
60% < capacidad Encendido Encendido Encendido Encendido Apagado durante 10 i
<80% segundos después
de pulsar el boton
3 LED encendidos
o .
40% Zggg/:c'dad Encendido Encendido Encendido Apagado Apagado ::;T:olodespués
de pulsar el botén
2 LED encendidos
o )
20% ZZ%EZC'dad Encendido Encendido Apagado Apagado Apagado g:;irr]]t:olodespués
de pulsar el boton
1 LED encendido
o )
10% Z Z%E/?mdad Encendido Apagado Apagado Apagado Apagado ::;?Jrr]ltgolodespués
de pulsar el boton
1 LED parpadea
<10% Pa;;:]a\iieerzrédo Apagado Apagado Apagado Apagado g:gr]aur::olodespués
de pulsar el boton
5 LED parpadean
dem-;esiil:(lil:)nbaja Parpadegndo Parpadegndo Parpadeando Parpadegndo Parpade_ando gﬁr(;?]lt%r 1r %JO
en rojo en rojo en rojo en rojo .
(<2,7V) segundos después
de pulsar el boton
5 LED encendidos
Temperatura Encendido Encendido Encendido Encendido Encendido |de color rojo
de la bateria permanente- | permanente- | permanente- | permanente- | permanente- |durante 10
demasiado alta | mente en rojo | mente en rojo | mente en rojo | mente en rojo | mente en rojo |segundos después
de pulsar el boton

PROTECCION DEL ACUMULADOR

El circuito integrado en la bateria la protege de temperaturas
extremas, descarga o carga excesiva. Para proteger la bateria de

dafios y prolongar su vida (til, el circuito integrado en la bateria la
desactivara en caso de producirse sobrecargas o si la temperatura

es demasiado alta 0 demasiado baja durante el uso. Esto puede
producirse en situaciones de par de fuerza extremadamente alto,
0si la herramienta se atasca o se usa de manera intensa.

En caso de carga, el acumulador se apagard y los

5 indicadores LED se apagaran si la temperatura
es mayor que 60 °C o menor que 0 °C. Cuando la

temperatura regrese al valor normal, la bateria volvera

a funcionar automéaticamente. De lo contrario, la
bateria se apagara. Vuelva a conectar el enchufe al
cargador para reactivar la carga.

= El acumulador también se apagara y los 5 indicadores

LED estaran apagados si la tension de una célula de la
bateria supera la tension de proteccion. Se recomienda
descargar inmediatamente el acumulador. Si este
problema se repite varias veces, péngase en contacto
con los centros de servicio de EGO.

Durante la descarga, si la temperatura del acumulador
es mayor que 70°C o menor que -20°C, el acumulador
se apagara y los 5 indicadores LED se encienden
durante 10 segundos después de pulsar el boton. En
ambas situaciones, el acumulador volvera a funcionar
cuando se restablezca la temperatura normal, y se
podra volver a arrancar la herramienta.
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Si la tension de una célula de la bateria es menor que
2,7V, el acumulador se apagard y los 5 indicadores
LED parpadearan durante 10 segundos después de
pulsar el boton. Se recomienda parar el trabajo y
cargar el acumulador inmediatamente. Si esto sucede
varias veces, pongase en contacto con el servicio
técnico para solicitar asistencia.

A ADVERTENCIA: No debe calentar el acumulador en
ningun caso.

CARGAR EL ACUMULADOR

El acumulador se suministra parcialmente cargado. Antes
de usarla por primera vez, hay que cargar la bateria.

A ADVERTENCIA: No cargue el acumulador al aire
libre ni lo exponga a entornos hiimedos o con excesiva
condensacion. La penetracion de agua en el cargador o
en el acumulador aumentara el riesgo de electrocucion.
Para conocer mas detalles, consulte el manual del usuario
del cargador EGO CHX5500E.

1. Enchufe el cargador a la alimentacion eléctrica (220-
240 V~50 Hz).

Introduzca el enchufe de la bateria en el cargador.

3. Sielacumulador se esta cargando normalmente, el
indicador LED1 verde del cargador parpadea. Después
de pulsar el boton verde durante 1 s como minimo, la
carga normal (corriente de carga 4A) cambiara a carga
rapida (corriente de carga 8A) y el indicador verde
LED2 del cargador parpadeara con el LED1 apagado.

4. Silos 5 LED del acumulador estan encendidos
permanentemente de color verde, significa que
el acumulador esta completamente cargado.
Espere hasta que el ventilador de refrigeracion del
cargador se haya detenido. A continuacion, saque el
acumulador del cargador y desenchufe el cargador
de la red eléctrica.

AVISO:

= El acumulador permanecera totalmente cargado si se
deja en el cargador enchufado a la red eléctrica, sin
peligro de que llegue a sobrecargarse.

Siga las instrucciones proporcionadas en el manual
del usuario del cargador EGO CHX5500E para conocer
mas detalles.

Si tras haber recargado totalmente el acumulador se
observa una disminucién importante de su rendimiento
habitual, significa que el acumulador est4 llegando al
final de su vida (til y debera cambiarse por otro.

Si no ha introducido el enchufe completamente
en su lugar, el LED del cargador se encendera
continuamente.

=60

= Es posible que el cargador se caliente durante la carga.

Se trata de un fenémeno normal relacionado con el
funcionamiento del cargador. Lleve a cabo la carga en
una zona bien ventilada.

USB/12V CC

Quite las tapas de goma e inserte los conectores USB/CC
en los puertos USB/CC (fig. C y D). A continuacion, pulse
el conmutador USB/CC. El acumulador alimentara los
dispositivos conectados al mismo a través de los puertos
USB o CC.

C-1 | Tapasdegoma | D-2 | Puertode 12V CC
D1 | Puetouss | D3 | ComudorUSY

AVISO:

= Las funciones de potencia de USB y 12V CC pueden
funcionar con una fuente de energia de 56 V
simultdneamente. Después de utilizar el USB/12V CC,
desenchufe los conectores USB/CC y vuelva a colocar
las tapas de goma en su lugar.

= No debe utilizarse el USB/12V CC mientras se esta
cargando el acumulador.

CONECTAR Y DESCONECTAR EL ARNES AL
ACUMULADOR

Para conectarlo

Alinee los cuatro salientes del bastidor con las muescas
de montaje y conecte la ranura de fijacion en el cinturon
con el resorte de fijacion del cinturdn. A continuacion,
deslice el arnés hacia arriba hasta que haga “clic” (fig. E).

Nervadura en el

E-1 | Muesca de montaje | E-3 I
cinturdn

Nervadura en el

= bastidor

Para desconectarlo

Pulse los dos botones de liberacion en el arnés detrés del
bastidor y deslice el arnés para sacarlo (fig. F).

PONERSE EL ACUMULADOR

En el funcionamiento normal, el acumulador con el arnés
se lleva a la espalda. Para evitar la fatiga y trabajar
comodamente, el arnés esta equipado con un cinturén
abdominal y correas para los hombros, que garantizan la
libertad de movimiento.

La longitud del cinturén abdominal y las correas de los
hombros se puede ajustar libremente. El acolchado de la
espalda debe ajustar firmemente y de forma segura en
la espalda.
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= Ajuste la longitud del cinturén y las correas de los
hombros para sentirse comodo antes de empezar a
trabajar normalmente. La longitud debe adecuarse a su

cuerpo a través del las uniones en el cinturén y en las
correas de los hombros.

Inserte las dos piezas de la hebilla del cinturén y la
hebilla del pecho una dentro de la otra, hasta que haga
“clic” (fig. Gy H).

Ajuste la altura de la hebilla del pecho para que le
resulte més comodo (fig. I).

Vuelva a ajustar la longitud del cinturén y la correa del
pecho.

Inserte la correa sobrante del cinturdn alrededor de la
cintura y la del pecho en el eléstico (fig. J).

CONEXION/DESCONEXION DEL ACUMULADOR

Carga antes del primer uso

Pase le cable del acumulador alrededor del lateral del
cuerpo y conecte la herramienta al cable de conexion
de 1,5 m. Siga las instrucciones del manual de la
herramienta para conocer mas detalles.

Instalacion (fig. K)

Con el simbolo A alineado en el enchufe y en la
herramienta, inserte el enchufe en la herramienta hasta
que la junta verde desaparezca completamente dentro de
la conexion.

Extraccion
Saque el enchufe de la herramienta.

A ADVERTENCIA: En caso de emergencia, quitese

el acumulador del hombro inmediatamente. Un método
rapido para quitarsela es abrir las hebillas del cinturon y
del pecho y quitarse el arnés de los dos hombros.

A ADVERTENCIA: No apriete demasiado las correas
de los hombros, ya que podria resultar dificil quitar el
acumulador.

A ADVERTENCIA: Este acumulador solo es compatible
con determinados productos EGO, que se indican en el
apartado “ESPECIFICACIONES”. Le recomendamos que no
use el acumulador en otras herramientas eléctricas.

MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA: Las reparaciones o sustituciones del
acumulador deben realizarlas los técnicos cualificados y
el centro de servicio de EGO.

A ADVERTENCIA: Para evitar posibles riesgos de
lesiones fisicas graves, aseglrese siempre de retirar el
acumulador de la herramienta antes de proceder a su
limpieza, sustituir accesorios o llevar a cabo cualquier
tarea de mantenimiento.

A ADVERTENCIA: Cuando efectte reparaciones en
el producto, utilice Gnicamente piezas originales EGO
idénticas a las instaladas de fabrica. La utilizacion de
piezas diferentes 0 no homologadas podria suponer un
peligro o causar dafos en el producto.

A ADVERTENCIA: Si el tinico método de limpieza

disponible es utilizando aire a presion, utilice siempre
gafas de seguridad o gafas con protectores laterales.
Asimismo, utilice mascarilla antipolvo si la operacion

efectuada genera polvo.

MANTENIMIENTO GENERAL

Evite utilizar disolventes para limpiar los elementos
plésticos del producto. La mayoria de las piezas de
plastico utilizadas son susceptibles de sufrir dafios si se
limpian con algunos de los tipos de disolventes de uso
industrial disponibles en el mercado. Utilice pafios limpios
para eliminar la suciedad y los residuos de polvo, aceite,
grasa, etc.

A ADVERTENCIA: No permita en ninglin momento

que liquido de frenos, gasolina, productos derivados del
petréleo, aceites penetrantes, etc., entren en contacto

con los elementos plasticos del producto. Los productos
quimicos podrian dafar, debilitar o destruir el plastico, con
el consiguiente riesgo de provocar lesiones fisicas graves.

ACUMULADORES

No desmonte el acumulador ni intente sustituir ninguna
de sus células. Tenga cuidado al manipular las baterias.
En particular, si lleva puestas joyas o anillos, ya que
podrian provocar quemaduras graves. Para prolongar al
maximo la vida 0til del acumulador, lea y comprenda el
manual del usuario.

A ADVERTENCIA: Se considera una buena practica
desenchufar el cargador y quitar el acumulador cuando no
vaya a utilizarse.
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EXTRACCION DEL ACUMULADOR Y PREPARACION
PARA SU RECICLAJE

iNo elimine cargadores de baterias,

acumuladores ni pilas recargables junto con

los desperdicios domésticos! Tanto la

Directiva europea 2012/19/UE sobre la
Li-ion eliminacion de aparatos eléctricos y

electrénicos inservibles como la Directiva

europea 2006/66/CE sobre la eliminacion de
baterias 0 acumuladores defectuosos o agotados
estipulan que dichos elementos deben ser objeto de una
recogida selectiva y reciclarse o eliminarse de manera
que no perjudique el medio ambiente.

SOLUCION DE PROBLEMAS

r____J
r
o
Consulte a su empresa municipal de recogida de
basuras para obtener informacion acerca de las opciones

disponibles para el reciclaje y/o la eliminacion de este tipo
de materiales.

A ADVERTENCIA: Tras retirar el acumulador para su
eliminacion o reciclaje, cubra sus terminales con cinta
adhesiva reforzada. No intente destruir o desmontar el
acumulador, ni retirar ninguno de sus componentes.

Los acumuladores de ion de litio deberan reciclarse o
eliminarse de la manera adecuada. Ademas, no toque
nunca los terminales con objetos metalicos ni con partes
del cuerpo, ya que podria provocar un cortocircuito.
Manténgalo fuera del alcance de nifios. Si no se tienen en
cuenta estas advertencias, puede producirse un incendio
0 lesiones graves.

ANOMALIA CAUSA

SOLUCION

La herramienta
eléctrica no
funciona

= No hay contacto eléctrico entre el
acumulador y la herramienta.

El acumulador esta agotado.

El acumulador o la herramienta se
han sobrecalentado.

El cable o el enchufe no funcionan.

La tension de la célula de la bateria
es menor que 2,7 V.

Conecte el acumulador a la herramienta.

Recargue el acumulador.

Espere a que el acumulador o la
herramienta se hayan enfriado lo
suficiente hasta que su temperatura sea
normal.

Péngase en contacto con los centros de
servicio técnico de EGO.

Recargue el acumulador
inmediatamente.

El acumulador no
se puede cargar

La temperatura de la bateria
es superior o inferior al valor
especificado.

No hay contacto eléctrico entre el
acumulador y el cargador.

La conexion entre el cargador y la

fuente de energia esta interrumpida.

Pare el proceso de carga o descarga
hasta que la temperatura sea normal.

Vuelva a introducir el acumulador en el
cargador.

Vuelva a introducir el enchufe del
cargador en la fuente de alimentacion.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA EGO
Por favor visite nuestra pagina web egopowerplus.eu para los terminos y las condiciones completas de la politica de

garantia EGO.
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Tradugdo do manual original

=60

LEIA 0 MANUAL DO UTILIZADOR(BATERIA)

l!L!l LEIA TODAS AS INSTRUGOES!

A Risco residual! As pessoas com dispositivos
eletrénicos, como pacemakers, deverdo consultar o seu
médico antes de utilizarem este produto. A utilizagéo
de equipamento elétrico perto de um pacemaker pode
causar interferéncias ou falhas no pacemaker.

A AVISO: Para assegurar a seguranca e bom
funcionamento, todas as reparagdes e substituicdes
deverdo ser efetuadas por um técnico de reparagéo
qualificado.

SiMBOLOS DE SEGURANGA

0 intuito destes simbolos de seguranca é chamar a

sua atencao para possiveis perigos. Os simbolos de
seguranca e as respetivas explicagdes apresentadas
requerem a sua atengao e compreensdo. 0s avisos de
seguranca, 6 por si, ndo eliminam o perigo. As instrugoes
e avisos dados néo sdo substitutos para medidas de
prevencdo adequadas a acidentes.

A AVISO: Certifique-se de que 1é e compreende todas
as instrucdes de seguranca neste manual do utilizador,
incluindo todos os simbolos de alerta de seguranca, como
“PERIGO”, “AVISO”, e “CUIDADO"” antes de utilizar esta
ferramenta. O ndo cumprimento de todas as instrugdes
apresentadas abaixo pode resultar em choque elétrico,
incéndio e/ou lesdes pessoais graves.

A AVISO: Risco de fogo e queimaduras. Ndo desmonte,
ndo aquega acima dos 100 °C nem incinere. Mantenha

a bateria de mochila fora do alcance das criangas e

na caixa original até estar pronta a ser usada. Elimine
imediatamente uma bateria usada, de acordo com as
normas locais relativas aos residuos e reciclagem.

INSTRUGOES DE SEGURANGA

Esta pagina retrata e descreve os simbolos de seguranca
que podem aparecer neste produto. Leia, compreenda

e siga todas as instrucdes na maquina antes de a tentar
montar e utilizar.

Alerta de
seguranga

Indica um potencial perigo de
lesdes pessoais.

Para reduzir o risco de lesoes,
o utilizador tem de ler e
compreender o manual do
utilizador antes de utilizar
este produto.

Néo elimine as baterias

no lixo doméstico comum,
4gua ou fogo. As baterias/
pilhas deverao ser recolhidas,
recicladas ou eliminadas

de forma ecologicamente
correta, pois estas possuem
ido de litio.

Leia 0 manual
do utilizador

B >
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Simbolos de

Li-ion |reciclagem

0s produtos elétricos
residuais ndo deverdo ser
eliminados juntamente com
o lixo doméstico comum.
Entregue-os num centro de
reciclagem autorizado.

REEE

3¢

Este produto encontra-se
CE em conformidade com as
diretivas CE aplicaveis.

Este produto esta em

N
DR | M\

U UKCA conformidade com a
Cc legislacéo aplicavel do Reino
Unido.
v Volts Voltagem
A Amperes Corrente
w Watt Poténcia
min  |Minutos Tempo
- | COrrente Tipo ou caracteristica da
=== |direta corrente

A AVISO: Leia e compreenda todas as instrugdes.

N&o seguir todas as instrucdes pode resultar em choque
elétrico, incéndio e/ou lesdes graves. 0 termo “ferramenta
elétrica” em grande parte dos avisos listados refere-se as
maguinas de jardinagem que funcionam a bateria (sem
fios) da EGO Power+.

SEGURANGA NA AREA DE TRABALHO

= Mantenha a area de trabalho limpa e bem
iluminada. As areas desarrumadas ou escuras
convidam a acidentes.

= Nao ligue ferramentas eléctricas em ambientes
explosivos, tal como na presenca de liquidos
inflamaveis, gases ou po. As ferramentas eléctricas
criam faiscas que podem incendiar p6 ou fumos.

]!
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SEGURANGA ELETRICA

Nao exponha a ferramenta elétrica a chuva ou
a condigdes humidas. A entrada de d4gua numa
ferramenta elétrica aumentara o risco de choque
elétrico.

Use apenas com carregadores e ferramentas
elétricas listadas nas “CARACTERISTICAS
TECNICAS”.

UTILIZAGAO E CUIDADOS DA BATERIA

= Quando nao utilizar a bateria, mantenha-a
afastada de outros objetos metalicos, como clipes
de papel, moedas, chaves, pregos, parafusos ou
outros pequenos objetos de metal que possam
fazer a ligacao entre os dois terminais. Colocar os
terminais da bateria em curto-circuito pode provocar
queimaduras ou um incéndio.

Sob condigdes abusivas, pode ser ejetado liquido
da bateria. Evite o contacto. Se ocorrer contacto
acidental, lave com agua. Se o liquido entrar em
contacto com os olhos, procure ajuda médica. 0
liquido ejetado da bateria pode provocar irritagao ou
queimaduras.

Nao desmonte, abra nem destrua a bateria
recarregavel.

Nao exponha a bateria ao calor ou fogo. Evite
guardar a luz direta do sol.

Nao coloque uma célula ou bateria em curto-
circuito. Nao armazene células ou baterias numa
caixa ou gaveta ao acaso onde possam entrar em
curto-circuito umas com as outras ou entrar em curto-
circuito com outros objetos metalicos.

Nao retire uma bateria da caixa até que seja
necessaria.

Nao exponha as células ou baterias a um choque
mecanico.

Mantenha a bateria fora do alcance das criancas.
Consulte imediatamente um médico se uma bateria
for engolida.

Mantenha a bateria limpa e seca.

Limpe os terminais da bateria com um pano limpo
e seco, caso estes fiquem sujos.

A bateria secundaria tem de ser carregadas antes
da utilizagao. Use sempre o carregador correto e
consulte as instrugdes do fabricante ou 0 manual

do equipamento quanto as devidas instrucoes de
carregamento.

N&o mantenha a bateria no carregador quando nao
a usar.

o
=060
a——
Apos um longo periodo de armazenamento, pode

ser necessario carregar e descarregar a bateria
varias vezes para obter o desempenho maximo.

Guarde a literatura do produto original para futura
referéncia.

Use apenas a bateria na aplicagao para que foi
criada.

Sempre que possivel, retire a bateria do
equipamento quando nao em uso.

Proceda a uma eliminacéo correcta.

MANUTENGAO

Siga as instrugdes da secgdo Manutencao deste
manual. A utilizagéo de pegas ndo autorizadas ou 0
ndo cumprimento das instrugdes de Manutencgéo pode
criar um risco de choque ou ferimentos.

REGRAS DE SEGURANGA ESPECIFICAS

Conheca a sua ferramenta eléctrica. Leia
cuidadosamente o manual do operador. Aprenda
as suas aplicagdes e limitagdes, bem como os
perigos potenciais especifirelacionados com esta
ferramenta. Seguir esta regra reduzira o risco de
choque eléctrico, incéndio ou lesdes graves.

As ferramentas que funcionam a bateria nao tém
de ser ligadas a uma tomada elétrica; assim,
estao sempre em estado de funcionamento. Tenha
cuidado com os possiveis perigos quando ndo utilizar
a sua ferramenta a bateria. Retire sempre a bateria
antes de mudar quaisquer acessorios. Se seguir esta
regra reduzird o risco de choque elétrico, incéndio ou
lesdes pessoais sérias.

Nao bata, ndo deixe cair nem danifique a bateria.
Nao use uma bateria nem um carregador que tenha
caido no chao ou tenha sofrido uma pancada forte.
Uma bateria danificada pode explodir. Elimine imediata
e corretamente uma bateria que tenha caido ou esteja
danificada.

Nao carregue a bateria em locais himidos ou
molhados. Se seguir esta regra reduzira o risco de
choque elétrico.

Para melhores resultados, a sua bateria devera
ser carregada num local onde a temperatura seja
superior a 5 °C e inferior a 40 °C. Nao armazene no
exterior, nem dentro de veiculos.

Nao permita que gasolina, 6leos, produtos a

base de petréleo, etc., entrem em contacto com

as pegas de plastico. Estas substancias contém
quimicos que podem danificar, enfraquecer ou destruir

BATERIA DE MOCHILA DE 56 VOLTS — BAX1500
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= A sua bateria devera ser reparada por
pessoas qualificadas, utilizando apenas pecas

sobressalentes idénticas. Tal ira assegurar que a
seguranca da bateria é mantida.

Guarde estas instrugdes. Consulte com frequéncia e
utilize estas instrugdes para instruir outras pessoas sobre a
forma de utilizar este equipamento. Se emprestar a alguém
esta ferramenta, entregue também estas instrugdes para
evitar a ma utilizagdo do produto e possiveis lesdes.

ESPECIFICACOES

Voltagem maxima 56V ==

Voltagem nominal 50,4V

Designacao da bateria | 14INR19/66-8

Capacidade nominal | 26.8Ah

Capacidade maxima | 1568Wh

Carregador CHX5500F

correspondente

Corrente de Carregamento rapido: 8A

carregamento Carregamento normal: 4A
Carregamento rapido: Cerca de

Tempo de 3,5horas

carregamento Carregamento normal: Cerca
de 7horas

Ferramentas elétricas | LBX6000, HTX6500, HTX7500,

correspondentes BCX3800, STX3800

Peso 8,7kg

Temperatura ambiente
especificada para
descarregar

DESCRIGAD

CONHEGA A SUA BATERIA (Imagem A)
Fio

Pega

Porta USB

Interruptor USB/DC

12. Interface DC

Indicador de energia e interruptor
Mola de fixagéo da alga para os ombros
Mola de fixagdo da alga para a cintura
Cobertura do fusivel

Alga para 0s ombros

Estrutura

Rede

Correia

Arnés (vendido separadamente)
Acessorio acolchoado para a anca
(vendido separadamente)

FUNCIONAMENTO

INDICADOR DE ENERGIA NA BATERIA (Imagem B)
Esta bateria de mochila de ido de litio vem equipada com um
indicador de energia, que indica a capacidade da carga e erro
da bateria. Prima o indicador da energia para visualizar o nivel
de capacidade quando a bateria ndo estiver a ser carregada. O
indicador LED brilha durante 10 segundos.

= No caso de carregamento, o indicador LED pode apresentar
varios interfaces listados em baixo sem premir o interruptor.

-20°C~40°C

©oONDOA LN~

s
e

CARREGAMENTO

Capacidade da bateria LEDs Notas
/ Erro 1 2 3 4 5
Pisca a ' ' ' ' )
<20% verde Desligado | Desligado | Desligado | Desligado |1 a piscar
20% < Capacidade < 40%| Ligado |Piscaaverde| Desligado | Desligado | Desligado |1 ligado, 1 a piscar
40% < Capacidade < 60%| Ligado Ligado | Piscaaverde | Desligado | Desligado |2 ligados, 1 a piscar
60% < Capacidade < 80%| Ligado Ligado Ligado P\z:(?ea Desligado |3 ligados, 1 a piscar
80% < Capacidade < . . . . Pisca a ' ’
100% Ligado Ligado Ligado Ligado verde 4 ligados, 1 a piscar
Capacidade = 100% 5 ligados durante
(completamente Ligado Ligado Ligado Ligado Ligado |varios minutos, depois
carregada) desligam-se
A bateria ndo pode ser Desligado | Desligado | Desligado | Desligado | Desligado |5 LEDs todos desligados
carregada
Bateria com . Desligado | Desligado | Desligado | Desligado | Desligado |5 LEDs todos desligados
temperatura excessiva

Se a bateria de mochila estiver a descarregar ou permanecer sem ser utilizada, PRIMA 0 INTERRUPTOR, o indicador
LED apresenta um interface diferente do de carregamento, conforme apresentado em baixo.
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A DESCARREGAR/SEM SER UTILIZADO

Capacidade da bateria LEDs Notas
/ Erro 1 2 3 4 5
. 5 LEDs ligados durante
80% < ?Sgi/mdade < Ligado Ligado Ligado Ligado Ligado |10 segundos apds
’ premir o botdo
4 LEDs ligados durante
60% < Capacidade < 80%| Ligado Ligado Ligado Ligado Desligado |10 segundos ap6s
premir o botdo
3 LEDs ligados durante
40% < Capacidade < 60%| Ligado Ligado Ligado Desligado | Desligado |10 segundos apds

premir o botdo

20% < Capacidade < 40%| Ligado Ligado Desligado | Desligado | Desligado |10 segundos apds

2 LEDs ligados durante

premir o botao

10% < Capacidade < 20%| Ligado Desligado | Desligado | Desligado | Desligado |10 segundos apds

1 LED ligado durante

premir o botdo

Pisca a

1 LED a piscar durante

<10% verde Desligado | Desligado | Desligado | Desligado |10 segundos apds
premir o botao
5 luzes vermelhas
Voltagem insuficiente Pisca a Pisca a Pisca a Pisca a Piscaa |a piscar durante 10
(<2,7V) vermelho | vermelho | vermelho | vermelho | vermelho [segundos apds premir
0 botdo
5 luzes vermelhas
Bateria com Vermelho | Vermelho | Vermelho | Vermelho | Vermelho |[ligadas durante 10

temperatura excessiva | brilhante | brilhante brilhante | brilhante brilhante  [segundos ap6s premir

0 botdo

PROTEGAOQ DA BATERIA

0 circuito da bateria protege a bateria de temperaturas
extremas, descarga excessiva e sobrecarga. Para proteger
a bateria de danos e aumentar o seu tempo de vida til,
os circuitos da bateria desligam a bateria se esta ficar
sobrecarregada ou se a temperatura ficar demasiado
elevada ou demasiado baixa durante a utilizagéo. Isto pode
acontecer em situaces de binario extremamente elevado,
se o aparelho ficar preso ou paralisado.

= No caso de carregamento, a bateria desliga-se se
todos os 5 LEDs se desligarem quando a temperatura
exceder 0s 60 °C ou descer abaixo dos 0 °C. Quando a
temperatura voltar ao normal em 90 minutos, comeca
a funcionar automaticamente. Caso contrario, a bateria
desliga-se. Volte a inserir a ficha no carregador para
reativar o carregamento.

A bateria também se desliga com os 5 LEDs
desligados quando a voltagem de uma célula

da bateria exceder a sua voltagem de protegéo.
Recomendamos que descarregue imediatamente a
bateria. Se este problema se repetir vérias vezes,

contacte um centro de reparacéo da EGO.

No caso de descarga, quando a temperatura da bateria
exceder os 70°C ou descer abaixo dos -20°C, a bateria
desliga-se com os 5 LEDs ligados a vermelho durante
10 segundos apos ser premido o botdo. A bateria

volta a funcionar em ambas as condi¢des quando a
temperatura normal voltar, permitindo a ferramenta
elétrica ser reiniciada.

Quando a voltagem de uma célula da bateria for
inferior a 2,7V, a bateria desliga-se, com 5 LEDs a
piscar a vermelho durante 10 segundos apos ser
premido o botdo. Recomendamos que pare o trabalho
e carregue imediatamente a sua bateria. Se esta dica
for repetida muitas vezes, contacte o seu técnico
reparador para obter assisténcia.

A AVISO: Nunca agueca uma bateria.

CARREGAR A BATERIA

A bateria é enviada parcialmente carregada. Antes de a
usar pela primeira vez, tem de carregar a bateria.
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A AVISO: Nao utilize a bateria no exterior nem a
exponha a humidade. A entrada da dgua no carregador
ou na bateria aumentard o risco de choque elétrico.
Para mais detalhes, consulte o Manual de Instrucdes do
Carregador EGO CHX5500E.

1. Ligue o carregador a alimentagéo (220-240V~50Hz).
2. Insira aficha da bateria no carregador.

3. Se a bateria estiver no modo de carregamento
normal, o LED1 verde no carregador comeca a
piscar. Apds premir o botdo verde durante, pelo
menos, 1 segundo, o carregamento normal (corrente
de carregamento de 4A) passa para carregamento
rapido (corrente de carregamento de 8A) e o LED2
verde no carregador pisca, sendo o0 LED1 desligado.

4. 5 LEDs da bateria ligados a verde significa que a bateria
esta completamente carregada. Aguarde até a ventoinha
de arrefecimento do carregador parar, retire a bateria do
carregador e desligue o carregador da alimentagéo.

AVISO:

= A bateria fica completamente carregada se for deixada
no carregador, mas ndo fica sobrecarregada.

Siga as instrugdes no manual de instrucdes do
carregador EGO CHX5500E para obter mais detalhes.

Um tempo de funcionamento significativamente
reduzido apds um carregamento completo da bateria
indica que a bateria esta proxima do fim da sua vida
(til e deve ser substituida.

Se ndo inserir completamente a ficha no respetivo
lugar, o LED do carregador pisca continuamente.

0 carregador pode aquecer durante o carregamento.
Isto faz parte do funcionamento normal do carregador.
Carregue numa area bem ventilada.

USB/12V DC

Retire as coberturas de borracha e insira as fichas USB/
DC nas portas USB/DC (Imagem C e D). De seguida, prima
o interruptor USB/DC. A bateria alimentara os dispositivos
ligados a bateria através das portas USB ou DC.

c | Coberturasde | p 5 | poa e de 12v
borracha

D-1 Porta USB D-3 | Interruptor USB/DC

AVISO:

» As fungdes da alimentagao USB e DC de 12V podem
funcionar em simultaneo com a fonte de alimentacao
de 56V. Apos usar a alimentagdo USB/DC de 12V, retire
as fichas USB/DC e coloque as coberturas de borracha
no respetivo lugar.

= N&o devera usar a alimentagéo USB/DC de 12V
enquanto a bateria estiver a carregar.

LIGAR E DESLIGAR 0 ARNES A BATERIA

Ligar

Alinhe as quatro partes salientes na estrutura com as
ranhuras de fixac&o e ligue a nervura na alga para a
cintura com a mola de fixag&o da alca para a cintura. De
seguida, faca deslizar o arnés para cima até ouvir um
clique. (Imagem E).

E-1 | Ranhura de fixagdo | E-3 l\_lervgra de
localizacéo da alca |
Nervura de
E-2 localizagdo da
estrutura
Desligar

Prima os dois botdes de libertagdo no arnés por detras da
estrutura e faca deslizar o arnés para fora (Imagem F).

COLOCAR A BATERIA

Num funcionamento normal, a bateria com o arnés é
usada as costas. Para evitar fadiga e para trabalhar
confortavelmente, o arnés vem equipado com uma junta
para a alga para a cintura e juntas para a alga para 0s
ombros, 0 que garante a liberdade de movimentos.

0 comprimento da alca para a cintura e das algas para
o0s ombros pode ser ajustado livremente. A almofada
traseira deverd assentar firmemente e de forma segura
nas costas.

= Ajuste o comprimento da al¢a para a cintura e das
algas para os ombros para ficar confortavel antes
de trabalhar normalmente. O comprimento devera
ser adequado para o tamanho do seu corpo através
das juntas da alga para a cintura e das algas para os
ombros.

Insira as duas partes da fivela da alga para a cintura
e da fivela do peito uma na outra, até ouvir um clique
(Imagem G e H).

= Ajuste a altura da fivela do peito para ficar confortavel
(Imagem ).

= Volte a ajustar o comprimento da alca para a cintura e
da alca para o peito.

Insira qualquer comprimento extra da alga a volta da
cintura e alca do peito no eldstico (Imagem J).
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PARA FIXAR E RETIRAR A BATERIA

Carregue antes da primeira utilizagao

Oriente o fio da bateria pela parte lateral do corpo e ligue
as ferramentas elétricas no fio de ligacdo de 1,5m. Siga
as instrugdes no manual das ferramentas elétricas para
obter mais detalhes.

Instalar (Imagem K)

Com o logétipo A alinhado respetivamente na ficha e
nas ferramentas elétricas, insira a ficha nas ferramentas
elétricas até que o vedante verde desaparega por
completo na entrada.

Retirar
Puxe a ficha para fora das ferramentas elétricas.

A AVISO: Quando ocorrer uma emergéncia, retire
imediatamente a bateria dos seus ombros. Libertar a alca
e a fivela para o peito, depois retirando o arnés em cada
lado é um método de libertagdo rapida.

A AVISO: Nao aperte excessivamente as algas para 0s
ombros, pois podera ser dificil retirar a bateria.

A AVISO: Apenas alguns produtos da EGO podem ser
usados com a bateria. Estes encontram-se listados nas
“CARACTERISTICAS TECNICAS”. Recomendamos que ndo
use a bateria com outras ferramentas elétricas.

MANUTENGAO

A AVISO: A bateria tem de ser reparada ou substituida
num centro de reparacéo qualificado da EGO e respetivos
técnicos.

A AVISO: Para evitar lesdes pessoais sérias, retire
sempre a bateria da ferramenta quando mudar de
acessorios, limpar ou efetuar qualquer manutencao.

A AVISO: Quando fizer reparacdes, utilize apenas
pecas sobressalentes idénticas da EGO. A utilizagéo de
outras pegas pode criar um perigo ou provocar danos no
produto.

A AVISO: Se a limpeza com ar comprimido for o
(inico método que pode utilizar, use sempre 6culos de
seguranga com protegdes laterais. Se a operago fizer
muito p6, use também uma mascara para o po.

r
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MANUTENGAO GERAL

Evite utilizar solventes quando limpa pegas plasticas.
Grande parte dos plasticos pode ficar danificada devido a
varios tipos de solventes comerciais e pode danificar-se
com o uso. Utilize panos de limpeza limpos para retirar
sujidades, po, 6leo, gordura, etc.

A AVISO: Nunca permita que o liquido dos travdes,
gasolina, produtos a base de petréleo, 6leos penetrantes,
etc., entrem em contacto com as pecas de plastico. Os
quimicos podem danificar, enfraquecer ou destruir o
plastico, o que pode dar origem a lesdes pessoais sérias.

BATERIAS

N&o desmonte a bateria nem tente substituir as células.
Manusear as baterias, especialmente quando usar anéis
e joias pode dar origem a queimaduras sérias. Para obter
o tempo maximo de vida da bateria, leia e compreenda o
manual de utilizagéo.

A AVISO: E boa pratica desligar o carregador e retirar a
bateria quando néo a utilizar.

REMOGAO DA BATERIA E PREPARAGAO PARA
RECICLAGEM

Nao elimine o carregador da bateria e
baterias/baterias recarregaveis juntamente
com o lixo doméstico comum! De acordo
com a norma europeia 2012/19/UE, o

Li-ion equipamento elétrico e eletronico que deixe
de ser usado, e de acordo com a norma
europeia 2006/66/CE, as baterias gastas ou
defeituosas tém de ser recolhidas em
separado e eliminadas de um modo amigo
do ambiente.

Consulte as autoridades locais quanto ao
modo como reciclar e eliminar.

A AVISO: Ao retirar a bateria para ser eliminada ou
reciclada, cubra os terminais da bateria com uma fita
adesiva resistente. Nao tente destruir ou desmontar

a bateria, nem retirar algum dos seus componentes.

As baterias de ido de litio tém de ser recicladas ou
eliminadas de forma adequada. Além disso, nunca toque
em qualquer dos terminais com objetos de metal ou
€Oom 0 COrpo, pois isso pode causar um curto-circuito.
Mantenha-se afastado das criangas. Se ndo seguir estes
avisos de seguranca, pode originar um incéndio e/ou
lesbes sérias.
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RESOLUGAO DE PROBLEMAS

0 fio ou a ficha nao funcionam.

A voltagem de uma célula da bateria
esta abaixo dos 2,7V.

PROBLEMA CAUSA SOLUGAO
= Néo existe contacto elétrico entre a = Fixe a bateria & ferramenta elétrica.
ferramenta elétrica e a bateria.
= A bateria esté gasta. = Carregue a bateria.
= A bateria ou a ferramenta elétrica = Arrefeca a bateria ou a ferramenta
As ferramentas = . - A .
o ~ estdo muito quentes. elétrica até que a temperatura desca até
elétricas nao "
. valores normais.
funcionam.

Contacte um centro de reparagao da
EGO.

Carregue imediatamente a bateria.

A bateria ndo pode
ser carregada.

A temperatura da bateria excede ou
desceu abaixo do valor especificado.
N&o existe contacto elétrico entre a

bateria e o carregador.

A ligagao entre o carregador e a fonte
de alimentac@o estd errada.

Pare de carregar ou de descarregar até
que a temperatura volte ao normal.

Volte a inserir a bateria no carregador.

Volte a inserir a ficha do carregador na
fonte de alimentacéo.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA EGO
Por favor, visite 0 website egopowerplus.eu para saber todos os termos e condigées da politica de garantia EGO.
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Traduzione delle istruzioni originali

LEGGERE IL MANUALE DI
ISTRUZIONI(BATTERIA)

|!JI—| LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI!

A Rischi residui! Le persone portatrici di dispositivi
elettronici, ad esempio pacemaker, devono consultare il
proprio medico prima di usare questo prodotto. L'utilizzo
di apparecchi elettrici in prossimita di pacemaker cardiaci
comporta il rischio di interferenze o malfunzionamento del
pacemaker.

A AVVERTENZA! Per garantire sicurezza e affidabilita,
tutte le riparazioni e sostituzioni devono essere eseguite
da un tecnico qualificato.

SIMBOLI DI SICUREZZA

Lo scopo dei simboli di sicurezza ¢ attirare I'attenzione
dell’operatore su possibili pericoli. | simboli di sicurezza e
le relative spiegazioni richiedono la massima attenzione

e comprensione da parte dell’operatore. Le avvertenze
espresse dai simboli, da sole, non eliminano tutti i rischi.
Le istruzioni e le avvertenze non sostituiscono le adeguate
misure di prevenzione contro gli incidenti.

A AVVERTENZA! Accertarsi di aver letto e compreso
tutte le istruzioni di sicurezza in questo manuale,

inclusi tutti i simboli di avvertenza come “PERICOLO”,
“AVVERTENZA” e “ATTENZIONE”, prima di usare questo
apparecchio. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni
riportate di seguito comporta il rischio di scossa elettrica,
incendio e/o lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Rischio di incendio e ustioni. Non
disassemblare, scaldare a temperature superiori a 100

°C o bruciare. Conservare il gruppo batteria fuori dalla
portata dei bambini e nella confezione originale finché
non é pronto all’uso. Smaltire immediatamente i gruppi
batteria usati conformemente alle normative locali relative
ariciclaggio e smaltimento.
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ISTRUZIONI DI SICUREZIA

Questa pagina illustra e descrive i simboli di sicurezza che
possono comparire sul prodotto. Leggere, comprendere e
seguire tutte le istruzioni sull’apparecchio prima di tentare
di assemblarlo e ripararlo.

Avvertenzadi  |Indica un potenziale rischio
sicurezza di infortunio.
Per ridurre il rischio di
Leggere il infortunio, I'utente deve
Ll manuale di leggere e comprendere
istruzioni tutte le istruzioni prima di
usare questo prodotto.
Non smaltire i gruppi
batteria o le batterie
insieme ai rifiuti domestici,
ﬁ nel fuoco o nell’acqua.
Simbolo di | gruppi batteria o le
Li-ion  |smaltimento batterie devono essere
raccolti, riciclati o smaltiti
nel rispetto dell'ambiente,
poiché il contiene ioni di
litio.
| prodotti elettrici non
devono essere smaltiti
RAEE insieme ai rifiuti domestici.
Portarli presso un centro di
— riciclaggio autorizzato.
Questo prodotto & conforme
c € CE alle direttive europee
applicabili.
UK Questo prodotto & conforme
cA UKCA alla legislazione britannica
pertinente.
v Volt Voltaggio
A Ampere Corrente
w Watt Potenza
min  |Minuti Tempo
Corrente Tipo o caratteristica della
=== |continua corrente

A AVVERTENZA! Leggere e comprendere tutte le
istruzioni. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni comporta il
rischio di scossa elettrica, incendio e/o lesioni gravi. Il termine
“utensile elettrico” nella maggior parte delle avvertenze
riportate di seguito fa riferimento agli apparecchi da giardino
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SICUREZZA DELL’AREA DI LAVORO

= Mantenere I’area di lavoro pulita e ben illuminata.
Aree ingombre e ombreggiate favoriscono gli incidenti.

= Non usare gli utensili elettrici in atmosfere
esplosive, ad esempio in presenza di liquidi, gas o
polveri infiammabili. Gli utensili elettrici producono
scintille suscettibili di dare fuoco a polveri o vapori.

SICUREZZA ELETTRICA

= Non esporre gli utensili elettrici a pioggia o condizioni
di umidita. La penetrazione di acqua all'interno di un
utensile elettrico aumenta il rischio di scossa elettrica.

= Usare esclusivamente con i caricabatteria e gli
utensili elettrici elencati alla sezione “SPECIFICHE”.

USO E MANUTENZIONE DEL GRUPPO BATTERIA

= Quando il gruppo batteria non & in uso, tenerlo
lontana da piccoli oggetti metallici, ad esempio
graffette, monete, chiavi, chiodi, viti ecc. poiché
potrebbero creare un collegamento tra i due
terminali. L'eventuale cortocircuito dei terminali della
batteria comporta il rischio di incendio o di ustioni.
Lutilizzo improprio dell’utensile elettrico puo causare
fuoriuscite di liquido dalla batteria: evitare il contatto
con tale liquido. In caso di contatto accidentale,
lavare con acqua. Se il liquido entra in contatto con
gli occhi, consultare un medico. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria puo causare irritazioni o ustioni.

Non disassemblare, aprire o tagliare la batteria
ricaricabile.

Non esporre la batteria a fiamme o calore. Conservare
il gruppo batteria al riparo dalla luce solare diretta.

Non mettere in corto circuito una cella o una
batteria. Non conservare celle e batterie in una scatola
0 un cassetto dove possono andare in corto circuito tra
loro o con oggetti metallici.

Non rimuovere una batteria dalla confezione
originale finché non é pronta all’'uso.

Non esporre le celle o le batterie a urti meccanici.
Conservare la batteria fuori dalla portata dei
bambini. In caso di ingestione di una batteria,
consultare immediatamente a un medico.
Mantenere la batteria pulita e asciutta.

Se i terminali della batteria sono sporchi, pulirli
con un panno asciutto.

La batteria secondaria deve essere ricaricata prima
dell’uso. Usare sempre il caricabatteria corretto e fare
riferimento alle istruzioni del costruttore o al manuale
dell’apparecchio relativamente alle istruzioni per una
ricarica corretta.

Non lasciare la batteria sotto carica per lunghi
periodi quando non & in uso.

Dopo un lungo periodo di inutilizzo, puo essere
necessario ricaricare e scaricare le batterie piu
volte prima di ottenere prestazioni ottimali.
Conservare le istruzioni del prodotto per future
consultazioni.

Usare la batteria esclusivamente per gli scopi previsti.

Se possibile, rimuovere la batteria dall’apparecchio
quando non é in uso.

= Smaltire la batteria adeguatamente.

RIPARAZIONI

= Seguire le istruzioni riportate alla sezione “Manutenzione”
di questo manuale. L'uso di parti non autorizzate o il mancato
rispetto delle istruzioni di manutenzione comportano il rischio
di scossa elettrica o infortunio.

NORME DI SICUREZZA SPECIFICHE

= Familiarizzare con I'utensile elettrico. Leggere il
manuale di istruzioni. Studiare le applicazioni e le
limitazioni dell’utensile elettrico e i relativi rischi
specifici. Il rispetto di questa istruzione riduce il
rischio di scossa elettrica, incendio o infortunio.

Gli apparecchi a batteria non hanno bisogno di
essere collegati a un impianto elettrico; pertanto
sono sempre in condizioni operative. Essere consci

dei possibili rischi quando I'apparecchio alimentato a
batteria non & in uso. Rimuovere sempre la batteria prima
di sostituire gli accessori. Il rispetto di questa istruzione
riduce il rischio di scossa elettrica, incendio o infortunio.

Non schiacciare, far cadere o danneggiare il gruppo
batteria. Non usare gruppi batteria o caricabatteria che
hanno subito cadute o urti violenti. Le batterie danneggiate
sono suscettibili di esplodere. Smaltire immediatamente una
batteria danneggiata o che ha subito cadute.

Non ricaricare il gruppo batteria sotto la pioggia o
in luoghi umidi. Il rispetto di questa istruzione riduce il
rischio di scossa elettrica.

Per i migliori risultati, ricaricare la batteria in locali
in cui la temperatura é superiore a 5°C e inferiore a
40°C. Non conservarla all'aperto o all’interno di veicoli.
Impedire il contatto di benzina, oli, prodotti a

base di petrolio, ecc. con le parti in plastica. Tali
materiali contengono sostanze chimiche suscettibili di
danneggiare, indebolire o distruggere la plastica.
Affidare la riparazione del gruppo batteria a tecnici
qualificati usando esclusivamente parti di ricambio
identiche. Cio salvaguardera la sicurezza del gruppo batteria.
Conservare queste istruzioni. Consultarle
frequentemente e usarle per istruire gli altri utenti
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dell’apparecchio. Se si presta I'apparecchio ad altre
persone, allegare anche queste istruzioni per evitare
I'uso errato dell’apparecchio e il rischio di infortunio.

SPECIFICHE TECNICHE
Voltaggio massimo 56V ==
Tensione nominale 50,4V
Designazione della batteria | 14INR19/66-8
Capacita nominale 26,8 Ah
Capacita max. 1568Wh
Caricabatteria compatibile | CHX5500E

Corrente di ricarica

Ricarica rapida: 8A
Ricarica normale: 4A

Tempo di ricarica

Ricarica rapida: circa 3,5h
Ricarica normale: circa 7h

Utensili elettrici compatibili

LBX6000, HTX6500,
HTX7500, BCX3800,
STX3800

scaricamento

Peso 8,7kg
Intervallo di temperature
ambiente per lo -20°C~40°C

DESCRIZIONE

DESCRIZIONE DEL GRUPPO BATTERIA (Fig. A)

Cavo

©oNDO WD~

Rete

[N
arwp—~O

Impugnatura
Presa USB
Interruttore USB/CC
Presa 12V CC
Pulsante con indicatore di carica
Molla di fissaggio per spallacci
Molla di fissaggio per cintura
Coperchio del fusibile di servizio
Spallacci
Telaio

Cintura

Imbracatura (venduta separatamente)
Cuscinetto per fianco (venduto separatamente)

FUNZIONAMENTO

INDICATORE DI CARICA SUL GRUPPO BATTERIA (Fig. B)

Questa batteria a zaino agli ioni di litio & dotata di un
indicatore di carica, che indica il livello di carica del
gruppo batteria ed eventuali errori. Premere il pulsante
dell'indicatore carica per visualizzare il livello di carica
quando la batteria non & sotto carica. L'indicatore rimarra

acceso per 10 secondi.

= Quando la batteria & sotto carica, I'indicatore segnala
gli stati elencati di seguito senza premere il pulsante.

GO

Livello di carica / Spie Note
Errore 1 2 3 4 5
Verde lampeg- ’
0/
< 20% giante Spenta Spenta Spenta Spenta |1 lampeggia
20% < carica < 40% Accesa Verde_lampeg— Spenta Spenta Spenta 1 accesa_, !
giante lampeggia
Verde 2 accese, 1
40% < carica < 60% Accesa Accesa lampeg- Spenta Spenta | N
) ampeggia
giante
Verde 3 accese, 1
60% < carica < 80% Accesa Accesa Accesa lampeg- Spenta | N
) ampeggia
giante
Verde 4 accese, 1
80% < carica < 100% Accesa Accesa Accesa Accesa lampeg- N
h lampeggia
giante
Py —
Garica =100% . Accesa Accesa Accesa Accesa Accesa S gccgse per.dwerm
(completamente carica) minuti, quindi spente
La batterl.a nc.m pud Spenta Spenta Spenta Spenta Spenta |5 spente
essere ricaricata
Batteria surriscaldata Spenta Spenta Spenta Spenta Spenta |5 spente

Quando la batteria & in scarica 0 non & in uso e viene premuto il PULSANTE DELL'INDICATORE DI CARICA, I'indicatore
segnala gli stati elencati di seguito.
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SCARICA/INUTILIZZO

Livello di carica / Spie Note
Errore 1 2 3 4 5
80% < carica < 100% | Accesa Accesa Accesa Accesa Accesa 5 spie accese per 1.0 secondi
dopo aver premuto il pulsante
60% < carica < 80% Accesa Accesa Accesa Accesa Spenta 4 spie accese per 19 secondi
dopo aver premuto il pulsante
40% < carica < 60% Accesa Accesa Accesa Spenta Spenta 8 spie accese per 1.0 secondi
dopo aver premuto il pulsante
20% < carica < 40% Accesa Accesa Spenta Spenta Spenta 2 spie accese per 1.0 secondi
dopo aver premuto il pulsante
10% < carica < 20% Accesa Spenta Spenta Spenta Spenta 1 spia accesa per 1.0 secondi
dopo aver premuto il pulsante
Verde 1 spia lampeggia per 10
<10% lampeg- Spenta Spenta Spenta Spenta  |secondi dopo aver premuto il
giante pulsante
Tensione insufficiente Rossa Rossa Rossa Rossa Rossa |5 spie rosse lampeggiano per
27 lampeg0 | lampeg- | lampeg- | lampeg- | lampeg- |10 secondi dopo aver premuto
(<2,7V) giante giante giante giante giante |il pulsante
5 spie rosse accese per 10
Batteria surriscaldata |Rossa fissa| Rossa fissa|Rossa fissa| Rossa fissa | Rossa fissa |secondi dopo aver premuto il
pulsante

PROTEZIONE DELLA BATTERIA

Il circuito della batteria protegge il gruppo batteria
contro le temperature estreme ed evita che si carichi o
si scarichi eccessivamente. Per proteggere la batteria
da eventuali danni e prolungare la sua durata di vita, la
circuiteria interna spegnera il gruppo batteria in caso di
sovraccarico o se la temperatura e eccessivamente alta
0 bassa durante I'uso. Cio puo verificarsi in situazioni di
coppia estremamente elevata, inceppamento e stallo.

Quando ¢ sotto carica, il gruppo batteria si spegnera
insieme a tutte le 5 spie quando la sua temperatura
& superiore a 60°C o inferiore a 0°C. Quando la
temperatura ritorna a un livello normale entro 90
minuti, la batteria riprendera automaticamente a
funzionare. In caso contrario, reinserire la spia nel
caricabatteria per riattivare la ricarica.

Il gruppo batteria si spegnera insieme a tutte le 5 spie
anche quando la tensione di una cella della batteria
supera la tensione di protezione. Si raccomanda di
scaricare immediatamente il gruppo batteria. Se
questo problema si verifica pitl volte, contattare il
centro di assistenza EGO.

Se durante lo scaricamento la temperatura del gruppo
batteria & superiore a 70°C o inferiore a -20°C, il gruppo
batteria si spegnera e le 5 spie lampeggeranno di rosso per
10 secondi dopo aver premuto il pulsante dell'indicatore di
carica. Quando la temperatura ritorna a un livello normale,
la batteria riprendera automaticamente a funzionare.

= Se la tensione di una cella della batteria & inferiore a 2,7
V, il gruppo batteria si spegnera e 5 spie lampeggeranno
di rosso per 10 secondi dopo aver premuto il pulsante
dell'indicatore di carica. Si raccomanda di interrompere
il lavoro e di ricaricare immediatamente il gruppo
batteria. Se questo problema si verifica pili volte,
contattare un tecnico per ricevere assistenza.

A AVVERTENZA! Non riscaldare il gruppo batteria per
alcun motivo.

RICARICARE IL GRUPPO BATTERIA

Il gruppo batteria & consegnato parzialmente in
carica. Prima di usarlo per la prima volta, ricaricare
completamente la batteria.

A AVVERTENZA! Non ricaricare il gruppo batteria in
ambienti esterni e non esporlo a condizioni bagnate o
umide. Linfiltrazione di acqua all’interno del caricabatteria
0 del gruppo batteria aumenta il rischio di scossa
elettrica. Per ulteriori dettagli, consultare il manuale
utente del caricabatteria EGO CHX5500E.

1. Collegare il caricabatteria alla rete elettrica
(220-240V~50Hz).

Collegare la spina della batteria al caricabatteria.

Quando il gruppo batteria & sotto carica in modalita
normale, la spia verde 1 sul caricabatteria lampeggia.
Tenendo premuto il pulsante verde per aimeno 1

2.
3.

i
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secondo, la ricarica normale (con corrente da 4A) si
trasformera in ricarica rapida (con corrente da 8A); la
spia verde 2 sul caricabatteria lampeggera, mentre la
spia 1 rimarra spenta.

4. Quando le 5 spie del gruppo batteria rimangono
accese di verde, il gruppo batteria & completamente
carico. Attendere che la ventola di raffreddamento del
caricabatteria si arresti, rimuovere il gruppo batteria
dal caricabatteria e scollegare il caricabatteria dalla
presa di corrente.

AVVERTENZE

= |l gruppo batteria si ricarichera completamente se
viene lasciato sul caricabatteria, ma non subira
sovraccarichi.

Consultare il manuale del caricabatteria EGO
CHX5500E per maggiori dettagli.

Una riduzione significativa dell’autonomia del gruppo
batteria dopo averlo caricato completamente indica
che le batterie sono quasi al termine della loro vita utile
e devono essere sostituite.

Se la spina non & stata inserita completamente, la spia
del caricabatteria lampeggera costantemente.

Il caricabatteria puo diventare caldo durante la
ricarica. Cio & parte del normale funzionamento del
caricabatteria. Effettuare la ricarica in un’area ben
ventilata.

PRESA USB/12V CC

Rimuovere le coperture in gomma e inserire le spine USB/
CC nelle prese USB/CC (Fig. C e D). Premere I'interruttore
USB/CC; il gruppo batteria alimentera il dispositivo
collegato attraverso la presa USB o CC.

-1 Coperture in
gomma
D-1 Presa USB D-3 |Interruttore USB/CC

D-2 Presa 12V CC

AVVERTENZE

= 'alimentazione tramite USB e 12V CC puo funzionare
simultaneamente all’alimentazione da 56 V. Dopo aver
usato le prese USB/12V CC, scollegare le spine USB/CC
e riposizionare le coperture in gomma.

Non usare le prese USB/12V CC mentre il gruppo
batteria € sotto carica.

COLLEGARE E SCOLLEGARE LIMBRACATURA AL/
DAL GRUPPO BATTERIA

Collegamento

Allineare le quattro sporgenze sul telaio con le scanalature
di fissaggio e collegare la sporgenza di fissaggio sulla
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cintura con la molla di fissaggio della cintura. Quindi fare
scorrere I'imbracatura verso I'alto fino al clic. (Fig. E).

Scanalatura di Ee_ssura di
E-1 fissaggio E-3 | posizionamento
della cintura
Fessura di
E-2 | posizionamento del
telaio
Scollegamento

Premere i due pulsanti di rilascio sull'imbracatura, dietro il
telaio, e fare scorrere I'imbracatura (Fig. F).

INDOSSARE IL GRUPPO BATTERIA

Durante I'uso normale, il gruppo batteria con
I'imbracatura si indossa sulla schiena. Per evitare
I'affaticamento e lavorare in modo confortevole,
I'imbracatura & dotata di una chiusura in vita e a livello
del torace, per garantire la massima liberta di movimento.

La lunghezza della cintura e degli spallacci puo essere
regolata liberamente. Il cuscino posteriore deve
appoggiarsi saldamente contro la propria schiena.

= Regolare la lunghezza della cintura e degli spallacci in modo
che sia confortevole prima di iniziare il lavoro; la lunghezza
deve essere adattata attraverso le rispettive fibbie.

= Inserire le due parti della fibbia della cintura e della
fibbia della cinghia toracica una dietro I'alta fino al clic
(Fig. G e H).

= Regolare 'altezza della cinghia toracica affinché sia
confortevole (Fig. I).

= Regolare nuovamente la lunghezza della cintura e della
cinghia toracica.

= Inserire I'eventuale lunghezza in eccesso della cintura
intorno alla vita e la cinghia toracica nell’elastico (Fig. J).

INSTALLARE E RIMUOVERE IL GRUPPO BATTERIA

Ricaricare prima del primo utilizzo

Guidare il cavo del gruppo batteria intorno al lato
del corpo e collegare I'utensile elettrico al cavo
di collegamento da 1,5 m. Consultare il manuale
dell’utensile elettrico per ulteriori dettagli.

Installazione (Fig. K)

Con il logo A allineato rispettivamente sulla spina e
sull’utensile elettrico, inserire la spina nell’utensile
elettrico finché il sigillo verde non scompare
completamente nella presa.

Rimozione
Estrarre la spina dall’utensile elettrico.
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A AVVERTENZA! In caso di emergenza, sfilare
immediatamente il gruppo batteria dalla spalla. Un rapido
metodo di rilascio & slacciare la fibbia della cintura e della
cinghia toracica e sfilare I'imbracatura da entrambe le spalle.

A AVVERTENZA! Non serrare eccessivamente gli
spallacci per evitare di rendere difficile la rimozione del
gruppo batteria.

A AVVERTENZA! Solo alcuni prodotti EGO sono
compatibili con il gruppo batteria; tali prodotti sono
elencati alla sezione “SPECIFICHE”. Si raccomanda di non
usare questo gruppo batteria con altri utensili elettrici.

MANUTENZIONE

A AVVERTENZA! |l gruppo batteria deve essere
riparato o sostituito da tecnici e centri di assistenza EGO
qualificati.

A AVVERTENZA! Per evitare lesioni gravi, rimuovere
sempre il gruppo batteria dal caricabatteria durante la
sostituzione degli accessori e prima delle operazioni di
pulizia 0 manutenzione.

A AVVERTENZA! Per la riparazione, usare
esclusivamente parti di ricambio EGO identiche. L'uso di
altri ricambi comporta situazioni pericolose o il rischio di
danni all’apparecchio.

A AVVERTENZA! Se la pulizia tramite aria compressa
& I'unico metodo disponibile, indossare sempre maschere
di sicurezza o occhiali di sicurezza con protezioni laterali.
Se I'ambiente & polveroso, indossare anche una maschera
antipolvere.

MANUTENZIONE GENERALE

Evitare I'uso di solventi durante la pulizia delle parti in
plastica. La maggior parte dei materiali plastici puo essere
danneggiata da diversi tipi di solventi in commercio. Usare
un panno pulito per rimuovere sporcizia, polvere, olio,
grasso, ecc.

A\ AVVERTENZA! Impedire il contatto di liquido per
freni, benzina, prodotti a base di petrolio, oli penetranti,
ecc. con le parti in plastica. Le sostanze chimiche
possono danneggiare, indebolire o distruggere la plastica,
comportando il rischio di lesioni gravi.

BATTERIE

Non disassemblare il gruppo batteria e non tentare di
sostituire le celle. La manipolazione delle batterie, in
particolare quando si indossano anelli e altri gioielli,
comporta il rischio di ustioni gravi. Per garantire

la massima durata di vita della batteria, leggere e
comprendere il manuale di istruzioni.

A\ AVWVERTENZA! £ buona norma scollegare i
caricabatteria dalla presa di corrente e rimuovere il
gruppo batteria agli ioni di litio quando non & in uso.

RIMOZIONE DEL GRUPPO BATTERIA E
PREPARAZIONE ALLO SMALTIMENTO

Non smaltire il caricabatteria e le batterie/
batterie ricaricabili insieme ai rifiuti
indifferenziati! Conformemente alle direttive
europee 2012/19/EU e 2006/66/CE, i rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche,
pile e accumulatori devono essere raccolti
separatamente e smaltiti nel rispetto
dell’ambiente.

Li-ion

Contattare le autorita competente per
informazioni relative alle opzioni per il riciclo
e/0 lo smaltimento.

A AVVERTENZA! Dopo la rimozione del gruppo
batteria a scopo di smaltimento o riciclo, coprire i
terminali del gruppo batteria con del robusto nastro
isolante. Non tentare di distruggere o disassemblare

il gruppo batteria o di rimuoverne i componenti. Le
batterie agli ioni di litio devono essere riciclate o smaltite
adeguatamente. Inoltre, non toccare mai i terminali con
oggetti metallici e/o parti del corpo per evitare il rischio
di cortocircuito. Tenere fuori dalla portata dei bambini. Il
mancato rispetto di queste avvertenze comporta il rischio
di incendio /o gravi infortuni.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
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PROBLEMA

CAUSA

SOLUZIONE

Lutensile elettrico
non funziona.

= Nessun contatto elettrico tra
I'utensile elettrico e la batteria.

Il gruppo batteria € scarico.

Il gruppo batteria o I'utensile elettrico
sono troppo caldi.

Il cavo o la spina non sono
funzionanti.

La tensione di una cella della batteria
¢ inferiore a 2,7 V.

Collegare il gruppo batteria all’'utensile
elettrico.

Ricaricare il gruppo batteria.

Attendere che la temperatura del gruppo
batteria o dell’'utensile elettrico scenda
fino ai valori normali.

Contattare il centro di assistenza EGO.

Ricaricare immediatamente il gruppo
batteria.

Il gruppo batteria
non puo essere
ricaricato.

La temperatura della batteria

& superiore o inferiore ai valori
specificati.

Nessun contatto elettrico tra batteria
e il caricabatteria.

Collegamento tra il caricabatteria e
I'alimentazione non funzionante.

Interrompere la carica o la scarica finché
la temperatura non ritorna normale.

Reinserire il gruppo batteria nel
caricabatteria.

Collegare la spina del caricabatteria alla
presa di corrente.

GARANZIA

CONDIZIONI DELLA GARANZIA EGO
Visitare il sito web egopowerplus.eu per consultare le condizioni complete della garanzia EGO.
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Vertaling van de originele instructies

LEES DE GEBRUIKERSHANDLEIDING
LORGVULDIG DOOR(BATTERIJ)

l!J!l LEES ALLE INSTRUCTIES!

A Restrisico! Personen met elektronische apparaten,
zoals pacemakers, moeten eerst hun art(sen) raadplegen
voordat ze dit product mogen gebruiken. De werking van
een elektrisch apparaat in de nabijheid van een pacemaker
kan een storing of defect aan de pacemaker veroorzaken.

A WAARSCHUWING: Om een continue veiligheid en
betrouwbaarheid te waarborgen, dienen alle reparaties en
vervangingen van onderdelen uitgevoerd te worden door
een vakbekwame reparateur.

VEILIGHEIDSSYMBOLEN

Het doel van de veiligheidssymbolen is om u te wijzen

op mogelijke gevaren. Besteed daarom voldoende
aandacht hieraan en begrijp de veiligheidssymbolen en
bijbehorende uitleg. De symboolwaarschuwingen op zich
elimineren geen enkel gevaar. De gegeven instructies en
waarschuwingen gelden niet als vervanging voor gepaste
voorzorgsmaatregelen tegen ongevallen.

A WAARSCHUWING: Lees en begrijp alle
veiligheidsinstructies die in deze gebruikershandleiding
zijn vermeld, waaronder alle veiligheidssymbolen

zoals “GEVAAR”, “WAARSCHUWING”, en “OPGELET”
voordat u dit apparaat in gebruik neemt. Het negeren
van onderstaande instructies kan leiden tot elektrische
schokken, brand en/of ernstig persoonlijk letsel.

A WAARSCHUWING: Risico op brand en
brandwonden. Niet demonteren, boven 100 °C verwarmen
of verbranden. Houd het accupack uit de buurt van
kinderen en bewaar hem in de originele verpakking tot

u hem wilt gebruiken. Gooi gebruikte accupacks weg
volgens de lokale recyclingvoorschriften of afvalrichtlijnen.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Deze pagina toont en beschrijft alle veiligheidssymbolen
die zich op dit product kunnen bevinden. Lees, begrijp
en volg alle instructies op de machine voordat u deze in
elkaar zet en gebruikt.

Veiligheids- Geeft een risico op
A waarschuwing persoonlijk letsel aan.
De gebruiker dient de
Lees de gebruikershandleiding
II gebruikers- voor het gebruik van dit
|| handleiding product te lezen en te

zorgvuldig door  |begrijpen om elk risico op
letsel te beperken.

Gooi accupacks/batterijen
nooit met het huisafval,

in vuur of water weg.
Accupacks/batterijen
moeten worden verzameld,
gerecycled of op een
milieuvriendelijke manier
worden afgevoerd,
aangezien het Li-on bevat.

Gooi elektrisch afval niet
via het huishoudelijk
afval weg. Breng het
naar een geautoriseerd
recyclingbedrijf.

Recycling-
symbolen

c
£
o
H

WEEE

Dit product is in
CE overeenstemming met de
EG-richtlijnen.

Dit product is in
overeenstemming met de

<+ 85 m 1=

UKCA geldende wetgeving van
het VK.
Volt Spanning
Ampere Stroom
Watt Vermogen
min  |Minuten Tijd
o e

A WAARSCHUWING: Lees en begrijp alle instructies.
Het negeren van alle instructies kan leiden tot elekirische
schokken, brand en/of ernstig persoonlijk letsel.

De term “elektrisch gereedschap” in alle vermelde
waarschuwingen verwijst naar de EGO Power+ op accu’s
werkende (snoerloze) gazon & tuin gereedschappen.

VEILIGHEID OP DE WERKPLAATS

= Houd de werkplaats schoon en goed verlicht.
Rommelige of donkere ruimten kunnen ongevallen
veroorzaken.

= Gebruik geen elektrisch gereedschap in explosieve

ruimten, bijvoorbeeld in de aanwezigheid van
ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof. Elektrisch

18
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gereedschap genereert vonken en deze kunnen
stof of dampen ontsteken.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

Stel elektrisch gereedschap niet bloot aan regen
of vochtige omstandigheden. Water dat elektrisch
gereedschap binnendringt, vergroot het risico op
elektrische schokken.

Alleen gebruiken met laders en elektrische
gereedschappen die staan vermeld in de
“SPECIFICATIES”.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN ACCUPACKS

Wanneer u het accupack niet gebruikt, dient u
het uit de buurt van andere metalen voorwerpen
zoals paperclips, muntstukken, sleutels, nagels,
schroeven of andere kleine metalen voorwerpen
te houden, die de twee aansluitklemmen kunnen
verbinden. Het kortsluiten van de aansluitkiemmen
kan brandwonden of brand veroorzaken.

Bij verkeerd gebruik kan er vloeistof uit de

accu worden gespoten; vermijd elk contact. Als
aanraking met de vloeistof toevallig plaatsvindt,
dient u het met water af te spoelen. Als de vioeistof
in de ogen komt dient u onmiddellijk een arts te
consulteren. Vloeistof dat uit de accu wordt gespoten
kan irritaties of brandwonden veroorzaken.

Demonteer, open of vernietig de accu niet.

Stel de accu niet bloot aan warmte of vuur. Voorkom
opslag in direct zonlicht.

Zorg dat de cel of accu niet wordt kortgesloten.
Berg de cellen of batterijen niet in een doos of lade
op waar ze elkaar kunnen kortsluiten of door andere
metalen voorwerpen kortgesloten kunnen worden.

Haal een accu pas uit zijn originele verpakking
wanneer u hem wilt gebruiken.

Stel de cellen of batterijen niet bloot aan
mechanische schokken

Houd de accu buiten het bereik van kinderen.
Raadpleeg onmiddellijk een arts als u denkt dat
een accu werd ingeslikt.

Houd accu’s schoon en droog.
Veeg de aansluitklemmen van de accu schoon met
een schone, droge doek als deze vuil zijn.

Laad secundaire accu’s op voor gebruik. Gebruik
altijd de juiste lader en raadpleeg de instructies

van de fabrikant of de gebruiksaanwijzing van het
gereedschap voor de juiste laadinstructies.

Laad een batterij niet langdurig op wanneer deze
niet wordt gebruikt.

R

r
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Na een langdurige opslagperiode kan het nodig zijn

om de accu’s meerdere keren na elkaar op te laden
en te ontladen om de beste prestaties te krijgen.

Bewaar de originele gebruiksaanwijzing voor latere
raadpleging.

Gebruik de accu alleen voor het beoogde gebruik.

Wanneer mogelijk, dient u de batterij uit het
gereedschap te halen wanneer u het niet gebruikt.

Gooi op een correcte manier weg.

EPARATIES

Volg de instructies in het hoofdstuk “Onderhoud”

in deze handleiding. Het gebruik van ongeoorloofde
onderdelen of het negeren van de onderhoudsinstructies
kan risico op schokken of letsel veroorzaken.

SPECIFIEKE VEILIGHEIDSRICHTLIJNEN

Ken uw elektrisch gereedschap. Lees de
gebruiksaanwijzing zorgvuldig door. Leer zowel de
toepassingen en beperkingen alsook de specifieke
mogelijke gevaren omtrent dit gereedschap. Dit beperkt
het risico op elektrische schokken, brand of emstig letsel.

Accugereedschap moet niet op een stopcontact
worden aangesloten en kan aldus altijd
onmiddellijk gebruikt worden. Let op voor mogelijke
gevaren wanneer u uw accugereedschap niet gebruikt.
Verwijder altijd de batterij voordat u accessoires
vervangt. Dit beperkt het risico op elektrische
schokken, brand of ernstig persoonlijk letsel.

Het accupack niet in elkaar drukken, laten vallen
of beschadigen. Gebruik geen accupack of lader
nadat deze is gevallen of een harde klap heeft
gehad. Een beschadigde accu kan exploderen. Gooi
een gevallen of beschadigde accu onmiddellijk en op
de juiste manier weg.

Laad de batterij niet op in een vochtige of natte
omgeving. Dit beperkt het risico op elektrische
schokken.

Voor het beste resultaat dient de batterij in een
ruimte te worden geladen waar de temperatuur
hoger is dan 5° C en lager dan 40° C. Bewaar hem
niet buiten of in voertuigen.

Laat geen op benzine, olie of petroleum gebaseerde
producten, enz. in aanraking komen met de plastic
onderdelen. Deze stoffen bevatten chemicalién die het
kunststof kunnen beschadigen, verzwakken of vernietigen.

Laat uw accupack repareren door een bekwame
reparateur en alleen met identieke vervangende

veiligheid van het accupack.

onderdelen. Dit waarborgt het behoud van de
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= Bewaar deze gebruikershandleiding. Raadpleeg de
gebruikershandleiding indien nodig en gebruik deze om
andere personen die dit apparaat zullen gebruiken te
onderrichten. Al u dit gereedschap aan iemand anders

geeft, doe dan tevens deze gebruiksaanwijzing erbij om
verkeerd gebruik en mogelijk letsel te voorkomen.

SPECIFICATIES

Maximale spanning | 56V===
Nominale spanning | 50,4V
Batterijrichting 14INR19/66-8
Nominaal vermogen | 26,8 Ah
Max. capaciteit 1568Wh
Passende lader CHX5500E
Laadstroom Snel laden: 8A
Normaal laden: 4A
Laadduur Snel laden: Ongeveer 3,5h

Normaal laden: Ongeveer 7h

Passend elektrisch

LBX6000, HTX6500, HTX7500,

peratuurbereik voor

gereedschap BCX3800, STX3800
Gewicht 8,7kg
Gespecificeerde

omgevingstem- 20°C~40°C

BESCHRIJVING

KEN UW LADER (afb. A)

Kabel

Handgreep

USB poort
USB-/DC-schakelaar
DC-interface

Stroomindicator en schakelaar
Schouderriem fixeerveer
Riemband fixeerveer

Zekering onderhoudsafdekking
Schouderriem

Frame

Net

Riem

Harnas (wordt apart verkocht)
Heupkussen accessoire (wordt apart verkocht)

GEBRUIK
STROOMINDICATOR OP HET ACCUPACK (afb. B)

Dit lithium-ion accurugzak is voorzien van een
indicatielampje om het laadniveau en storingen van het
accupack aan te geven. Druk op de stroomindicator om het
laadniveau aan te geven als de batterij niet wordt geladen.
Het led-indicatielampje brandt gedurende 10 seconden.

= Tijdens het laden kan het led-indicatielampje
verschillende interface die beneden worden genoemd

©oONDORWN

[
arLOND=O

het ontladen weergeven, als u op de schakelaar drukt.
LADEN
. Led’s .
Laadniveau/fout 1 2 3 2 5 Opmerkingen
Groen . . . ) .
0,
<20% Knipperend Uit Uit Uit Uit 1 knipperend
20% < capaciteit < 40% Aan G roen Uit Uit Uit 1 aan, 1 knipperend
knipperend
40% < capaciteit < 60% | Aan Aan Groen Uit Uit |2aan, 1 knipperend
knipperend
60% < capaciteit < 80% Aan Aan Aan kniJGJLOeergn d Uit 3 aan, 1 knipperend
80% < capaciteit < 100% Aan Aan Aan Aan kni(;;JLOeerz,n d 4 aan, 1 knipperend
. 5 aan gedurende enkele
— 0,
Capacn_elt =100% Aan Aan Aan Aan Aan minuten, vervolgens
(volledig geladen) uitgeschakeld
Accu kan niet worden ' ' . ' . 5 led’s zullen allemaal
geladen ui uit uit ui Uit worden uitgeschakeld
Te hoge temperatuur Uit Uit Uit Uit Uit 5 led’s zullen allemaal
van de accu worden uitgeschakeld

Als de accurugzak ontlaadt of niet wordt gebruikt, DRUKT U OP DE SCHAKELAAR, waarna het led-indicatielampje een
andere interface zoals beneden weergegeven toont, in tegenstelling tot de laad-interface.

al
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ONTLADEN/NIET IN GEBRUIK
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Laadniveau/fout 1 2 Le:;l 5 2 5 Opmerkingen
5 led’s aan gedurende 10
80% < capaciteit < 100% Aan Aan Aan Aan Aan seconden na het drukken
van de knop
4 led’s aan gedurende 10
60% < capaciteit < 80% Aan Aan Aan Aan Uit seconden na het drukken
van de knop
3 led’s aan gedurende 10
40% < capaciteit < 60% Aan Aan Aan Uit Uit seconden na het drukken
van de knop
2 led’s aan gedurende 10
20% < capaciteit < 40% Aan Aan Uit Uit Uit seconden na het drukken
van de knop
1 led aan gedurende 10
10% < capaciteit < 20% Aan Uit Uit Uit Uit seconden na het drukken
van de knop
Groen 1 led knippert gedurende 10
<10% . Uit Uit Uit Uit seconden na het drukken
knipperend
van de knop
5 rode led’s knipperen
Onderspanning (<2,7V) knigggin d knigggin d knigggr[:en d knigg:r(:zn d knigg;in d gedurende 10 seconden na
het drukken van de knop
Te hoge temperatuur Rood Rood Rood Rood Rood 5 rode leds aan gedurende
10 seconden na het drukken
van de accu brandend | brandend | brandend | brandend | brandend van de knop
BATTERIJBEVEILIGING een temperatuur van meer dan 70°C of minder dan

Het schakelsysteem van de accu beschermt het accupack

tegen extreme temperaturen, diepte-ontlading en

overlading. Om de batterij tegen schade te beschermen

en een langdurige levensduur te waarborgen schakelt het
schakelsysteem het accupack uit in geval van een overlading =
of wanneer de temperatuur tijdens gebruik te hoog of te

laag wordt. Dit kan zich voordoen bij een zeer hoge koppel,
vastzitten of blijven steken van het gereedschap.

= Tijdens het laden gaat het accupack uit en alle 5
led’s gaat uit als de temperatuur 60°C over- of 0°C

-20°C bereikt en de 5 led’s branden 10 seconden lang
rood nadat de knop wordt gedrukt. Het accupack begint
weer met werken als de normale temperatuur weer wordt
bereikt en laat het elektrisch gereedschap weer starten.

Als de spanning van een accu minder dan 2,7V bedraagt,
gaat het accupack uit en knipperen 5 led’s gedurende

10 seconden nadat de knop wordt gedrukt. Wij raden u
aan, de werkzaamheden te onderbreken en uw accupack
direct op te laden. Als dit probleem vaker de kop opsteekt,
neem dan contact op met uw servicetechnicus voor hulp.

onderschrijdt. Zodra de temperatuur binnen 90 A WAARSCHUWING: U mag het accupack in geen
minuten weer in het normale bereik ligt, gaat het geval verwarmen.

accupack weer terug naar de normale modus. Anders

gaat de accu uit. Steek de stekker opnieuw op de lader | AAD HET ACCUPACK OP

en herstart het laadproces.

) ) Het accupack wordt reeds gedeeltelijk geladen geleverd. Voor
Het accupack gaat eveneens uit en alle 5 led's worden e eerste ingebruikname dient de accu te worden geladen.

uitgeschakeld als de spanning van een accu de

veiligheidsspanning wordt overschreden. Het wordt A\ WARRSCHUWING: Laad het acoupack et
aangeraden het accupack direct te ontladen. Als dit buitenshuis op en stel het niet bloot aan natte of vochtige
probleem vaker de kop opsteekt, dient u contact opte  omstandigheden. Water dat de lader of het accupack

nemen met een EGO-servicecentrum. bi

In het geval van ontlading gaat het accupack uit als het

nnendringt, vergroot het risico op elektrische schokken.

Voor verdere details kunt u de gebruiksaanwijzing van de

EGO CHX5500E lader raadplegen.
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1. Sluit de lader aan op de netvoeding
(220-240V~50Hz).

2. Steek de stekker van het accupack in de lader.

3. Als het accupack normaal wordt geladen, knippert
de groene LED1 op de lader. Nadat de groene knop
minstens 1 seconde werd gedrukt, verandert het
normale laden (laadstroom 4A) in het snel laden
(laadstroom 8A) en knippert de groene LED2 op de
lader en gaat LED1 uit.

4. Als 5 led’s van het accupack voortdurend groen
branden, betekent dit dat het accupack volledig is
geladen. Wacht totdat de ventilator van de lader tot
stilstand is gekomen voordat u het accupack uit de
lader verwijdert en de stekker uit het stopcontact
haalt.

OPMERKING:

Het accupack zal volledig worden geladen wanneer het
met de lader verbonden blijft, maar zal niet overladen
worden.

Volg de instructies in de gebruiksaanwijzing voor de
EGO CHX5500E lader voor meer details.

Een aanzienlijk kortere looptijd nadat het accupack
volledig is geladen geeft aan dat het accupack het
einde van zijn levensduur heeft bereikt en vervangen
moet worden.

Als u de stekker niet compleet heeft aangesloten,
knippert de led van de lader voortdurend.

De lader kan tijdens het laden warm worden. Dit is
normaal tijdens het gebruik van de lader. Laad in een
goed geventileerde ruimte.

USB/12V DC

Verwijder de rubberen afdekkingen en steek de USB/DC
stekker in de USB/DC poort (afb. C & D). Druk vervolgens
op de USB/DC-schakelaar, waarna het accupack de via
USB of DC-poort aangesloten apparaten van stroom zal
voorzien.

Rubberen
C-1 afdekkingen D-2 12V DC poort
D-1 USB poort D-3 |USB/DC-schakelaar
OPMERKING:

= De functies van USB en 12V DC stroom kunnen
gelijktijdig met de 56V stroombron werken. Na gebruik
van de USB/12V DC dient u de USB/DC stekkers eruit
te trekken en de rubberen afdekkingen weer terug te
plaatsen.

= Gebruik de USB/DC 12V DC niet als het accupack
wordt opgeladen.

AANSLUITEN EN VERWIJDEREN VAN HET HARNAS
OP HET ACCUPACK

Aansluiten

Breng de vier uitstekende onderdelen van het frame

in één lijn met de bevestigingsgroeven en sluit de
locatieribbel van de riem aan op de fixatieveer van de
riem. Schuif het harnas vervolgens omhoog totdat u een
Klik hoort. (afb. E).

E-1 | Bevestigingsgroef
E-2 | Frame locatiesleuf

E-3 | Riem locatiesleuf

Verwijderen

Druk de twee ontgrendelingsknoppen van het harnas aan
de achterkant van het frame en schuif het harnas eruit
(afb. F).

HET ACCUPACK AANTREKKEN

Tijdens het normale gebruik wordt het accupack met
harnas op de rug gedragen. Om vermoeidheid te
voorkomen en prettig te werken, is het harnas voorzien
van een heupgordel en een schouderriem-frame,
waardoor u vrij kunt bewegen.

De lengte van de heupgordel en de schouderriemen
kunnen naar believen worden aangepast. Het rugkussen
dient stevig en goed op uw rug te zitten.

= Pas de lengte van de riem en schouderriem voor
het werken aan, de lengte dient met behulp van het
heupriem- en schouderriem-frame aan uw lichaam te
worden aangepast.

Steek de beide delen van de riemgesp en borstgesp in
elkaar totdat u een klik hoort (afb. G & H).

Pas de hoogte van de borstgesp aan zodat hij prettig
zit (afb. I).

Pas de lengte van de heupriem en borstriem opnieuw
aan.

Mocht er nog een stuk riem over zijn rond de middel en
de borst, steekt u dit in het elastische gedeelte (afb. J).

HET ACCUPACK INSTALLEREN EN VERWIJDEREN

Voor de eerste ingebruikname opladen

Leid de kabel van het accupack langs de zijkant van

het lichaam en sluit de elektrische gereedschappen

aan op de 1,5 m aansluitkabel. Volg de instructies in de
gebruiksaanwijzing van het elektrisch gereedschap voor
meer details.

a2

56 VOLT ACCURUGZAK — BAX1500



Installeren (afb. K)

Met het uitgelijnde A logo respectievelijk op de stekker
en het elektrisch gereedschap, steekt u de stekker in
het elektrisch gereedschap totdat de groene verzegeling
compleet is verdwenen in de aansluiting.

Verwijderen
Trek de stekker uit het elektrische gereedschap.

A WAARSCHUWING: Als er sprake is van een
noodgeval, dient u het accupack direct van uw schouders
te nemen. Maak de riem en gesp los, verwijder vervolgens
de schouderriemen aan elke kant met behulp van de
snelontgrendelingsmethode.

A WAARSCHUWING: Stel de schouderriemen niet te
strak in aangezien u hierdoor problemen kunt krijgen om
het accupack te verwijderen.

A WAARSCHUWING: Alleen bepaalde EGO producten
kunnen met het accupack worden gebruikt. Deze worden
genoemd in de “SPECIFICATIES”. Wij raden u aan, het
accupack niet in combinatie met andere elektrische
gereedschappen te gebruiken.

A WAARSCHUWING: Het accupack moet in een
gekwalificeerd EGO-servicecentrum en monteur worden
gerepareerd of vervangen.

A WAARSCHUWING: Om ernstig persoonlijk letsel te
voorkomen, haal de accu altijd uit het gereedschap voor
het wijzigen van accessoires, reiniging of onderhoud.

A WAARSCHUWING: Bij reparatie mag u uitsluitend
identieke EGO vervangende onderdelen gebruiken. Het
gebruik van andere onderdelen kan gevaar opleveren of
schade aan het product veroorzaken.

A WAARSCHUWING: Als het schoonmaken met
perslucht echter de enige mogelijke manier is, dient u
altijd een veiligheidsbril met zijdelingse schermen te
gebruiken. Als deze handeling stof met zich meebrengt,
dient u tevens een stofmasker te dragen.

ALGEMEEN ONDERHOUD

Maak de kunststof onderdelen niet schoon met
oplosmiddelen. De meeste kunststoffen kunnen
worden beschadigd wanneer ze in contact komen met
commerciéle oplosmiddelen. Gebruik een schone doek
voor het verwijderen van vuil, stof, olie, smeer, etc.
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A WAARSCHUWING: Zorg dat remvlogistoffen,
benzine, producten op basis van aardolie, olién, etc. op
geen enkel moment in aanraking komen met de kunststof
onderdelen. Chemicalién kunnen de kunststof onderdelen
beschadigen, verzwakken of vernietigen en ernstig
persoonlijk letsel veroorzaken.

BATTERIJEN

Demonteer het accupack niet en probeer de batterijen niet
te vervangen. Het dragen van ringen en juwelen tijdens
het hanteren met accu’s kan ernstige brandwonden
veroorzaken. Voor de langst mogelijke levensduur van

de batterij dient u de gebruiksaanwijzing te lezen en te
begrijpen.

A WAARSCHUWING: Het is aanbevolen om de lader
te ontkoppelen en het accupack te verwijderen wanneer u
het niet gebruikt.

DE ACCU VERWIJDEREN EN VOOR RECYCLING
VOORBEREIDEN

Gooi geen acculaders en accu’s/oplaadbare
batterijen met het huishoudelijk afval weg!
Elektrische en elektronische apparaten, in
overeenstemming met de Europese wet

Li-ion 2012/19/EG, en defecte of verbruikte
accupacks/batterijen, in overeenstemming
met 2006/66/EG, moeten afzonderlijk worden
ingezameld en op een milieuvriendelijke
manier afgedankt worden.

Raadpleeg uw lokale overheid voor informatie
over de mogelijkheid tot recycling en/of
verwijdering.

A WAARSCHUWING: Na verwijdering van

het accupack voor afvoer of recycling, dient u de
aansluitkliemmen van het accupack af te dekken met
hoogwaardig plakband. Probeer niet om het accupack
te vernietigen of demonteren, of om componenten te
verwijderen. Recycle of verwijder lithium-ion batterijen
op een correcte manier. Raak de polen nooit met metalen
voorwerpen en/of lichaamsdelen aan aangezien dit tot
kortsluiting kan leiden. Buiten het bereik van kinderen
houden. Het negeren van deze waarschuwingen kan
leiden tot brand en/of ernstig letsel.
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PROBLEEMOPLOSSING

gereedschap werkt
niet

gereedschap is te heet.

De kabel of stekker werkt niet.

De spanning van het accupack is
lager dan 2,7V.

PROBLEEM 00RZAAK OPLOSSING
= Eris geen elekirisch contact tussen = Sluit het accupack aan op het elektrisch
het elektrisch gereedschap en de gereedschap.
accu.
= Het accupack is uitgeput. = Laad het accupack op.
Het elektrisch = Het accupack of het elektrisch = Koel het accupack of het elektrisch

gereedschap af totdat de temperatuur
weer binnen het normale bereik ligt.

Neem contact op met een EGO-
servicecenter.

Laad het accupack direct op.

Het accupack
kan niet worden
geladen

De temperatuur van de accu bevindt
zich boven of beneden een bepaalde
waarde.

Er is geen elektrisch contact tussen
accu en lader.

De verbinding tussen lader en
stroombron is verkeerd.

Stop met laden of ontladen totdat de
temperatuur weer normaal is.

Steek het accupack weer in de lader.

Plaats de stekker van de lader opnieuw
in de stroombron.

GARANTIE

EGO GARANTIEVOORWAARDEN
Bezoek onze website egopowerplus.eu voor alle voorwaarden van de EGO garantie.

a4
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Oversettelse af de originale vejledninger

LAS ALLE ANVISNINGER!(BATTERI)

LS ALLE ANVISNINGER!

A Seerlig risiko! Folk med elektroniske anordninger,
sasom pacemakere, bgr sparge deres leege til rads, for
de bruger dette produkt. Betjening af elektrisk udstyr

i umiddelbar neerhed af en pacemaker kan forarsage
forstyrrelser eller svigt af pacemakeren.

A ADVARSEL: For at sikre sikkerhed og palidelighed
ber alle reparationer og udskiftninger udfgres af en
kvalificeret servicetekniker.

SIKKERHEDSSYMBOLER

Formélet med sikkerhedssymboler er at gore dig
opmaerksom pa mulige farer. Du bgr veere meget
opmaerksom pa sikkerhedssymboler og forklaringer
til dem og leere at forstd dem. Symboladvarsler
fierner ikke i sig selv eventuelle farer. Anvisningerne
0g advarslerne er ingen erstatning for korrekte
forebyggelsesforanstaltninger mod ulykker.

A ADVARSEL: Sgrg for at leese og forsta alle
sikkerhedsanvisninger i denne brugsanvisning, inklusive
alle sikkerhedssymboler, sasom “FARE”, “ADVARSEL” og
“FORSIGTIGHED" fgr du bruger dette veerktgj. Hvis man
ikke fglger nedenstaende anvisninger, kan det medfere
elektrisk stad, brand og/eller alvorlig personskade.

A ADVARSEL: Risiko for brand og forbreendinger. Ma
ikke adskilles, opvarmes til over 100 °C eller breendes.
Opbevar batteripakken utilgaengeligt for bgrn og i
originalemballagen, indtil den er Klar til brug. Bortskaf
straks en opbrugt batteripakke i overensstemmelse med
lokale genbrugs- eller affaldsforskrifter.

SIKKERHEDSANVISNINGER

Denne side viser og beskriver sikkerhedssymboler, der
kan forekomme pa dette produkt. Lees, forsta og falg alle
anvisninger pa maskinen, fgr du forsgger at samle og
betjene den.

=60

. Angiver en potentiel
A Slkkerhedsvarsel fare for personskade.

For at reducere
risikoen for skader,
skal brugeren
Lees .
|| || - lese og forsta

I brugsanvisningen brugsanvisningen
for dette produkt
anvendes.

Batteripakker
/ batterier ma
ikke komme i

affaldsspanden, i
ﬁ vand eller breendes.
Batteripakker

Li-ion Genbrugssymboler / batterier skal

indsamles, genbruges
eller bortskaffes pa
en miljpmeessigt
forsvarlig made da de
indeholder li-ion.

Affald fra elektriske
produkter ber

Ef ikke bortskaffes

sammen med
WEEE husholdningsaffald.
| ]

Bring det til
en godkendt
genbrugsplads.

N

) Dette produkt er i
€ Esel:aiurop-aelske Faelle- | overensstemmelse med

geldende EU-direktiver.

UK Dette produkt overholder
cA UKCA geldende britisk
lovgivning.
v Volt Speanding
A Ampere Strgm
W Watt Effekt
min  |Minutter Tid

=== |Jaevnstrgm

for strom

Type af eller egenskab

A ADVARSEL: Lzs og forsta alle anvisninger. Hvis du
ikke folger alle anvisninger, kan det medfgre elektrisk
stad, brand og/eller alvorlig personskade. Udtrykket
“elveerktgj” i de fleste af de anfarte advarsler henviser til
batteridrevne (uden ledninger) EGO Power+ plene- og
havemaskiner.
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SIKKERHED PA ARBEJDSOMRADET

= Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede
eller uoplyste arbejdsomrader inviterer til ulykker.

= Brug ikke elvaerktgj i eksplosive miljger, sdsom i
naerheden af breendbare vaesker, gasser eller stgv.
Elvaerktgj skaber gnister, som kan antende stov
eller dampe.

ELEKTRISK SIKKERHED

= Udszt ikke elvaerktej for regn eller vade forhold.
Vand i et elveerktej @ger risikoen for elekirisk stod.

= M4 kun bruges sammen med opladere og elvaerktej
opfart i “SPECIFIKATIONER”.

BATTERIPAKKENS BRUG 0G PLEJE

Nar batteripakken ikke er i brug, skal den holdes
vak fra andre metalgenstande som papirclips,
monter, nggler, som, skruer eller andre sma
metalgenstande, der kan skabe forbindelse fra en
pol til en anden. Kortslutning af batteripolerne kan
forérsage forbreendinger eller brand.

Ved forkert anvendelse kan der slippe vaske fra
batteriet; undgé kontakt. Kommer man i kontakt
med vasken: Skyl med vand. Hvis vaesken kommer
i gjnene, skal man ogsa sege lege. Veskesprojt fra
batteriet kan forarsage irritation eller forbreendinger.

Undlad at demontere, abne eller senderdele det
genopladelige batteri.

Udszt ikke batteriet for varme eller ild. Undga
opbevaring i direkte sollys.

Kortslut ikke en celle eller et batteri. Opbevar ikke
celler eller batterier tilfeeldigt i en kasse eller skuffe,
hvor de kan kortslutte hinanden eller kortsluttes af
andre metalgenstande.

Fjern ikke et batteri fra dets originale emballage,
for det skal bruges.

Udszet ikke celler eller batterier for mekaniske
stad.

Hold batteriet utilgeengeligt for bern. Seg
omgaende lage, hvis et batteri er blevet slugt.

Hold batteriet rent og tort.

Tor batteriets terminaler af med en ren ter klud,
hvis de bliver snavsede.

Det genopladelige batteri skal oplades far

brug. Brug altid den rigtige oplader, og ret dig
efter producentens anvisninger eller udstyrets
instruktionshog for korrekt opladning.

Lad ikke et batteri lade langvarigt, nr det ikke er
i brug

Efter lzengere tids opbevaring kan det vaere
nodvendigt at lade og aflade batterierne flere
gange for at opna maksimal ydelse.

Behold de originale produktoplysninger til
fremtidig reference.

Brug kun batteriet til den anvendelse, det er
beregnet til.

Fjern om muligt batteriet fra udstyret, nar det ikke
er i brug.

» Bortskaf pa korrekt vis.

SERVICE

= Folg anvisningerne i afsnittet i denne
manual om Vedligeholdelse. Anvendelse af
uautoriserede dele eller manglende overholdelse af
vedligeholdelsesanvisningen kan give risiko for stad
eller personskade.

SARLIGE SIKKERHEDSREGLER

= Kend dit elvaerktgj. Les brugsanvisningen
omhyggeligt igennem. Laer anvendelsesmuligheder
og begransninger samt de specifikke potentielle
risici ved veerktejet. Hvis denne regel folges, vil det
mindske risikoen for elektrisk stad, brand eller alvorlig
personskade.

Batteridrevne vaerktgjer behaver ikke at veere
tilsluttet en stikkontakt, derfor er de altid
driftsklar. Veer opmeerksom pa mulige farer, nar dit
batteridrevne veerktej ikke bruges. Fjern altid batteriet,
far du skifter tilbeher. Hvis denne regel falges, vil det
mindske risikoen for elektrisk stad, brand eller alvorlig
personskade.

Batteripakken ma ikke mases, tabes eller
beskadiges. Anvend ikke et batteri eller en oplader,
der er blevet tabt eller har faet et kraftigt slag.

Et beskadiget batteri kan eksplodere. Et tabt eller
beskadiget batteri skal straks bortskaffes korrekt.

Oplad ikke batteriet pa et fugtigt eller vadt sted.
Hvis denne regel falges, vil det mindske risikoen for
elektrisk stad.

De bedste resultater opnas ved at oplade pé et
sted, hvor temperaturen er over 5 °C og under 40
°C. Undga opbevaring uden for eller i keretgjer.

Lad ikke benzin, olier, oliebaserede produkter

osv. komme i kontakt med plastdele. Disse stoffer
indeholder kemikalier, der kan beskadige, sveekke eller
pdelegge plast.

Fa din batteripakke serviceret af en kvalificeret
tekniker og brug kun originale reservedele. Dette vil
sikre, at batteripakken fortsat er sikker.
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= Gem disse anvisninger. Brug dem ofte, og brug dem
til at instruere andre, der skal bruge dette verktgj. BESKRWHSE
Hvis du laner nogen dette vaerktj, sa lad dem fa

KEND DIN BATTERIPAKKE (fig. A)

anvisningerne med, sa de ogsa undgar fejlbrug af 1. Kabel
produktet og mulig personskade. 2. Handtag
3. USB-port
SFENHKA"““ER 4. USB-/jevnstrgmsomskifter
5. Porttil 12V jeevnstrem
: h — 6.  Stremindikator og teend/sluk-kontakt
Maksimal speending _ | 56V === 7. Holdefjeder til skulderrem
Nominel spanding 50,4V 8.  Holdefjeder til baeltestrop
: N 9.  Lag til sikringsdase
Batteribetegnelse 14INR19/66-8 10, Skulderrem
Nominel kapacitet 26,8 Ah 11. Ramme
- " 12. Net
Maks. kapacitet 1568watt-timer 13 Beelte
Tilpasset oplader CHX5500E 14. Seletgj (szelges separat)
Hurtigopladning: 8A 15. Hoftepude, tilbehgr (sxlges separat)
Ladestrgm o
Normal opladning: 4A BE”EN'NB
Opladningstid Hurtigopladning: ca. 3,5time

Normal opladning: Ca. 7timer

STROMINDIKATOR PA BATTERIPAKKE (fig. B)

Tilpasset elvaerktgj

LBX6000, HTX6500, HTX7500,
BCX3800, STX3800

Dette lithium-ion rygseekbatteri er udstyret med
en indikator, der viser opladningskapacitet og fejl i

batteripakken. Tryk pa stremindikatoren for at fa vist

Vagt 8,7kg
Angivet omrade for
omgivelsestemperatur 20°C~40°C
geldende for

afladning

opladningskapacitet, nar batteriet er ikke under opladning.
LED-indikatoren vil lyse i 10 sekunder.

= Under opladning kan LED-indikatoren vise forskellige
greenseflader, der er anfart nedenfor, uden at der
trykkes pé teend/sluk-knappen.

OPLADNING

. . . LED’er .
Batterikapacitet/-fejl 1 2 3 2 5 Bemaerkninger
<20% Bg"r’;ﬁr Slukket | Slukket | Slukket | Slukket |1 blinker

20 % < kapacitet < 40 % | Teendt | Blinker grant

Slukket Slukket Slukket |1 teendt, 1 blinker

40 % < kapacitet < 60 % | Teendt Tendt Blinker grent | Slukket Slukket |2 teendt, 1 blinker

60 % < kapacitet < 80 % | Teendt Teendt

Tendt | Blinker grant | Slukket |3 teendt, 1 blinker

80 % < kapacitet < 100 %| Teendt Teendt

Teendt Tendt | Blinker grent |4 teendt, 1 blinker

Kapacitet = 100 %

Tendt Teendt

Tandt Tandt Teendt 5 teendt i flere minutter og

(fuldt opladet) slukker sé&
Batteriet kanikke | o et | Sukket | Siukket | Siukket | Sukket |°-ED-1ampervilallevare
oplades slukkede
Overtemperatur batteri | Slukket | Slukket | Slukket | Slukket | Slukket ;bfg;éimper vil alle vere

Hvis rygsakbatteriet aflades eller forbliver ubrugt, TRYKKES PA TZEND/SLUK-KNAPPEN, LED-indikatoren vil vise en
anden greenseflade end den, der viser opladning.
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AFLADNING/UBRUGT

LED’er

Batterikapacitet/-fejl 1 2

3 2 5 Bemaerkninger

80 % < kapacitet < 100 %| Teendt Teendt Teendt Teendt Teendt

5 LED’er teendti 10
sekunder efter tryk
pa knap

60 % < kapacitet <80 % | Teendt Tendt Teendt Tendt Slukket

4 LED’er teendt i 10
sekunder efter tryk
pa knap

40 % < kapacitet < 60 % Teendt Teendt Teendt Slukket Slukket

3 LED’er teendti 10
sekunder efter tryk
pa knap

20 % < kapacitet <40 % | Teendt Teendt Slukket Slukket Slukket

2 LED’er teendti 10
sekunder efter tryk
pé knap

10 % < kapacitet <20 % |  Tendt Slukket Slukket Slukket Slukket

1 LED teendti 10
sekunder efter tryk
pa knap

Blinker
grent

1 LED blinker i 10

<10 % Slukket Slukket Slukket Slukket  [sekunder efter tryk

pé knap

Underspaending
(<27V)

5 rgde LED’er blinker

Blinker rodt | Blinker radt | Blinker radt | Blinker radt | Blinker rgdt |i 10 sekunder efter

tryk pé knap

Overtemperatur batteri | Lyser rodt | Lyser rodt

Lyser rodt

5 LED’er teendt i 10
Lyser radt |sekunder efter tryk
pa knap

Lyser rodt

BATTERIBESKYTTELSE

Batterikredslpbet beskytter batteripakken mod ekstrem
temperatur, overafladning og overopladning. For at
beskytte batteriet mod skader og forlzenge dets levetid
slukker batteripakkens kredslgb batteriet, hvis det bliver
overbelastet, eller hvis temperaturen bliver for hgj eller for
lav under brug. Dette kan forekomme ved ekstremt hojt
drejningsmoment eller situationer, hvor veerktgjet binder
eller far motorstop.

Under opladning vil batteripakken lukke ned med alle
5 LED’er slukket, nar temperaturen i den kommer
over 60 °C eller under 0 °C. N&r temperaturen vender
tilbage til normal efter 90 minutter, vil batteriet
automatisk fungere igen. Ellers kan man, hvis batteriet
lukker ned, genaktivere opladning ved at sette stikket
i opladeren igen.

Batteripakken vil ogsé lukke ned med alle 5 LED’er
slukket, nar spaendingen i en battericelle overstiger
dens sikringsspanding. Det anbefales at aflade
batteriet med det samme. Hvis dette tip falges mange
gange, skal man kontakte et EGO-servicecenter.

| tilfeelde af afladning, nar temperaturen i batteripakken
kommer over 70°C eller under -20°C, vil batteripakken

lukke ned med 5 LED’er lysende radt i 10 sek. efter
tryk pa knappen. Batteripakken begynder at fungere
igen i begge situationer, nar temperaturen bliver
normal, og derefter kan elvaerktgjet genstartes.

Nér spandingen i en battericelle er under 2,7 V, lukker
batteripakken ned med 5 LED’er blinkende rgdt i 10
sek. efter tryk pa knappen. Det anbefales at indstille
arbejdet og straks oplade batteripakken. Hvis dette tip
falges mange gange, skal man sg@ge assistance hos sin
servicetekniker.

A ADVARSEL: Du bgr under ingen omstendigheder
opvarme batteripakken.

OPLAD BATTERIPAKKEN

Batteripakken forsendes delvist opladet. For du tager det i
brug ferste gang, bar batteriet oplades.

A ADVARSEL: Lad ikke batteripakken op udenders,
o0g udsat den heller ikke for vade eller fugtige forhold.
Hvis der kommer vand i opladeren eller batteripakken,
oges risikoen for elektrisk stad. For yderligere oplysninger
henvises til brugervejledningen til oplader EGO CHX5500E.
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1. Slut opladeren til stramforsyningen (220-240 V~50 Hz).
Seet batteristikket i opladeren.
Hvis batteripakken oplades normalt, blinker den grgnne
LED1 pa opladeren. Efter tryk pa den grgnne knap i
mindst 1 sekund vil normal opladning (ladestrem 4A)
skifte til hurtig opladning (ladestrsm 8A), og den grenne
LED2 pé opladeren vil blinke, mens LED1 er slukket.

4. 5LED’er pa batteripakken, der lyser konstant grgnt,
betyder, at batteripakken er fuldt opladet. Vent, indtil
opladerens kgleventilator stopper, fiern batteripakken fra
opladeren, og frakobl opladeren fra stramforsyningen.

BEMZARK:

= Batteripakken vil lade helt op, hvis den forbliver pa
opladeren, men den vil ikke bliver overopladet.

Folg anvisningerne i brugervejledningen til oplader EGO
CHX5500E for yderligere oplysninger.

Hvis driftstiden falder betydeligt kort efter fuld
opladning af batteripakken, viser det, at batterierne er
ved udlgbet af deres levetid og skal udskiftes.

Hvis du ikke har sat stikket helt pa plads, vil
opladerens LED blinke kontinuerligt.

Opladeren kan blive varm under opladningen. Dette
er en del af opladerens normale drift. Oplad i et godt
ventileret omréde.

USB/12V JAVNSTROM

Tag gummihatterne af, og seet USB-/jaevnstremsstikkene
i USB-/jaevnstramsportene (fig. C og D). Tryk derefter

pa USB-/jaevnstremskontakten: Batteripakken vil levere
strgm til enheder sluttet til batteripakken via USB- eller
jeevnstromsportene.

C-1 | Gummihatter | D-2 | Port til 12V jeevnstrom

D-1 | USB-port | D-3 USB-/

jeevnstreamsomskifter

BEMZARK:

= USB’en og 12V jeevnstremsforsyningen kan fungere
samtidigt med levering af 56 V il drift. Efter brug af
USB/12V jeevnstram treekkes USB-/jeevnstramsstikkene
ud, og gummihaetterne settes pa igen.

Man ber ikke bruge USB/12V jeevnstrem, mens
batteripakken oplades.

SADAN PAS/ETTES 0G AFTAGES SELETOJET FRA
BATTERIPAKKEN

Pasztning

Sgrg for at de fire tapper pa rammen passer med rillerne,
og spaend spaendet pa baeltet. Tryk derefter selen op, indtil

=60

du herer et klik. (fig. E).

Positioneringskrog pa

E-1 Pasetningsrille E-3 balte

Positioneringskrog

E-2 .
pa ramme

Aftagning

Tryk pa de to udlgserknapper pa seletgjet bag pa rammen
og skub seletgjet ud (fig. F).

SADAN TAGES BATTERIPAKKEN PA

Ved normal betjening beeres seletgjet med pasat

batteripakke pa ryggen. For at forebygge treethed og for

at kunne arbejde bekvemt, er seletgjet udstyret med et

skydespaender pa hoftesele og skulderstropper, hvilket

sikrer fri bevaegelighed.

Seleleengde pa hoftesele og skulderstropper kan justeres

efter behov. Rygpuden ber sidde ngjagtigt og sikkert pa

din ryg.

= Tilpas baltets og skulderstroppernes laengde, sa de
sidder behageligt til normalt arbejde; l&engden ber
tilpasses din kropsstarrelse vha. skydespanderne pa
hoftesele og skulderstropper.

= Set de to dele af klikspanderne pa hhv. hoftesele og
brystsele ind i hinanden, indtil de klikker pa plads (fig.
G og H).

= Flyt spaenderne pé brystet, sa selerne sidder behageligt
(fig. I).

= Tilpas lengden pa hoftesele og brystsele.

= Set den overskydende del af baeltet omkring taljen og
brystet ind i elastikken (fig. J).

PAS/TNING OG AFTAGNING AF BATTERIPAKKEN

Oplad for farste brug

For batteripakkens kabel rundt langs siden af kroppen,
og tilslut elveerktgjet til det 1,5 m lange tilslutningskabel.
Felg anvisningerne i brugsanvisningen til elveerktgjet for
yderligere oplysninger.

Installation (fig. K)

A -logoet pa henholdsvis stikket og elveerktgjet skal flugte
med hinanden, hvorefter stikket kan sattes i elveerktgjet,
indtil det grenne segl forsvinder helt ind i fatningen.
Afmontering

Tag stikket ud af el-verkigjet.
A ADVARSEL: | en ngdsituation tages batteripakken

straks af skulderen. Det er hurtigt at Iasne spaendet pa
baelter og stropper i begge sider, sa seletgjet kan tages af.
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A ADVARSEL: Pas pa ikke at stramme
skulderstropperne for meget, da det sa kan veere sveert at
tage batteripakken af.

A ADVARSEL: Det er kun visse EGO-produker,
som batteripakken kan bruges sammen med, jf.
“SPECIFIKATIONER”. Vi anbefaler, at du ikke bruger
batteripakken til andet elveerktgj.

VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL: Batteripakken skal repareres eller
udskiftes af EGO’s kvalificerede servicecenter og
-teknikere.

A ADVARSEL: For at undgé alvorlig personskade skal
batteripakken altid fiernes fra veerktgjet, nar der skiftes
tilbeher, ved rengaring eller vedligeholdelse.

A ADVARSEL: Ved service ma der kun bruges originale
reservedele fra EGO. Brug af andre dele kan forarsage
fare eller forarsage skader pa produktet.

A ADVARSEL: Hvis renggring med trykluft

er den eneste anvendelige metode, s baer altid
beskyttelsesbriller eller sikkerhedsbriller med
sidebeskyttelse. Hvis arbejdet er stavet, baeres ogséa
stgvmaske.

ALMINDELIG VEDLIGEHOLDELSE

Undga at bruge oplgsningsmidler ved rengering

af plastdele. De fleste plastmaterialer risikerer at

blive gdelagt ved brug af forskellige typer af alment
tilgeengelige oplgsningsmidler. Brug rene klude til at fierne
snavs, stav, olie, fedt etc.

A ADVARSEL: Lad aldrig bremseveeske, benzin,
oliebaserede produkter, indtraengende olier osv. komme i
kontakt med plastdele. Kemikalier kan beskadige, svakke
eller adelegge plast, hvilket kan resultere i alvorlig
personskade.

BATTERIER

Skil ikke batteripakken af, og forsgg heller ikke at udskifte
cellerne. Handtering af batterierne, isaer nar man barer
ringe og smykker, kan give alvorlige forbreendinger. Laes
og forsta brugervejledningen for at opna den laengst
mulige batterilevetid.

A ADVARSEL: Det er god praksis at frakoble opladeren
og tage batteripakken ud, nér den ikke er i brug.

FJERNELSE AF BATTERIPAKKE 0G FORBEREDELSE
TIL GENVINDING

Smid ikke batterioplader og batterier/
genopladelige batterier i husets
skraldespand! Ifglge EU-direktiv 2012/19/EU
og EU-direktiv 2006/66/EF skal henholdsvis

Li-ion elektrisk og elektronisk udstyr, der ikke
leengere er brugbart, og defekte eller brugte
batterier / batteripakker indsamles serskilt
og bortskaffes pa miljgrigtig made.

Kontakt din lokale affaldsmyndighed for
oplysninger om tilgaengelige muligheder
genvinding og/eller bortskaffelsesmuligheder.

A ADVARSEL: Efter udtagning af batteripakken

med henblik pé bortskaffelse eller genbrug, deekkes
batteripakkens poler med kraftig selvkleebende tape.
Forseg ikke at pdeleegge batteriet eller skille det ad eller
fierne nogen af dets komponenter. Lithium-ion-batterier
skal genanvendes eller bortskaffes korrekt. Man skal
heller ikke rore terminalerne med metalgenstande
og/eller kropsdele, da det kan medfere kortslutning.
Holdes utilgaengelig for bgrn. Manglende overholdelse
af disse advarsler kan forarsage brand og/eller alvorlig
personskade.
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PROBLEM

ARSAG

LOSNING

Elvaerktpjet virker ikke

Der er ingen elektrisk kontakt mellem
elveerktgjet og batteriet.

Batteripakken er afladet.

Batteripakken eller elvaerktgjet er for
varm(t).

Kablet eller stikket er defekt.

Spandingen i en battericelle er under
2,7V.

Set batteripakken i elvaerktajet.

Oplad batteripakken.

Afkel batteripakken eller elvaerktgjet,
indtil temperaturen falder til normale
veerdier.

Kontakt et EGO-servicecenter.
Oplad straks batteripakken.

Batteripakken kan
ikke oplades

Batteriets temperatur er over eller
den specificerede veerdi.

Ingen elektrisk kontakt mellem
batteri og oplader.

Der er fejl i forbindelsen mellem
oplader og strgmkilde.

Stop opladning eller afladning, indtil
temperaturen er normal.

Set batteripakken i opladeren igen.

Slut opladeren til stremkilden.

GARANTI

EGO’s GARANTIPOLITIK

Besgg venligst hiemmesiden egopowerplus.eu for fuldsteendige vilkdr og betingelser for EGO’s garantipolitik.
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(Oversattning av originalinstruktionerna
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LRS IGENOM BRUKSANVISNINGEN(BATTERI)

LAS ALLA INSTRUKTIONER!

A Kvarstaende risker! Personer med elektroniska
enheter som t.ex. pacemakers, bor radgdra med sin
lakare innan denna produkt anvénds. Anvéndning av
elektornisk utrustning i nérheten av en pacemaker kan
orsaka storningar eller fel pd pacemakern.

A VARNING: For att garantera en saker och palitlig
anvéndning maste alla reparationer utforas av en
kvalificerad servicetekniker.

SAKERHETSSYMBOLER

Syftet med sakerhetssymboler ar att fasta

din uppmérksamhet pa eventuella risker.
Sakerhetssymbolerna och deras betydelser

bor uppmarksammas noga och forstés. Sjalva
varningssymboler kan dock inte forebygga néagon fara. De
instruktioner och varningar som de hénvisar till kan aldrig
ersatta lampliga olycksforebyggande atgarder

A VARNING: Se till att |asa igenom och forsté alla
sékerhetsinstruktioner i bruksanvisningen, inklusive alla
varningssymboler sasom “RISK”, “VARNING” och “VAR
FORSIKTIG”, innan produkten tas i bruk. Underlatenhet
att folja alla nedan angivna instruktioner kan leda till
elstot, brand och/eller svar personskada.

A VARNING: Risk for brand och brannskador. Far inte
demonteras, upphettas ver 100 °C eller forbrénnas.
Forvara batteripaketet utom rackhall for barn och i
originalforpackningen tills det &r klart att anvénda.
Kassera uttjant batteripaket omgaende | enlighet med
lokala atervinnings- eller avfallsbestammelser.

SAKERHETSINSTRUKTIONER

P4 denna sida anges sakerhetssymboler som kan
forekomma pa produkten. Alla instruktioner som anges pa
enheten bor granskas, forstas och foljas innan du forsoker
montera och anvéanda den

>

Sékerhetslarm

Indikerar en potentiell
risk for personskada.

B

L&s igenom
bruksanvisningen

Anvandaren bor lasa
igenom och forsta
bruksanvisningen
innan produkten tas
i bruk for att minska
risk for personskada.

Li-ion

Atervinning-
ssymboler

Batteripack/batterier
far inte sldngas

i hushallsavfall,
brannas eller sldngas
i vatten. Batteripaket/
batterier skall samlas
in,atervinnas eller
avyttras pa ett
miljovanlig§t sétt da
Li-jon &r inkluderade.

WEEE

Férbrukade
elektriska produkter
far inte kastas i
hushallssoporna.
Ldmna in dem till
en auktoriserad
atervinningsstation.

CE

Denna produkt &r i
enlighet med géllande
EC-direktiv.

UKCA

Denna produkt
uppfyller tilldmplig
lagstiftning i
Storbritannien.

Volt

Spanning

Ampere

Strém

Watt

Effekt

Minuter

Tid

Likstrom

Strommens typ eller
egenskap

A VARNING: Las igenom och forsta alla instruktioner.
Underlatenhet att folja alla instruktioner kan resultera i
elektriska stotar, brand och/eller allvarliga personskador.
Uttrycket “motorredskap” i de flesta angivna
varningstexter avser EGO strém- och batteridrivna
(sladdlosa) grasmatte- och tradgardsmaskiner.

b2
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SAKERHET | ARBETSOMRADET

= Hall arbetsomradet rent och vél belyst. Stokiga eller
morka arbetsomraden kan leda till olyckor.

= Eldrivna verktyg far inte anvindas i explosiva
miljoer sdsom i narvaro av lattanténdliga vétskor,
gaser eller damm. Eldrivna verktyg kan avge
gnistor som kan tinda damm eller angor

ELSAKERHET

= Eldrivna verktyg far inte utsattas for regn eller vata.
Intrang av vatten i ett eldrivet verktyg okar risken for elstot.

= Far enbart anvindas med under “SPECIFIKATIONER”
angivna laddare och motorredskap.

ANVANDNING OCH SKOTSEL AV BATTERIPAKET

n Nér batteripacket stills av ska det hallas
avskilt fran andra metallforemal sasom gem,
mynt, nycklar, spikar, skruvar eller andra sma
metallféremal som kan skapa en anslutning mellan
batteripoler. Kortslutning av batteripoler kan leda il
brénnskador eller brand.

Vid felaktig anvéndning kan batteriet licka vétska;
undvik kontakt med vatskan. Skolj med vatten

vid oavsiktlig hudkontakt. Om véitskan kommer

i kontakt med dgonen, sok dven ldkarhjalp.
Batterivatska kan orsaka irritation eller brénnskador

Laddningsbart batteri far inte demonteras, 6ppnas
eller krossas.

Utsitt inte batteriet for hetta eller eld. Undvik
forvaring i direkt solljus.

Battericeller eller batterier far inte kortslutas. Celler
eller batterier far inte forvaras vardsldst i en lada dar
de kan kortsluta varandra eller kortslutas av andra
metallforemal.

Ta inte ut ett batteri ur originalférpackningen
forrédn det ska anvdndas.

Battericeller eller batterier far inte utsattas for
mekaniska stotar.

Forvara batteriet utom réckhall for barn. Sok
omedelbart likarvard om ett batteri svalts.

Hall batteriet rent och torrt.

Torka av batteripolerna med en ren, torr trasa, om
de blivit nedsmutsade.

Laddningsbart batteri maste laddas innan det
anvénds. Anvénd alltid korrekt laddare och 1as
tillverkarens anvisningar eller utrustningens handbok
for korrekta laddningsanvisningar.

L4dmna inte batteriet pé laddning for linge nar det
inte anvénds.

r
=00
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Efter langre lagringsperioder kan det vara

nodvéndigt att ladda och ladda ur batterierna flera
ganger, for att erhalla maximal funktion.

Behall produktens originaldokumentation for
framtida bruk.

Anvind bara batteriet for avsett andamal.

0m mdjligt, ta ut batteriet ur utrustningen nar den
inte anvénds.

= Hantera uttjdnta batterier korrekt.

SKOTSEL

= Folj instruktionerna i bruksanvisningens avsnitt
Underhall. Anvandning av ej godkanda detaljer eller
underlatenhet att folja underhallsinstruktioner kan leda
till risk for elstot eller personskada.

SPECIFIKA SAKERHETSREGLER

= Lér kédnna ditt eldrivna verktyg. Lds noga
igenom bruksanvisningen. Ta reda pa verktygets
anvandningsomraden och begransningar samt
eventuella specifika risker. Genom att félja denna regel
minskar man risken for elstot, brand eller svér personskada.

Batteridrivna verktyg behdver inte anslutas till nagot
vagguttag, dvs att de &r alltid anvandningsklara. Var
medveten om eventuella risker medan det batteridrivna
verktyget inte anvénds. Ta alltid ut batteriet fore byte

av tillbehdr. Genom att félja denna regel minskar man
risken for elstot, brand eller svar personskada.

Krossa, tappa eller skada inte batteripaketet.
Anvénd inte ett batteripaket eller laddare som har
tappats eller utsatts for ett kraftigt slag. Ett skadat
batteri kan explodera. Kassera omedelbart ett tappat
eller skadat batteri pa korrekt sétt.

Batteriet far inte laddas i en fuktig eller vat miljo.
Genom att folja denna regel minskar man risken for elstot.

For basta resultat bor batteriet laddas i en miljo
dar temperaturen ar éver 5° G och under 40° C.
Batteriet far inte forvaras ute eller i ett fordon.

Plastdetaljerna far inte komma i kontakt med
bensin, oljor, petroleumbaserade produkter osv.
Dessa innehaller kemikalier som kan skada, férsvaga
eller férstora plast.

Service pa ditt batteripack far endast utforas av en
kvalificerad reparator och endast med identiska
reservdelar. Detta uppratthaller sékerheten av batteripacket.

Spara dessa instruktioner. Lds dem ofta och anvand
dem for att instruera eventuella 6vriga anvéndare av
enheten. Om du lanar enheten till ndgon bor dessa
instruktioner flja med for att forebygga eventuell fel
anvéndning och personskada.
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SPECIFIKATIONER

Maximal spanning 56V =
Nominell spénning 50,4V
Batteribeteckning 14INR19/66-8
Nominell kapacitet 26,8 Ah

Max kapacitet 1568Wh
Passande laddare CHX5500E

Laddningsstrom

Snabbladdning: 8A
normalladdning: 4A

Snabbladdning: ungefar 3,5tim

Laddningstid Normalladdning: ungefér 7tim
m Passande LBX6000, HTX6500, HTX7500,

motorredskap BCX3800, STX3800

Vikt 8,7kg

Specificerat

omgwnlngs'o(em-" -20°C~40°C

peraturomrade for

urladdning

BESKRIVNING

LAR KANNA DITT BATTERIPAKET (bild A)
Kabel

Handtag

USB-port

USB/DC-omkopplare

12V DC-gréanssnitt

Stromindikator och omkopplarknapp
Féstfjader for axelrem

Fastfjader for béltesrem
Sakringsservicekapa

Axelrem

Ram

N&t

Bélte

Sele (sdljs separat)

Hoftdyna (séljs separat)

DRIFT
STROMINDIKATOR PA BATTERIPAKET (bild B)

Detta litiumjonryggsécksbatteri ar forsett med en
stromindikator, som visar laddningskapacitetsniva och fel
hos batteripaketet. Tryck pa stromindikatorn for att visa
kapacitetsnivan nar batteriet inte laddas. LED-indikatorn
tands i tio sekunder.

= Under pagéende laddning kan lysdiodsindikatorn
visa olika nedan angivna gransvarden utan att
omkopplarknappen trycks in.

©oONDORWN

s
LN O

LADDNING

. . Lysdioder P
Batterikapacitet/fel 1 2 3 2 5 Anmérkningar
<20 % Blinkar Av Av Av Av |1 blinkning
gront
20 % < kapacitet < 40 % P& Blinkar gront Av Av Av 1 pa, 1 blinkning
40 % < kapacitet < 60 % Pa Pa Blinkar gront Av Av 2 pa, 1 blinkning
60 % < kapacitet < 80 % Pa P& Pa Blinkar gront Av 3 pa, 1 blinkning
80 % < kapacitet < 100 % P& P& P& P& Blinkar grént [4 pa, 1 blinkning
Kapacitet = 100 % P4 Pa Pa P4 P4 5 pa i flera minuter, sedan
(fulladdat) frénslag
Batteriet gar inte att Av Av Av Av Av 5 l_ED:Iampor vilka alla
ladda slds frén
Overtemperatur batteri Av Av Av Av pv |2 LED-lampor vilka alla
slas fran

0m ryggsécksbatteriet urladdas eller forblir oanvant, TRYCK PA OMKOPPLARKNAPPEN s visar LED-indikatorn andra

grénsvarden &n vid laddning, vilket framgar nedan.

b4
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Batterikapacitet/fel 1 2

Anmérkningar

=60

LADDAS UR/OANVANT

Lysdioder
3 4 5

80 % < kapacitet < 100 % Pa P&

5 LED-lampor lyser

Pa Pa P& i 10 sekunder efter

knapptryckning

60 % < kapacitet < 80 % Pa Pa

4 LED-lampor lyser

P& Pa Av i 10 sekunder efter

knapptryckning

40 % < kapacitet < 60 % Pa Pa

3 LED-lampor lyser

Pa Av Av i 10 sekunder efter

knapptryckning

20 % < kapacitet < 40 % Pa P&

2 LED-lampor lyser

Av Av Av i 10 sekunder efter

knapptryckning

10 % < kapacitet < 20 % Pa Av

1 LED-lampa lyser

Av Av Av i 10 sekunder efter

knapptryckning

A0% B@']'r%ﬁ' Av

1 LED-lampa blinkar

Av Av Av i 10 sekunder efter

knapptryckning

5 roda lampor blinkar

Underspénning (<2,7 V) | Blinkar rott | Blinkar rott | Blinkar rétt | Blinkar rott | Blinkar rétt |i 10 sekunder efter

knapptryckning

5 roda lampor lyser

Overtemperatur batteri | Lyser rott | Lyserrott | Lyserrdtt | Lyserrétt | Lyserrétt |i 10 sekunder efter

knapptryckning

BATTERIETS SKYDD

Batterikretsarna skyddar batteripaketet mot extrema
temperaturer, dverurladdning och éverladdning. For

att skydda batteriet frén att skadas och forlanga dess
livslangd, slar batteripaketets kretsar fran batteripaketet om
det dverbelastas eller om temperaturen blir for hdg eller for
lag under anvandning. Detta kan intréffa vid extremt hogt
vridmoment, kérvning och motorstopp.

= | samband med laddning slas batteripaketet fran och
alla 5 lysdioderna slacks om temperaturen gar Gver
60°C eller under 0°C. Om temperaturen &tergar till den
normala inom 90 minuter, &tergar batteriet automatiskt
i drift. Annars stangs det av, sétt da tillbaka kontakten i
laddaren igen for att ateraktivera laddning.

Batteripaketet slas ocksa fran och alla 5 LED- lamporna
slacks om spanningen i en battericell dverskrider
skyddsspanningen. Omedelbar urladdning av
batteripaketet rekommenderas da. Kontakta EGO
servicecenter om detta problem upprepas manga ganger.

0m batteripaketets temperatur i samband med
urladdning gér dver 70°C eller under -20°C, kommer
batteripaketet att slas fran och de 5 LED lyser rotti 10
s efter knapptryckning. Det atergar i drift i bada fallen

sedan normal temperatur ater rader och mojliggor
omstart av motorredskapet.

Nar spénningen i en battericell ligger under 2,7

V, slas batteripaketet fran och de 5 lysdioderna
blinkar rott i 10 s efter knapptryckning. | sadant fall
rekommenderas att omgéaende avbryta arbetet och
ladda batteripaketet. Om detta problem upprepas
manga ganger, kontakta da din servicetekniker for
assistans.

A VARNING: du far aldrig under nagra forhallanden
varma upp batteripaketet.

LADDA BATTERIPAKETET

Batteripaketet levereras delvis laddat. Innan det anvénds
forsta gangen ska batteriet laddas.

A VARNING: ladda inte batteripaketet utomhus och
utsétt det inte for véta eller fuktiga forhallanden. Vatten
som tranger in i laddaren eller batteripaketet 6kar risken
for elstotar. Se anvéndarhandboken for laddaren EGO
CHX5500E for ytterligare information.
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1. Anslut laddaren till elnétet (220-240 V~50 Hz).

2. Satti batterikontakten i laddaren.

3. Om batteripaketet star p4 normal laddning, blinkar
den grona LED1 pa laddaren. Efter tryckning pé
grona knappen i minst 1 s, 6vergar normalladdningen
(laddningsstrom 4A) till snabbladdning (laddnings-
strom 8A) och den grona LED2 pa laddaren blinkar
och LED1 slacks.

4. Om de 5 lysdioderna pé batteripaketet visar fast gront
sken, innebdr det att batteripaketet &r fulladdat. Vanta

tills laddarens kylflakt stannar, ta bort batteripaketet
frén laddaren och koppla bort laddaren fran elnétet.

0BS:

= Batteripaketet laddas fullt om det Idmnas i laddaren.
Det kommer inte att dverladdas.

= Folj anvisningarna i anvandarhandboken for laddaren
EGO CHX5500E for ytterligare information.

n Vésentligt reducerad driftstid efter fulladdning av
batteripaketet tyder pa att batterierna &r néra slutet pa
sitt driftsliv och méste bytas ut.

= Om du inte satt in kontakten helt pa plats, kommer
lysdioden i laddarlampan att blinka oavbrutet.

= Laddaren kan bli varm under laddningen. Detta & normalt
for laddaren. Ladda i ett utrymme med god ventilation.

USB/12V DC

Oppna gummiképorna och sétt in USB/DC-kontakterna
i USB/DC-portarna (bild C och D). Tryck sedan pa USB/
DC-omkopplarknappen, s& kommer batteripaketet att
stromforsérja de anslutna anordningarna via USB- eller
DC-portarna.

C-1 Gummiképor D-2 12V DC-port
D-1 USB-port D-3 USB/DC-
omkopplare
0BS:

= Funktionerna med USB- och 12V DC-matning kan
arbeta samtidigt med 56 V strémkalla. Sedan USB/12V
DC anvénts ska USB/DC-kontakterna dras ur och
gummikaporna sattas pa plats.

= Anvind inte USB/12V DC medan batteripaketet laddas.
ANSLUTA OCH LOSSA SELE TILL/FRAN BATTERIPAKET

For att ansluta

Rikta in de fyra utskjutande delarna p& ramen med
monteringsskarorna och anslut ribban pa béltet med
fixeringsfjadern. Skjut sedan upp selen tills det hors ett
klick. (bild E).

Bélteslokalisering-

E-1 | Monteringsspar | E-3 sspant

Ramlokalisering-

E-2
sspant

For att koppla loss

Tryck pa de bada frikopplingsknapparna pé selen bakom
ramen och skjut ut selen (bild F).

SATTA PA BATTERIPAKETET

Under normal drift bars batteripaketet med selen pa
ryggen. For att férebygga utmattning och ge komfortabelt
arbete, dr selen forsedd med en midjebélteskoppling och
tva axelremskopplingar, vilket garanterar rorelsefrihet.
Det gar att fritt reglera lngden pa midjebélte och
axelremmar. Ryggkudden ska passas in fast och sdkert
pa ryggen.
= Reglera biltes- och axelremsldngd sa att du kanner
dig komfortabel fore normalt arbete. Ldngden ska
anpassas till din kroppsstorlek via midjebaltes- och
axelremskopplingarna.
= Forin de bada delarna pa béltesspanne och
midjespénne i varandra tills klickljud hérs (bild G och H).
= Reglera hojden pa midjespannet, sa att det kanns
komfortabelt (bild I).

Justera om langden pa béltesrem och midjerem.
Infoga ev extra baltesléngd runt midja och bukrem i
den elastiska delen (bild J).

ATT SATTA 1 OCH TA UT BATTERIPACKET

Ladda fore forsta anvéndning

Led batteripaketskabeln runt sidan pa kroppen och anslut
motorredskap till den 1,5 m langa anslutningskabeln. Folj
anvisningarna i motorredskapets handbok for ytterligare
information.

Installation (bild K)

Med uppriktad A -mérkning pa kontakt respektive
motorredskap, ska kontakten séttas in i motorredskap tills
den gréna packningen forsvinner helt i uttaget.

Borttagning

Dra ut kontakten ur motorredskapet.

A VARNING: | en nddsituation ska du omedelbart lyfta
bort batteripaketet fran axlarna. En snabb lossningsmetod

ar att koppla loss balte och midjespanne och sedan ta av
axelselen pé varje sida.

A VARNING: Dra inte &t axelremmarna for hart,
eftersom det dé kan vara svart att ta av batteripaketet.
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A VARNING: Enbart vissa EGO-produkter passar med
batteripaketet enligt uppgift under “SPECIFIKATION”. Vi
rekommenderar dig att inte anvinda batteripaketet med
andra motorredskap.

UNDERHALL

A VARNING: Batteripaketet far enbart repareras eller
bytas ut av auktoriserade EG-servicecentra och -tekniker.

A VARNING! Ta alltid ut batteripacket ur verktyget fore
byte av tillbehdr, rengoring eller nagon underhallsatgard
for att forebygga svéra personskador.

A VARNING: Endast identiska reservdelar av EGO far
anvéndas vid service. Anvéndning av andra detaljer kan
leda till risker eller skada pa produkten..

A VARNING: Om rengdring med tryckluft &r det enda
alternativet, se alltid till att anvdnda skyddsglaségon
eller skyddsglasdgon med sidoskydd. Anvand alltid en
ansiktsmask om anvandningen &r dammig.

ALLMANT UNDERHALL

Undvik anvandning av lésningsmedel vid rengdring av
plastdetaljer. De flesta plastmaterialen ar kénsliga mot
olika typer av vanliga l6sningsmedel och kan skadas.
Anvéand en ren trasa for att torka bort smuts, damm, olja,
smorjmedel osv.

A VARNING: Plastdetaljerna far inte komma i kontakt
med bromsvatska, bensin, petroleumbaserade produkter,
penetrerande oljor osv. Kemikalier kan skada, férsvaga

eller forstora plast vilket kan leda till svara personskador.

BATTERIER

Demontera inte batteripaketet eller forsok inte byta ut
cellerna. Hantering av batterierna kan leda till allvarliga
brannskador, i synnerhet for den som bér ringar eller
smycken. For langsta mojliga livslangd for batteriet, las
igenom och forsta bruksanvisningen.

A VARNING: Det &r en god vana att koppla ur laddaren
och ta bort batteripaketet nér de inte anvénds.

r
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HANTERING AV UTTJANTA BATTERIPACK OCH
FORBEREDELSE FOR ATERVINNING

Kassera inte batteriladdaren och batterierna/
uppladdningsbara batterierna i
hushallssoporna! Enligt det europeiska
direktivet 2012/19/EU om avfall som utgdrs
av eller innehaller inte langre anvandbar
elektrisk och elektronisk utrustning, och
enligt det europeiska direktivet 2006/66/EG
for defekta eller forbrukade batteripaket/
batterier, méste de samlas in separat och
hanteras pa ett miljoriktigt sétt.

Radfraga din lokala
avfallshanteringsmyndighet for information
om hur man lamnar produkten till atervinning
och/eller skrotning.

Li-ion

A VARNING: Sedan batteripaketet avidgsnats for
kassation eller atervinning ska dess poler tdckas med
kraftig sjlvhaftande tejp. Forsok inte att forstora eller
demontera batteripaketet eller ta bort négra av dess
komponenter. Litiumjonbatterier méste atervinnas eller
kasseras pé ett korrekt satt. Vidror heller aldrig polerna
med metallféremal och/eller kroppsdelar, eftersom detta
kan leda till kortslutning. Forvaras utom rackhall for barn.
Underlatenhet att folja dessa varningstexter kan leda till
brand och/eller allvarlig kroppsskada.

b
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FELSORNING

fungerar inte

odverhettat.

Kabeln eller kontakten &r defekt.

Spénningen i en battericell ligger
under 2,7 V.

PROBLEM ORSAK ATGARD
= Ingen elektrisk kontakt mellan = Anslut batteripaketet till motorredskapet.
motorredskap och batteri.
= Batteripaketet ar helt tomt. = Ladda batteripaketet.
Motorredskapet = Batteripaket eller motorredskap ar = |4t batteripaketet eller motorredskapet

svalna tills temperaturen sjunker till
normala vérden.

Kontakta EGO servicecentra.

Ladda batteripaketet omedelbart.

Det gar inte
att ladda
batteripaketet

Batteritemperaturen stiger dver eller
sjunker under specificerat vérde.

Ingen elektrisk kontakt mellan
batteri och laddare.

Fel i anslutningen mellan laddare
och stromkélla.

Sluta ladda eller urladda tills
temperaturen blir normal.

Sétt tillbaka batteripaketet i laddaren.

Sétt tillbaka laddarkontakten i
stromkéllan.

GARANTI

GARANTIVILLKOREN AV EGO
Var god besok webbplatsen egopowerplus.eu for att se de fullstandiga garantivillkoren av EGO.
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Alkuperaisten kayttoohjeiden kaannos -G o
-
o

I.“E KA"TAJA“ KASIK"UA A Turvallisuu- Osoittaa mahdollista

shélytys henkilévahinkojen vaaraa.

Tapaturmariskin
pienentdmiseksi kayttdjan
taytyy lukea ja ymmartaa

MJ!I LUE KAIKKI OHJEET!

Lue kayttajan

B

kasikirja Kayttajan kasikirja ennen

tuotteen kayttoa.
A Jaanndsriski! Henkildiden, joilla on Al hivita akkuyksikoita/
syddmentahdistin tai muu vastaava elektroninen laite, akkuija kotitalousjatteen
tulisi keskustella I&&kérin kanssa ennen tdman tuotteen mukana, polttamalla tai
kéyttod. Sahkolaitteiden kayttd syddmentahdistimen E upottamalla veteen. Akut/
lahettyvilld saattaa hairitd tahdistimen toimintaan tai o Kierratysmerkit  |paristot tulee kerétd,
aiheuttaa vakavan toimintahdirion. Li-ion Kierrattia tai hivittia

ymparistoystavéllisella
A VAROITUS: Anna asiantuntevan huoltoteknikon tavalla, koska siséltavat
tehdé kaikki korjaukset ja osien vaihdot, jotta laite on litiumionia.

varmasti turvallinen ja luotettava.

Vanhoja séhkolaitteita
ei saa havittaa
'"“WAMERK" ﬁ WEEE kotitalousjétteen mukana.
Vie laite valtuutettuun
Turvamerkkien tavoitteena on kiinnittd& huomiota — kierrétyslaitokseen.
mahdollisiin vaaroihin. Sinun tulee lukea huolellisesti ja
ymmértda turvamerkit ja niiden selitteet. Turvamerkit Tama tuote vastaa
eivét itsessaan poista vaaraa. Niiden antamat ohjeet c € CE sovellettavia EU-
ja varoitukset eivét korvaa asianmukaisia tapaturman direktiiveja.
torjuntatoimenpiteitd UK Téama tuote on
A varortus: Varmista, ettd luet ja ymmarrat kaikki cA |[UKCA mg:ﬁggslfunnnan

tdmén kayttéjan kasikirjan turvallisuusohjeet, mukaan lainsaadannén mukainen.
lukien kaikki vaaramerkit, kuten “VAARA”, “VAROITUS”

ja “HUOMIO”, ennen kuin kéytét tyokalua. Kaikkien v Volti Jannite

allg r_nainittujeq_ ohj_giden noqdattamaﬂa_jéttéminen A Ampeeria Virta

voi aiheuttaa séhkdiskun, tulipalon ja/tai vakavan

henkilévahingon. w Wattitunti Energia

A\ varoiTus: Tulipalon ja palovammojen riski. Al min | Minuuttia Aka

pura, lmmité yli 100 °C:een tai polta. Pida akku poissa ) Virran tyyppi tai
lasten ulottuvilta ja alkuperéisessé pakkauksessaan, === |Tasavirta ominaisuus

kunnes se on valmis kayttoon. Havitd kaytetyt akku

vélittomésti paikallisten kierratys- tai jatesdanndsten A . T -
mukaisesti. VAROITUS: Lue ja ymmarra kaikki ohjeet. Ohjeiden

noudattamatta jattdminen saattaa aiheuttaa séhkoiskun,
tulipalon ja/tai vakavan henkilokohtaisen vamman. Termi

TURVALLISUUSOHJEET »sahkotyokalu” useimmissa luettelon varoituksissa viittaa

EGOn sé&hko-/akkukayttdisiin (langattomiin) nurmikko- ja

Télla sivulla esitetddn ja kuvataan tdhan tuotteeseen puutarhalaitteisiin.
mahdollisesti liittyvét turvamerkit. Lue kaikki koneen
ohjeet siten, ettd ymmarrét ne, ja noudata niitd ennen TYOALUEEN TURVALLISUUS

kuin kasaat koneen ja kaytat sita. = Pidi tybalue puhtaana ja hyvin valaistuna.

Epajarjestyksessé olevilla tai hdmaérilld alueilla sattuu
helpommin tapaturmia.
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= Al4 kdyta sahkétyokaluja rajahdysvaarallisissa
ympdristoissé, kuten syttyvien nesteiden, hoyryjen
tai polyn ldheisyydessa. Sahkotyokalujen kaytosta
syntyy kipinoité, jotka voivat sytyttda polyn tai
hoyryt palamaan.

SAHKOTURVALLISUUS

= Al4 altista sihkétyokaluja sateelle tai mérille
olosuhteille. Sahkotyokaluun tunkeutuva vesi liséé
séhkoiskun vaaraa.

= Kéyta vain kohdassa "TEKNISET TIEDOT”
lueteltujen latureiden ja sdhkotydkalujen kanssa.

AKUN KAYTTO JA KUNNOSSAPITO

= Kun akkuyksikkda ei kaytetd, pida se kaukana
metallisesineistd, kuten paperiliittimista,
kolikoista, avaimista, nauloista, ruuveista tai
muista pienistd metalliesineistd, jotka voivat
muodostaa yhteyden napojen vélille. Akun napojen
yhdistdminen voi aiheuttaa palovammoja tai tulipalon

Nestettd voi vuotaa akusta, jos siihen kohdistuu
iskuja; valta talloin kontaktia. Jos kontakti
vahingossa tapahtuu, huuhtele vedella. Jos nestetté
pédsee silmiin, hakeudu myéos lddkérin hoitoon.
Akkuneste voi aiheuttaa arsytysta tai palovammoja.

Al pura, avaa tai silppua ladattavaa akkua.

Al altista akkua kuumuudelle tai tulelle. Valta
varastointia suorassa auringonvalossa.

Al aiheuta oikosulkua kennoon tai akkuun. Ald
sdilytd kennoja tai akkuja umpiméhkéisesti laatikossa
tai poytélaatikossa, missa ne voivat aiheuttaa toisilleen
oikosulkuja tai muut metalliesineet voivat aiheuttaa
niihin oikosulkuja.

Al4 poista akkua alkuperiisestd pakkauksestaan
ennen kuin sita tarvitaan kayttoon.

Al4 altista kennoja tai akkuja mekaanisille iskuille
Pida akku lasten ulottumattomissa. Hakeudu
hoitoon vélittdmasti, jos akku on nielty.

Pidé akku puhtaana ja kuivana.

Jos akun navat ovat likaantuneet, puhdista ne
puhtaalla, kuivalla liinalla.

Toissijainen akku taytyy ladata ennen kayttoa. Kayta
aina oikeanlaista laturia ja tutustu valmistajan ohjeisiin
tai laitteen ohjeeseen kunnollisia latausohjeita varten.
Al jata akkua pitkaksi aikaa lataukseen, kun siti
ei kdyteta.

Pitkan siilytysajan jalkeen saattaa olla tarpeen
ladata ja tyhjentda akkuja useampaan kertaan,
jotta ne toimisivat parhaalla mahdollisella tavalla.

= Sdilytd alkuperiinen tuotekirjallisuus tulevaa
tarvetta varten.

= Kéyté akkua vain siihen kayttdon, johon se on
tarkoitettu.

= [rrota akku mahdollisuuksien mukaan laitteesta,
kun sité ei kdyteta.

= Havitd asianmukaisesti.

HUOLTO

= Noudata tdmaén kasikirjan Huolto-osiossa annettuja
ohjeita. Valtuuttamattomien osien kéytto tai Huolto-
ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa
séhkoisku- tai loukkaantumisriskin.

ERITYISET TURVAMAARAYKSET

Opettele tuntemaan sahkotyokalusi. Lue
kayttajan kasikirja huolellisesti. Opettele tydkalun
kayttotarkoitukset ja rajoitukset seka siihen
liittyvat mahdolliset vaarat. Néiden ohjeiden
noudattaminen pienentda sahkdiskun, tulipalon tai
vakavan henkildvahingon riskia.

Akkutydkaluja ei tarvitse kytked sahkoverkkoon;
ne ovat siksi aina kdyttokunnossa. Huomioi
mahdolliset vaarat, kun akkutyokalu ei ole kéytossa.
Irrota akku aina ennen lisévarusteiden vaihtamista.
Taman ohjeen noudattaminen pienentda sahkoiskun,
tulipalon tai vakavan henkilévahingon riskia.

Ala murskaa, pudota tai vaurioita akkua. Ala kayti
akkua tai laturia, joka on pudonnut tai johon on
osunut voimakas isku. Vahingoittunut akku saattaa
rajahtad. Havitd pudonnut tai vahingoittunut akku
valittdmésti ja oikeaoppisesti.

Al l1ataa akkua kosteassa tai marissa paikassa.
Téaman ohjeen noudattaminen pienentaa séhkoiskun
riskid.

Paras lopputulos saadaan, kun akku ladataan
paikassa, jossa lampotila on 5-40 °C. Al sailyta
akkua ulkona tai ajoneuvoissa

A4 paasti bensiinia, oljyja, petrolipohjaisia
tuotteita jne. kosketuksiin muoviosien kanssa.
Kyseiset aineet siséltavat kemikaaleja, jotka voivat
vaurioittaa, heikenta tai tuhota muovia

Huollata akkuyksikko valtuutetulla korjaajalla
kéyttamalla vain valmistajan hyvaksymia varaosia.
Nain voit varmistaa, et akkuyksikko séilyy turvallisena.
Sailytd ndma ohjeet. Lue niitd usein ja anna ne myds
luettavaksi muille henkildille, jotka mahdollisesti kayttavat
tyokalua. Jos lainaat tyokalua toiselle henkildlle, anna
mukaan my6s namé ohjeet, jotta voit estda tuotteen
vadrinkayton ja mahdollisen loukkaantumisen
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MARRITYKSET

purkautumiselle

Suurin jannite 56V===
Nimellisjannite 50,4V
Akun nimike 14INR19/66-8
Nimelliskapasiteetti | 26,8 Ah
Enimméisvaraus 1568Wh
Yhteensopiva laturi | CHX5500E

. Pikalataus: 8A
Latausvirta Normaali lataus: 4A
Latausaika Pikalatal_ls: Noin 3,5ltuntia -

Normaali lataus: Noin 7tuntia

Yhteensopivat LBX6000, HTX6500, HTX7500,
séhkotyokalut BCX3800, STX3800
Paino 8,7kg
Médaritetty
ympdristoldmpdtila | -20°C—-40°C

KUVAUS

TUNNE AKKUSI (kuva A)

©oNDO WD~

[N
arwp—~O

Johto

Kahva

USB-portti

USB/DC-kytkin

12V DC-portti

Virran merkkivalo ja virtapainike
Olkahihnan Kiinnitysjousi
Vyohihnan kiinnitysjousi
Sulakkeen huoltokansi
Olkahihna

Runko

Verkko

Vyo

Valjaat (lisdvaruste)
Lonkkapehmuste (lisdvaruste)

KAYTTd

=60

AKUN VIRRAN MERKKIVALO (kuva B)
Tassa litium-ioniakussa on virran merkkivalo, joka

nayttad akun lataustason ja akun viat. Painamalla
virran merkkivaloa ndet varaustason, kun akku ei ole
latauksessa. LED-merkkivalo palaa 10 sekuntia.

= Mikéli akku on latauksessa, LED-merkkivalo voi
nayttaa erilaisia tietoja ilman virtapainikkeen
painamista.

LATAAMINEN

. LED-valot
Akun varaustaso / vika 1 2 3 2 5 Huomautukset
Vilkkuu ) ) ) ) -
0
<20 % vihredni Ei pala Ei pala Ei pala Eipala |1 véldhtelee
Vilkkuu ) ) ) -
20 % < varaus < 40 % Palaa L Ei pala Ei pala Eipala |1 palaa, 1 vildhtelee
vihredna
40 % < varaus < 60 % Palaa Palaa \_lllkk__uu" Ei pala Eipala |2 palaa, 1 vélahtelee
vihrednd
60 % < varaus < 80 % Palaa Palaa Palaa \_/|Ikk}1u" Eipala |3 palaa, 1 vildhtelee
vihrednd
80 % < varaus < 100 % Palaa Palaa Palaa Palaa Vllkkuu 4 palaa, 1 valahtelee
vihredna
. 5 palaa useita
— 0
Varaus = 100 % (tayteen Palaa Palaa Palaa Palaa Palaa minuutteja, sitten
ladattu)
sammuu
. . ) ) ) ) 5 LED-valoa
Akkua ei saa ladata Ei pala Ei pala Ei pala Ei pala Ei pala sammuvat Kaikki
. . ; ) ) ) ) 5 LED-valoa
Akun ylikuumeneminen | Ei pala Ei pala Ei pala Ei pala Ei pala sammuvat kaikki

Jos akku on purkautunut tai sité ei tulla kdyttaméaén, PAINA VIRTAPAINIKETTA. LED-merkkivalot iimaisevat erilaisia
tietoja, kuten alla latauksessa.
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PURKAUTUNUT/EI KAYTOSSA

LED-valot

Akun varaustaso / vika 1 2

2 5 Huomautukset

80 % < varaus <100 % Palaa Palaa Palaa Palaa Palaa

5 LED-valoa palaa 10
sekuntia painikkeen

painamisen jalkeen

60 % < varaus <80 % Palaa Palaa Palaa Palaa Ei pala

4 LED-valoa palaa 10
sekuntia painikkeen
painamisen jalkeen

40 % < varaus <60 % Palaa Palaa Palaa Ei pala Ei pala

3 LED-valoa palaa 10
sekuntia painikkeen
painamisen jalkeen

20 % < varaus <40 % Palaa Palaa Ei pala Ei pala Ei pala

2 LED-valoa palaa 10
sekuntia painikkeen
painamisen jalkeen

10 % < varaus <20 % Palaa Ei pala Ei pala Ei pala Ei pala

1 LED-valo palaa 10
sekuntia painikkeen

painamisen jalkeen

Vilkkuu
vihredna

<10 % Ei pala Ei pala Ei pala Ei pala

1 LED-valo vilkkuu 10
sekuntia painikkeen
painamisen jalkeen

Alijannite (<2,7 V)

Vilkkuu Vilkkuu Vilkkuu Vilkkuu Vilkkuu
punaisena | punaisena | punaisena | punaisena | punaisena

5 punaista valoa vilkkuu
10 sekuntia painikkeen
painamisen jalkeen

Akun ylikuumeneminen

Loistaa Palaa Loistaa Loistaa Loistaa
punaisena | punaisena | punaisena | punaisena | punaisena

5 punaista valoa palaa
10 sekuntia painikkeen
painamisen jalkeen

AKUN SUOJAUS

Akun mikropiiristd suojaa akkua &&rimméisiltd [mpdtiloilta,
virtapiikeilté ja ylilataukselta. Akun mikropiiristd suojaa akkua
vahingolta ja pidentdd sen kéyttdikéa sammuttamalla itsensé,
jos akku ylilatautuu tai jos akun lampdtila on liian korkea tai
liian alhainen kayton aikana. Nain saattaa kdydd adrimmaisissa
véaantdmomentti-, juuttumis- ja sakkaustilanteissa.

= |ataustilanteessa akku kytkeytyy pois ja kaikki 5 LED-
valoa sammuu, kun ldmpdtila ylittad 60 °C tai alittaa
0 °C. Kun lampétila on palautunut normaaliksi 90
minuutissa, akku kytkeytyy toimintaan automaattisesti.
Muutoin akku sammuu. Pistokkeen asettaminen
laturiin uudelleen voi aktivoida latauksen jélleen.

Akku kytkeytyy pois ja kaikki 5 LED-valoa sammuu
myos silloin, kun akkukennon jannite ylittad
suojajannitteen. Suosittelemme purkamaan akun
varauksen vélittémasti. Jos tdma ongelma toistuu
useita kertoja, ota yhteys EGO-huoltoliikkeeseen.

Purkaustilanteessa akku kytkeytyy pois ja 5 LED-valoa
loistavat punaisina 10 s painikkeen painamisen
jalkeen, jos l&mpdtila ylittédd 70°C tai alittaa -20°C.
Akku palautuu toimintaan molemmissa tiloissa, kun
normaali Idmpdtila on saavutettu ja silloin sahkotyokalu

voidaan kdynnistaa uudelleen.

= Jos akkukennon jannite on alle 2,7 V, akku kytkeytyy
pois péaltd ja 5 LED-valoa vilkkuu 10 s painikkeen
painamisen jélkeen. Suosittelemme pyséyttamaan tyot
ja lataamaan akun valittomésti. Jos tdma tapahtuu
useita kertoja, ota yhteys huoltoliikkeeseen.

A VAROITUS: Ala missadn olosuhteissa kuumenna
akkua.

LATAA AKKU

Akku toimitetaan osittain ladattuna. Akku on ladattava
ennen ensimmaista kéyttokertaa.

A VAROITUS: Ala lataa akkua ulkona tai altista sité
kosteille tai marilla olosuhteille. Akkuun péadsevéa vesi
lisaé séhkoiskun riskia. Lisétietoja loydat EGO CHX5500E
-laturin kéyttdoppaasta.

1. Yhdista laturi sdhkéverkkoon (220-240V, 50 Hz).

2. Tyonna akun pistoke laturiin.

Jos akku on normaalissa latauksessa, laturin vihred
LED 1 vilkkuu. Kun vihreata painiketta on painettu
vahintddn 1 s, normaali lataus (latausvirta 4A) vaihtuu
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pikalataukseksi (latausvirta 8A), laturin vihred LED 2
vilkkuu ja LED 1 ei pala.

4. Akku on tayteen ladattu, kun akun 5 LED-valoa
loistavat jatkuvasti vihreind. Odota, kunnes laturin
tuuletin sammuu, ja poista sitten akku laturista ja
irrota laturi sdhkoverkosta.

HUOMAA:

= Akku latautuu tiyteen, jos sen jattaa laturiin, mutta ei
ylilataudu.

Noudata EGO CHX5500E-laturin ohjeita lisatietojen
saamiseksi.

Taysin ladatun akun merkittdvésti lyhentynyt kéyttoaika
viittaa siihen, ettd akut ovat lahenemassa kayttoikansa
loppua ja ne on vaihdettava.

Jos et ole tyontényt pistoketta paikalleen kunnolla,
laturin LED-valo vilkkuu jatkuvasti.

Laturi saattaa Idmmetd latauksen aikana. Tdmé
Kuuluu laturin normaaliin toimintaan. Lataa hyvin
iimastoidussa paikassa.

USB/12vV DC

Poista kumisuojukset ja yhdista USB-/DC-pistoke
USB-/DC-porttiin (kuvat C ja D). Paina sitten USB-/DC-
kytkinpainiketta, akku kaytta laitteita, jotka on yhdistetty
siihen USB- tai DC-portin kautta.

C-1 Kumisuojukset D-2 12V DC-portti
D-1 USB-portti D-3 USB/DC-kytkin
HUOMAUTUS:

= USB- ja 12V DC-virtatoiminnot voivat toimia
samanaikaisesti 56 V virtalahteen kanssa. Kun lopetat
USB:n/12V DC:n kéyton, veda USB/DC-pistoke irti ja
laita kumisuojukset paikoilleen.

= Ala kdytd USB/12V DC-liitdnt&4 silloin, kun akku on
latauksessa.

VALJAIDEN YHDISTAMINEN AKKUUN JA
IRROTTAMINEN SHTA
Yhdistaminen

Kohdista rungon nelja ulkonevaa osaa kiinnitysuriin ja
yhdistd vyon kohouma vyon kiinnitysjouseen. Liu’uta
valjaita sitten ylos, kunnes kuulet napsahduksen. (kuva E).

E-3

E-1 Kiinnitysura
E-2 Rungon kohouma

Vydn kohouma

Irrottaminen

Paina kahta vapautuspainiketta rungon takana ja liu’uta
valjaat irti (kuva F).

am»
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AKUN ASETTAMINEN

Normaalissa kéytdssé valjailla varustettua akkua
kdytetdén seldssa. Vasymisen estdmiseksi ja
kéayttomukavuuden lisddmiseksi valjaat on
varustettu lannevydlla ja olkahihnoilla, jotka takaavat
liikkumisvapauden.

Lannevyon ja olkahihnojen pituutta voi saatda vapaasti.

Selkdpehmusteen pitda kohdistua selkaan oikein.

= S&dda vyota ja olkahihnan pituutta, jotta normaali
tydskentely on miellyttavaa. Lannehihnasoljen ja
olkahihnojen soljen Idpi menevén pituuden tulee olla
oman kokosi mukainen.

= Tyonna kaksi vyonsoljen ja rintasoljen osaa yhteen,
kunnes kuulet napsahduksen (kuvat G ja H).

Sé&ada hihnasoljen korkeutta kdyttomukavuuden
varmistamiseksi (kuva I).

Saada vyohihnan ja rintahihnan pituus uudelleen.
Tyonnd kaikki ylimaardinen hihnanpituus vy6taron ja
rinnan ympérille ja joustavaan pidikkeeseen (kuva J).

AKKUYKSIKON KIINNITYS JA IRROTUS

Lataa tdyteen ennen ensimmaisté kéyttokertaa

Ohjaa akun johto ympari rungon sivusta ja yhdista ja
yhdista sahkotyokalut 1,5 metrin liitdntdjohtoon. Noudata
sdhkotyokalun ohjeita liséatietojen saamiseksi.

Asennus (kuva K)

Kohdista pistokkeen ja sahkotyokalun A merkit
kohdakkain ja tyénna pistoke sdhkotyokaluun, kunnes
vihred tiiviste haviaa taysin liitantaan.

Irrottaminen
Irrota pistoke sdhkotyokalusta.

A VAROITUS: Ota akku pois olaltasi valittomasti, jos
on hététilanne. Vyon ja rintahihnan soljen vapauttaminen
ja olkavaljaiden riisuminen kummaltakin puolelta on
pikavapautusmenetelma.

A VAROITUS: Al kirista olkahihnoja likaa, sill4 silloin
akun irrottaminen voi olla vaikeaa.

A VAROITUS: Vain tietyt EGO-tuotteet sopivat
yhteen akun kanssa. Ne on lueteltu kohdassa TEKNISET
TIEDOT. Emme suosittele reppuakun kayttéa muiden
sahkotyokalujen kanssa.

13
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HUOLTO

A VAROITUS: Reppuakku on korjautettava tai
vaihdettava EGO-huoltoliikkeessa ja valtuutettujen
asentajien toimesta.

A VAROITUS: Irrota vakavien henkilévahinkojen
valttamiseksi akkuyksikko aina tyokalusta, kun vaihdat
lisdvarusteita tai puhdistat sitd tai suoritat siihen jonkin
huoltotoimenpiteen.

A VAROITUS: Kéyta huollon yhteydessa vain
valmistajan hyvéksymia varaosia. Kaikkien muiden osien
kéytto voi aiheuttaa vaaran tai vahingoittaa tuotetta.

A VAROITUS: Jos kompressoidulla ilmalla
puhdistaminen on ainoa vaihtoehto, kéyté aina
suojalaseja, joissa on sivusuojat. Jos tyd on myds
tomuista, kéyta lisdksi hengityssuojaista.

PERUSHUOLTO

Vélta liuottimien kéyttod, kun puhdistat muoviosia.
Useimmat muoviosat ovat herkkid erilaisten kaupallisten
liuottimien vaikutukselle, ja niiden kaytto voi aiheuttaa
muoviosiin vaurioita. Kayta puhtaita liinoja esim. lian,
polyn, 6ljyn ja rasvan poistamiseen

A\ VAROITUS: il milloinkaan paastd esim.
jarrunesteitd, bensiinid, petrolipohjaisia tuotteita tai
ruosteenirrotusoljyja kosketuksiin muoviosien kanssa.
Kemikaalit voivat vahingoittaa, heikenta tai tuhota
muovia, mista voi olla seurauksena vakava henkilovahinko

AKUT

A4 pura akkua tai yritd vaihtaa kennoja. Akkujen késittely
etenkin, jos kaytat sormuksia tai koruja, saattaa aiheuttaa
vakavia palovammoja. Lue ja ymmarré kdyttdopas, niin
akun kayttoika pysyy mahdollisimman pitkéna.

A VAROITUS: On hyvén tavan mukaista irrottaa laturi
pistorasiasta ja poistaa akku, kun niita ei kdyteta.

AKKUYKSIKON IRROTUS JA VALMISTELU
KIERRATYSTA VARTEN

A4 havitd akkulaturia tai akkua/ladattavia
paristoja kotitalousjatteen seassa! EU:n lain
2012/19/EU mukaan elektroniset ja
sahkolaitteet, joita ei voida enaa kéyttaa, ja

Li-ion Euroopan lain 2006/66/EC mukaan vialliset
tai kdytetyt akut/paristot on kerattava
erikseen ja hdvitettava ympdristoystéavéllisella
tavalla.

Kysy paikalliselta jateviranomaiselta tietoja
kéytettavissa olevista kierratys- ja/tai
havitysvaihtoehdoista.

A VAROITUS: Kun poistat akun hévitysta tai kierratysté
varten, teippaa akun navat tukevalla teipilla umpeen.

Al4 yritd tuhota tai purkaa akkua tai poistaa mitan

sen komponentteja. Litium-ioniakut tulee kierrattad

tai havittdd oikeaoppisesti. Ald myoskadn ikind koske
napoihin metalliesineilld ja/tai kehon osilla, koska se
saattaa aiheuttaa oikosulun. Pidé poissa lasten ulottuvilta.
Naiden ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa
tulipalon ja/tai vakavan vamman.
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ONGELMANRATKAISU

=60

Laturin ja virtaldhteen valisessa
litdnndssa on vikaa.

ONGELMA SYY RATKAISU
= Séhkotyokalun ja akun vélillé ei ole = Kiinnita akku sahkotyokaluun.
sdhkokontaktia.
= Akku on tyhja. = |ataa akku.
Séhkotyokalu ei = Akku tai sahkotyokalu on = Jédhdytad akkua tai séhkotyokalua,
toimi ylikuumentunut. kunnes lampdtila laskee normaaliin
arvoon.
= Johto tai pistoke ei toimi. = (Ota yhteys EGO-huoltoliikkeeseen.
u Akkukennon jannite on alle 2,7 V. m Lataa akku vélittomasti.
= Akun lampétila ylittad maéritetyn = Pysdyté lataus tai pura varausta, kunnes
arvon tai alittaa sen. lampdtila on normaali.
Akkua ei saa = Akun ja laturin valill4 ei ole = Yhdistd akku takaisin laturiin.
ladattua sdhkokontaktia.

Yhdistd laturin pistoke virtaldhteeseen.

TAKUU

EGO-TAKUUKAYTANTO

Katso verkkosivuilta osoitteesta egopowerplus.eu EGO-takuukdytannon ehdot ja edellytykset kokonaisuudessaan.
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oversettelse av de opprinnelige instruksjonene
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LES BRUKSANVISNINGEN(BATTERI)

I!L!l LES GJENNOM ALLE INSTRUKSJONENE!

A Restrisiko! Personer med elektroniske enheter, for
eksempel pacemakere, ma radfere seg med lege fer de
bruker dette produktet. Drift av elektrisk utstyr i umiddelbar
naerhet av en pacemaker kan fore til at pacemakeren
forstyrres eller svikter.

A ADVARSEL: For a ivareta sikkerheten og
paliteligheten ma alle reparasjoner og utskiftinger utferes
av en kvalifisert servicetekniker.

SIKKERHETSSYMBOLER

Formalet med sikkerhetssymbolene er & trekke
oppmerksomheten din mot mulige faresituasjoner.
Sikkerhetssymbolene og forklaringene krever din fulle
oppmerksomhet og forstaelse. Symbolvarslene eliminerer
ikke farer pa egen hand. Instruksjonene og advarslene
som finnes i dem er ikke erstatninger for passende
ulykkesforebyggende tiltak.

A ADVARSEL: Sarg for & lese og forsta alle
sikkerhetsanvisningene i denne bruksanvisningen,
inkludert alle sikkerhetsvarselsymboler sa som «FARE»,
«ADVARSEL» og «FORSIKTIG» far du bruker dette
verktayet. Hvis du ikke folger alle instruksjonene nedenfor,
kan det fore til elektriske stet, brann og/eller alvorlig
personskade.

A ADVARSEL: Risiko for brann og forbrenningsskader.
Produktet ma ikke demonteres, varmes opp til over 100
°C eller brennes. Oppbevar batteripakken utilgjengelig for
barn og i originalemballasjen, til den skal brukes. Kasser
brukte batteripakker omgaende i samsvar med lokale
bestemmelser om gjenvinning eller avfallsbehandling.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Denne siden viser og beskriver sikkerhetssymboler som
finnes pa produktet. Les, forsta og felg alle instruksjoner pa
maskinen for begynner montering og bruk.

Sikkerhet- Angir en fare for mulig
sadvarsel- personskade.
For & redusere risikoen for
II Les bruksa- skader, ma brukeren lese
|| || nvisningen og forsta bruksanvisningen
for produktet brukes.
Ikke kast batteripakker/
batterier i

husholdningsavfall, ild
Resirkulering- |eller vann. Batteripakker/
Li-ion |ssymboler batterier bar samles inn,
resirkuleres eller kastes pa
en miljgvennlig mate, da
Li-ion er inkludert.

=

Elektrisk avfall ma ikke
kastes sammen med

Elektrisk og )
E elekironisk aviall husholdningsavfall. Innlever
|

det ved en godkjent
gjenvinningsstasjon.
Dette produktet er utformet
C € CE i trad med gjeldende EC-
direktiver.
UK Dette produktet er i samsvar
cAa UKCA med gjeldende britisk
lovgivning.
Volt Spenning
A Ampere Strem
w Watt Effekt
min  |Minutter Klokkeslett

Type eller karakteristikk for

=== |Likestram .
spenningen

A ADVARSEL: Serg for a lese og forsta alle
instruksjonene. Hvis du ikke falger alle instruksjonene,
kan det fore til elektriske stet, brann og/eller alvorlig
personskade. Betegnelsen «elektroverktay» viser i

de fleste av advarslene i denne handboken til EGO
Power-enheten + batteridrevne (ledningslase) plen- og
hagemaskiner.
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SIKKERHET | ARBEIDSOMRADET

= Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst. Rotete
eller marke omrader inviterer til ulykker.

= lkke bruk maskinen i eksplosjonsfarlige omgivelser,
for eksempel der det finnes brennbare vasker,
gasser eller stov i narheten. Elektroverktoy lager
gnister som kan antenne stov eller damper.

ELEKTRISK SIKKERHET

= lkke utsett elektroverktay for regn eller vate forhold.
Kommer det vann inn i et elektroverktay, gker risikoen
for elektriske stet.

= Produktet ma bare brukes sammen med ladere og
elektroverktoy som er nevnt i «SPESIFIKASJONER».

BRUK OG STELL AV BATTERIPAKKEN

m Nar batteriet ikke er i bruk, skal det holdes
unna andre metallgjenstander sa som binders,
mynter, ngkler, spikere, skruer eller andre sma
metallgjenstander som kan lage forbindelse fra én
terminal til en annen. Kortslutning av batteripolene kan
forarsake brannskader eller brann.

Under skadelige forhold, kan vaske kastes ut fra
batteriet. Unnga kontakt. Hvis kontakt oppstar ved
uhell, skyll med vann. Hvis man far vaeske i gynene,
skal det i tillegg sekes medisinsk hjelp. Vaeske som
blir kastet ut av batteriet kan forarsake irritasjon eller
brannsar.

Ikke demonter, apne eller skjer i stykker oppladbare
batterier.

Ikke eksponer batteriet for varmekilder eller
flammer. Unnga lagring i direkte sollys.

Ikke kortslutt en celle eller et batteri. Ikke oppbevar
celler eller batterier pa mafa i en boks eller skuff, der
de kan kortslutte hverandre eller kortsluttes av andre
metallgjenstander.

Ikke ta ut et batteri fra originalemballasjen for det
skal brukes.

Ikke utsett celler eller batterier for mekaniske stet.

Oppbevar batteriet utilgjengelig for barn. Oppsek
lege umiddelbart hvis et batteri er blitt svelget.

Hold batteriet rent og tort.

Tork av batteripolene med en ren og terr klut hvis
de blir skitne.

Oppladbare batterier ma lades fer bruk. Bruk alltid
riktig lader, og se produsentens instruksjoner eller
utstyrshandboken for riktige ladeinstruksjoner.

Ikke la et batteri sta lenge pa lading nar det ikke er
i bruk.

=60

Etter lengre tids lagring kan det vaere nodvendig
a lade opp og lade ut batteriene flere ganger for a
oppna maksimal ytelse.

Behold den opprinnelige produktlitteraturen for
fremtidig referanse.

Batteriet ma bare brukes til sitt tiltenkte formal.

Nar det er mulig, tas ut batteriet ut av utstyret nar
det ikke er i bruk.

= Avhendes riktig.

SERVICE

u Folg instruksjonene om vedlikehold som finnes i
denne handboken. Bruk av uautoriserte deler eller
unnlatelse av a falge vedlikeholdsinstruksjonene kan
skape fare for stet eller skade.

SPESIFIKKE SIKKERHETSREGLER

= Kjenn elektroverktoyet ditt. Les bruksanvisningen
neye. Lar deg bruksomradene og begrensningene,
samt de spesifikke potensielle farene som er knyttet
til verktoyet. Hvis man folger denne regelen, vil det
redusere faren for elektrisk stet, brann eller alvorlig
skade.

Batteriverktoy trenger ikke a veere koblet til et
stremuttak; derfor er de alltid klare til bruk. Veer
oppmerksom pa mulige farer nar du ikke bruker
batteriverktgyet ditt. Ta alltid ut batteriet for du skifter
tilbeher. Hvis man falger denne regelen, vil det redusere
faren for elektrisk stgt, brann eller personskade.

Batteripakken ma ikke klemmes, slippes i bakken
eller skades pa annen mate. Ikke bruk en batteripakke
eller lader som har falt i bakken eller blitt utsatt for

et kraftig stet. Et skadd batteri kan eksplodere.

Kasser batterier som er skadd eller har falt i bakken,
umiddelbart pa en forsvarlig mate.

Ikke lad batteriet pa et fuktig eller vatt sted. Hvis
man felger denne regelen, vil det redusere faren for
elektrisk stgt.

n For best resultat, ber batteriet lades pa et sted der
temperaturen er hayere enn 5 °C og under 40 °C.
Skal ikke oppbevares utenders eller i kjgretoy.

Ikke la bensin, oljer, oljebaserte produkter, etc.
kommer i kontakt med plastdeler. Disse stoffene
inneholder kjemikalier som kan skade, svekke eller
pdelegge plast.

Fa batteripakken din reparert av en kvalifisert
servicerepresentant, kun med bruk av originale
reservedeler. Dette gjer at sikkerheten til batteripakken
opprettholdes.
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= Ta vare pa disse instruksjonene. Referer til dem BESKRIVELSE
ofte, og bruk dem til & instruere andre som kan
komme til & bruke verktgyet. Hvis du laner ut dette GJ@R DEG KJENT MED BATTERIPAKKEN (fig. A)
verktoyet til noen andre, mé de ogsa fa lane disse 1. Kabel
instruksjonene, for & hindre feilbruk av produktet og 2. Handtak
mulige skader. 3. USB-port
4. USB/DC-bryter
SPESIFIKASJONER 5. 12V DC-port
6. Stremindikator og bryterknapp
Maksimal spenning | 56V === 7. Festefjeer til skulderrem
Nominell spenning | 50,4V 8. Festefjeer til belte
- 9. Sikringsdeksel
Batteribetegnelse | 14INR19/66-8 10. Skulderrem
Nominell kapasitet | 26,8Ah 11. Ramme
Maks. kapasitet | 1568Wh 12. Nett
13. Belte
Stettet lader CHX5500E 14. Sele (selges separat)
Hurtiglading: 8A 15. Hofteputetilbehor (selges separat)

Ladestrom Normal lading: 4A
) Hurtiglading: Ca. 3,5t
Ladetid Normal lading: Ca. 7t
Stettede LBX6000, HTX6500, HTX7500,
elektroverktoy BCX3800, STX3800
Vekt 8,7kg
Spesifisert
temperaturomrade |-20 C~40 C
for utlading

BRUK
STROMINDIKATOR PA BATTERIPAKKEN (fig. B)

Dette litium-ion-ryggsekkbatteriet er utstyrt med en
stremindikator som viser ladekapasitetsnivaet og
eventuelle feil pa batteripakken. Trykk pa stremindikatoren
for a se kapasitetsnivaet nar batteriet ikke er under lading.
LED-indikatoren vil lyse i 10 sekunder.

= Under lading kan LED-indikatoren vise forskjellige
grensesnitt listet opp under, uten at bryterknappen

trykkes inn.

LADING

. , . LED-lys
Batterikapasitet/feil 1 2 3 7 5 Merknader
<20 % Blinker grant Av Av Av Av 1 blinker
20 % < Kapasitet < 40 % Pa Blinker grant Av Av Av 1 pa, 1 blinker
40 % < Kapasitet < 60 % P& Pa Blinker grant Av Av 2 pa, 1 blinker
60 % < Kapasitet < 80 % Pa Pa Pa Blinker grant Av 3 pa, 1 blinker
80 % < Kapasitet < 100 % Pa Pa Pa Pa Blinker grent |4 pa, 1 blinker
Kapasitet = 100 % . . . . . 5 pa i flere minutter og
(fulladet) Pa Pa Pa Fa Fa slukkes deretter
Batteriet kan ikke lades | Av Av Av Av pv |AledeSLED-ysene vi
vaere slukket
Batteriet er overopphetet|  Av Av Av Av pv  |AledeSLED-ysene vi
vaere slukket

Nar ryggsekkbatteriet lades ut eller ikke er i bruk og du TRYKKER PA BRYTERKNAPPEN, vil LED-indikatoren ha et
grensesnitt som er forskjellig fra det som gjelder under lading, som vist under.
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UTLADING / INGEN BRUK

LED-lys
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Batterikapasitet/feil 1 2

3

2 5 Merknader

80 % < Kapasitet < 100 % Pa Pa

Pa

5LED-lys pai 10
sekunder etter at
knappen er trykket inn

Pa Pa

60 % < Kapasitet < 80 % Pa Pa

Pa

4 LED-lys pai 10
sekunder etter at
knappen er trykket inn

Pa Av

40 % < Kapasitet < 60 % Pa Pa

Pa

3 LED-lyspai10
sekunder etter at
knappen er trykket inn

Av Av

20 % < Kapasitet <40 % Pa Pa

Av

2 LED-lys pai 10
sekunder etter at
knappen er trykket inn

Av Av

10 % < Kapasitet < 20 % Pa Av

Av

1LED-lys pai 10
sekunder etter at
knappen er trykket inn

Av Av

<10% Blinker AV
grent

Av

1 LED-lys blinker i
10 sekunder etter at
knappen er trykket inn

Av Av

5 rgde lys blinker i

Underspenning (< 2,7 V) | Blinker rgdt | Blinker radt | Blinker radt | Blinker rgdt | Blinker radt |10 sekunder etter at

knappen er trykket inn

Batteriet er overopphetet| Lyser rgdt | Lyser radt

Lyser radt

5 rode lys pai 10
sekunder etter at
knappen er trykket inn

Lyserradt | Lyser rodt

BATTERIBESKYTTELSE

Batterikretsene beskytter batteripakken mot ekstreme
temperaturer, overutladning og overlading. For & beskytte
batteriet mot skader og forlenge levetiden vil batteripakkens
kretser sla batteripakken av hvis den blir overbelastet eller
hvis temperaturen blir for hgy eller lav under bruk. Dette
kan skje i situasjoner med ekstremt hayt dreiemoment,
opphenging eller blokkering.

| forbindelse med lading vil batteripakken og alle de

5 LED-lysene slas av nar temperaturen kommer over
60 °C eller under 0 °C. Hvis temperaturen gar tilbake
til normalomradet igjen i lepet av 90 minutter, vil
batteriet automatisk begynne & fungere igjen. Hvis ikke
vil batteriet sla seg av. Lading kan reaktiveres ved at
stgpselet plugges inn i laderen igjen.

Batteripakken og alle de 5 LED-lysene vil ogsa sla

seg av nar spenningen i en battericelle overstiger den
maksimale spenningen. Det anbefales da at du lader
ut batteripakken umiddelbart. Hvis dette skjer gjentatte
ganger, ma du kontakte et EGO-servicesenter.

| forbindelse med utlading vil batteripakken slas av nar
temperaturen i batteripakken kommer over 70°C eller
under -20°C. Alle de 5 LED-lysene vil da lyse redt i 10

sekunder etter at knappen er trykket inn. Batteriet vil i
begge tilfeller begynne a fungere igjen automatisk nar
normale temperaturforhold nas, slik at verkteyet kan
startes opp igjen.

Nar spenningen i en battericelle faller under 2,7 V, vil
batteripakken slas av og 5 LED-lys blinke redt i 10
sekunder etter at knappen er trykket inn. Det anbefales
da at du avbryter arbeidet og lader batteripakken
umiddelbart. Hvis dette skjer gjentatte ganger, ma du
kontakte en servicetekniker for & fa hjelp.

A ADVARSEL: Du ma ikke under noen omstendigheter
varme opp batteripakken.

LADING AV BATTERIPAKKEN

Batteripakken leveres delvis ladet. Batteriet ber lades fer
forste gangs bruk.

A ADVARSEL: Ikke lad batteripakken utenders

eller utsett den for vate eller fuktige forhold. Vann

som trenger inn i laderen eller batteripakken, vil gke
risikoen for elektrisk stet. For neermere opplysninger, se
brukerhandboken for EGO CHX5500E-laderen.
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1. Koble laderen til stramforsyningen
(220-240 V~50 Hz).

2. Plugg batteristapselet inn i laderen.

3. Hvis batteripakken er under normal lading, blinker
LED1 pa laderen grent. Nar den grenne knappen
holdes inne i minst 1 sekund, vil ladingen ga over
fra normal modus (ladestrem 4A) til hurtig modus
(ladestrgm 8A). LED2 pa laderen blinker da grent,
mens LED1 slukkes.

4. Narde 5 LED-lysene pa batteripakken lyser grent
kontinuerlig, betyr det at batteripakken er fulladet. Vent
il kjeleviften i laderen stopper, ta ut batteripakken fra
laderen, og koble laderen fra stramforsyningen.

MERK:

= Batteripakken vil lades helt opp hvis du lar den sta i
laderen, men den vil ikke overlades.

For neermere opplysninger, se instruksjonene i
brukerhandboken for EGO CHX5500E-laderen.

En betydelig redusert brukstid etter full lading av
batteripakken tyder pa at batteriene er naer slutten av
den brukbare levetiden og ma byttes ut.

Hvis du ikke har satt stepselet helt inn pa plass, vil LED-
lyset pa laderen blinke kontinuerlig.

Laderen kan bli varm under lading. Dette er helt
normalt. Bruk laderen i et godt ventilert omrade.

USB/12v DC

Ta av gummidekslene og sett USB/DC-kontaktene inn

i USB/DC-portene (fig. C og D). Trykk deretter pa USB/
DC-bryterknappen. Batteripakken vil da levere strgm til
enhetene som er koblet til batteripakken via USB- eller
DC-porten.

C1 Gummideksler D-2 12V DC-port
D-1 USB-port D-3 USB/DC-bryter
MERK:

u USB- og 12V DC-funksjonene kan brukes samtidig med
en stremkilde pa 56 V. Trekk ut USB/DC-kontaktene og
sett gummidekslene tilbake pa plass nar du er ferdig
med a bruke USB / 12V DC-funksjonene.

= Du ber ikke bruke USB / 12V DC-funksjonene mens
batteripakken er under lading.

KOBLE SELEN TIL OG FRA BATTERIPAKKEN

For a koble til:

Posisjoner de fire utstikkende delene pa rammen mot
festesporene, og fest ribben pa beltet med festefjeeren.
Skyv deretter selen oppover til du harer et klikk. (fig. E).

E-1 Festespor E-3 Ribbe pa beltet

E-2 | Ribbe pa rammen

For a koble fra:

Trykk inn de to utigserknappene pa selen bak rammen, og
skyv selen ut (fig. F).

SETT PA BATTERIPAKKEN

Ved normal bruk beeres batteripakken med sele pa ryggen.
For & gjore det lettere og mer komfortabelt & arbeide er
selen utstyrt med en beltespenne og skulderremspenner
som sikrer fri bevegelighet.

Lengden pa beltet og skulderremmen kan justeres etter
eget enske. Den bakre puten skal sitte godt og stramt mot
ryggen.

= Juster belte- og skulderremlengden til kroppssterrelsen
din ved bruk av beltespennen og skulderremspennene,
slik at utstyret er komfortabelt & ha pa.

Stikk deretter belte- og brystspennens to deler inn i
hverandre til du harer et klikk (fig. G og H).

Juster hgyden pa brystspennen slik at den sitter
komfortabelt (fig. I).

Rejuster lengden pa belte- og brystremmen.
Stikk overskytende belte- og/eller remlengder inn
gjennom gummistrikkene (fig. J).

FESTE OG TA AV BATTERIPAKKEN

Lad batteriet for forste gangs bruk

For batteripakkekabelen rundt siden av kroppen din,
og koble elektroverktayet til den 1,5 m lange kabelen.
For neermere instruksjoner, se brukerhandboken til
elektroverktoyet.

Tilkobling (fig. K)

Posisjoner A-symbolet pa stapselet og elektroverktayet
mot hverandre, og plugg stepselet inn i elektroverktoyet til
den grenne pakningen har forsvunnet helt inn i kontakten.
Frakobling

Trekk stgpselet ut av elektroverktoyet.
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A ADVARSEL: Hvis en nedsituasjon oppstar, ma du

ta batteripakken av skuldrene dine umiddelbart En rask
mate a gjore dette pa, er & apne belte- og brystspennen og
fierne selen fra skulderen pa hver av sidene.

A ADVARSEL: Skulderremmen ma ikke strammes
for hardt til, da dette kan gjere det vanskelig & ta av
batteripakken.

A ADVARSEL: Batteripakken er bare egnet for bruk
sammen med bestemte EGO-produkter som er listet
opp under «SPESIFIKASJONER». Du ber ikke bruke
batteripakken sammen med andre elektroverktay.

VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL.: Batteripakken ma repareres eller skiftes
ut av teknikere ved et godkjent EGO-servicesenter.

A ADVARSEL: For a unnga alvorlige personskader,
skal batteripakken alltid tas ut fra verktayet nar du bytter
tilbeher, rengjer eller utferer vedlikehold.

A ADVARSEL: Ved service, ma du bare bruke identiske
reservedeler fra EGO. Bruk av andre deler kan forarsake
farer eller skader pa produktet.

A ADVARSEL: Hvis rengjering med trykkluft er den
eneste metoden som kan brukes, ma du alltid ha pa gyevern
eller veebriller med sidebeskyttelse. Hvis arbeidet genererer
mye stev, ma du ogsa bruke en stevmaske.

GENERELT VEDLIKEHOLD

Unnga 4 bruke lesemidler nér plastdeler skal rengjares.
De fleste plasttyper er utsatt for skader fra ulike typer
kommersielle Iasemidler, og kan ta skade av bruk av slike.
Bruk rene Kluter for a fierne skitt, stav, olje, fett, osv.

A\ ADVARSEL: Ikke pa noe tidspunkt skal
bremsevaeske, bensin, petroleum-baserte produkter,
penetrerende oljer, osv. komme i kontakt med

plastdeler. Kjemikalier kan skade, svekke eller adelegge
plastmaterialer, noe som kan fare til alvorlig personskade.

BATTERIER

Ikke demonter batteripakken eller forsek & skifte ut
cellene. Handtering av batteriene kan resultere i alvorlig
brannskade, seerlig hvis du bruker ringer og smykker. For
& fa lengst mulig batterilevetid ma du serge for & lese og
forsta innholdet i brukerhandboken.

A ADVARSEL: Det er god praksis & koble fra laderen
og fierne batteripakken nar de ikke er i bruk.

L ____J
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r_____J
FJERNING AV BATTERIPAKKEN OG
FORBEREDELSE FOR GJENVINNING

Ikke kast batteriladeren eller batterier /
oppladbare batterier i husholdningsavfallet!
Ifelge direktiv 2012/19/EU og direktiv 2006/66/
EF skal elektrisk og elektronisk utstyr som
ikke lenger er brukbart, samt defekte eller
brukte batteripakker/batterier samles inn
separat og deponeres pa en miljgmessig
korrekt mate.

Ta kontakt med det lokale renholdsverket
ditt for & fa informasjon om tilgjengelige
resirkulerings- og/eller deponeringslgsninger.

A ADVARSEL: Ved fierning av batteripakken med
tanke pa kassering eller resirkulering ma batteripakkens
poler dekkes til med tykk tape. Ikke forsgk & gdelegge
eller demontere batteripakken eller fierne noen av
komponentene i den. Litium-ion-batterier ma resirkuleres
eller deponeres pa riktig mate. Polene ma aldri komme i
kontakt med metallgjenstander og/eller kroppsdeler, da
dette kan fare til kortslutning. Hold utstyret utilgjengelig for
barn. Hvis du ikke felger disse advarslene, kan det fore til
brann og/eller alvorlig personskade.

Li-ion
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FEILSOKING

fungerer ikke

overopphetet.

Kabelen eller stapselet er skadet.

Spenningen i en battericelle er
lavere enn 2,7 V.

PROBLEM ARSAK LASNING
= Ingen elektrisk kontakt mellom = Koble batteripakken til elektroverktayet.
elektroverktoyet og batteriet.
= Batteripakken er utladet. = Lad opp batteripakken.
Elektroverktayet = Batteripakken eller verktoyet er = La batteripakken eller elektroverktgyet

kjole seg ned til normal temperatur.
Kontakt et EGO-servicesenter.
Lad opp batteripakken umiddelbart.

Batteripakken kan

ikke lades opp

Batteritemperaturen er over
eller under det spesifiserte
temperaturomradet.

Ingen elektrisk kontakt mellom
batteriet og laderen.

Feil med koblingen mellom
stromuttaket og laderen.

Avbryt ladingen eller utladningen til
temperaturen er blitt normal igjen.

Sett batteripakken inn i laderen igjen.

Stikk laderens stgpsel inn i strgmuttaket
igien.

GARANTI

EGO GARANTIREGLER
Bespk nettsiden egopowerplus.eu for & se fullstendige vilkar og betingelser for EGO-garantireglene.
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Mepeso OpUrMHaNbHbIX MHCTPYKLMI

MPOYUTAVTE BCE MHCTRYKLIMM!
(AKKYMYRSITOP)

-|||| MPOYUTAWTE BCE MHCTPYKLMM!

=60

WHCTPYKLIWW 1O TEXHWUKE BE3OMACHOCTH

[lanee n3obpaxeHbl 1 onucaHbl cMBONbI GeonacHocTy,
KOTOpbIE MOTYT MPUCYTCTBOBATH Ha JaHHOM YCTPOICTBE.
Mepen c6OpKOiA UNK UCMONB30BAHUEM BHUMATENBHO
npoYnTaiTe BCe MHCTPYKLMM, NPUBEAEHHbIE HA
ycTpolicTae, 1 cobniogaiTe nx.

YkasbIBaeT Ha
Mpenynpexa- MoTEHLManbHYI0
A OcTatoyHble pucku! Ecnv Bl ucnonbayeTe A €eHue 06 OnacHOCTM|ONacHoCTb NoMyYeHNs
3MEKTPOHHbIE YCTPOWCTBA, Takue Kak kapauocTUMYNSTop, TpaBMbl.
nepeq aKkcrnyatauueil 4aHHOTO YCTPOICTBa
HpOKOHcyanﬁpylﬁTer ¢ Bpavom. Mcnonb3osanme Hr0Bb! yMeHbLMTS
aﬂeKTpOOGOpyAOBaHVIﬂ B Henocpe,qcmeHHoﬁ 6nusoctn BHuMaTENbHO PYCK TONyeHNA TPaBM,
OT KApAMOCTUMYTIATOPA MOXET MPUBECTY k 0BPA30BaHMI0 npouuTaitte nepenvmcnonwoganeM
MIOMEX ¥ MOBPEXEHIMIO KapAUOCTUMYNSTOpA. PYKOBOACTEO ﬁ:ﬁaﬁ:iamf; :TOSV'MO
A MPEQYNPEXAEHUE. YTo6b! 06ecneunTs rone30BaTend. PYKOBOACTBO MO
6e30MacHOCTb U HAAEKHOCTb YCTPONCTBA, €70 PEMOHT 1 aKkcnnyataumm.
3aMeHy YaCTei [JOSDKEH BbIMOMHATL KBaNM(ULMPOBAHHbIi He eniBpaceisaiire
CMeLyanver. Gatapeu v akkyMynsTopbl
BMecTe C GbITOBbIM
CMMBO"H 5E30I'IACHOCTVI MyCOpOM, He Bpocaitte
CumMBOIbI GE30MaCcHOCTI NpeaHa3HaueHb! 4ns VIX'B OTOHb UK B BOAY .
NpYBReYeHIst BHUMaHIS K BO3MOXHBIM pyckam. CMBOSbI CumBonbI Bamapeu 1 akkyMynaTopsl
6e30M1aCHOCTH, @ TakiKe 0BBLSCHEHNS K HUM, TpeGyioT nepepaboTky Heobxomumo cobupars,
0coB0ro BHUMaHKS 1 NoHUMaHKs. MpefynpexaeHus nepepabarsisars
10 TeXHMKe 6E30MacHOCTY CaMi1 10 CeGe He YCTpaHsioT Y yTmanposaTs
ONACcHOCTb. VIHCTPYKLMM 1 NpeaynpexaeHns He 6930"“””"’[””“
3aMEHSIOT COOTBETCTBYIOLLME MEPbI N0 MPEAOTBPALLEHII OKpYXKatoLLeN Cpefib!
HECYaCTHbIX CIyyaes. cnocobow, Tak KaK Ot
COMEpPXaT MATUI-MOHHBIE.
A MPEQYNPEXOAEHUE. Mepep ncnonb3oBaHuem HevcrpagHble
YCTPOWCTBA BHAMATENBHO NPOYNTAITE BCE MHCTPYKLMM aneKTpHIeCkve
B AHHOM PYKOBOZICTBE NOMb30BATENS 1 03HAKOMbTECH WEEE CTDONCTEA HENbas
C NpeaynpexaaroLLIMm CUMBOami 6e3onacHoCTH, (yTvnusaums iblg 2ChIBATH BMECTE
Takumu kak «ONMACHOCTby, «MPEAYNPEXOEHWUE» 3IEKTPUYECKOrO c GprTOBbIM MYCOpOM.
1 «BHUMAHMUE». HecobntoneHue Bcex npuBeaeHHbIX f— 1 3IEKTPOHHOro CrasaiiTe ux 8
HIKE MHCTPYKLMIA MOXET MPUBECTM K NOPaKeHMIo 06opyaoBaHus) SETOpV0BEHHbIS NYHKTH
3MNEKTPUYECKIM TOKOM, BO3HUKHOBEHMIO MoXapa uunu o6opa 1 yTuAvsaLMA
MOMYYEHMIO CEPBE3HbIX TPABM.
A NPEQYNPEXOEHWUE. Puck Bo3HWKHOBEHMS NoXapa ggg:::ﬂ%ee%oaam;w
11 0x0roB. 3anpelyaeTcs pa3bupatb, HarpesaTb Bbille 100 c € CE CTaHIapToB
°C v oxuratb. Korga akkyMynsitop He ucnonb3yetcs, fe3onacHoCTH
XpaHATe ero B yNakosKe B HEAOCTYNHOM AN AeTel EBpOneiicitX AMpexTUs.
MecTe. HemeaneHHo yTUnnanpyiTe Mcronb3oBaHHbIi
aKKyMynsITOp COrfiacHo MEeCTHbIM Mpasuriam no [aHHbII NPOAYKT
YTUNN3ALAN OTXOLOB. UK CoOTBETCTBYET
cA UKCA [AeicTByloLLemy
3aKOHO[IaTeNbCTBY
Benukobputanum.
vV BonbT HanpsbkeHune
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A Amnepbl Cuna Toka
w Batr MouwHoctb
min - [MuHyTbI Bpems

Tun unu xapakTepucTuka
TOKa

[MOCTOSAHHbIN TOK

A MPEOYNPEXOEHUE. BHumatensHo npounTaiite
BCE MHCTPYKLMW. HecoBriofeHe MHCTPYKLI MOXET
NPUBECTU K MOPaXEHMIO SMEKTPUYECKIM TOKOM,
BO3HWKHOBEHMIO NOXapa 1 (1) NONY4eHo CepbeaHbIX
TpaBM. TEPMUH «3NEKTPOVHCTPYMEHT» B GOMbLUIMHCTBE
npyBEAEHHbIX NPeaynpexXaeHuit o3HavaeT paboTatoLLye
0T akkymynsiTopos (6ecnpoBOAHbIE) CaA0BO-OrOPOAHbIE
yctpoiictea EGO Power+.

BE3OMACHOCTb PABOYEIO MECTA

= ObecneybTe YUCTOTY M OCBELIEHHOCTL paboyent
30HbI. 3arpOMOXEHHBIE 1 NIOXO OCBELLEHHbIE MecTa
CryXaT NPUYMHON HECHYACTHBIX CIyYaes.

= He ucnonb3yiiTe 3neKTPOMHCTPYMEHTLI BO
B3pbIBOONACHbIX Cpefax, Hanpumep B6M3n
rOPHOYMX KMAKOCTE, ra30B MMM MbINK.
ANeKTPOMHCTPYMEHTbI FreHEPUPYHOT UCKPbI, KOTOPbIe
MOTYT BOCMNAMEHMTb Mbiflb UMW UCNAPEHKSI.

OANEKTPOBE3OMACHOCTb

= He nopgepraiite aneKTPOMHCTPYMEHTbI
BO3AENCTBUIO AOXAS UNW BRaru. [pu nonagaqum
BO/bI B 3MEKTPOMHCTPYMEHT YBENMYMBAETCS PUCK
MOPAXEHNS BNIEKTPUYECKUM TOKOM.

Wcnonb3yiiTe TonbKo 3apsaHbIe YCTPOWCTBa U
3NEKTPOUHCTPYMEHTBI, epeyucrieHHbIe B pasaene
«TEXHWYECKUE XAPAKTEPUCTUKW».

AKCNNYATALUA U OBCNYXUBAHUE
PAHLIEBOIO AKKYMYNIATOPA

Korpa akkymynsiTop He MCMONb3yeTCsl, XpaHuTe
€ro OTAENbLHO OT MeTanU4Yeckux NpeaMeToB —
KaHLeNsAPCKNUX CKPENoK, MOHET, KNuen, reo3aei,
BMHTOB 1 AP. — OHU MOTYT 3aMKHYTb KOHTaKTbl.
KopoTkoe 3amblkaHne KOHTAKTOB akkyMymnsTOPHO
Gatapevn MOXeT CTaTb NPUYMHON OXOrOB UM MOXapa.

Mpu HeGnaronpuATHbLIX 06CTOATENLCTBAX U3
6aTapen MOXET NoTeYb ANEKTPONuT; usberaite
KOHTaKTa ¢ HUM. pu cnyyaiHOM KOHTaKTe C KoXel

NPOMOIATe NOPaXeHHbII Y4aCTOK NPOTOYHOW BOAON.

Ecnu anektponut nonan B rnasa, obpatutech
K Bpayy. SnekTponuT 3 6atapen MOXeT BbI3BaTh
pasfpa}eHue 1 oXoru.

He pa3bupaiite, He OTKpbIBaiiTe U He BCKpbIBalTe
aKKymynsTop.

= He nogBepraiite akkyMynsTop BO3AEHCTBUIO OTHS
unu Tenna. He xpaHute B MecTax nonagaus npsiMbix
CONHEYHbIX NyyYe.

He ponyckaiite KOPOTKOro 3aMbIKaHWS KOHTaKTOB
akkymynsTopa. He fonyckaite 6ecnopsigo4Horo
XpaHeHWsi akkyMynsTopoB B KOPOBKe unn siLuuke,
T7ie MOXET NPOM3O0NATI KOPOTKOE 3aMblkaHue

MeXaY HECKONMbKMM akkyMynaTopamu Uiu Mexay
aKKyMynsiTOpOM U ApyrvMu MeTananieckumm
npeameTamu.

He n3BnekaiTe akkymynsaTop u3 opurinHanbHoi
YNaKoBKM, NOKa He NOTPeGYeTCs ero MCNonbL30BaTh.

He nogBepraiite akkyMynsitopbl MEXaHU4eCKUM
ynapam.

XpaHuTe akKyMynsiTop B HeOCTYMHOM Ansi AeTer
MecTe. B cnyyae npornarbiBaHus akkymynsiTopa
HeMeAneHHo 06paTuTech K Bpavy.

Cnepute 3a TeM, YTOObI akkymynsTop Bceraa 6bin
CYXMM 1 YHUCTbIM.

B cnyyae 3arpsi3HeHUs NPOTPUTE KIeMMbI
aKKyMynAToOpa YACTOM CYXOM TKaHbIO.

AKKyMynsiTop He06X0AMMO 3apsxKaThb nepea
ncnonb3oBaHueM. Beeraa ncnonbayiite noaxoasilee
3apsiAHOE YCTPONCTBO 1 cobntoaitTe MHCTPYKLMM
npou3BoanTens 0bopyaoBaHNs UK PyKOBOACTBA MO
NpaBUNbHON 3apsiaKe.

He ocTaBnsiiiTe akkyMynsTopbl B 3apsiHOM
YCTPOWCTBE Ha ANUTENLHOE BPEMSI, €CIV OHU He
MCMONb3YHTCS.

Mocne ANNUTeNLHOrO XpaHeHUs HeobxoaUMo
HECKOMNbKO pas3 3apsiauThb U paspsaanTb
aKKyMynsTop Ansi NONy4eHUst MakcuManbHoW
NpPON3BOAUTENLHOCTH.

CoxpaHuTe 3T0 pyKOBOACTBO ANS AanbHENALWero
UCNonb30BaHuUsA.

WcnonbayiiTe akkyMynsTop ToNbKO No NpsiMoMy
Ha3HayeHuo.

Mpwn BO3MOXHOCTH n3BnekanTe aKKymynartop u3
yc'rpoﬁc'rBa, €CIn OHO He ucnonb3yeTcs.

YTunusupyiite Hagnexawmum oopasom.

OBCNYXXUBAHUE

= CriepiyiiTe MHCTPYKUWAM B pasaene O BbINONIHEHNUM
06CnyxUBaHUS B JaHHOM PYKOBOACTBE.
Vcnonb3oBaHme HenoaxoasLX AeTaneit unn
HecoOMI0AEHE MHCTPYKLMIA N0 0BCYXMBAHUIO MOXET
MPUBECTY K NOPaXEHMO TOKOM W NOTTYYEHINI0 TPaBMbI.
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OCOBbIE NPABUJIA BE3OMACHOCTH

= U3yynTte anekTpouHCTpyMeHT. BHUMaTennHo
npoyuTaiTe PykoBOACTBO NONb30BaTENs.
U3yuute 0bnacTb NpUMeHeHUs, OrpaHUUeHUs
¥ NOTeHLManbHbIe PUCKH, CBA3AHHbIE C
ucnonb3oBaHUeM UHCTpyMeHTa. CobnioaeHme 3Toro
npaBirna CHU3MT PUCK MOPAXEHMS MEKTPUYECKUM
TOKOM, NOXapa Unk CepbesHbIX TPaBM.

PaGoTarowme oT akkyMynsiTOPOB UHCTPYMEHTbI He
TpebyeTcs NOAKNIOYaTL K PO3eTKe INeKTPOCeTH,
N03TOMY OHY BCErAa roToBbl K UCMOMNbL30BaHMI0.
TMOMHHTE O BO3MOXHOCTM BOSHUKHOBEHMS OMaCHbIX
CUTYaLyil fiaxke TOTfa, KOTfia YCTPOICTBO C NUTaHUEM
OT aKKkyMynsiTopa He ucronb3yetcs. Beeraa usenekaiire
aKKyMymSITOp Nepes] 3aMeHoil akCeccyapos.
CobniofeHue 3T0ro Npasina CHUA3UT PUCK MOPaKEeHMs!
NEKTPUYECKVM TOKOM, NOXapa Uiv Cepbe3HbIX TPaBM.

He GeiiTe, He poHsiliTe U He NoBpeXAaanTe
akkymynaTop. He ucnonb3yitte akkymynsrop
1NV 3apsigHOe YCTPOMCTBO, €CMM OHY Mafanu v
nofBepran1ch CunbHLIM yaapam. MoBpexaeHHbIN
aKKyMynsTop MOXET B30pBaThbesi. HemeaneHHo
YTUNU3NPYiTe yNaBLUKiA Ui NOBPEXAEHHbIA
aKKyMynaTop HagnexaLyyum obpasom.

He 3apsixaiiTe akkyMynsTopbl B yCNOBUSAX CbIPOCTH
MNY NOBbLIWEHHOMU BNaxHocTh. CobnioaeHne JaHHOMo
npaBuna yMeHbLUNT PUCK NOPaXKEHIS! 3MEKTPUYECKUM
TOKOM.

[Insi AOCTIKEHNs HaNMYYLWNX Pe3yNbTaToB
aKKyMynsiTop crieayeT 3apskaTb Npu TemnepaTtype
oKkpyxatowei cpeabl ot 5 °C fo 40 °C. He xpaHute
€r0 BHE NMOMELLEHNS UMK B TPaHCMIOPTHOM CPECTBE.

He ponyckaiite nonagaHus Ha NNacTMKOBbIE YacTH
6eH31Ha, NPOAYKTOB Ha HepTAHOI OCHOBE U T. .
B HUX copepaTtcst Xumnyeckue BeLecTBa, KoTopble
MOryT NMOBPEANTb, 0CNabUTb UNK Pa3pyLLMTL NAACTMK.

PeMoHT akkymynsiTopa A0MKeH NPOU3BOANTLCS
KBan11UMpPOBaHHLIM CMELManncToM ¢
MCMOMNb30BaHNEM TONbKO MAEHTUYHbIX 3anacHbIX
yacren. 1o obecneunt GesonacHyto paboty akkymynsitopa.

CoxpaHuTe AaHHbIe UHCTPYKLMUU. PerynsipHo
npocMaTpuBaiiTe 1X 1 NPeLOCTaBNsTE Ans
03HaKOMMeHus Apyrum nonb3osatensm. Opamkveas
KOMY-NMBO MHCTPYMEHT, NepefaiTe Takke faHHble
VHCTPYKLV NS NpefoTBpaLyeHmst HeMpaBubHOTO
1CrIONb30BaHNS 1 BO3MOXHbIX TPABM.

TEXHWYECKWE XAPAKTEPUCTUKU

MakcumarnsHoe HanpsixeHue 56B ===
HomuHarnbHoe HanpshkeHne 50,4B
0603Ha4eHue GaTapeu 14INR19/66-8
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HomuHanbHas emKocTb

26,8A4

MakcumanbHas emKkocTb

1568BT/4

Mogxogsiee 3apsgHoe
YCTPOWCTBO

CHX5500E

3apsioHbIn ToK

BbicTpas 3apspka: 8A
O6biyHas 3apsigka: 4A

Bpems 3apsiakm

BbicTpas 3apsgka:
npubnuanTensHo
3,54aca

OBblyHast 3apsiaka:
npUBNM3NTENBbHO
74acos

MoAX0AALLME ANEKTPOUHCTPY-
MEHTbI

LBX6000, HTX6500,
HTX7500, BCX3800,

XarolLei cpedbl Ans paspsaki

STX3800
Macca 8,7kr
[IvanasoH TemnepaTypsl okpy- | - o 1040°C

OMUCARKE

YACTU AKKYMYTIATOPA (Puc. A)

Kabenb
PykosTka
USB-nopt

© N RE WD

duKcaTop NOSCHOTO PeMHS
9. Kpblwka npegoxpaHuTens
10. HanneuHbi pemeHb

11. Kapkac

12. Cetka

13. TlosicHol pemeHb

Mepekntoyatens USB/DC (USB/MOCTOSAHHbIN TOK)
Pa3bem nutanus 12 B nocT. Toka

/IHAMKaTOP 1 KHOMKa NUTaHus

®ukcaTop HanNeYHoro pemHs

14. O6Bsi3ka (NpopaeTcs oTAenNbHO)
15. LLuTok Ha 6eapo (npogaeTcs 0TAEMbHO)

UCMONb30BAHVE

WHOMKATOP MUTAHUA HA AKKYMYNATOPE (PUC. B)
[laHHbIi MATUI-MOHHBIN PaHLIEBBIN aKkyMyNSITOP OCHALLEH
VHOVKATOPOM MUTaHIS, KOTOPbIA 0TOBpaXaeT ypoBeHb
3apsiia akkymynsTopa 1 owmbky B ero pabote. Haxmute

WHOWKaTOP NUTaHnA ana 0T06pa)KeHVIﬂ YPOBHA EMKOCTU (KOF,D,a

aKKyMynsTop He 3apsikaeTcst). CBETOAMOAHbII MHAVKATOP
ByneT ceTUTLCA B Te4eHMe 10 cekyHa.

= B npoLiecce 3apsiaki MHOVKATOpbI MOryT 0ToBpakat
PasM4HbIe PEXIMBI, NepeymcrieHHble fanee (6e3 Haxatis

KHOMKM).
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3APSXAETCA

EmkocTb akkymynstopal WHaukaTopbl
Mpumeyanus
Ownbka 1 2 3 4 5 P
Muraet He
<20% He cBeTutcs | He ceetutcs He csetutcs |1 muraet
3eNeHbIM CBETUTCS
Mwvraet He
20% < emkocTb <40% | Cetutcs He ceTutcs He ceeTutcs |1 ceetutest, 1 muraet
3eneHbIM CBETUTCS
Muraet He
40% < emkocTb <60% | Ceetutcs | CeeTutcs He ceeTutes |2 ceetarcs, 1 muraet
3efleHbIM | cBeTuTCs
o o Muraet
60% < emkocTb < 80% | CeTutcs | CseTutcs CeeTuTes 3eneHuM He csetutcs |3 ceetstes, 1 Muraet
o o Muraet
80% < emkocTb < 100% | Ceetutca | CseTutcs Ceetutca | Ceetutes eneHuM 4 ceetates, 1 muraet
Emkoctb = 100% 5 CBETATCH HECKOMBKO
Csetutcs | CseTuTes Ceetutcs | CeTutest | CeeTutest
(NONHOCTbIO 3apsikeH) MUHYT, 3aTEM racHyT
AKKymynsTop He He He Bce 5 HAMkaTopoB He
ymy. P He ceetutcs | He ceetutcs He cBeTutcs A P
3apsxaercs CcBETUTCS CBETUTCH CcBeTATCS
He He Bce 5 HAMkaTopoB He
lMeperpes akkymynatopa He cseTutcs | He ceetutes He ceetutcs
CcBETUTCS CBETUTCS cBeTATCS

oTobpaxaTb pasnuyHble PeXmMb, MepeYncreHHbIe fanee.

PA3PSXXAETCA/HE UCNOJIb3YETCA

m Ecnu paHLeBbIit akkymynsiTop paspsikaetcs unu He ucnonsayetcs, HAXKMUTE KHOMKY. WaukaTops! GyayT

EmkocTb WHaukato| MoMMeyaus
akkymynsTopa/Owunbka 1 2 3 4 5 P
5 MHAMKATOPOB CBETATCS B
80% < emkocTb < 100% |Csetutcs| Ceetutcst | Ceetutcs | CBetutcs | CseTutcs |Tevenme 10 cekyHa nocne
HaxaTus KHOMKM
He 4 yHANKaTOpa CBETATCS B
60% < emkoctb < 80% |Csetutcs| Ceetutca | Ceetutcsa | Ceetutes cBeTITCS Teyenune 10 cekyHa nocne
HaXaTus KHOMKM
He He 3 MHAMKATOpa CBETATCS B
40% < emkocTb < 60% |Ceetutcsa| CeeTtutcst | CeTutcs Teyenune 10 cekyHa nocne
CBETUTCH | CBETUTCA
HaxaTns KHOMKM
He He He 2 MHAMKaTopa CBETATCA B
20% < emkocTb <40% |Csetutcs| CeTutcs Teyenune 10 cekyHa nocne
CBETUTCS | CBETUTCS | CBETUTCH
HaXaTus KHOMKM
1 MHOnKaTop CBETUTCS B
o o He He He He A P
10% < emkocTb <20% |Csetutcs TeyeHue 10 cekyHa nocne
CBETUTCH | CBETUTCA | CBETUTCS | CBETUTCH
HaXaTns KHOMKM
1 MHoukaTop Muraet B
o Muraet He He He He " P
<10% Teyenune 10 cekyHa nocne
3eneHbIM | CBETUTCH | CBETUTCS | CBETUTCH | CBETMTCS
HaXaTns KHOMKu
5 MHAMKATOPOB MUraoT
Huskoe HanpsbkeHne | Muraet | Mwuraer | Muraet Muraet Mwraet A P
kpacHbIM B TeveHne 10 cekyHa
(<2,7B) KpacHbIM | KpacHbIM | KpacHbIM | KpacHbIM | KpacHbIM
nocne HaxaTis KHOMKM
5 MHAMKATOPOB CBETATCS
Meperpes Csetutcsi| Csetutcs | Ceetutcs | Cetutcs | Ceetutcs A P
KkpacHbIM B TeyeHne 10 cekyHa
akkymynatopa KPacHbIM | KPacHbIM | KpacHbIM | KpacHbIM | KpacHbIM
nocre HaxaTysi KHOMKM
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3ALLUTA AKKYMYNIATOPA

OnexTpu4eckas cxema akkyMynsTopa 3aLuuLLaeT ero ot
3KCTPEMaTbHbIX TEMNepaTyp, YPEesMEPHON PaspsaKv 1
Ype3mepHoit 3apsaku. UToBbI 3aLLMTUTL akkyMynsTOp OT
MOBPEXIEHW 1 NPOLUTB CPOK €ro CriyxObl, SMeKTpuyeckas
CXeMa OTKIKOHAET aKKyMySTOP, ECTIM OH MEPETPYXEH UM €Crn
TemnepaTypa CTaHOBMTCS CIIMLLIKOM BbICOKOIA A CTIMLLIKOM HI3KOM
BO BPEMS! 1CTIOMNb30BaHISL. 3TO MOXET NPO30NATI MPY O4EHD
BbICOKOM KDYTALLEM MOMEHTE, 3aLiEnMeHIM 11 OnpoKuabIBaHIN.

= Ecnu B npoLiecce 3apsidkv TemnepaTypa npesbICuT
60 °C unm onyctutes Huxe 0 °C, akkymynatop
OTKIKOUUTCS, MPY 3TOM BCE 5 MHAMKATOPOB MOracHyT.
Ecnu B Teyenmne 90 MUHYT BOCCTAHOBUTCS HOpManbHast
TeMnepaTypa, akkyMynaTop aBTOMaTUYECKM BKIHOUUTCS.
B npoTuBHOM cnyyae Anst BO306HOBNEHMS 3apsiku
noTpebyeTcs OTKIIYMTL akKyMYNSTOP OT 3apsHOTO
YCTPOICTBA M MOAKIIOYUTL CHOBA.

Ecrnv HanpsbeHve B siuelikax akkyMymnsitopa npesbILLaeT
3aLLMTHBI NOPOT, aKKyMyNATOP OTKIOYAETCs!, MY TOM

BCe 5 MHANKATOPOB racHyT. PekoMeHyeTCs HeMeAneHHo
pa3psauTb akkyMynsiTop. ECrn Takas cuTyaLmst MHOTOKpaTHO
noBTopsieTcs, 0bpatuTech B cepaycHbIi LieHTp EGO.

Ecnu B npouiecce paspsiakv Temnepatypa
akkymynstopa npesbicut 70°C unu onyctutes

Hke -20°C, akkyMynsTop OTKMIOYMTCS, NpK 3TOM 5
MHAMKaTOPOB ByayT CBETUTLCS KPacHbIM B TeYeHue 10
CEKyHf nocne HaxaTus kHonku. Mocne BoccTaHoBNEHMS
HOpMarnbHO TemMnepaTypbl akkyMynsTop CHoBa

MOXHO ByAeT ncnonb3oBaTthb AN NUTaHUS
3NEKTPOUHCTPYMEHTa.

= ECnu HanpsikeHue B sYeiikax akkymynsitopa Hike 2,7
B, akkymynsarop otknioyaetcs. Mpu atom 5 uuamnkatopa
MUraloT kpacHbiM B TedeHue 10 cekyHA nocne
HaxaTisg kHonku. PekomMeHayeTcs npekpaTiTb paboTy
1 HeMe[IeHHO 3apsaunTb akkymynatop. Ecnn Takas
CUTYaLst MHOTOKPaTHO MOBTOpSiETCS, 06paTUTeCh K
cneypanmery.

A MPEQYNPEXAEHWUE. Hu npu kakux
obcToNATENLCTBAX HE AONYCKAITE HArpeBa akkymynaTopa.

3APALKA AKKYMYNATOPA

AKKYMyNSITOP MOCTaBNSETCS YaCTUYHO 3apSsiKEHHBIM.
lMepes nepBbIM UCMOMNb30BAHUEM aKKyMYNATOP
HeobxoauMo 3apsanTb.

A NPEOYNPEXOEHUE. He sapsixaiite akkymynstop
Ha OTKPLITOM BO3JYXe, a Takke Nof AOKAEM UK B
YCIOBUSIX NOBBILIEHHOM BRaxHOCTX. Mpy nonaaaHuy Bogbl
B 3apSYAHOE YCTPONCTBO WNK aKKyMyISTOp yBENMUMBAETCS
PUCK MOPaXeHMs NeKTPUYECKM TOKOM. [JononHUTENbHbIE
CBEAEHMS CM. B PyKOBOZCTBE MOMb30BaTENS 3apsiiHOro
yctpoiictBa EGO CHX5500E.

=60

1. TogkmiounTe 3apsigHOe YCTPOCTBO K UCTOYHMKY
nutanns (220-240 B~, 50 'y).

2. BcraBbTe pasbem akkyMynsaTopa B 3apsiHOE YCTPOMCTBO.

3. Korga akkymyrsitop 3apsikaeTcst HopMarbHo, Ha 3apsigHoM
YCTPOWCTBE MUraeT 3eneHbIi Haukatop 1. Ecrim
HaxaTb 3ereHyto KHOMKY U yaepxuBaTh ee 1 cexyHay u
Bonee, HopMarnbHbIit pexVIM 3apsiaky (TOK 3apskv 4A)
U3MEHSIETCS Ha pexum BbICTPON 3apsiaKm (TOK 3apsku
8A). Npu 3TOM 3eneHbIil MHAVKATOP 2 Ha 3apsiHOM
ycTpoiicTBe ByeT MuraTh, @ MHAVKATOP 1 MoracHeT.

4. Ecnn 5 nHONKaTopoB akkyMynsiTopa NoCTOSIHHO
CBETATCS 3€NEHbIM, 3TO 03HAYAET, YTO AKKYMYMATOP
MONHOCTLHO 3apsikeH. [loXaAnTeCh OCTaHOBKY
OXMaXAAIoLLEro BEHTUNSTOPA 3apsSAHOTO YCTPOICTBa,
WU3BrEKUTE aKKyMyNsTOp U3 3apsiLHOrO YCTPOCTBa U
OTKIIOYUTE 3apsiAHOE YCTPONCTBO OT AMEKTPOCETU.

NPUMEYAHMUE.

m ECNM OCTaBUTL akKyMyNATOP B 3apSBHOM YCTPOICTBE,
OH MOMHOCTBH 3aPSiAUTCS, HO Nepesapsia He byaer.

= [lononHuTenbHble CBEAEHUS CM. B PYKOBOACTBE
nonb3osatens 3apsigHoro yctpoitctea EGO CHX5500E.

3HauuTenbHoe CokpallieHre BpeMeHu paboTsl
aKkymMynsTopa nocrie NosHoi 3apsiaky ykasblBaeT
Ha TO, YTO CPOK €ro CNyxBbl MOAXOAMT K KOHLLY U ero
HeoBX0AMMO 3aMEHUTb.

» ECrv BUIKa BCTaBrIEHa B PA3beM He MOSHOCTbIO, MHAVKATOp
3aPAAHOTO YCTPOMCTBA BYAET NOCTOAHHO MUraTb.

3apsigHoe yCTPOCTBO MOXET HarpeBaTbCa BO BpEMS
3apsaku. ITO HOpManbHO. 3apsxaiiTe akkymynaTop B
XOPOLLO NPOBETPUBAEMOM MOMELLEHNN.

USB/12B nocrT. Toka

OTKpoiiTe pe3nHoBbIE KPbILLKY 11 BCTABbTE PadbeMbl
USB/DC B noptel USB/DC (Puc. C n D). 3aTem HaxmuTe
kHonky nepekntoyeHnst USB/DC. Akkymynstop Oynet
OCYLLECTBISITh MUTAHWE YCTPOICTB, NOAKIOYEHHbIX C
nowmotwbto noptoB USB unm DC.

o1 PesnHoBble D-2 [MopT 12 B nocTosiHHOrO

KPbILLKKA TOKa

Mepekntovatens USB/DC
S USB-nopr (RS (USB/nocTosiHHbIi TOK)

NMPUMEYAHMUE.

= [lopbl USB 11 12 B nocTosiHHOrO Toka MoryT paboTarth
0LHOBPEMEHHO C MCTOYHWKOM ninTaHus 56 B. IMocne
vcronb3oBaHust noptos USB/12 B DC n3enekuTe pagbemb!
USB/DC 1 ycTaHoBuTE Ha MECTO PE3VHOBbIE KPbILLIKM.

= He ncnonb3yiite noptsl USB/12 B DC Bo Bpemst
3apsaKY akkymynsTopa.
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YCTAHOBKA U CHATUE OBBA3KU AKKYMYTNIATOPA

YcTaHoBKa

BbIpOBHSIATE YETbIPE BICTYNAKOLLME YacTy Kapkaca ¢

MOHTaXHbIMW Na3amn 1 coeguHnTe yCTaHOBOHHbII?I BbICTYN

MOSICHOTO PEMHst C pUKCaTopoM pemHst. 3aTem CaBUHbTE
06Bsi3Kky BBEpX A0 Lenyka. (Puc. E).

YCTaHOBOYHBIN
BbICTYN PEMHS

E-1 MoHTaxHbIit na3 E-3

YCTaHOBOYHbIN
BbICTYN Kapkaca

E-2

CHsTue
HaxwmuTe ABe kHoMkv pa3bnokuposky Ha 06Bs3ke no3aan
kapkaca, caiBuHbTe 06BA3Ky 1 cHummTe (Puc. F).

HADEBAHME PAHLIEBOIO AKKYMYJIATOPA

B HopmarnbHbIX YCrIoBMsIX SKCTyaTaLuy akkyMynsTop

¢ 06BsI3KOI pacnonoxeH Ha cnuHe. Bo nsbexatve
ycranoctv v ans obecnevexns koMopTHoM paboTs!
06Bsi3ka 060pyLOBaHA NOSICHBIM 1 HAMMEYHBIMU PEMHSIMU,
4TO rapaHTUpyeT coboay ABUKEHNIA.

[innHa HanneyHbIX 1 MOSICHOTO PEMHEN peryrupyetcs. 3aaHss
NoAlyLLKa [I0MBKHa MIOTHO U HaZEKHO NpUreraTb K CrIMHe.

= Y100bI YyBCTBOBATH CEOS KOMGOPTHO BO BpEMS!
paboTbl, TLATENbHO OTPErYNMPYITE NOSICHON U
HanmneyHble PemMHI B COOTBETCTBUM C pa3Mepamu Tena.

CoeauHuTe NPSKKI MOSICHOTO 1 HarpyaHOro pemMHei 4o
wenyka (Puc. G n H).

OtperynupyiiTe BbICOTY PacronoXeH!s HarpyaHoro
pemus (Puc. ).

Ele pa3 otperynupyitte An HY NOSCHOMO U HarpyaHoro
pemHeit.

CVLLKOM JIMHHbIE KOHL|bI MOSICHOTO W HarpyaHOro
peMHelt BCTaBbTe B anacTuyHble kpennerus (Puc. J).

YCTAHOBKA U OEMOHTAX AKKYMYNATOPA
3apspka nepea nepBbIM MCNONb30BaHUEM

IMponoxute kabenb akkymynsatopa cboky kopryca u
NOAKNIOYNTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT K COEANHUTENBHOMY
kabento AnuHoit 1,5 m. [lanee cnepyiTe MHCTPYKUMSM B
PYKOBOACTBE N0 3KCTyaTaLmn 3NeKTPOUHCTPYMeHTa.

Mopkntoyenue (Puc. K)

Pacnonoxute BUIKY TakKnum 06pa30M, 4TOGbI CUMBOIbI
A Ha BunKe 1 Kopnyce 3NeKTPOMHCTPYMeHTa coBnadanu.
BcraBbTe BUNKY TaKk, 4T06bI 3eNneHoe YNNoTHEHUEe
NOSTHOCTBLIO UCYE3NO0 B pasbeme.

W3BneyeHne
V13BnekuTe BUMKY U3 pasbema anekTPOVHCTPYMEHTA.

A NPERYNPEXOEHWUE. B cryyae Bo3HUKHOBEHNS
OMACHOI CUTYaLIMW HEMELIEHHO CHUMMTE aKkyMyIATOP C Mgy,
Y106bl GbICTPO CHSATb aKKYMYTISITOP, PACCTETHHUTE MPSHKKY MOSICHOTO
1 HarpY[HOTO PEMHE! 1 CHUMIATE 0BBSI3KY C 0BENX CTOPOH.

A\ NPEOYNPEXOEHME. He satstusaiire nnevessie
PEMHU CNULLKOM CUNbHO, TaK KaK 3TO MOXET 3aTpYAHUTb
CHATME aKKymynﬂTopa.

A NPEQYNPEXOEHWUE. C akkymynstopom
COBMECTUMbI TOMbKO ONpeAeneHHble yCTpoicTaa

EGO, nepeuncnenHbie B pasaene « TEXHUYECKUE
XAPAKTEPUCTWKW». He pekomeHgyeTcs ucnonb308ath
aKKyMynsTop C ApYrMU SNEKTPOUHCTPYMEHTaMMU.

OBCNYXMBAHUE

A\ NPEOYNPEXTEHME. PevonT un samexa
aAKKyMynsTopa AOMKHbI BbINOSHATLCA KBaHMq)MLIMpOBaHHbIMM
creLpanmcTamy cepaicHoro LienTpa EGO.

A NPERYNPEXOEHWUE. Bo nbexanue Tpasm Bcerga
13BrekaiiTe akkyMynsTop u3 yCTpoiicTBa nepef 3aMeHom
aKCeccyapoB, YNCTKO UM 0BCIyKUBAHUEM.

A NMPEAYNPEXAEHUE. Mpu pemokTe
WCMONb3YITE TONMbKO MOEHTUYHbIE 3anacHble YacTu
EGO. Vcnonb3oBaHue Apyrix 3anacHblx YacTen MOXeT
MPWBECTY K TPABMaM MW NOBPEXEHMIO YCTPOICTBA.

A MPEAYNPEXOEHUE. Ecnv ouncTky MOXHO
BbIMOJHUTB TONBKO NPU MOMOLLY CXaToro BO3ayxa, BCeraa
CMONb3YITE 3aLLUUTy ANS [1a3 UM 3aLUNTHBIE O4KU C
GokoBbIMM LuTKamu. Ecniv Bo Bpems paboTs! nosienseTcs
Mblfb, HAAEBANTE PECrpaTop.

OBLLEEE OBCNY>XUBAHUE

He ucnonb3yiite pacTBOPUTENN ANS YNCTKM NNAcTMAcCoBbIX
Zpetaneil. BONbLUMHCTBO NNacTUKOBLIX YacTeit
UYBCTBUTENbHbI K PA3NU4HbIM GbITOBLIM PACTBOPUTENSIM

1 MOryT BbITb MOBPEXAEHDI. [151 OYUCTKM OT FPsiau, Mblnu,
Macna, CMasky 1 T. 1. UCNIoNb3YiTe YUCTYHO TKaHb.

A MNPEQYNPEXOEHUE. He nonyckaiite nonapaHus Ha
MNACTUKOBbIE YaCTV TOPMOHON KUAKOCTY, GEHaWHa, NPOLYKTOB Ha
HE(TAHON OCHOBE, MPOMMTLIBAKOLLYAX MACeN W T. . XuMYECKue
BeLLIECTBa MOrYT NOBPEAWTS, OCTabUTL WM paspyLLIMTL NNaCcTUK,
4TO NPUBEJET K NOMYYEHMIO CEPBE3HBIX TPABM.

AKKYMYJATOPbI

He pasbupaiite akkyMymsTop 1 He MbITaitTeCh 3aMeHNTL
anemeHTbl. HeocTopoxHoe 0BpaLLieHue ¢ akkyMynsTopoMm,
0COBEHHO MY HAMMYMK YKPALLEHWIA Ha pyKax, MOXET
MPUBECTM K Cepbe3HbIM 0XoraM. YTobbl MakcumarbHo
MPOANMTHL CPOK CryXBbl akkyMynsTopa, NpounTaiiTe 1
W3YUMTE MHCTPYKLMIO NOMb30BaTENS.
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A NPEOYNPEXQEHWE. Korpa ycTpoiicTBo He €riocoboM.

MCMIONb3yeTes, PEKOMEH/YeTCS OTKIHYaTb 3aps/HOe [Nt NOMyHeHA MHHOPMALIVIA O BOSMOKHOCTI NepepaBoTku v

YCTPOVCTBO 11 M3BMEKaTb akkyMymnsiTop. cnocoBax yTinM3aLy oBpaTATECh B MECTHYIO OpraHI3aLio Mo
yTUnU3aLIAN,

WU3BNEYEHUE AKKYMYJTIATOPA U MOArOTOBKA K

YTUIM3ALMM A MPEQYNPEXOEHWUE. Mocre nseneyexus

aKKyMynsTopa Ans yTUnnu3awmmu unv BTOpUYHoi
nepepaboTKy 3aKpONTE ero KOHTaKTbl CBEPXMPOYHOI
M30NALMOHHOM NEHTON. He MbiTaiiTeCch YHUYTOXMUTb

unv pa3oGpaTb akkyMynsiTop U He U3BrekaiiTe 3 Hero
KOMMOHEHTbI. JTUIA-MOHHbIE aKkyMynsiTOpbl HE06X0ANMO
yTUNM3NPOBaTb Hanexallym o6pasom. He kacaittech
0BHOBPEMEHHO 060MX KOHTAKTOB akkyMymnsTopa
MeTanmnyeckMMi NpeamMeTamMu vnu Yactsamu Tena, Tak
” Kak MOXeT NPOU30ITI KOPOTKOE 3amblkaHue. XpaHuTe B
veronb308aHHbIe GaTapedikyt v akkyMynATopI HeOCTYNHOM At AeTeit MecTe. HecoBriofeHme AaHHbIX
(cornaco esponerickomy 3akoHy 2006/66/EC)  nagn mower crath npuuwHoit BosropaHks 1 ()
LOMKHBI BbITb COBPaHbI OTAENBHO U MONYUEHHS! Cepbe3HoM TpaBMbI.

YTUNM3NPOBaHBI 3KOMOrNYECKN Ge30nacHbIM

He BbibpacbiBaiiTe 3apsigHble yCTPONCTBa,
GaTapeiikv 1 akkyMynsTopbl BMECTe C
ObITOBbIMM OTX0AaMu! B cooTBETCTBUM C
eBponelickim 3akoHom 2012/19/EU

Li-ion anexrpudeckoe 1 anektporHoe obopyrosakive,
KOTOPOE He NOANEeXUT AanbHeNLIe
3KCMMyaTaLyu, a Takke HenpuUroaHble 1

YCTPAHEHME HEUCTIPABHOCTEN

NPOBNEMA MPUYNHA PELLEHUE
= HeT 3MeKTPUYECKOro KOHTaKTa = [logKo4MTE K aKkyMynaTopy
MEXLLY SMEKTPONHCTPYMEHTOM W 3NEKTPOMHCTPYMEHT.
aKKyMYTISITOPOM.

AKKyMyTSITOP paspsikeH.

3apspuTe akkymynaTop.

AKKYMynsTOp Unm [aitte akkymynstopy u

3MIEKTPOUHCTPYMEHT Neperpencs. 3TIEKTPOMHCTPYMEHTY OCTbITb, MoKa
3neKTPOUHCTPYMEHT TeMnepaTypa He OnycTUTCA A0
He paboTaeT HOPMarbHOI.

HewcnpasHocTb kabens nnu
pasbema.

O6patutech B cepBuCHbIN LeHTp EGO.

Hanpﬂ)KeHme AKKYMyNsaTOpa MEHbLUE
2,7B.

HemezneHHo 3apsiauTe akkymynsrop.

Tem neparypa akkymynaropa BbilLna

MpekpatuTe 3apsaKy Uk paspszxy,

3a Npefenbl 4ONYCTUMOrO inanasoHa. roka Temnepartypa He npuaeT B HOpMY.
He ynaetcs = HeT 3MeKTpUYECKoro KoHTakTa = CHOBA NOAKIIYMTE aKKyMYTATOP K
3apsanTb Mexay akkyMynsiTopoM 1 3apsiiHbIM 3apsAHOMY YCTPOIICTBY.
aKkKyMynsiTop YCTPOICTBOM.

3apﬂ,D,H08 yCTpOIZCTBO HEenpasuIlbHO CHoBa NOAKN4UTE 3apaaHoe
NOAKMKYEHO K CeTH NMUTaHUS. yCTpOVICTBO K CeTU NMUTaHns.

TAPAHTUA

FAPAHTUA

[MoceTute Beb-cailT egopowerplus.eu, YTo6bl 03HAKOMUTLCS CO BCEMU YCIIOBUSIMI 11 CPOKAMU FapaHTUIAHOM MONMTUKM
EGO.

PAHLIEBbIV AKKYMYNATOP 56 B — BAX1500 a 9



Ttumaczenie oryginalnej instrukcji
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PRZECZYTAJ INSTRUKCJE OPERATORA
(AKUMULATOR)

M PRZECZYTAJ WSZYSTKIE INSTRUKCJE!

A Ryzyko szczatkowe! Osoby z urzadzeniami
elektronicznymi, takimi jak rozruszniki serca, powinny
przed uzyciem produktu skonsultowac sie ze swoim(i)
lekarzem/-ami. Uzywanie urzadzen elektrycznych blisko
rozrusznika serca moze spowodowac zaktocenia lub
uszkodzi¢ rozrusznik.

A OSTRZEZENIE: Aby zagwarantowa¢
bezpieczenstwo i niezawodno$¢, wszystkie naprawy
i wymiany czesci powinny by¢ wykonywane przez
wykwalifikowanych technikéw serwisu.

SYMBOLE BEZPIECZENSTWA

Celem symboli bezpieczenstwa jest zwrécenie

uwagi uzytkownika na mozliwe zagrozenia. Symbole
bezpieczenstwa i objasnienia do nich zastuguja na to,

by je uwaznie przestudiowac i zrozumie¢. Symbole
bezpieczenstwa nie eliminujg same z siebie jakichkolwiek
zagrozen. Podawane w nich instrukcje i ostrzezenia nie
zastepuja odpowiednich $rodkéw zapobiegania wypadkom.

A OSTRZEZENIE: Przed uzyciem narzedzia prosimy
przeczytac i zrozumie¢ wszystkie instrukcje dotyczace
bezpieczenstwa podane w podreczniku uzytkownika,
tacznie z wszystkimi symbolami ostrzegawczymi takimi jak
NIEBEZPIECZENSTWO’, ,0STRZEZENIE’ | ,UWAGA".
Niestosowanie sie do wszystkich podanych nizej instrukcji
moze doprowadzi¢ do porazenia pradem, pozaru iflub
powaznych obrazen.

A OSTRZEZENIE: Ryzyko pozaru i oparzen. Nie

rozmontowywac, nie nagrzewac powyzej 100°C, nie podpalac.

Do momentu uzycia akumulator nalezy przechowywa¢ w
oryginalnym opakowaniu w miejscu niedostepnym dla dzieci.
Zuzyty akumulator nalezy bezzwiocznie utylizowa¢ zgodnie z
lokalnymi przepisami w sprawie recyklingu lub odpadéw.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Na tej stronie pokazano i opisano symbole
bezpieczenstwa, ktére moga wystepowaé na produkcie.
Przed podjeciem préby zlozenia i uzycia urzadzenia nalezy
przeczytac i zrozumie¢ wszystkie instrukcje dotyczace
maszyny oraz zastosowac si¢ do nich.

Ostrzezenie
dotyczace
bezpieczenstwa

Wskazuje na potencjalne
ryzyko urazéw ciata.

Przeczytaj
instrukcje
operatora

Aby zmniejszy¢ ryzyko
urazéw, uzytkownik musi
przeczytac i zrozumie¢
instrukcje przed
rozpoczeciem korzystania
z produktu.

Li-ion

Symbole dotyczace
recyklingu

Akumulatorow/

baterii nie nalezy
wyrzucaé do zwykltych
zmieszanych odpadéw
gospodarstwach
domowych, ani

wrzucac¢ do wody lub
ognia. Akumulatory/
baterie nalezy zbierac,
poddawac recyklingowi
lub utylizowac¢ w sposéb
przyjazny dla $rodowiska,
poniewaz zawierajg one
jony litu.

<

WEEE

Zuzytych wyrobéw
elektrycznych nie
nalezy wyrzuca¢

razem ze zwyktymi
odpadami domowymi.
Nalezy je odda¢ do
autoryzowanego punktu
recyklingu.

m

CE

Produkt jest zgodny
z obowigzujacymi
dyrektywami WE.

nc | N

DA

UKCA

Produkt jest zgodny
z obowiazujacym
ustawodawstwem
Wielkiej Brytanii.

Wolt

Napiecie

Ampery

Prad

Wat

Moc

min

Minuty

Czas

Prad staty

Rodzaj lub
charakterystyka pradu
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A OSTRZEZENIE: Prosimy przeczytat ze
zrozumieniem wszystkie instrukcje. Niestosowanie

sig do wszystkich instrukcji moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem, pozaru i/lub powaznych obrazen.
Termin ,elektronarzedzie” wystepujacy w wigkszosci
podanych tu ostrzezen oznacza zasilane akumulatorowo
(bezprzewodowe) maszyny ogrodnicze EGO Power+
lub inne maszyny tej samej marki stuzace do pielegnacji
trawnikow.

BEZPIECZENSTWO W MIEJSCU PRACY

Nalezy dbac o czystosc i dobre o$wietlenie w
miejscu pracy. Batagan i zte o$wietlenie sprzyjaja
wypadkom.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzi w miejscach
zagrozonych wybuchem, np. w obecnosci
fatwopalnych cieczy, gazow lub pytu.
Elektronarzedzia wytwarzaja iskry, ktére moga
zapali¢ opary lub pyt.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

= Elektronarzedzia nalezy chroni¢ przed deszczem
i wilgocia. Woda dostajaca sie do wnetrza
elektronarzedzia zwieksza ryzyko porazenia pradem.

= Urzadzenia nalezy uzywac tylko facznie z
fadowarkami i elektronarzedziami wymienionymi w
czesci ,SPECYFIKACJA”.

UZYWANIE | KONSERWOWANIE AKUMULATORA

Jezeli akumulator nie jest uzywany, nalezy go
przechowywac z dala od innych przedmiotow
metalowych, np. spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi,
$rub i innych drobnych przedmiotéw metalowych,
ktore mogtyby spowodowac zwarcie wyprowadzen
akumulatora. Zwarcie wyprowadzen akumulatora moze
doprowadzi¢ do oparzenia lub pozaru.

W niesprzyjajacych warunkach moze dojs¢ do
wycieku cieczy z akumulatora. Nalezy wtedy
unika¢ wszelkiego kontaktu z ta ciecza. W razie
przypadkowego kontaktu ze skora, zabrudzone
miejsce nalezy obficie przemy¢ woda. Jezeli ptyn
dostanie sie do oczu, nalezy dodatkowo zasiegnaé
porady lekarza. Ptyn wyciekajacy z akumulatora moze
powodowa¢ podraznienie lub oparzenia.

Akumulatora nie nalezy rozmontowywac, otwiera¢
ani niszczy¢.

Akumulator nalezy chroni¢ przed zrodtami ciepta
i ogniem. Nalezy unika¢ przechowywania w miejscu
bezposrednio nastonecznionym.

=60

Nie nalezy zwiera¢ przewodoéw baterii lub
akumulatora. Baterii lub akumulatorow nie nalezy
przechowywac byle jak w pudetku lub szufladzie, gdzie
ich wyprowadzenia mogtyby sie zewrze¢ wskutek
dotykania innych przedmiotéw metalowych.

Do momentu, az bedzie potrzebny w celu uzycia
akumulatora nie nalezy wyjmowac z oryginalnego
opakowania.

Baterie i akumulatory nalezy chroni¢ przed
uderzeniami mechanicznymi.

Akumulator nalezy przechowywac¢ w miejscu
niedostepnym dla dzieci. W przypadku potknigcia
akumulatora nalezy natychmiast zasiegna¢ porady
lekarza.

Nalezy dbac o to, aby akumulator byt czysty i suchy.

W przypadku zabrudzenia, wyprowadzenia
akumulatora nalezy przeciera¢ czysta sucha
szmatka.

» Przed uzyciem akumulator trzeba natadowac. Nalezy
zawsze uzywac wiasciwej tadowarki i przestrzega¢
instrukcji producenta / instrukcji do urzadzenia
dotyczacych poprawnego fadowania.

Gdy akumulator nie jest uzywany, nie nalezy go
zostawia¢ podtaczonego do fadowarki.

Po dtugim okresie przechowywania, w celu
uzyskania maksymalnej wydajnosci moze by¢
konieczne kilkakrotne natadowanie i roztadowanie
akumulatora.

Oryginalng dokumentacje produktu nalezy
zachowac na przysztosc.

Akumulatora nalezy uzywa¢ wytacznie do
zastosowan, do ktorych sa on przeznaczony.

Gdy tylko jest to mozliwe, z nieuzywanego
urzadzenia nalezy wyjmowac akumulator.

= Wyréb nalezy w prawidtowy sposob zutylizowac.

SERWISOWANIE

n Nalezy przestrzegac zalecen podanych w czesci
Konserwacja w niniejszej instrukcji. Uzywanie czgsci,
ktére nie zostaty zatwierdzone przez producenta lub

niestosowanie sig do instrukcji dotyczacych konserwacji
stwarza ryzyko porazenia pradem lub urazéw.
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SPECJALNE ZASADY DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Prosimy zapoznac sie z elektronarzedziem. Nalezy
uwaznie przeczyta¢ instrukcje operatora. Nalezy
zapoznac sie z zastosowaniami i ograniczeniami oraz
specjalnymi potencjalnymi zagrozeniami zwigzanymi
z narzedziem. Stosowanie tej zasady ograniczy ryzyko
porazenia pradem, pozaru lub powaznych obrazen.

Narzedzia akumulatorowe nie wymagaja
podtaczenia do kontaktu elektrycznego i dlatego
sq zawsze gotowe do pracy. Nalezy wiec mie¢
$wiadomos¢ mozliwych zagrozen, gdy narzedzie
akumulatorowe nie jest uzywane. Przed wymiang
akcesoriow nalezy zawsze wyjmowa¢ akumulator.
Stosowanie tej zasady ograniczy ryzyko porazenia
pradem, pozaru lub powaznych urazéw ciata.

Nie uzywa¢ akumulatora lub fadowarki, ktére zostaty
upuszczone na ziemie lub mocno uderzony. Uszkodzony
akumulator moze wybuchna¢. Upuszczony lub uszkodzony
akumulator nalezy natychmiast prawidiowo zutylizowag.

Akumulatora nie nalezy tadowa¢ w miejscach
mokrych lub zawilgoconych. Przestrzeganie tej
zasady ograniczy ryzyko porazenia pradem.

Aby uzyskaé najlepsze wyniki, akumulator nalezy
fadowac w miejscu, w ktorym temperatura miesci
sie w przedziale od 5°C do 40°C. Nie przechowywac
na dworze lub w pojazdach.

Nie wolno dopuszcza¢ do tego, aby produkty na bazie
nafty, olejow, benzyny itp. zetknely sie z cze$ciami
plastikowymi. Substancie te zawieraja chemikalia, ktore
moga uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢ plastik.

Serwisowanie akumulatora nalezy powierzac¢
wykwalifikowanemu serwisantowi. Do naprawy
nalezy uzywac¢ wylacznie cze$ci zamiennych
identycznych z oryginalnymi. Zapewni to
bezpieczenstwo eksploatacji akumulatora.

Instrukcje nalezy zachowac. Zachecamy do czestego
korzystania z niej. Instrukcja moze tez postuzy¢ do
przeszkolenia innych osob, ktére beda uzywaly narzedzia.
Jesli narzgdzie zostaje komus$ wypozyczone, osobie

tej nalezy rowniez udostepnic niniejsza instrukcje, aby
zapobiec niewtasciwemu uzytkowaniu i mozliwym urazom.

SPECYFIKACJA

Akumulatora nie nalezy zgniata¢, upuszcza¢ ani niszczy¢.

Napiecie 56V ==
maksymalne

Naplgme 50,4V
znamionowe

Oznaczenie baterii | 14INR19/66-8
Pojemnoéé 26,8 Ah
znamionowa

Maks. pojemno$¢ 1568Wh
Pasujaca tadowarka | CHX5500E

Szybkie fadowanie: 8A

Prad tadowania Zwykte tadowanie: 4A

Szybkie fadowanie: okofo 3,5h

Czas fadowania Zwykte fadowanie: okofo 7h
Pasujace LBX6000, HTX6500, HTX7500,
elektronarzedzia BCX3800, STX3800

Cigzar 8,7kg

Przedziat temperatur 20°C~40°C

roztadowywania

OPIS

ZAPOZNANIE SIE Z AKUMULATOREM (rys. A)

Kabel

Uchwyt

Port USB

Przetacznik USB/DC (prad staty)
Port pradu statego (DC 12V)
Wskaznik mocy i przetacznik
Mocowanie paska naramiennego
Mocowanie pasa biodrowego

9. Pokrywa serwisowa bezpiecznika
10. Pasek naramienny

11. Rama

12. Sie¢

13. Pasek

14. Uprzaz (sprzedawana osobno)
15. Wyposazenie dodatkowe —podktadka biodrowa
(sprzedawana osobno)

UZYTKOWANIE

WSKAZNIK ZASILANIA NA AKUMULATORZE (rys. B)

Ten plecakowy akumulator litowo-jonowy jest wyposazony
we wskaznik mocy, ktéry pokazuje poziom natadowania lub
usterke akumulatora. Gdy akumulator nie jest tadowany,
aby wyswietli¢ poziom natadowania, nalezy nacisna¢
wskaznik mocy. Wskaznik LED $wieci sie przez 10 sekund.

NP R WD S

= W przypadku fadowania, kontrolka LED moze
wyswietla¢ rézne sygnaly bez wcze$niejszego
wcisniecia przetacznika.

32
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LADOWANIE

Poziom natadowania LED-y Uwagi
akumulatora / Blad 1 2 3 4 5 9
Miganie na .
0,
<20% zielono Wiyt. Wiyt Wiyt Wyt. 1 miga
20% < Poziom Miganie na .
natadowania < 40% W zielono Wi Wi Wk 1 wiaczona, 1 miga
40% < Poziom Miganie na '
natadowania < 60% Wi W Jielono Wiyt Wiy, 2 wiaczone, 1 miga
60% < Poziom Miganie na '
natadowania < 80% Wi Wh. Wi Jielono Wyt 3 wigczone, 1 miga
80% < Poziom Miganie na .
natadowania < 100% W W W W zielono 4 wiaczone, 1 miga
Poziom natadowania 5 wigczonych przez kilka
= 100% (akumulator Wi, Wi, Wi, Wi, Wi, mim’i nag nﬁe o
catkowicie natadowany) ’ epnie gasna
Akumulatora nie mozna Wszystkich 5 diod LED
natadowaé Wyt Wyt Wyl Wyl Wyt bedzie zgaszonych
Przekroczenie Wszystkich 5 diod LED
temperatury akumulatora Wyt Wyt Wyt Wyt Wyt bedzie zgaszonych

Jesli akumulator plecakowy roztadowuije sie lub nie jest uzywany, WCISNIECIE PRZELACZNIKA powoduje wyswietlanie
na kontrolkach LED informacji zgodnie z tabelg ponizej (inng niz dla przypadku tadowania).

AKUMULATOR ROZLADOWYWANY/NIEUZYWANY

Poziom natadowania LED-y Uwaai
akumulatora / Btad 1 2 3 4 5 9
. Po naci$nieciu przycisku 5
0,
80% <Poziom Wi, W, Wi Wi WL |diod LED éwieci przez 10
natadowania < 100%
sekund
. Po naci$nigciu przycisku 4
60% < Poziom h -
natadowania < 80% Wt Wh. Wh. Wh. Wyt. diody LED $wieca przez 10
sekund
. Po naci$nieciu przycisku 3
40% < Poziom . -
natadowania < 60% Wt Wh. Wh. Wyt Wiyt. diody LED $wiecq przez 10
sekund
. Po naci$nieciu przycisku 2
20% < Poziom . .
natadowania < 40% Wt Wi, Wyt. Wiyt Wyt.  |diody LED $wiecq przez 10
sekund
. Po nacisnieciu przycisku 1
10% < Poziom h A
natadowania < 20% Wt Wyt Wyt. Wyt. Wyt. dioda LED $wieci przez 10
sekund
Micanie na Po naci$nigciu przycisku 1
<10% 9 Wyt Wiyt Wiyt Wyt |dioda LED miga przez 10
zielono
sekund
Zbyt niskie napiecie |Miganie na| Miganie na | Miganie na |Miganie na| Miganie na Po naciSnigciu przymskq 5
czerwonych kontrolek miga
(2,7V) CZErwono | Czerwono | Czerwono | CZerwono | Czerwono
przez 10 sekund
) Swiecenie | Swiecenie | Swiecenie | Swiecenie | Swiecenie |Po nacisnieciu przycisku 5
Przekroczenie o
na na na na na czerwonych kontrolek $wieci
temperatury akumulatora
czerwono | czerwono | czerwono | czerwono | czerwono |przez 10 sekund
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OCHRONA AKUMULATORA

Obwody akumulatora zabezpieczajg go przed ekstremalnymi
temperaturami, nadmiernym roztadowaniem i nadmiernym
natadowaniem. Aby zabezpieczy¢ akumulator przed
uszkodzeniem i wydtuzy¢ jego dziatanie, w przypadku
nadmiernego fadowania lub zbyt wysokiej lub zbyt niskiej
temperatury w czasie uzytkowania nastepuje odcigcie
obwodéw akumulatora. Sytuacja taka moze wystapi¢ w
przypadku wykonywania czynnoci z uzyciem bardzo
duzych momentéw sity oraz gdy urzadzenie zablokuie sig.

= W przypadku fadowania akumulator wytaczy sie, a
wszystkich 5 diod LED zgasnie, gdy temperatura
przekroczy 60°C lub spadnie ponizej 0°C. Jesli w ciagu
90 minut temperatura wréci do normalnego przedziatu,
akumulator automatycznie wznowi prace. Jesli nie,
wowczas akumulator wytaczy sie, nalezy wtedy
ponownie wlozy¢ wtyczke do tadowarki, co spowoduje
wznowienie fadowania.

Akumulator wytaczy sie, a wszystkich 5 diod LED zgasnie,
takze w przypadku, gdy napiecie akumulatora przekroczy
bezpieczng wartosc. Zaleca sig wtedy natychmiast
roztadowa¢ akumulator. Jezeli problem ten bedzie sie
powtarzag, prosimy o kontakt z centrum serwisowym EGO.

W przypadku roztadowywania przy temperaturze
akumulatora powyzej 70°C lub ponizej -20°C,

po nacisnieciu przycisku akumulator wytgczy sie,

a wszystkich 5 diod LED bedzie sig $wiecito na
czerwono przez 10 s. W obu przypadkach akumulator
wréci do pracy, gdy temperatura wréci do zwyktego
przedziatu wartosci, co pozwoli tez ponownie wigczy¢
elektronarzedzie.

Gdy napiecie akumulatora spadnie ponizej 2,7 V, po
nacisnieciu przycisku akumulator wytaczy sie, a 5
diody LED beda migac¢ na czerwono przez 10 s. Zaleca
sie wtedy natychmiast przerwac prace i natadowac
akumulator. Jezeli problem ten bedzie sig powtarzac,
w celu uzyskania pomocy nalezy sie skontaktowaé z
technikiem.

A OSTRZEZENIE: W zadnym wypadku akumulatora
nie wolno podgrzewac.

LADOWANIE AKUMULATORA

Akumulator zostaje wystany w stanie czgsciowego
natadowania. Przed pierwszym uzyciem akumulator trzeba
najpierw natadowac.

A OSTRZEZENIE: Akumulatora nie nalezy fadowa¢

na dworze ani narazac¢ na wilgo¢ lub zamoczenie. Woda
dostajaca si¢ do fadowarki lub akumulatora zwieksza
ryzyko porazenia pradem. Dodatkowe informacje podano w
podreczniku operatora fadowarki EGO CHX5500E.

1. Podigczy¢ tadowarke do zasilania (220-240 V~50 Hz).
2. Wiozy¢ wtyczke akumulatora do tadowarki.

3. Jedli akumulator taduje sie w zwykly sposdb, zielona
dioda LED1 na fadowarce bedzie migac. Po wcisnigciu
zielonego przycisku i przytrzymaniu go przez co
najmniej 1 s, zwykte tadowanie (pradem 4A) zmieni
sig w szybkie tadowanie (pradem 8A), dioda LED1
zgasnie, a dioda LED2 na tadowarce bedzie migac.

4. 5diod LED akumulatora $wiecacych w sposob ciggty
na zielono oznacza, ze akumulator jest catkowicie
natadowany. Nalezy odczeka¢ az wytaczy sie
wentylator chtodzacy w tadowarce, wyja¢ akumulator z
tadowarki i odigczy¢ tadowarke od zasilania.

UWAGA:

u W przypadku pozostawienia akumulatora w fadowarce
akumulator zostanie catkowicie natadowany, ale nie
przetadowany.

Dalsze szczegdtowe instrukcje podano w podreczniku
operatora tadowarki EGO CHX5500E.

Istotnie krétszy czas pracy po petnym natadowaniu
akumulatora oznacza, ze akumulator niemal nie nadaje
sig¢ juz do uzywania i wymaga wymiany.

Jesli wtyczka nie zostanie catkowicie wcisnieta,
kontrolka LED w fadowarce bedzie przez caly czas
migac.

Podczas tadowania tadowarka moze sie nagrzewac.
Jest to normalny efekt procesu fadowania. tadowanie
nalezy przeprowadza¢ w miejscach dobrze
wentylowanych.

USBIprad staty 12V

Nalezy odstoni¢ gumowe zaslepki i wiozy¢ wtyczki USB/DC
do portéw USB/DC (rys. C i D). Nastepnie nalezy nacisna¢
przetacznik USB/DC, akumulator bedzie zasilat podtaczone
urzadzenia przez porty USB lub DC.

s Port pradu statego
C-1 | Gumowe zaslepki | D-2 (DC 12V)
D-1 Port USB D-3 Przetacznik USB/
DC
UWAGA:

= Funkcje zasilania przez USB i zasilania DC 12V moga,
dziata¢ jednoczesnie z napigciem 56 V. Po uzyciu
zasilania USB/DC 12V nalezy wyja¢ wtyczki USB/DC i
zatozy¢ z powrotem gumowe zaslepki.

= W czasie tadowania akumulatora funkcji zasilania USB/
DC 12V nie nalezy uzywac.

|
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PRZYPINANIE | ODPINANIE UPRZEZY DO/OD
AKUMULATORA

Przypinanie

Nalezy dopasowac cztery wystajace czesci na ramie do
rowkow mocujacych i przyczepi¢ zebro pozycjonujace
na pasku do zamocowanie pasa biodrowego. Nastepnie
nalezy wsuna¢ uprzaz do gory tak, aby stycha¢ byto
klikniecie. (rys. E).

Zebro
pozycjonujace
pasek

E-1 Rowek mocujacy E-3

Zebro pozycjonujace
rame

E-2

Odpinanie
Wystarczy nacisna¢ dwa przyciski odblokowujace na
uprzezy za rama i wysunag¢ uprzaz na zewnatrz (rys. F).

WKLADANIE AKUMULATORA

W zwyktych warunkach dziatania akumulator z uprzezg
jest noszony na plecach. Aby nie dopusci¢ do zmeczenia
i pracowac wygodnie, uprzaz jest wyposazona w
zapewniajace swobode ruchéw faczéwke do pasa
biodrowego i taczéwke do paska naramiennego.

Diugos¢ paska biodrowego o paskéw naramiennych
mozna dowolnie regulowag. Tylna poduszka powinna by¢
dobrze dopasowana do plecow uzytkownika.

= Przed codzienng pracg nalezy wyregulowac diugo$¢
pasa biodrowego i paskéw naramiennych, dtugosc¢
powinna by¢ dostosowana do wzrostu uzytkownika
(faczéwki do pasa biodrowego i paska naramiennego).

Dwie czesci klamry pasa i klamry piersiowej nalezy
whozy¢ jedng w druga tak, aby dato sig stysze¢
klikniecie (rys. GiH).

Wysokos¢ klamry piersiowej nalezy wyregulowaé tak,
aby uzytkownik czut sie wygodnie (rys. I).

Ponownie ustawi¢ diugo$¢ pasa i paska piersiowego.

Nadmiar dtugo$ci pasa biodrowego i piersiowego
zamocowac gumka (rys. J).

MOCOWANIE | ODLACZANIE AKUMULATORA

Ladowanie przed pierwszym uzyciem

Nalezy poprowadzi¢ przewéd zasilajgcy od akumulatora

z boku ciata i podtaczyc¢ elektronarzedzie do kabla
potaczeniowego 1,5 m. Wiecej szczegdtowych informacji —
patrz instrukcje podane w instrukcji do elektronarzedzia.

o
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Instalowanie (rys. K)

Nalezy dopasowac¢ do siebie symbole A na
elektronarzedziu i wtyczce i whozy¢ wtyczke do
elektronarzedzia tak, aby zielona uszczelka catkowicie
schowala sig w gniezdzie wtykowym.

Wyjmowanie
Nalezy wyja¢ wtyczke z elektronarzedzia.

OSTRZEZENIE: W nagtych wypadkach nalezy
natychmiast wyja¢ akumulator. Rozpia¢ klamre piersiowa,
i pasek nastepnie zdja¢ uprzaz naramienng z obu stron —
uzy¢ mechanizmu szybkiego odpinania.

A OSTRZEZENIE: Paskéw naramiennych nie wolno
zaciska¢ za mocno gdyz potem moze by¢ trudno wyjaé
akumulator.

A\ OSTRZEZENIE: Tylko niekisre urzadzenia EGO
pasujq do akumulatora, lista pasujacych urzadzen - patrz
cze$¢ ,SPECYFIKACJA”. Zalecamy, aby nie uzywaé
akumulatora w innych elektronarzedziach.

KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE: Akumulator nalezy naprawic lub
wymieni¢ w autoryzowanym centrum serwisowym EGO.

A OSTRZEZENIE: Aby uniknag powaznych

obrazen ciafa, na czas czyszczenia, wykonywania prac
konserwacyjnych lub wymiany akcesoriéw nalezy zawsze
wyjmowac z narzedzia akumulator.

A OSTRZEZENIE: Podczas serwisowania nalezy
uzywac wytacznie czesci zamiennych EGO identycznych
z oryginalnymi. Uzywanie jakichkolwiek innych czesci
stwarza ryzyko i moze spowodowac usterke produktu.

A OSTRZEZENIE: Jesli czyszczenie sprezonym
powietrzem jest jedyng mozliwg metoda, nalezy wowczas
zawsze nosi¢ gogle ochronne lub okulary ochronne z
ostonami bocznymi. Jezeli praca powoduije pylenie, nalezy
zakladac takze maske przeciwpytowa.

KONSERWACJA OGOLNA

Podczas czyszczenia czesci plastikowych nalezy unika¢
uzywania rozpuszczalnikéw. Pod wptywem kontaktu z
rdznego rodzaju rozpuszczalnikami dostepnymi w handlu
wigkszo$¢ tworzyw moze ulec uszkodzeniu. Do usuwania
zabrudzen, kurzu, oleju, smaru itp. nalezy uzywa¢ czystych
Sciereczek.
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A OSTRZEZENIE: Nigdy nie nalezy dopuszczaé do
zetkniecia sie czesci plastikowych z substancjami takimi jak
ptyn hamulcowy, benzyna, produkty ropopochodne, oleje
penetrujace itp. Substancje chemiczne moga uszkodzi¢,
ostabi¢ lub zniszczy¢ tworzywa, co moze w konsekwencji
spowodowac powazne obrazenia.

BATERIE

Akumulatora nie nalezy rozmontowywac, nie nalezy

prébowa¢ wymienia¢ w nim ogniw. Manipulowanie

przy akumulatorach, zwtaszcza w przypadku noszenia

pierscionkow i bizuterii, moze doprowadzi¢ do powaznych

oparzen. Aby akumulator dziatat mozliwie jak najdtuzej,

nalezy przeczyta¢ ze zrozumieniem instrukcje operatora.
OSTRZEZENIE: Dobra praktyka jest odfaczanie

fadowarki od zasilania i wyjmowanie akumulatora z
narzedzia na czas, gdy nie jest ono uzywane.

WYJMOWANIE AKUMULATORA |
PRZYGOTOWANIE DO RECYKLINGU

tadowarki do akumulatoréw oraz
akumulatoréw/baterii akumulatorowych nie
nalezy wyrzucaé do zwyktych zmieszanych
$mieci domowych! Zgodnie z dyrektywami
Wspdlnoty Europejskiej, odpowiednio nr
2012/19/WE i 2006/66/WE, urzadzenia
elektryczne i elektroniczne nienadajace sie
diuzej do uzycia oraz uszkodzone lub zuzyte
akumulatory/baterie trzeba zbiera¢ oddzielnie
i utylizowac w sposéb bezpieczny dla
$Srodowiska.

Li-ion

Pytania o dostepne opcje recyklingu illub
utylizacji nalezy kierowa¢ do wtadz lokalnych
zarzadzajacych gospodarka odpadami.

A OSTRZEZENIE: Po wyjeciu akumulatora w celu
utylizacji lub recyklingu wyprowadzenia akumulatora
nalezy zaklei¢ mocna tasma klejaca. Nie nalezy prébowaé
niszczy¢ lub rozmontowywa¢ akumulatora ani wyjmowac
jakichkolwiek jego podzespotéw. Baterie litowo-jonowe
nalezy poddac recyklingowi lub odpowiednio zutylizowag.
Ponadto, nigdy nie nalezy dotyka¢ wyprowadzen
przedmiotami metalowymi i/lub cze$ciami ciata, poniewaz
mogtoby to doprowadzi¢ do zwarcia. Chroni¢ przed
dzie¢mi. Niezastosowanie sig do powyzszych ostrzezen
moze spowodowaé pozar illub doprowadzi¢ do powaznych
urazow.
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PROBLEM

PRZYCZYNA

ROZWIAZANIE

Elektronarzedzie nie
dziata

u Elektronarzedzie i akumulator nie
kontaktuja.

Akumulator jest roztadowany.

Akumulator lub elektronarzedzie sa
zbyt gorace.

Kabel lub wtyczka nie dziataja.

Napiecie w ogniwie akumulatora
wynosi ponizej 2,7 V.

= Zamocowa¢ akumulator w
elektronarzedziu.

Natadowa¢ akumulator.

Pozwoli¢, aby akumulator lub
elektronarzedzie ostygly do zwyklej
temperatury.

Skontaktowac¢ sie z punktem
serwisowym EGO.

Natychmiast natadowa¢ akumulator.

Akumulatora nie
mozna natadowaé

Temperatura akumulatora przekracza
przewidziang warto$¢ maksymaling,
lub jest nizsza od ustalonej wartosci
minimalnej.

Akumulator i fadowarka nie
kontaktuja.

Nieprawidtowe potaczenie miedzy
tadowarka a zrodtem zasilania.

Przerwac tadowanie lub
roztadowywanie az temperatura wroci
do normalnego przedziatu.

= Ponownie wiozy¢ akumulator do
tadowarki.

Ponownie wiozy¢ wtyczke tadowarki
do zrédta zasilania.

GWARANCJA

POLITYKA GWARANCYJNA EGO

W celu zapoznania sie z wszystkimi warunkami polityki gwarancyjnej EGO prosimy odwiedzi¢ strone egopowerplus.eu.

AKUMULATOR PLECAKOWY 56 V — BAX1500
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Preklad plvodnich instrukci
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PRECTETE $| A SEZNAMTE SE § NAVODEM K
OBSLUZE(AKUMULATOR)

|!J|_| PRECTETE SI VSECHNY POKYNY!

A Zbytkoveé riziko! Lidé s elektronickymi pfistroji,
jako jsou napF. kardiostimulatory, by se méli pred
pouzitim toho vyrobku poradit se svym lékafem. Pouziti
elektrického zafizeni v tésné blizkosti kardiostimulatoru
miZe zpUsobit narudeni ¢innosti nebo poruchu
kardiostimulatoru.

A\ VAROVANI: Z divodu bezpecnosti by mél viechny
opravy a vymény provadét kvalifikovany servisni technik.

BEZPECNOSTNi SYMBOLY

Ugelem bezpecnostnich symbolti je upoutat vasi pozornost
k pfipadnym nebezpecim. Bezpecnostni symboly a jejich

vysvétleni vyZaduji vasi zvySenou pozornost a porozumeni.

Vystrazné symboly samy o sobé& nevylu¢uji Zadné
nebezpegi. Pokyny a varovani nejsou nahradou vhodnych
opatieni pro prevenci Urazd.

A\ VAROVANi: Pred pouzitim tohoto nastroje si
prectéte a seznamte se se véemi bezpecnostnimi
pokyny v tomto navodu k obsluze vCetné veskerych
vystraznych symbold, jako napf. ,NEBEZPECI*,
,VAROVANI“ nebo ,,UPOZORNENi*. Nedodrzeni
nize uvedenych pokynti mize mit za nasledek traz
elektrickym proudem, pozar anebo vazna poranéni
osob.

A VAROVANi: Riziko pozaru a popalenin.
Nerozebirejte, nezahfivejte nad 100 °C ani nespaluijte.
Pred pouzitim uchovavejte akumulator mimo dosah déti v
plivodnim obalu. Pouzité akumulatory neprodlené likvidujte
v souladu s mistnimi predpisy pro recyklaci nebo likvidaci
odpadu.

BEZPECNOSTNI POKYNY

Na této strance jsou zobrazeny a popsany bezpecnostni
symboly, které se mohou objevit na vyrobku. Pfed montazi
a provozem si prectéte, seznamte se a dodrZujte veskeré
pokyny ke stroji.

Bezpecnostni
upozornéni

Upozorfiuje na mozné
riziko Urazu.

Z dlivodu snizeni rizika
Urazu si musi uzivatel

II Prectéte si navod k [pred pouzitim tohoto
|| obsluze vyrobku precist a
seznamit se s navodem k
obsluze.

Akumulétor/
akumulatorové ¢lanky
nevhazujte do domovniho
ﬁ odpadu, ohné ani vody.
Recyklacni Akumulatory/baterie je
Li-ion |symboly nutné sbirat, recyklovat
nebo likvidovat zplsobem
Setrnym k Zivotnimu
prostredi, protoze
soucasti jsou li-iontové.

Odpadni elektrické
vyrobky se nesmi
likvidovat s domovnim
odpadem. Odevzdejte
do autorizovaného
recyklacniho stfediska.

ﬁ WEEE
]
C € Tento vyrobek je v

CE souladu s platnymi
smérmicemi ES.

UK |, ey
britskou legislativou.
Voltl Napéti
A Ampérl Proud
W |Watth Vykon
min  |Minut Doba

— | Stejnosmérmy Druh nebo viastnosti
=== |proud proudu
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A\ VAROVAN: Prectéte si a seznamte se se viemi
pokyny. NedodrZeni pokyn( m(ize mit za nasledek traz
elektrickym proudem, pozar anebo vazna poranéni
osob. Termin ,elektrické nafadi ve vétSiné uvedenych
varovanich se vztahuje k sitovym nebo akumulatorovym
(bezdratovym) sekackam a zahradnim strojim.

BEZPECNOST NA PRACOVISTI
= Pracovisté udrzujte v Cistoté a dostate¢né

osvétlené. Zanefadéné a tmavé prostory byvaji ¢astou
pfic¢inou Urazd.

Elektrické naradi nepouzivejte ve vybusném
prostredi, jako napf. prostredi s vyskytem hoflavych
kapalin, plyni nebo prachu. Elektrické naradi je
zdrojem jiskieni, které muze zapalit prach nebo
vypary.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

u Elektrické naradi chraiite pred destém a vihkem.
Voda vnikajici do elektrického naradi zvyuje riziko
Urazu elektrickym proudem.

= Pouzivejte pouze s nabijeckami a elektrickym
naradim uvedenym v ¢asti ,,SPECIFIKACE*.

POUZITi A PECE O AKUMULATORY

= Pokud akumulator nepouzivate, uchovavejte jej
v bezpecné vzdalenosti od kovovych piedméta
jako jsou napf. kancelarské sponky, mince, klice,
hrebiky, Srouby nebo jiné malé kovové predméty,
které mohou propojit jednotlivé poly. Zkrat polt
akumulatoru muze zplsobit popaleniny nebo poZzar.
V nepfiznivych podminkach mtze dojit k tniku
tekutiny z akumulatoru; vyhnéte se styku s ni.
Pokud dojde k neiimysinému styku, oplachnéte
misto vodou. Pokud dojde k zasazeni o€i,
vyhledejte navic lékai'ské oSetreni. Kapalina unikajici
z akumulatoru mize zpUsobit podrazdéni nebo
popaleniny.

Baterii nerozebirejte, neotvirejte ani nerozrezavejte.

Nevystavuijte baterii teplu nebo ohni. Vyhnéte se
skladovani na pfimém sluneénim zareni.

Clanek ani akumulator nezkratuite. Clanky ani
akumulatory neskladujte neusporadané v krabici nebo
Supliku, kde se mohou vzajemné zkratovat, nebo je
mohou zkratovat jiné kovové predmeéty.

Baterii nevyjimejte z pivodniho obalu dfive, nez ji
budete potrebovat.

Clanky ani akumulétory nevystavujte mechanickym
otfestim.

Baterii uchovavejte mimo dosahu déti! Pfi spolknuti
baterie ihned vyhledejte Iékarské oSetreni.

=60

Baterii udrzujte €istou a suchou.

Pokud se poly baterie znecisti, otfete je istym a
suchym hadrem.

Nahradni baterie se musi pred pouzitim nabit. VZdy
pouZivejte spravnou nabijecku a pfi nabijeni se fidte
pokyny vyrobce nebo nadvodem k obsluze zafizeni.

Pokud akumulétor nepouzivate, nenechévejte jej na
nabijecce.

Po dlouhodobém skladovani mohou baterie
vyzadovat nékolik nabijecich cykli pro dosazeni
maximalniho vykonu.

Uchovejte plivodni navod k obsluze pro budouci

pouziti.

= Baterii pouzivejte pouze k uréenému pouziti.

= Pokud to Ize, vyjméte akumulator ze zafizeni, pokud
jej nepouzivate.

m Zajistéte spravnou likvidaci.

SERVIS

= Rid'te se pokyny v éasti tohoto navodu vénované
udrzbé. Pouziti neschvalenych dili nebo nedodrzeni
pokyn( k udrzbé mlze vyvolat riziko drazu elektrickym
proudem nebo Urazu.

ZVLASTNi BEZPECNOSTNi ZASADY

= Seznamte se s elektrickym naradim. Peclivé si
prectéte navod k obsluze. Seznamte se s pouzitim,
omezenimi a také s konkrétnim potencialnim
nebezpecim ve vztahu k naradi. DodrZovani této
zasady snizi riziko Urazu elektrickym proudem, vzniku
pozaru nebo vazného Urazu.

Akumulatorové naradi se nemusi zapojovat

do elektrické zasuvky, proto jsou vzdy v

provoznim stavu. Nezapominejte na rizika, pokud
akumulatorové naradi nepouzivate. Pfed vyménou
prisluSenstvi vzdy vyjméte akumulator. DodrZzovani této
zasady snizi riziko Urazu elektrickym proudem, vzniku
pozaru nebo vazného Urazu.

Akumulator se nesmi drtit, upustit ani poskodit.
Nepouzivejte akumulator nebo nabijecku, které
spadly na zem, nebo utrzily prudkou ranu. Poskozeny
akumulator mdize vybuchnout. Upustény nebo poskozeny
akumulator neprodlené fadné zlikviduite.

Akumulator nenabijejte na vihkém nebo mokrém
misté. Dodrzovani této zasady sniZi riziko urazu
elektrickym proudem.

Chcete-li dosahnout co nejlepsich vysledka,
nabijejte akumulator v misté, kde je teplota v
rozmezi od 5 do 40 °C. Neuchovavejte jej venku nebo
ve vozidle.
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u Dbejte, aby nedoslo ke styku plastovych ¢asti s benzinem,
oleji, ropnymi produkty atd. Tyto latky obsahuji chemické
Iatky, které mohou poskodit, zeslabit nebo znicit plast.

= Servis vaseho akumulatoru svéite kvalifikovanému
opravari, ktery pouziva pouze originalni nahradni
dily. Tim zajistite bezpecnost akumulatoru.

Ur&eny rozsah okolni
teploty pro vybijeni

POPIS
SEZNAMTE SE S VASi NABIJECKOU (obr. A)

-20°C ~40°C

= Tyto pokyny uschovejte pro budouci pouZiti. PouZivejte Kabe_l '
je Casto a také k pouceni dalSich osob, které mohou toto Rukojef
nafadi pouzivat. Pokud naradi nékomu pijite, pljcte mu UVSB’por't
Pfepina¢ USB/DC

také tento navod k obsluze, aby nedo$lo k nespravnému
pouZiti vyrobkd nebo pripadné k Urazu.

SPECIFIKACE

Maximalni napéti 56V =

Jmenovité napéti 50,4V

Rychlé nabijeni: 8A

Nabijeci proud Normalni nabijeni: 4A

Rychlé nabijeni: Cca 3,5hodiny

Daba nabijeni Normalni nabijeni: Cca 7hodin

Vhodné elektrické LBX6000, HTX6500, HTX7500,
nafadi BCX3800, STX3800

Hmotnost 8,7kg

12V stejnosmérny napajeci konektor
Kontrolka napajeni a prepinaé

Pruzina pro upevnéni ramenniho popruhu
Pruzina pro upevnéni femenového popruhu
9. Servisni kryt pojistky

10. Ramenni popruh

NP R WD S

11. Rém
Oznaceni baterie 14INR19/66-8 12. Sitovina
Jmenovité kapacita | 26,8 Ah 12 Eoptﬂlh( v so 0dclons)
. . Postroj (prodava se oddélené
Max. kapacita 1568Wh 15. Prislusenstvi boéni opérky (prodava se oddélené)
Vhodna nabijecka CHX5500E

OBSLUHA
KONTROLKA NABITi NA AKUMULATORU (obr. B)

Tento lithium-iontovy zadovy akumulétor je vybaven kontrolkou
nabiti, ktera signalizuje uroveri nabiti nebo chyby akumulétoru.
Stisknéte kontrolku nabiti pro zobrazeni irovné kapacity, kdyz
se baterie nenabiji. LED kontrolka se rozsviti po dobu 10 s.

= V pfipadé nabijeni mize LED kontrolka zobrazovat nize
uvedena rozhrani bez stisknuti pfepinace.

NABIJENi

Kapacita baterie / chyba 1 2 L:E D n 5 Poznamky
<20% BZ';'?:L';' Vyp Vyp Vyp Vyp |1 blika
20% <Kapacita<40% |  Zap Bz'm';' Vyp Vyp Vyp |1 sviti, 1 blika
40% < Kapacita <60% |  Zap Zap E;':len':' Vyp Vyp |2 svit, 1 blika
60 % <Kapacita<80% |  Zap Zap Zap Bz'é'}'f::]';' Wp |3 sviti, 1 blika
80 % < Kapacita < 100 % Zap Zap Zap Zap leel:T::': zi 4 sviti, 1 blika
Kapacitan: b1I gg % (pIné Zap Zap Zap Zap Zap &ZShsE:/Sitnienékolik minut, pak
Baterii nelze nabijet Vyp Vyp Vyp Vyp Vyp X::S;is LED kontrolek
Nadmeérna teplota baterie|  Vyp Vyp Vyp Vyp Vyp X:;;Tis LED kontrolek

Pokud se zadovy akumulator vybije nebo zlistane nevyuzit, STSKNETE PREPINAC, LED kontrolka zobrazi jiné rozhrani
nez nabijeci, jak je uvedeno nize.

100
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VYBIJENi / NEPOUZIVA SE

. . LED .
Kapacita baterie / chyba 1 2 3 2 5 Poznamky
. 5 LED sviti 10 sekund
80 % < Kapacita<100 % | Zap Zap Zap Zap Zap b0 zmacknuti Haditka
. 4 LED sviti 10 sekund
0, 0,
60 % < Kapacita < 80 % Zap Zap Zap Zap Vyp po zmadknuti taditka
. 3 LED sviti 10 sekund
0, 0,
40 % < Kapacita < 60 % Zap Zap Zap Vyp Vyp po Zmacknuti tiacitka
. 2 LED sviti 10 sekund
0, 0,
20 % < Kapacita < 40 % Zap Zap Vyp Vyp Vyp bo Zmadknuti taditka
. 1 LED sviti 10 sekund
0, 0,
10 % < Kapacita <20 % Zap Vyp Vyp Vyp Vyp po zmadknuti taditka
Blikajici 1 LED blika 10 sekund
0
<10% zelena Vyp Vyp Vyp Vyp po zmacknuti tiacitka
Do oo oo N . ... |5 ¢ervenych kontrolek
Pod napétim (<2,7v) | Cikajici | Bikajici | - Bikajici | Blkajici | Biikajic | o 4 coiund po
cervena | cervena cervend cervena cervena P
zmécknuti tladitka
Sviti 5 gervenych kontrolek
Nadmérna teplota baterie| . . |Sviti Cervené| Sviti Cervené | Sviti Cervené|Sviti Cervené|sviti 10 sekund po
cervené PR
zmacknuti tlacitka
OCHRANA AKUMULATORU ihned nabit akumulator. Pokud se tento problém mnohokrat m

Obvod akumulatoru chrani akumulator pred extrémnimi
teplotami, prilisnym vybitim a nabitim. Z diivodu ochrany
akumulatoru pfed poskozenim a pro prodlouzeni jeho
Zivotnosti vypne obvod akumulatoru akumulétor, pokud
dojde k jeho pretizeni, nebo je teplota pfi pouZiti prili§
vysoka nebo nizka. K tomu mize dojit pfi extrémné vysokém
kroutivém momentu, uvaznuti nebo pretizeni.

= V pfipadé nabijeni se akumulator vypne, kdyz vSech
5 LED kontrolek zhasne, teplota prekroci 60 ° C nebo
klesne pod 0 ° C. Jakmile se teplota vrati zpét do
normalu do 90 minut, baterie se automaticky vrati do
provozu. V opaéném pfipadé se baterie vypne. Znovu
zasunte zastréku do nabijecky a aktivujte nabijeni.

Akumulator se také vypne a v3ech 5 LED zhasne, kdyz
napéti ¢lanku baterie pfekroCi jeho ochranné napéti.
Doporucujeme okamzité vybit akumulator. Pokud se
tento problém mnohokrat opakuje, kontaktujte servisni
stfedisko spole¢nosti EGO.

Kdyz teplota akumulatoru v pfipadé vybijeni presahne
70°C nebo klesne pod -20°C, akumulator se po stisknuti
tlacitka vypne a 5 LED sviti ¢ervené po dobu 10 sekund.
Akumulator se vrati do provozu, jakmile se obnovi normaini
teplota a bude mozné restartovat elektrické naradi.

Pokud je napéti ¢lanku baterie mensi nez 2,7 V, akumulator
se vypne a 5 LED blikaji ¢ervené po dobu 10 sekund po
stisknuti tlacitka. DoporuCujeme okamZité zastavit praci a

opakuje, kontaktujte servisni stfedisko.

A\ VAROVANI: Za zadnych okolnosti nesmite ohfivat
akumulator.

NABIJENi AKUMULATORU

Akumulator se dodava ¢éstecné nabity. Pfed prvnim
pouZitim se musi nabit.

4\ VAROVANI: Akumulator nenabiejte venku ani

ho nevystavujte mokrym ani vihkym podminkam. Voda
vnikajici do nabijecky nebo akumulatoru zvy3uie riziko
Urazu elektrickym proudem. Dal$i podrobnosti naleznete v
Navodu k obsluze nabijecky EGO CHX5500E.

1. Zapojte nabijecku do elektrické sité
(220 - 240 V ~ 50 Hz).

2. Vlozte zastréku akumulatoru do nabijecky.

3. KdyZz se akumulator normalné nabiji, bude zelena
kontrolka LED1 na nabijecce blikat. Po stisknuti
zeleného tlacitka po dobu nejméné 1 s se normalni
nabijeni (nabijeci proud 4A) zméni na rychlé nabijeni
(nabijeci proud 8A) a zelena kontrolka LED2 na
nabije¢ce bude blikat a LED1 se vypne.

4. Kdyz 5 LED na akumulatoru sviti zelené, znamena to,
Ze akumulator je pIné nabity. Pockejte, az se chladici
ventilator nabijecky zastavi, vyjméte akumulator z
nabijecky a odpojte ji z elektrické sité.
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POZNAMKA:

= Pokud nechéte akumulator v nabijecce, piné se nabije,
ale neprebije se.

Postupuijte podle pokyn( v navodu k obsluze nabijecky
EGO CHX5500E.

Vyrazné zkracena doba provozu po piném nabiti
akumulatoru ukazuje, Ze je akumulator téméf na konci
své zivotnosti a musi se vyménit.

Pokud jste konektor zcela nezasunuli na jeho misto,
LED kontrolky nabijecky budou nepretrzité blikat.

Nabijecka se muze béhem nabijeni zahfivat. Je to
soucasti bézného provozu nabijecky. Nabijejte na dobrfe
vétraném misté.

USB/12vV DC

Odkryjte gumoveé krytky a vioZte konektory USB / DC do portli
USB/DC (obr. C a D). Poté stisknéte tlacitko USB / DC,
akumulator bude napajet zafizeni pfes USB nebo DC porty.

C1 | Gumovéknyty | D-2 | 12V steinosmémy

napajeci port
D-1 USB port D-3 | Pfepina¢ USB/DC
POZNAMKA:

= Funkce napajeni USB a 12V DC mohou soucasné
pracovat se 56 V zdrojem napajeni. Po pouziti USB /
12V DC vytahnéte zastrcky USB / DC a vratte gumové
krytky na misto.

= Nepouzivejte USB / 12V DC pfi nabijeni akumulatoru.

PRIPOJENI A ODPOJENi POSTROJE NA BATERII
Pripojeni

Zarovnejte Ctyfi vnéjsi ¢asti na ramu s montaznimi drazkami
a spojte polohovaci zebro femenu s fixacni pruzinou femenu.
Potom posurite postroj, dokud nedojde ke kliknuti. (obr. E).

Polohovaci

E-1 Montazni drazka E3 | ..,
Stérbina femenu

Polohovaci $térbina

E-2 .
na ramu

Odpojeni

Stisknéte obé uvolfiovaci tlacitka na postroji za ramem a
vysurite postroj (obr. F).

INSTALACE AKUMULATORU

Pfi béZném provozu se akumulator s postrojem nosi
na zadech. Aby se zabranilo Unaveé a aby byla prace
pohodina, je postroj vybaven femenovym a ramennim
kloubem, které zaru¢uji volny pohyb.

Délku pasu biisniho femene a ramennich popruht Ize

volné nastavit. Zadovy pol$taF by mél pevné a bezpeéné

dosedat na vase zada.

= Pfed norméini praci nastavte délku femene a
ramenniho popruhu tak, abyste se citili pohodiné. Délka
by méla odpovidat velikosti téla skrz bfisni femen a
ramenni popruh.

= Viozte obé Casti femenové spony a hrudni prezky do
sebe, dokud nedojde ke kliknuti (obr. G a H).

= Upravte vysku hrudni pfezky, abyste se citili pohodiné
(obrazek I).

= Zménte délku femenového a hrudniho popruhu.

m Prebyvajici ¢ast popruhu kolem pasu zasurite do
gumicky (obr. J).

NASAZENi A VYJMUTi AKUMULATORU

Pfed prvnim pouzitim akumulator nabijte.

Kabel akumulatoru vedte kolem boku téla a pfipojte
elektrické naradi k 1,5 m propojovacimu kabelu. Postupujte
podle pokyn(i v ndvodu k elektrickému naradi.

Instalace (obr. K)

Zasunite zastréku se zarovnanym logem A na zastréce
a elektrickém naradi, dokud se zelené tésnéni zcela
nezasune do zasuvky.

Odstranéni

Vytahnéte zastréku z elektrického nafadi.

A\ VAROVANi: Dojde-li k nouzové situaci, okam3ité si
odepnéte popruh ze svého ramene. Nejrychlej$i metoda

uvolnéni je uvolnéni pfezky popruhu a femene a vyvleceni
se z postroje na obou stranach.

A\ VAROVANI: Neutahuite si velmi ramenni popruhy,
protoZe by pak mohlo byt obtizné sundat si akumulator.

4\ VAROVANi: Pouze uriité vjrobky EGO odpovidaii
baterii, ktera je uvedena v ¢asti ,SPECIFIKACE". Doporuujeme,
abyste baterii nepouzivali na jiné elektrické naradi.

UDRZBA
A\ VAROVANI: Akumulstor musi bjt opraven nebo

vymeénén techniky v kvalifikovaném servisnim stfedisku EGO.

A VAROVANi: Aby nedoslo k vaznému trazu, vzdy pi
vyméné prisludenstvi, ¢isténi nebo jiné Udrzbé vyjméte akumulator.

A\ VAROVAN: Pii opravach pouzivejte pouze originalni
nahradni dily spolecnosti EGO. PouZiti jinych dili mize byt
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rizikem nebo zpUsobit poskozeni vyrobku.

A\ VAROVANI: Pokud je &istén stiacenym vzduchem
jedinou alternativou, vzdy pouZivejte ochranné bryle nebo
ochranné bryle s bo¢nimi kryty. Pokud pfi pouZiti vznika
prach, noste protiprachovy respirator.

CELKOVA UDRZBA

K ¢isténi plastovych dili nepouzivejte rozpoustédia. VétSina
plastt je nachylna k poskozeni riznymi typy komer&nich
rozpoustédel a jejich pouZiti je muze poskodit. K odstranéni
necistot, prachu, oleje, maziva atd. pouZijte Cisty hadr.

A\ VAROVANI: Dbejte, aby nikdy nedodlo ke styku
plastovych Casti s brzdovymi kapalinami, benzinem,
ropnymi produkty, penetraénimi oleji atd. Chemické latky
mohou poskodit, zeslabit nebo poskodit plast, coz mize
vést k vaznému Urazu.

AKUMULATORY

Akumulator nerozebirejte ani se nepokousejte vyménit
jednotlivé ¢lanky. Manipulace s akumulétory, zejména pfi
noSeni prstend a Sperkd, mlize vést k vaznym popaleninam.
Chcete-li dosahnout maximalni mozné Zivotnosti akumulatoru,
prectéte si a seznamte se s navodem k obsluze.

ODSTRANOVANi PROBLEMU

=60

A VAROVANi: Osvéd&enym postupem je odpojit
nabijecku a vyjmout akumulator, pokud se nepouziva.

VYJMUTi AKUMULATORU A PRIPRAVA K RECYKLACI

Nabijecku a baterie/dobijeci baterie
nevhazujte do domovniho odpadu! Podle
smérnice Evropského parlamentu a Rady
2012/19/EU se musi odpadni elektricka a
elektronicka zafizeni a podle smérnice
2006/66/ES vadné nebo pouzité akumulatory/
baterie shirat oddélené a likvidovat
ekologicky.

Li-ion

Informace o moznych zplsobech recyklace

anebo likvidace vam poda mistni urad pro

likvidaci odpadu.
A VAROVAN: Po vyjmuti akumulatoru za tcelem
likvidace nebo recyklace zalepte poly akumulatoru odolnou
lepici paskou. Nepokousejte se akumulator znicit nebo
rozebrat ani odstranit zadnou z jeho €asti. Lithium-iontové
akumulatory se musi fadné recyklovat nebo likvidovat.
Nikdy se také nedotykejte poli kovovymi pfedméty anebo
¢astmi téla, muze dojit ke zkratu. Uchovavejte mimo dosah
déti. Nedodrzeni téchto varovani muze vést ke vzniku
pozaru anebo k vaznému Urazu.

PROBLEM PRICINA

RESENi

m Bez elektrického kontaktu mezi

Akumulator je vybity.
Elektrické nafadi

elektrickym naradim a akumulatorem.

Akumulator nebo elektrické nafadi

m Pfipojte akumulator na elektrické néfadi.

Nabijte akumulator.

Ochladte akumulator nebo elektrické naradi,

napajeni je vadné.

Pfipojeni mezi nabijeckou a zdrojem

nefunguje jsou pfili§ horké. dokud teplota neklesne na normaini hodnoty.
m Kabel nebo zastréka jsou mimo provoz. = Kontaktujte servisni stfedisko EGO.
= Napéti ¢lanku baterie je nizSinez 2,7 V. = |hned nabijte akumulator.
u Teplota baterie je vy$Si nebo nizsi m Zastavte nabijeni nebo vybijeni, dokud se
neZ urtend hodnota. teplota nestane normaini.
Akumulator nelze m Bez elektrického kontaktu mezi m VloZte akumulator do nabijecky.
nabit baterii a nabijeckou.

Pripojte zastrcku nabijecky do zdroje

napajeni.

ZARUKA
ZARUKA SPOLECNOSTI EGO

Uplné zaruéni podminky spoleénosti EGO naleznete na webové strance egopowerplus.eu.
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Preklad originalnych pokynov
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PREGITAJTE SI VSETKY POKYNY!

[!L!l PRECTETE SI VSECHNY POKYNY!

A Potencialne rizika! Ludia s elektronickymi
zariadeniami, ako su napriklad kardiostimulatory, sa
musia pred pouzitim tohto vyrobku poradit so svojim
lekarom. PouZitie elektrickych zariadeni v tesnej
blizkosti kardiostimulatora by mohlo spdsobit ruSenie
alebo zlyhanie kardiostimulatora.

A VAROVANIE: Pre zaistenie bezpecnosti a
spolahlivosti je nevyhnutné, aby v3etky opravy a vymeny
vykonaval len kvalifikovany servisny technik.

BEZPECNOSTNE SYMBOLY

Ugelom bezpeénostnych symbolov je upozornit vas na
mozné nebezpecenstva. Venuijte prislusnu pozornost

a pochopte bezpecnostné symboly a ich vysvetlenia.
Varovné symboly, samy o sebe, nedokézu eliminovat
nebezpecenstvo. Pokyny a varovania, ktoré obsahuijd, nie
su nahradou za vhodné opatrenia na prevenciu Urazov.

AVAROVANIE: Pred pouzitim tohto néstroja si precitajte
a pochopte vSetky bezpecnostné pokyny v tomto ndvode

na obsluhu, vratane vSetkych bezpecnostnych vystraznych
symbolov, ako st ,NEBEZPECENSTVO*, ,VAROVANIE®
a ,,UPOZORNENIE". NedodrZanie nizsie uvedenych
pokynov moZe mat za nasledok Uraz elektrickym pradom,
poZiar a / alebo vazne zranenie.

A VAROVANIE: Nebezpecenstvo poZiaru a popéalenia.
Nerozoberajte, nezahrievajte nad 100 ° C a nespalujte.
Pred pouzitim uchovavajte akumulator mimo dosahu deti
v pévodnom obale. Pouzity akumulator ihned zlikvidujte v
sulade s miestnymi predpismi na recyklaciu a odpady.

BEZPECNOSTNE POKYNY

Této strana zobrazuje a popisuje bezpegnostné symboly,
ktoré sa objavuji na tomto vyrobku. Pred pokusom o
zostavenie a prevadzkovanie si pre€itajte, pochopte a
dodrZiavajte vSetky pokyny na stroji.

Upozorfiuje na
potencialne
nebezpecenstvo Urazu.

Bezpecnostné
upozornenie

>

Ak cheete zniZzit riziko
zranenia, pouzivatel

II Precitajte si ndvod [musi pred pouzitim
|| na obsluhu tohto vyrobku pregitat
a pochopit navodu na
obsluhu.

Nevyhadzujte
akumulatory / batérie do
domového odpadu, ohia
E alebo vody. Akumulatory/
batérie sa musia
zbierat, recyklovat alebo
likvidovat sposobom
Setrnym k Zivotnému
prostrediu, pretoze litium-
ionové je sucastou.

Livion Symboly recyklacie

Nepotrebné elektrické
vyrobky sa nesmu
likvidovat spolu s
domovym odpadom.

ﬁ WEEE

Odovzdajte do
— autorizovaného
recyklaného strediska.
Tento vyrobok je v sulade
C € CE s platnymi smernicami
ES.
Tento vyrobok je v sulade
UK [ukca s prislusnou britskou
cA legislativou.
v Volt Napétie
A Ampéry Prad
W Watt Vykon
min | MinGty Cas

Typ alebo charakteristika

=== |Jednosmerny prud pridu
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A VAROVANIE: Preitajte si a dodrziavajte vetky
pokyny. NedodrZanie v3etkych uvedenych pokynov méze
mat za nasledok uraz elektrickym pridom, poZiar a / alebo
vazne zranenie. Termin ,elektrické naradie” vo vacsine
uvedenych upozorneniach odkazuje na batériami napajané
(bezdrotové) kosacky a zahradné stroje.

BEZPECNOST PRACOVISKA

» Udrziavajte pracovisko €isté a dobre osvetlené.
Neporiadok a tmavé priestory vedd k urazom.

= Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnych
prostrediach, napriklad v pritomnosti horfavych
kvapalin, plynov alebo prachu. Elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré mézu zapalit prach alebo
vypary.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

= Nevystavujte elektrické naradie dazd’u alebo vihkym
podmienkam. Voda vniknuta do elektrického naradia
zvySuje nebezpeCenstvo Urazu elektrickym pradom.

= PouZivajte iba s nabijackami a elektrickym naradim
uvedenymi v ¢asti ,,SPECIFIKACIA®.

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O AKUMULATORY

= Pokial akumulator nepouzivate, drzte ho mimo
dosahu kovovych predmetov, ako st kancelarske
sponky na papier, mince, kfuce, klince, skrutky
alebo dalSie drobné kovové predmety, ktoré
mozu sposobit’ vzajomné skratovanie vyvodov.
Skratovanie kontaktov akumulatora moze sposobit
popaleniny alebo poZiar.

V nevhodnych podmienkach moze kvapalina unikat
z batérie. Zabranite kontaktu. Pri nahodnom kontakte
oplachnite vodou. Pri zasiahnuti oc¢i vyhl'adajte
lekarsku pomoc. Unikajica kvapalina z akumulatora
mdze spdsobit podraZzdenie pokozky alebo popaleniny.

Batériu nerozoberajte, neotvarajte ani
nerozrezavajte.

Nevystavuijte batériu teplu alebo ohiiu. Neskladujte
na priamom sine¢nom svetle.

Neskratujte €lanok alebo batériu. Neskladujte clanky
alebo batérie nahodne v Skatuli, &i zasuvke, kde moze
dojst k ich skratovaniu navzajom alebo inymi kovovymi
predmetmi.

Batériu nevyberajte z povodného obalu skér, nez ju
budete potrebovat'.

Nevystavuijte ¢lanky alebo batérie mechanickym
otrasom

Batériu uschovavajte mimo dosahu deti! Vyhfadajte
ihned’ lekarsku pomoc, ak doslo k prehltnutiu
batérie.

r
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Batériu udrzujte Cistti a suchd.

Poutierajte znecistené kontakty batérie istou
suchou handrickou.

Nahradnu batériu je potrebné pred pouzitim nabit.
Vzdy pouzivajte spravnu nabijacku. Pozrite si pokyny
vyrobcu alebo navod na obsluhu zariadenia pre spravne
pokyny pre nabijanie.

Nenechavajte batériu dlhsie nabijat, ak sa
nepouziva.

Po dlhom skladovani méze byt nutné niekolkokrat
nabit a vybit' batérie pre ziskanie maximalneho
vykonu.
Odlozte si pévodnu dokumentéciu k vyrobku pre
neskorsie pouzitie.

Batériu pouzivajte iba na urceny ucel.

Pokial je to mozné, vyberte batériu zo zariadenia, ak
sa hepouziva.

Zlikvidujte spravne.

Oprava

Postupuijte podFa pokynov v kapitole Udrzba
tohto navodu. PouZitie neautorizovanych dielov
alebo nedodrZanie pokynov na Udrzbu moze vytvorit
nebezpecenstvo Urazu elektrickym pridom alebo
zranenie.

SPECIFICKE BEZPECNOSTNE POKYNY

Zoznamte sa s vasim elektrickym naradim.
Precitajte si pozorne navod na pouzitie. Oboznamte
sa s pouzitim a obmedzeniami nastroja, rovnako
tiez so Specifickymi potencialnymi rizikami, ktoré
stvisia s tymto nastrojom. DodrZiavanie tohto
pravidla zniZi riziko Urazu elektrickym pridom, poziaru
alebo vazneho Urazu.

Nastroje na batérie nemusia byt zapojené do
elektrickej zasuvky; preto su vzdy v prevadzkovom
stave. Bud'te si vedomi moznych rizik, ked’ sa

vase naradie na batérie nepouziva. Pred vymenou
prisluenstva vzdy vyberte batériu. Dodrziavanie tohto
pravidla znizi riziko urazu elektrickym pradom, poziaru
alebo vazneho Urazu.

Nedrvte, nenechajte spadnit’ alebo neposkodzujte
akumulator. Nepouzivajte akumulator alebo
nabijacku, ktoré spadli na zem, alebo boli vystavené
prudkému narazu. Poskodeny akumulator moze
vybuchnut. lhned spravne zlikvidujte spadnutu alebo
poskodenu batériu.

Neinstalujte batériu na vihkom alebo mokrom
mieste. DodrZiavanie tohto pravidla zniZi riziko Urazu
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Pre dosiahnutie najlepsich vysledkov je potrebné
batérie nabijat na mieste, kde je teplota vyssia ako
5 ° C a nizSia ako 40 ° C. Neskladujte vonku alebo vo

vozidlach.

Nedovolte benzinu, olejom, ropnym produktom

atd'. prist do styku s plastovymi Castami. Tieto latky

obsahuju chemikalie, ktoré mézu poskodit, oslabit alebo

znicit plast.

Nechajte va$ akumulator oSetrovat kvalifikovanou

osobou s pouzitim iba identickych nahradnych dielov.

Tym sa zabezpeci, ze bezpecnost akumulatora zostane

zachovana.

Odlozte si tieto pokyny. PouZivajte ich ¢asto a

poucte o pouzivani pokynov aj ostatnych, ktori mozu
tento nastroj pouzivat. Ak niekomu poZiciate tento

nastroj, odovzdajte mu aj tieto pokyny, aby sa zabranilo

zneuzitiu vyrobku a pripadnému zraneniu.

TECHNICKE UDAJE

Maximalne napéatie | 56V ===
Menovité napatie | 50,4V
Oznacenie batérie | 14INR19/66-8
Menovita kapacita | 26,8 Ah

Max. kapacita 1568Wh
Vhodna nabijacka | CHX5500E

Nabijaci prud

Rychle nabijanie: 8A
Normalne nabijanie: 4A

Doba nabijania

Rychle nabijanie: Pribl. 3,5hodiny
Normalne nabijanie: Pribl. 7hodin

Vhodné elektrické
naradie

LBX6000, HTX6500, HTX7500,
BCX3800, STX3800

vybijanie

Hmotnost 8,7kg
Ur&eny rozsah
okolitej teploty pre | -20°C ~ 40°C

POPIS

ZOZNAMTE SA S VASOU NABIJAGKOU (obr. A)

Kébel

Predny §tit

USB port

Prepina¢ USB/DC

12V jednosmerny port

Kontrolka napajania a prepina¢

Pruzina pre upevnenie ramenného popruhu
PruZina pre upevnenie remefiového popruhu
9. Servisny kryt poistky

10. Ramenny popruh

11. Ram

12. Sietovina

13. Opasok

14. Postroj (predava sa samostatne)

15. Prisludenstvo bo¢nej opierky (predava sa
samostatne)

OBSLUHA
KONTROLKA NABITIA NA AKUMULATORE (obr. B)

Tento litium-iénovy batohovy akumulator je vybaveny
kontrolkou nabitia, ktora signalizuje uroven nabitia

alebo chyby akumulatora. Stlacte kontrolku nabitia pre
zobrazenie Urovne kapacity, ked sa batéria nenabija. LED
kontrolka bude svietit po dobu 10 sekind.

NSO wWN =

=V pripade nabijania moZe LED kontrolka zobrazovat
nizSie uvedené rozhrania bez stlacenia prepinaca.
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NABIJANIE

Kapacita batérie/chyba 1 2 LESD n 5 Poznamky
<20 % Zz:i(fé Vyp Vyp Vyp Vyp 1 blika

20 % < Kapacita < 40 % Zap ZE:Z:é Vyp Vyp Vyp 1 svieti, 1 blika

40% <Kapacita<60% |  Zap Zap ZE:Z‘:é Vyp Vyp |2 svieti, 1 blika

60 % < Kapacita<80% |  Zap Zap Zap ZE:Z:Q Wp |3 svieti 1 biiké

80 % < Kapacita < 100 % Zap Zap Zap Zap zz:iet(r?é 4 svieti, 1 blika
Kapacita:a; i(ig)% (Gplne Zap Zap Zap Zap Zap 2 ost\;isqtizr;]i::iko minut,
Batéria sa neda nabijat’ Vyp Vyp Vyp Vyp Vyp \kljr?:ri(gllicer]kilésEv?eti
Nadmerna teplota batérie Vyp Vyp Vyp Vyp Vyp \kljr?ttrkglli?kilésEv?eti

Ak sa batohovy akumulator vybije alebo zostane nevyuzity, STLACTE PREPINAC. LED kontrolka zobrazi iné rozhranie

VYBIJANIE/NEPOUZIVA SA

. - LED .
Kapacita batérie/chyba 1 2 3 2 5 Poznamky
. 5 LED svieti 10 sekind
0, 0,
80 % < Kapacita < 100 % Zap Zap Zap Zap Zap po stiagen tlagidia
. 4 LED svieti 10 sekund
0, 0,
60 % < Kapacita < 80 % Zap Zap Zap Zap Vyp po stlagen tlagidla
. 3 LED svieti 10 sektnd
0, 0,
40 % < Kapacita < 60 % Zap Zap Zap Vyp Vyp po stlaceni tlacidla
) 2 LED svieti 10 sekund
0, 0,
20 % < Kapacita <40 % Zap Zap Vyp Vyp Vyp 0o stlaceni tlacidla
) 1 LED svieti 10 sekind
0, 0,
10 % < Kapacita <20 % Zap Vyp Vyp Vyp Vyp 0o stlaceni tlacidla
Blika 1 LED blika 10 sekind
0
<10% zelena Wp Vv Ve Vyp po stlageni tlagidla
Bikejica | Blikajca | Blkaiica | Blikajica | Blikajica |oCorvenyeh kontroliek
Pod napatim (<2,7V) | 5 auca | Dikajica | Dikajuca ) Dikajuca ) BIKajICa 1y ue. 40 sekind po
ervend gervena Cervend ervend ervend s
stlaceni tladidla
. .. | Svietiaca | Svietiaca | Svietiaca Svietiaca | Svietiaca 5 gervenych k oniroliek
Nadmerna teplota batérie| . . . " , - . . . |svieti 10 sekind po
cervena cervena Cervena cervena Cervena o s
stlaceni tladidla

OCHRANA BATERIE

Obvod akumulatora chrani akumulétor pred extrémnymi
teplotami, priliSnym vybitim a nabitim. Z dévodu ochrany
akumulétora pred poskodenim a pre predizenie jeho
Zivotnosti vypne obvod akumulatora akumulator, ak dojde
k jeho pretaZeniu, alebo je teplota pri pouziti prili§ vysoka
alebo nizka. K tomu mdze dojst pri extrémne vysokom

kratiacom momente, zaseknuti alebo pretazeni.

= V pripade nabijania sa akumulator vypne, ked vSetkych
5 LED kontroliek zhasne, teplota prekroci 60 ° C alebo
klesne pod 0 ° C. Ked sa teplota vrati spat do normalu
do 90 mindt, batéria sa automaticky vrati do prevadzky.
V opacnom pripade sa batéria vypne. Znovu zasurite
zastrcku do nabijacky a aktivujte nabijanie.
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= Akumulator sa tiez vypne a vSetkych 5 LED zhasne,
ked napatie ¢lanku batérie prekro¢i jeho ochranné
napatie. Odporti¢ame okamzZite vybit akumulator. Ak sa
tento problém mnohokrat opakuje, kontaktujte servisné
stredisko spolo¢nosti EGO.

Ked teplota akumulatora v pripade vybijania presiahne
70°C alebo klesne pod -20°C, akumulator sa po
stlaceni tlacidla vypne a 5 LED svieti ¢erveno po dobu
10 sekdnd. Akumulator sa vrati do prevadzky, ked sa
obnovi normalna teplota a bude mozné restartovat
elektrické naradie.

Ak je napétie ¢lanku batérie mensie ako 2,7 V,
akumulator sa vypne a 5 LED blikaju erveno po

dobu 10 sekund po stlaceni tlagidla. Odpori¢ame
okamzite zastavit pracu a ihned nabit akumulator. Ak
sa tento problém velakrat opakuje, kontaktujte servisné
stredisko.

A VAROVANIE: Za Ziadnych okolnosti nesmiete
ohrievat akumulator.

NABIJANIE AKUMULATORA

Akumulator sa dodava Ciastoéne nabity. Pred prvym
pouzitim sa musi nabit.

A VAROVANIE: Akumulator nenabijajte vonku a
nevystavujte ho mokrym alebo vihkym podmienkam. Voda,
ktora vnikne do akumulatora, zvySuje nebezpecenstvo
trazu elektrickym pridom. Dalsie podrobnosti najdete v
Navode na obsluhu nabijacky EGO CHX5500E.

1. Zapojte nabijacku do elekirickej siete (220 - 240 V/~, 50 Hz).
2. VloZte zastrcku akumulatora do nabijacky.

3. Ked sa akumulator normaine nabija, bude zelena
kontrolka LED1 na nabijacke blikat. Po stlaceni
zeleného tlacidla na aspori 1 s sa normaine nabijanie
(nabijaci prud 4A) zmeni na rychle nabijanie (nabijaci
prud 8A) a zelena kontrolka LED2 na nabijacke bude
blikat a LED1 sa vypne.

4. Ked 5 LED na akumulatore svietia zeleno, znamena
to, Ze akumulator je Uplne nabity. Pockajte, kym
sa chladiaci ventilator nabijacky zastavi, vyberte
akumulator z nabijacky a odpojte ju z elektrickej siete.

POZNAMKA:

= Ak akumulator zostane v nabijacke, Uplne sa nabije,
av3ak nebude sa prebijat.

= Postupuijte podla pokynov v navode na obsluhu
nabijatky EGO CHX5500E.

u Vyrazne skratena doba chodu po plnom nabiti
akumulatora znamena, Ze batérie su takmer na konci

svojej Zivotnosti a musia byt vymenené.

= Ak ste konektor celkom nezasunuli na jeho miesto, LED
kontrolky nabijacky budd nepretrzite blikat.

= Nabijacka sa mdZe pocas nabijania zahrievat. To je
stcast beznej prevadzky nabijacky. Nabijajte v dobre
vetranom priestore.

USB/12V DC

Odkryte gumové krytky a vioZte konektory USB/DC do
portov USB/DC (obr. C a D). Potom stlacte tlacidlo USB/
DC, akumulator bude napajat zariadenie cez USB alebo
DC porty.

C1 | Gumovekiyty | D | 12V iednosmerny

napéjac port
D-1 USB port D-3 | Prepina¢ USB/DC
POZNAMKA:

= Funkcie napajania USB a 12V DC mdzu suc¢asne
pracovat s 56 V napajacim zdrojom. Po pouziti USB /
12V DC vytiahnite zastréky USB/DC a vratte gumové
krytky na miesto.

= Nepouzivajte USB / 12V DC pri nabijani akumulatora.
PRIPOJENIE A ODPOJENIE POSTROJA NA BATERII
Pripojenie

Zarovnaijte Styri vonkajSie Casti na rame s montaznymi
drazkami a spojte polohovacie rebro remefia s fixaénou

pruzinou remefia. Potom posurite postroj, kym neddjde ku
kliknutiu. (obr. E).

Polohovacia

E-1 Montazna drazka E-3 o N
$trbina remena

Polohovacia trbina

E-2 .
na rame

Odpojenie
Stlacte obe uvolfiovacie tlacidla na postroji za ramom a
vysurite postroj (obr. F).

INSTALACIA AKUMULATORA

Pri beznom pouzivani sa akumulator s postrojom nosi na
chrbte. Aby sa zabranilo Unave a aby bola praca pohodina,
je postroj vybaveny remefiovym a ramennym kibom, ktoré
zaruguju volny pohyb.

Dizku pasu brusného remefia a ramennych popruhov je
mozné volne nastavit. Chrbtovy vankus by mal pevne a
bezpecéne dosadat na vas chrbat.

» Pred beznou pracou nastavte dizku remenia a
ramenného popruhu tak, aby ste sa citili pohodine.
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Dizka by mala zodpovedat velkosti tela cez brusny
remef a ramenny popruh.

Vlozte obe ¢asti remeriovej spony a hrudnej pracky do
seba, kym neddjde ku kliknutiu (obr. G a H).

Upravte vysku hrudnej pracky, aby ste sa citili pohodine
(obr. 1).

Zmefite dizku remefiového a hrudného popruhu.

Zvy3nu Cast popruhu okolo pasu zasufte do gumicky
(obr. J).

PRIPOJENIE A ODPOJENIE AKUMULATORA

Pred prvym pouzitim akumulator nabite.

Kébel akumulatora vedte okolo boku tela a pripojte
elektrické naradie na 1,5 m prepojovaci kabel. Postupujte
podra pokynov v ndvode pre elektrické néradie.

Instalécia (obr. K)

Zasunte zastréku so zarovnanym logom A na zastréke
a elektrickom néradi, kym sa zelené tesnenie celkom
nezasunie do zasuvky.

Odstranenie
Vytiahnite zéstrcku z elektrického naradia.

A VAROVANIE: Ak dojde nudzovej situacii, okamZite si
odopnite popruh zo svojho ramena. NajrychlejSia metéda
uvolnenia je uvolnenie pracky popruhu a remena a
vyvlecenie sa z postroja na oboch stranach.

A VAROVANIE: Neutahujte si velmi ramenné popruhy,
pretoZe by potom mohlo byt narocné zlozZit si akumulator.
A VAROVANIE: Pouze urcité vyrobky EGO odpovidaji
baterii, ktera je uvedena v ¢asti ,SPECIFIKACE".
Doporucujeme, abyste baterii nepouZivali na jiné elektrické
naradi.

UDRZBA
A VAROVANIE: Akumulator musi byt opraveny alebo

vymeneny technikmi v kvalifikovanom servisnom stredisku
EGO.

A VAROVANIE: Pri vymene prislusenstva, Cisteni alebo
vykonavani udrzby vZdy vyberte akumulator z nastroja, aby
nedoslo k vaznemu zraneniu.

A VAROVANIE: Pri servise pouzivajte iba identické
nahradné diely EGO. Pouzitie inych Casti moze vyvolat
nebezpecéenstvo, alebo spdsobit poskodenie vyrobku.

A VAROVANIE: Ak istenie pomocou stlaéeného
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vzduchu je jediny spdsob, ktory je mozné pouzit, vzdy
si nasadte ochranné okuliare alebo ochranné okuliare s
postrannymi krytmi. VV pradnom prostredi si tiez nasadte
masku proti prachu.

CELKOVA UDRZBA

Na Cistenie plastovych dielov nepouZivajte rozpustadia.
Vacsina plastov je nachylna na podkodenie z roznych
typov komerénych rozpustadiel a mézu sa poskodit, ak
sa pouziju. PouZite Cisté handry na odstranenie negistot,
prachu, oleja, maziva, atd.

A VAROVANIE: Nikdy nedovolte, aby brzdové
kvapaliny, benzin, ropné vyrobky, penetraéné oleje atd',
prisli do styku s plastovymi ¢astami. Chemické latky
modzu poskodit, oslabit alebo znicit' plast, o mdze viest k
vazZnemu zraneniu.

BATERIE

Akumulator nerozoberajte ani sa nepokusajte vymenit
jednotlivé ¢lanky. Manipulacia s batériami, zviast ked
mate nasadené prstene a Sperky, moZze viest k vaznemu
popaleniu. Ak chcete ziskat ¢o najdihSiu Zivotnost batérie,
precitajte si a pochopte navod na obsluhu.

A VAROVANIE: Osvedcenym postupom je odpajit
nabijacku a vybrat akumulator, ak sa nepouziva.

ODSTRANENIE AKUMULATORA A PRIPRAVA NA
RECYKLACIU

Nevyhadzujte nabijacku batérii a batérie/
akumulatory do domového odpadu! Podla
eurdpskej smernice 2012/19/EU elektrické a
elektronické zariadenia, ktoré uz nie su

. pouzitelné a podla eurépskej smernice

Li-ion 2006/66/EC chybné alebo pousité

akumulatory/batérie sa musia zhromazdovat
oddelene a zlikvidovat ekologicky spravnym
spbsobom.

Poradte sa na svojom miestnom urade
ohladne likvidacie odpadu a ziskajte
informéacie o dostupnych moZznostiach
recyklacie a / alebo likvidcie.

A VAROVANIE: Po vybrati akumulatora na likvidaciu
alebo recyklaciu prekryte svorky akumulatora odolnou
lepiacou paskou. Nepokusajte sa znicit alebo rozoberat
akumulator, ¢i odstranit niektort z jeho stcasti. Litium-
idnové batérie musia byt spravne recyklované alebo
zlikvidované. TieZ sa nikdy nedotykajte svoriek s kovovymi
predmetmi a/alebo Castami tela, pretoZe by mohlo dojst ku
skratu. Uschovajte mimo dosahu deti. Nedodrzanie tychto
varovani moze viest k poZiaru a/alebo vaznemu zraneniu.
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ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

PROBLEM

PRIiCINA

RIESENIE

nefunguje

Elektrické naradie

= Ziadny elektricky kontakt medzi
elektrickym naradim a batériou.

Akumulator je vybity.
Akumulator alebo elektrické naradie
hlava s prili$ hortce.

Kabel alebo zastrcka st mimo
prevadzku.

Napétie ¢lanku batérie je nizsie
ako 2,7 V.

= Pripojte akumulator na elektrické naradie.

Nabite akumulator.

Nechajte vychladndt akumulator alebo
elektrické naradie, kym teplota neklesne
pod 67 ° C.

Kontaktujte servisné stredisko EGO.

Ihned nabite akumulator.

nabit

Akumulator sa neda

Teplota batérie je vy$Sia alebo
nizSia ako uréena hodnota.

Bez elektrického kontaktu medzi
batériou a nabijackou.

Pripojenie medzi nabijackou a
napajacim zdrojom je chybné.

= Zastavte nabijanie alebo vybijanie, kym
sa teplota nestane normalna.

= VloZte akumulator do nabijacky.

Pripojte zastréku nabijacky do
napajacieho zdroja.

s

ZARUCNA POLITIKA EGO
Navstivte webové stranky egopowerplus.eu pre Upiné podmienky zaruénej politiky spolocnosti EGO.
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Az eredeti Utmutatok forditasa

OLVASSA EL A HASZNALATI UTMUTATOT

|!JI_| OLVASSA EL AZ OSSZES UTASITAST!

A Maradék kockazat! Az elekironikus késziilékekkel,
példaul pacemakerrel, €16 emberek a termék hasznalata
elétt kérjék ki orvos véleményét. Az elektromos felszerelés
a sziv pacemakerhez kozel vald mlikodtetése interferenciat
vagy meghibasodast okozhat a pacemakerben.

A FIGYELEM: A biztonsagossag és megbizhatosag
biztositasa érdekében minden javitast és cserét
szakképzett szerviztechnikus hajtson végre.

BIZTONSAGI SZIMBOLUMOK

Abiztonsagi szimbolumok célja, hogy felhivjak a figyelmet
az esetleges veszélyekre. Nagyon figyelien a biztonsagi
szimbélumokra és magyarazatokra, ill. ezek megértésére.
A szimbdlumok figyelmeztetései 6Gnmagukban nem héritjak
el a veszélyeket. Az utasitasok és figyelmeztetések nem
helyettesitik a megfeleld balesetmegel6z intézkedéseket.

A FIGYELMEZTETES: A szerszam hasznélata

el6tt feltétlentil olvassa el a jelen hasznalati Utmutaté
minden biztonsagi utasitasat, a ,,VESZELY”,
,FIGYELMEZTETES” és ,,FIGYELEM” biztonségi
szimbolumokat is. Az alabb felsorolt utasitasok be nem
tartasa aramiitést, tlizveszélyt és/vagy sulyos személyi
serilést idézhet eld.

A FIGYELEM: Tiiz- és égésveszély. Ne szerelje szét,

ne tegye ki 100 °C-nal magasabb honek, és ne dobja tlizbe.
Az akkumulatoregységet tartsa tavol gyermekektdl, és tartsa
az eredeti csomagolasban, amig hasznalni nem kezdi. Az
elhasznalt akkumulatoregységet a helyi Gjrahasznositasi
szabalyoknak megfelel6en artalmatlanitsa.

BIZTONSAGI UTASITASOK

Ezen az oldalon olyan biztonségi szimbolumok lathatok

és olvashatok, amelyek megjelenhetnek a terméken. Az
Osszeszerelés vagy miikddtetés eldtt olvassa el, értse meg
és tartsa be a gép minden utasitasat.

Biztonsagi Potencidlis személyi sértilés
figyelmeztetés |veszélyét jelzi.

Asértilések kockazatanak
csokkentése érdekében

a hasznalonak a termék
hasznalata elétt el kell olvasnia,
és meg kell értenie a hasznalati
Utmutatot.

Preditajte

L s
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Az akkumulatoregységet/

akkumulatort ne dobja

a héztartasi hulladékok

K kozé, tiizbe vagy vizbe. Az
akkumulatoregységeket/

Livion i}g;agze akkumulatorokat
kérnyezetbarat médon

kell 6sszegydijteni,

Ujrahasznositani vagy

artalmatlanitani, mivel a
Li-ion is benne van.

Az elhasznalodott
elektromos termékek nem
helyezhet6k a haztartasi
hulladék kézé. Vigye
hivatalos Ujrahasznosito
telephelyre.

Atermék megfelel az
érvényes EK iranyelveknek.

E WEEE
C

CE

Ez a termék megfelel

EE UKCA az alkalmazando bri
jogszabalyoknak.
Volt Fesziiltség
A Ampéry Aktualis
W Watt Teljesitmény
min  |MinGty 1d6é

== |Jednosmerny Aram tipusa vagy jellemz6i

- prud

A FIGYELEM: Olvassa el és értse meg az utasitasokat.
Az utasitasok be nem tartasa aramiitést, tlizveszélyt
éslvagy sulyos sériilést idézhet eld. Az ,elektromos
kéziszerszam* fogalom a legtdbb figyelmeztetésben az
EGO Power+ akkumulatorral miikodtetett (vezeték nélkiili)
Lawn & Garden gépre vonatkozik.

MUNKATERULET BIZTONSAG
= A munkateriilet legyen tiszta és jol megvilagitott. A

munkahelyen uralkodd rendetlenségnek vagy a rossz
megvilagitasnak baleset lehet a kdvetkezménye.

Ne hasznaljon elektromos szerszamokat robbanasi
veszélynek kitett kornyezetben, példaul olyan
helyen, ahol éghetd folyadékok, gazok vagy

porok talalhatoak. Az elektromos kéziszerszamok
szikrakat képeznek, amelyek meggyujthatjak a
porokat vagy gazokat.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

= Ne tegye ki az elektromos kéziszerszamot esének vagy
nedves kérnyezetnek. Az elektromos kéziszerszdmba
bekeriilé viz megndveli az aramiités kockazatat.
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= Kizérélag a ,JELLEMZOK” fejezetben megadott
toltékkel és elektromos szerszamokkal hasznalja.

AZ AKKUMULATOREGYSEGGEL MUKODG
SZERSZAM UZEMELTETESE ES GONDOZASA

Amikor nem hasznalja az akkumulatoregységet,
tartsa tavol mas fémtargyaktol, példaul gemkapocs,
érmék, kulcsok, tiik, csavarok vagy mas kis
fémtargyak, amelyek kapcsolatba léphetnek vele.
Amennyiben egyiitt tartja az akkumulatorokat, az égési
sérilést vagy tiizet okozhat.

Nem megfeleld koriilmények kozott folyadék
szivaroghat az akkumulatorbdl; ne érjen ehhez.
Amennyiben véletleniil hozzaérne, mossa le vizzel.
Ha ez a folyadék szembe kertl, kiegészitéleg forduljon
orvoshoz. Az akkumulatorbdl kiszivargé folyadék
irritaciot vagy égést okozhat.

Ne szerelje szét, ne nyissa ki, és ne darabolja fel az
Ujratolthetd akkumulatort.

Ne tegye ki az akkumulatort hének vagy tiiznek. Ne
tarolja kozvetlen napfénynek kitéve.

Ne tarolja az akkumulatorokat vagy akkumulatorokat
dtletszerlien olyan dobozban vagy fiokban, ahol
egymast rovidre zarhatjak, vagy egyéb fémes targyak
rovidre zarhatjak 6ket.

Ne vegye ki az akkumulatort az eredeti
csomagolashol, amig hasznalni nem kezdi.

Ne tegye ki az akkumulatorokat vagy
akkumulatorokat mechanikai razkodasnak.

Gyermekektdl elzarva tarolja az akkumulatort.
Azonnal forduljon orvoshoz, ha lenyelte az
akkumulatort.

Tartsa tisztan és szarazon az akkumulatort.

Ha az akkumulatorok piszkossa valnak, akkor
torolje tisztara ket egy tiszta és szaraz ruhaval.

A masodlagos akkumulatorokat nem kell feltdlteni
hasznalat elétt. Mindig hasznaljon megfeleld toltét, és
olvassa el a gyarté utasitasait a megfeleld toltéshez.

Ne toltse hosszan az akkumulatort, amikor nincs
hasznalatban.

Hosszabb tarolas utan esetleg tobbszor fel kell
tolteni, és le kell meriteni az akkumulatorokat a
maximalis teljesitmény elérése érdekében.

Tegye el az eredeti termékleirast késdbbi
tajékozodas céljabol.

Csak abban az alkalmazasban hasznalja az
akkumulatort, amelyhez tervezték.

Ha lehetséges, vegye ki az akkumulatort a
késziilékb6l, amikor az nincs hasznalatban.

Ne zarja rovidre az akkumulatort vagy akkumulatort.

u Megfeleléen artalmatlanitsa.

SZERVIZ

= Kovesse a jelen hasznalati utasitas Karbantartas
fejezetét. Nem engedélyezett alkatrészek hasznélata
vagy a karbantartasi utasitdsok be nem tartasa
aramités vagy sérilés veszélyét okozhatja.

SPECIALIS BIZTONSAGI SZABALYOK

= |smerje meg az elektromos késziiléket Alaposan
olvassa el a hasznalati utmutatot Ismerje meg
az alkalmazasokat és korlatozasokat, valamint a
szerszamhoz kapcsolodo, specialis, potencialis
veszélyeket. A szabalyok kdvetése csokkenti az
aramiités, tliz vagy sulyos sértilés kockézatat.

Az akkumulatorral miikodo szerszamokat nem

kell hélézati aljzathoz csatlakoztatni; ezért mindig
miikdddképes allapotban vannak. Ugyeljen a
lehetséges veszélyekre, amikor nem hasznalja

az akkumulatorral miikodé szerszamot. Mindig
vegye ki az akkumulatort a tartozékok feltoltése elétt.
A szabalyok kdvetése csokkenti az aramiités, tiiz vagy
sulyos személyi sérlilés kockazatat.

Ne zizza, ejtse le, és ne rongalja meg az
akkumulatoregységet. Ne hasznalja az olyan
akkumulatoregységet vagy a toltét, amely leesett
vagy éles targyba iitédott. A sérilt akkumulator
felrobbanhat. A leesett vagy sértilt akkumulétort azonnal
artalmatlanitsa.

Ne tdltse az akkumulatort nyirkos vagy nedves
helyen. A szabalyok kévetése csokkenti az aramités
kockazatat.

Alegjobb eredmény elérése érdekében az
akkumulatort olyan helyiségben toltse, ahol a
hémérséklet 5 °C-nal magasabb és 40 °C-nal
alacsonyabb. Ne tarolja kiiltéren vagy jarm{ivekben.

Benzin, olaj, petréleum alapu termékek stb. ne
érintkezzenek a mlianyag alkatrészekkel. Ezek az
anyagok olyan vegyszereket tartalmaznak, amelyek
megrongalhatjak, gyengithetik vagy megsemmisitik a
mianyagot.

Az akkumulatoregységet szakképzett személlyel,
eredeti cserealkatrész felhasznalasaval javittassa meg.
Ezzel biztositja az akkumulatoregység biztonsaganak
fenntartasat.

Orizze meg ezeket az utasitasokat. [donként olvassa
&t, és hasznalja, amikor mésokat a kéziszerszam
hasznéalatara tanit be. Ha valakinek kélcsén adja a
szerszamot, akkor adja at a hasznalati utasitast is a
helytelen hasznélat és lehetséges sériilések elkeriilése
érdekében.
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MUSZAKI LEIRAS
Maximalis feszliltség 56V ===
Névleges feszliltség 50,4V
Az akkumulator 14INR19/66-8
megjel6lés
Névleges kapacitas 26,8 Ah
Max. kapacitas 1568Wh
Pérositott toltd CHX5500E

Toltési feszliltség

Gyors toltés: 8A
Normal toltés: 4A

Toltési idé

Gyors toltés: korilbelll 3,56ra
Normal toltés: kortilbeltil 76ra
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1. Kabel

2. Fogantyu

3. USB port

4. USB/DC kapcsolo

5. 12DCinterfész

6. Mikodésjelz6 lampa és kapcsolo
7. Vallszij r6gzit6 rugo

8. ROgzit6szij rogzitd rugd

9. Biztositék szerviz burkolat
10. Vallszij

11. Vaz

12. Halé

13. Szij

14. Heveder (kilon kaphato)
15. Csip6védo parna tartozék (kilén kaphatd)

- LBX6000, HTX6500, MUKODTETES
Parosilolt elekiromos | 177600, BCX3800, - )
kéziszerszamok STX3800 TELJESITMENYJELZO AZ
B AKKUMULATOREGYSEGEN (B abra)
Suly 8,7kg
Meahatarozott Kornvezei Alitium-ion hordozhaté akkumulétor teljesitményjelzével
'eghatarozott kornyeze o o van felszerelve, amely a toltési kapacitas szintjét és
hémérséklet-tartomany a | -20°C ~ 40°C . e ) )
lemeriiléshez az akkumulatoregység hibajat jelzi. Nyomja meg a
emeruieshe mikédésjelz6 lampat a kapacitas szintiének kijelzéséhez,
.y amikor az akkumulétor nincs téltés alatt. A LED jelz6lampa
E|RAS 10 masodpercig vilagit.
ISMERJE MEG AZ AKKUMULATOREGYSEGET = Toltés alatta LED jelz0lampa killonb6z6, lent megadott
) interfészeket jelezhet ki a kapcsold megnyomasa nélkil.
(A. abra)
TOLTES
Akkumulator LED-ek Megieayzések
teljesitménye/hiba 1 2 3 4 5 glegy
<20% Villogd z6ld Ki Ki Ki Ki 1 villog
20% és 40% kozott Be Villogd z6ld Ki Ki Ki 1 be, 1 villog
40% és 60% kozott Be Be Villogd zdld Ki Ki 2 be, 1 villog
60% és 80% kozott Be Be Be Villogd zold Ki 3 be, 1 villog
80% és 100% kozott Be Be Be Be Villogd z6ld |4 be, 1 villog
Kapacitas = 100% Be Be Be Be Be 5 be néhany percig,
(teliesen feltoltve) maijd kikapcsol
Az akkumulatort nem . . . . . Mind az 5 LED lampa
lehet feltdlteni K Ki K Ki K iikapesol
A’z akkumulailtor Ki Ki Ki Ki Ki Mlnd az 5 LED lampa
tulmelegedése kikapcsol

Amikor a hordozhaté akkumulator meriilében van, vagy nem hasznaljak, NYOMJA MEG A KAPCSOLO GOMBOT, a LED

jelz6lampa a tolt6tdl eltérd interfészeket mutat a lent lathatd médon.
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LEMERULES/NINCS HASZNALATBAN

Akkumuléator LED-ek Megieayzések
teljesitménye/hiba 1 2 3 4 5 gJegy
5 LED 10 masodpercig
80% < kapacitas < 100% Be Be Be Be Be vilagit a gomb
megnyomasa utan
4 LED 10 méasodpercig
60% < kapacitas < 80% Be Be Be Be Ki vilagit a gomb
megnyomasa utan
3 LED 10 méasodpercig
40% < kapacitas < 60% Be Be Be Ki Ki vilagit a gomb
megnyomasa utan
2 LED 10 masodpercig
20% < kapacitas < 40% Be Be Ki Ki Ki vilagit a gomb
megnyomasa utan
1 LED 10 mésodpercig
10% < kapacitas < 20% Be Ki Ki Ki Ki vilagit a gomb
megnyomasa utan
1 LED 10 mésodpercig
<10% Villogé zold Ki Ki Ki Ki villog a gomb
megnyomasa utan
Fesziiltséghiany (< 2,7 V) Pir.osan Pirlosan Pirpsan Pirlosan Pir.osan silggli:t); g(r)nr:;odpermg
villog villog villog villog villog i .
megnyomasa utan
Az akkumulator Pirosan Pirosan Pirosan Pirosan Pirosan SLED 10 masodpercig
. A .. .. |beagomb
tulmelegedése vilagit vilagit vilagit vilagit vilagit . .
megnyomasa utan
AKKUMULATOR VEDELEM = Merlilés alatt, amikor az akkumulatoregység

Az akkumulator aramkér megvédi az akkumulatoregységet
a szélséséges hdmérséklettd|, a tulzott lemertiléstol

és a tlltdltéstdl. Az akkumulator aramkor kapcsolja az
akkumulatoregységet, ha tultoltik, vagy ha a hémérséklete
tul magas vagy tul alacsony lenne hasznalat kdzben, hogy
megvédje az akkumulatort a sérillésektdl, és hosszabb
élettartamu legyen. Ez extrém magas forgatonyomaték,
dugulés és akadozas esetén fordulhat el6.

u Toltésnél az akkumulatoregység és mind az 5
LED kikapcsol, ha a hémérséklete meghaladja a
60 °C-ot, vagy 0 °C ala esik. Ha a hémérséklet
90 percen belill visszaall a normal allapotra, akkor
az akkumulatoregység automatikusan mikddni
kezd. Egyéb esetben akkumulator kikapcsol, és ha
visszadugja a csatlakozodugot a téltébe, akkor az Ujra
aktivalhatja a toltést.

u Az akkumulatoregység akkor is kikapcsol mind az 5

LED-del egyiitt, ha akkumulator fesziiltsége meghaladja

a védofeszliltséget. Javasoljuk, hogy azonnal meritse
le az akkumulatoregységet. Ha ez a probléma tobbszor
megismétiadik, akkor kérjlik, vegye fel a kapcsolatot az
EGO szervizkdzponttal.

hémérséklete meghaladja a 70°C-ot, vagy -20°C

ala esik, akkor az akkumulatoregység kikapcsol, és

az 5 LED pirosan vilagit 10 masodpercig a gomb
megnyomasa utan. Az akkumulatoregység ujbol
miikddni kezd mindkét allapotban, ha visszatér a normal
hémérséklet, és az elektromos szerszam Ujbol elindul.

Ha az akkumulatoregység fesziiltsége 2,7 V-nal
kevesebb, akkor az akkumulatoregység kikapcsol,

és a5 LED pirosan villog 10 mésodpercig a gomb
megnyomasa utan. Javasoljuk, hogy hagyja abba a
munkat, és azonnal toltse fel az akkumulatoregységet.
Ha ez a probléma tébbszér megismétiddik, kérjik,
forduljon a szakszerviz szakemberhez segitségért.

A FIGYELEM: Soha, semmilyen koriilmények kozott

ne

melegitse fel az akkumulatoregységet.

AKKUMULATOREGYSEG FELTOLTESE

Az

akkumulatoregységet részben feltdltve szallitjuk. Az

elemtdltd hasznalat el6tt toltse fel az akkumulatort.

A FIGYELEM: Ne toltse az akkumulatoregységet
szabadtéren, és ne tegye ki nedves vagy nyirkos
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korlilményeknek. A toltdbe vagy akkumulatoregységbe
keriilé viz megndveli az aramiités veszélyét. Minden
tovabbi részletet kérjlik, olvasson el az EGO CHX5500E
tolt6 hasznalati itmutatéjaban.

1. Csatlakoztassa a toltét a halozati aljzathoz (220-
240V~ 50Hz).

2. Dugja az akkumulator csatlakozédugéjat az aljzatba.

3. Amikor az akkumulétoregység normal toltés alatt van, a
toltén 1évo z6ld LED1 villog. Ha a zéld gombot legalabb
1 méasodpercig nyomja, akkor a normal toltés (toltési
feszliltség 4A) atvalt gyors toltésre (toltési fesziiltség
8A), és a toltén a zold LED2 villog, a LED1 elalszik.

4. Az akkumulatoregység 5 LED-je folyamatosan zélden
vilagit, ami azt jelenti, hogy az akkumulatoregység
teljesen feltoltddott. Varjon, amig a tolto
hiitéventilatora leall, vegye le az akkumulatoregységet
a toltdrél, és huzza ki a toltét a halozati aljzatbol.

MEGJEGYZES:

Az akkumulatoregység teljesen feltoltddik a toltén, de
nem toltddik tul.

Kovesse az EGO CHX5500E t6lté hasznalati utmutato
Utmutatéjanak utasitasait.

Ha a miikddési idd teljes feltoltés utan jelentdsen csokken,
akkor az azt jelzi, hogy az akkumulator majdnem elérte a
hasznalhatésaganak végét, és ki kell cserélni.

Ha nem megfeleléen csatlakoztatta a csatlakozodugét a
helyére, akkor a toltésjelz6 Idmpa LED-je folyamatosan
villog.

A0S toltés kdzben felmelegszik. Ez a téltd normal
miikddésének része. Jol szelldztetett helyiségben toltse
fel.

USB/12V DC

Vegye le a gumi burkolatokat, és helyezze be az USB/DC
csatlakozodugokat az USB/DC portokba (C és D bra). Majd
nyomja meg az USB/DC kapcsolot, az akkumulatoregység
ellatja a csatlakoztatott készilékeket az
akkumulatoregységgel az USB vagy DC porton keresztiil.

C41 Gumi burkolatok D-2 12V DC port
D-1 USB port D-3 | USB/DC kapcsold
MEGJEGYZES:

= Az USB funkcidi és a 12V DC ellatas 56 V tapforrassal
egyidejlileg tud miikédni. Az USB/12V DC hasznélata
utdn huzza ki az USB/DC csatlakozokat, és helyezze
vissza a gumi burkolatokat a helyukre.

= Ne hasznalja az USB/12V DC-t az akkumulatoregység
toltése alatt.

am»
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HEVEDER FELHELYEZESE AZ

AKKUMULATOREGYSEGRE/LEVETELE AZ
AKKUMULATOREGYSEGROL

Csatlakoztatas

lllessze a kereten 1évd négy kiugro részt a szerelési
hornyokhoz, és csatlakoztassa a bordat a szijon a szij
rogzité rugdhoz. Majd csusztassa fel a hevedert, amig
kattanast nem hall. (E &bra).

E-1 Szerelési horony E-3 Szij nyilas
E-2 Keret nyilas
Levétel

Nyomja meg a két kiolddgombot a hevederen a keret
magott, és csusztassa ki a hevedert (F abra).

AZ AKKUMULATOREGYSEG FELHELYEZESE

Normal mikodésben az akkumulatoregységet a
hevederrel a hatan viszi az ember. A faradas elkertilése
és a kényelmes munka érdekében a heveder kapoccsal
és a vallszij kapoccsal van felszerelve, amely
mozgasszabadségot biztosit.

A szij és vallszij hossza szabadon bedllithatd. A
hatparnanak erésen és biztonsagosan kell illeszkednie a
hathoz.

= Allitsa be a szij és vallszij hosszat a normal munka
megkezdése elétt, hogy kényelmes legyen Onnek, a
hosszt a testméretéhez illessze a heveder kapocs és
vallszij kapocs segitségével.

lllessze egymasba a szij csatjat és a mellkas csatot,
amig kattanast nem hall (G és H ébra).

Allitsa be a mellkas csat magassagat, hogy Onnek
kényelmes legyen (I &bra).

Allitsa be a szij hosszlisagat és a mellkas csatot.

Afelesleges szijat tekerje a derekan, és a mellkas
csatot a rugalmas tartoba (J abra).

AZ AKKUMULATOREGYSEG BEHELYEZESE ES
KIVETELE

Feltoltés az els6 hasznalat el6tt

Vezesse az akkumulatoregység kabelt az egység oldalan,
és csatlakoztassa az elektromos kéziszerszamot a

1,5 m-es csatlakozokabelhez. Kdvesse az elektromos
kéziszerszam hasznalati Gtmutatéjanak utasitasait a
tovabbi részletek érdekében.
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Felhelyezés (K abra)

A csatlakozodugon és az elektromos kéziszerszamon
1évé A logo dsszeillesztésével csatlakoztassa a
csatlakozédugét az elektromos kéziszerszamhoz, amig a
z0ld tomit6gyrd teljesen el nem tiinik az aljzatban.

Levétel

Huzza ki a csatlakozodugot az elektromos
kéziszerszambol.

A FIGYELEM: Amennyiben vészhelyzet adodik, akkor
azonnal vegye le az akkumulatoregységet a vallarol.
Oldja ki a szijat és a mellkas csatot, majd vegye le a
vallszijat mindkeét oldalon a gyorskioldé modszerrel.

A FIGYELEM: Ne hizza tul a vallszijakat, mivel akkor
nehéz levenni az akkumulatoregységet.

A\ FIGYELEM: Csak bizonyos EGO termékekhez
megfelel6 az akkumulatoregység, amelyek a
WELLEMZOK" fejezetben vannak felsorolva. Javasoljuk,
hogy ne hasznalja az akkumulatoregységet mas
elektromos kéziszerszamokkal.

KARBANTARTAS

A FIGYELEM: Az akkumulatoregység javitasat
vagy cseréjét az EGO megbizott szervizallomasain és
szakképzett szerviz technikusoknak szabad elvégeznie.

A FIGYELEM: A sUlyos személyi sériilések elkeriilése
érdekében mindig vegye ki az akkumulatoregységet

a szerszambol a tartozékok tisztitasa, tisztitas vagy
karbantartas alatt.

A FIGYELEM: Javitaskor hasznaljon azonos EGO
potalkatrészeket. Mas alkatrészek hasznalata veszélyt
okozhat, vagy megrongéalhatja a terméket.

A FIGYELEM: Ha csak siiritett levegdvel lehet
megtisztitani, akkor mindig viseljen védészemiiveget
vagy oldalsé védélemezzel ellatott véddszemiveget.
Ha mikodtetés kdzben por keletkezik, akkor viseljen
porvédd maszkot is.

ALTALANOS KARBANTARTAS

A mianyag alkatrészek tisztitdsahoz ne hasznaljon
oldoszereket. A legtébb miianyag a vegyi oldoszerek
altal deformalodas altali sériilésnek van kitéve, ezek
megrongalhatjak 6ket. Hasznaljon tiszta ruhat a
szennyez8dés, por, olaj, zsir stb. eltavolitasahoz.

A FIGYELMEZTETES: Fékolaj, benzin, petréleum

alapt termékek, behatold olajak stb. soha ne
érintkezzenek a miianyag alkatrészekkel. A vegyszerek

megrongalhatjak, gyengithetik vagy megsemmisithetik a
mianyagot, amely stlyos személyi sériilést okozhat.

AKKUMULATOROK

Ne szerelje szét az akkumulatoregységet, és ne probalja
meg kicserélni az akkumulatorokat. Az akkumulatorok
kezelése stlyos égést okozhat, killondsen, ha gy(rit
vagy ékszert visel. Az akkumulator lehetd leghosszabb
élettartama érdekében olvassa el és értse meg a
hasznéalati utmutatot.

A FIGYELEM: Amikor nem hasznalja, hiizza ki a
toltt, és vegye ki az akkumulatoregységet.

AKKUMULATOREGYSEG ELTAVOLYTASA ES
ELOKESZITASE UJRAHASZNOSITASRA

Ne dobja az akkumulétor tolt6t és az
akkumulatorokat/ujratoltheté akkumulatorokat
a haztartasi hulladékok kdzé! Az elektromos
és elektronikus berendezések hulladékairdl

Li-ion $20!0 2012/119/EU eurdpai torvény, amely mar
nincs érvényben, és az 2006/66/EK eurdpai
térvény értelmében a sériilt vagy elhasznélt
akkumulatoregységeket/akkumulatorokat
kérnyezetbarat modon kiilén kell gydijteni és
artalmatlanitani.

Kérjen tanacsot a helyi Ujrahasznosito
allomastol a lehetséges Ujrahasznositasi és/
vagy artalmatlanitasi lehet6ségekrél.

A FIGYELEM: Ha kiveszi az akkumulatoregységet,
hogy Ujrahasznositasra vagy artalmatlanitasra vigye,

akkor fedje be az akkumulatoregységet nagy teherbirasu
ragasztészalaggal. Ne probalja meg szétszerelni vagy
megsemmisiteni az akkumulatoregységet, vagy levenni
barmely komponensét. A litium-ion akkumulatorokat
megfelelden kell Ujrahasznositani, vagy artalmatlanitani.
Soha ne érjen a részeihez fém targyakkal ésivagy
testrészekkel, mivel az rovidzarlatot okozhat. Gyermekekté|
tartsa tavol. Ezen figyelmeztetések be nem tartasa tlizet és/
vagy sulyos sérilést okozhat.
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PROBLEMA

A PROBLEMA OKA

MEGOLDAS

Az elektromos
kéziszerszam nem
mikodik.

= Nincs elektromos kapcsolat az
elektromos kéziszerszam és az
akkumulator kozott.

Az akkumulatoregység lemerilt.

Az akkumulatoregység vagy az
elektromos kéziszerszam tul forro.

Akabel vagy a csatlakozodugd
nem makédik.

Az akkumulator fesziiltsége 2,7 V
alatt van.

Csatlakoztassa az akkumulatoregységet
az elektromos kéziszerszamhoz.

Toltse fel az akkumulatoregységet.

Hagyja kihdilni az akkumulatoregységet
vagy az elektromos kéziszerszamot
normal hémérsékletre.

Forduljon az EGO szervizkézponthoz.

Azonnal toltse fel az
akkumulatoregységet.

Az
akkumulatoregységet
nem lehet feltdlteni.

Az akkumultor hémérséklete
meghaladja, vagy nem éri el a lent
meghatérozott értéket.

Nincs elektromos kapcsolat az
akkumulator és a tolt6 kozott.

A csatlakozas a toltd és a tapforras
kozott meghibasodott.

Hagyja abba a toltést vagy a lemeritést,
amig a hdmérséklet normalis nem lesz
Ujra.

Helyezze vissza az akkumulatoregységet
a toltdbe.

Ujbol csatlakoztassa a tolts
csatlakozodugdjat a haldzati aljzathoz.

GARANCIA

EGO GARANCIALIS FELTETELEK
Kérjik, latogasson el az egopowerplus.eu oldalra, ahol megtalalja a részletes EGO garancialis feltételeket.
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Traducere a instructiunilor originale

r  J
=060
CITITI MANUALUL DE INSTRUCTIUNI (ACUMU-
LATOR)

M CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE!

A Riscuri reziduale! Persoanele cu dispozitive
electronice precum stimulatoare cardiace ar trebui s&-si
consulte medicul (medicii) inainte de a utiliza acest
produs. Utilizarea unui echipament electric in imediata
apropiere a unui stimulator cardiac poate cauza
interferente sau pana stimulatorului.

A AVERTISMENT: Pentru siguranta si fiabilitatea
produsului, toate reparatiile si inlocuirile de piese ar trebui
efectuate de catre un tehnician de service autorizat.

SIMBOLURI PRIVIND SIGURANTA

Scopul simbolurilor privind siguranta este sa va atraga
atentia asupra pericolelor posibile. Simbolurile privind
siguranta si explicatiile furnizate cu acestea merita atentia
si intelegerea dumneavoastra. Simbolurile de avertizare,
ele singure, nu elimina niciun pericol. Instructiunile si
avertismentele pe care le ofera nu pot inlocui masurile
corecte de prevenire a accidentelor.

A\ AVERTISMENT: Asigurati-va ca ati citit si intelegeti
toate instructiunile privind siguranta din acest Manual
de utilizare, inclusiv toate simbolurile de alerta privind
siguranta precum “PERICOL,” “AVERTISMENT,”

si “ATENTIE” inainte de a utiliza aceasta scula.
Nerespectarea tuturor avertismentelor si instructjunilor

poate duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

A AVERTISMENT: Risc de incendiu si arsuri. Nu
desfaceti, nu incalziti la temperaturi de peste 100 °C,

sau sa incinerati. Pastrati setul de acumulatori intr-un loc
inaccesibil copiilor si in ambalajul sdu original pana cand
este gata de utilizare. Eliminati rapid setul de acumulatori
uza conform normelor locale de reciclare sau de eliminare
a deseurilor.

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

Aceasta pagina descrie simbolurile de siguranta ce pot
aparea pe acest produs. Cititi, intelegeti, si respectati
toate instructiunile de pe masina inainte de asamblare si
operare.

Indica un risc posibil de
vatamare personala.

Alerta privind
siguranta

Pentru a reduce riscul de
ranire, utilizatorul trebuie

II Cititi manualul de |sa citeasca si sa inteleaga
|| instructjuni manualul de instructiuni
Tnainte de a utiliza acest
produs.

Nu aruncatj seturile de
acumulatori/bateriile n
gunoiul menajer, apa sau
foc. Pachetele de baterii/
bateriile trebuie colectate,
reciclate sau eliminate
intr-0 maniera ecologica,
deoarece Li-ion este
inclus.

Simboluri privind
Li-ion |reciclarea

Deseurile produselor

electrice nu trebuie sa
DEEE fie ellmlnalte impreuna
cu deseurile menajere.
_— Predati-le unui punct de
reciclare autorizat.
Acest produs este in
C € CE conformitate cu directivele

europene aplicabile.
Acest produs este in

UK [ukca conformitate cu legislatia
cAa aplicabila din Marea
Britanie.
v Volt Voltaj
A Amperi Rezistenta
W |Watt Putere
min  |Minute Durata

Tip sau o caracteristica a

=== |Curent continuu )
- curentului

A AVERTISMENT: Cititj si intelegeti toate instructiunile.
Nerespectarea tuturor instructiunilor poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave. Termenul de
“scula electrica” in majoritatea avertismentelor listate se
refera la masinile pentru intretinerea Peluzei si a Gradinii

alimentate cu acumulatori EGO Power+ (fara fir).
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SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

= Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata.
Zonele dezordonate si intunecoase predispun la
accidente.

Nu puneti in functiune sculele electrice in atmosfere
explozive, cum ar fi in prezenta lichidelor, gazelor
sau prafurilor inflamabile. Sculele electrice creeaza
scantei, care pot aprinde praful sau gazele.

SIGURANTA ELECTRICA

= Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau conditji
de umiditate. Pétrunderea apei intr-o sculd electrica va
creste riscul de electrocutare.

= A se utiliza numai cu incarcatoarele si sculele
electrice mentionate in “SPECIFICATII”.

UTILIZAREA $I INGRIJIREA SETULUI DE
ACUMULATORI

= Cand setul de acumulatori nu este utilizat, finefi-l
departe de alte obiecte metalice precum clamele de
hartie, monedele, cheile, cuiele, suruburile sau alte
obiecte metalice mici care pot realiza o conexiune
intre borne. Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate
produce arsuri sau un incendiu.

in conditii abuzive se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul. Daca are loc contactul
accidental, clatiti cu apa. Daca lichidul intra in
contact cu ochii, efectuati suplimentar un consult
medical. Lichidul scurs din acumulator poate produce
iritari sau arsuri.

Nu demontati, nu deschideti sau sa distrugeti
acumulatorul.

Nu expuneti acumulatorul la caldura. Evitati
depozitarea in lumina directa a soarelui.

Nu scurtcircuitati o celula sau un acumulator.
Nu depozitati celulele sau acumulatorii la intamplare
intr-o cutie sau ntr-un sertar in care acestia se pot
scurtcircuita reciproc sau pot fi scurtcircuitatj de alte
obiecte metalice.

Nu scoateti o celula din ambalajul sau original decat
atunci cand este necesar utilizarii.

Nu supunei celulele sau acumulatorii la socuri
mecanice.

Pastrati acumulatorul intr-un loc inaccesibil copiilor.
Cereti imediat sfatul medicului in cazul in care un
acumulator a fost inghitit.

Pastrati acumulatorul curat si uscat.

Stergeti bornele acumulatorului cu o carpa curata si
uscatd daca acestea se murdaresc.

am»
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Acumulatorul secundar trebuie incarcat inainte de
utilizare. Intotdeauna utilizati incarcatorul corect si
consultati instructiunile fabricantului sau manualul de

instructiuni al echipamentului pentru instructiuni corecte
privind incarcarea.

Nu tineti setul de acumulatori in incarcator un timp
indelungat atunci cand nu este in uz.

Dupa perioade de depozitare indelungata, s-ar
putea sa fie necesar sa incarcati si sa descarcati
acumulatorii de mai multe ori pentru a obtine
performante maxime.

Pastrati documentatia originala a produsului ca
referintad pentru viitor.

Utilizati acumulatorul numai in scopul pentru care a
fost proiectat.

Cand este posibil, scoateti acumulatorul din
echipament cand acesta nu este utilizat.

= Eliminati acumulatorii in mod corespunzator.

OPERATIILE DE SERVICE

= Urmati instructiunile din sectiunea privind
intretinerea din acest manual. Utilizarea de piese
neautorizate sau nerespectarea instructiunilor de
intretinere pot duce la un risc de electrocutare sau de
vatamare.

REGULI SPECIFICE PRIVIND SIGURANTA

= Cunoasteti-va scula electrica. Cititi cu atentie
manualul de instructiuni. invatati aplicatiile si
limitele, precum si riscurile specifice potentiale
legate de scula. Respectand aceasta reguld, veti
reduce riscul de electrocutare, incendiu sau de
vatamare corporald grava.

Sculele electrice alimentate cu baterii nu trebuie
sa fie racordate la o priza electrica, de aceea,
acestea sunt intotdeauna in stare de functionare.
Fiti la curent cu riscurile potentiale cand nu va
utilizati scula cu acumulatori. intotdeauna scoateti
acumulatorul din scula inainte de a schimba
accesorii. Respectand aceasta regula, vetj reduce
riscul de electrocutare, incendiu sau de vatamare
corporald personala grava.

Nu zdrobiti, aruncati pe jos sau avariati setul de
acumulatori. Nu utilizati un set de acumulatori sau
un incarcator care a fost scapat pe jos sau care a
primit o loviturad puternica. Un acumulator avariat
risca s& explodeze. Eliminati corect si imediat un
acumulator scapat pe jos sau avariat.

Nu incércati acumulatorul intr-un spatiu umed sau
ud. Respectand aceasta regula, veti reduce riscul de

ACUMULATOR DE 56 DE VOLTI CU SUPORT DE SPATE — BAX1500
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Pentru rezultate cat mai bune, acumulatorul
dumneavoastra ar trebui incarcat in locatii unde
temperatura depaseste 5°C si este sub 40°C. Nu-|
depozitati in aer liber sau in vehicule.

Nu permiteti contactul pieselor de plastic cu
benzing, uleiuri, produse pe baza de petrol, etc.
Aceste substante contin chimicale care pot avaria,
fragiliza sau distruge plasticul.

Apelati numai la o persoana calificata pentru efectuarea
operatiilor de service a care s utilizeze numai piese de
schimb identice. Astfel se asigura mentinerea nivelului
de sigurantd al setului de acumulatori.

Pastrati aceste instructiuni. Consultaj-le frecvent si
utilizatj-le pentru a instrui alte persoane care ar putea
utiliza aceasta scula electrica. Daca imprumutati cuiva
aceasta sculd, imprumutati-i si aceste instructiuni pentru
a preveni utilizarea inadecvata a produsului si posibile
raniri.

SPECIFICATII

Tensiune maxima | 56V ===

Tensiune nominala | 50,4V

Denumirea bateriei | 14INR19/66-8

Capgcitalte 26,8 Ah
nominala

Max. kapacitas 1568Wh
Parositott toltd CHX5500E

Tncarcare rapida: 8A

Toltési feszliltsé I «
9 Incarcare normala: 4A

Tncarcare rapida: Aproximativ

er e n 3,50re

Toltési idd P “ I
Incarcare normala: Aproximativ
Tore

:laerk‘;f(ms LBX6000, HTX6500, HTX7500,

i \ BCX3800, STX3800

kéziszerszamok

Suly 8,7kg

Meghatarozott

kérnyezeti

hémérséklet- -20°C ~40°C

tartomany a

lemeriléshez
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DESCRIERE

DESCRIEREA INCARCATORULUI (Fig. A)

Cablu

Maner

Port USB

Comutator USB/CC

Interfata 12 CC

Indicator de alimentare si buton intrerupator
Arc de fixare curea de umar

Arc de fixare centura

9. Capac siguranta

10. Curea de umar

11. Cadru

12. Sita

13. Curea

14. Ham (Vandut separat)

15. Pernuta de sold (Vanduta separat)

UTILIZAREA

INDICATOR DE ALIMENTARE DE PE SETUL DE
ACUMULATORI (Fig. B)

Acest set de acumulatori de litiu-ion este echipat cu

un indicator de alimentare, care semnalizeaza nivelul

de incarcare si erorile setului de acumulatori. Apasati
indicatorul de alimentare pentru a afisa nivelul capacitatii
cand acumulatorul nu se afla la incércat. Indicatorul LED
va straluci timp de 10 secunde.

NSO RN =

= In timpul incarcarii, indicatorii cu LED va afisa diferite
semnale descrise mai jos fara a apasa butonul
intrerupator.

ACUMULATOR DE 56 DE VOLTI CU SUPORT DE SPATE — BAX1500
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iNCARCAREA

Capacitate acumulator LED-uri Observatii
| Eroare 1 2 3 4 5 !
Clipeste . . ) . i
0, ¥
<20% verde Oprit Oprit Oprit Oprit |1 clipeste
20% < Capacitate < 40% Pornit C\I/lgredie Oprit Oprit Oprit |1 pornit, 1 clipeste
40% < Capacitate < 60% Pornit Pornit C\I/gﬁe Oprit Oprit |2 pornit, 1 clipeste
60% < Capacitate < 80% Pornit Pornit Pornit C\'/':sjze Oprit |3 pornit, 1 clipeste
o . o . . . . Clipeste . .
80% < Capacitate < 100% |  Pornit Pornit Pornit Pornit verde 4 pornit, 1 clipeste
.C aeacitate N 1000/3 Pornit Pornit Pornit Pornit Pornit 5 pqrnit céteva minute,
(incarcare completd) apoi se opreste
Acumula{toryl nu poate fi Oprit Oprit Oprit Oprit Oprit 5 L!ED-UI'I vor fi toate
incarcat oprite
Acumulator supraincalzit|  Oprit Oprit Oprit Oprit Oprit gpl'rﬁg'u” vor fitoate

Dacé acumulatorul cu suport de spate se descarcd sau rémane neutilizat, APASATI BUTONUL INTRERUPATOR,

indicatorul cu LED va afisa o interfata diferita fata de cea de incarcare conform celei de mai jos.

DESCARCAREA /NEUTILIZAREA

Capacitate acumulator
| Eroare

LED-uri

1

2

3

4

5

Observatii

80% < Capacitate < 100%

Pornit

Pornit

Pornit

Pornit

Pornit

5 LED-uri pornite timp
de 10 secunde dupa
apasarea butonului

60% < Capacitate < 80%

Pornit

Pornit

Pornit

Pornit

Oprit

4 LED-uri pornite timp
de 10 secunde dupa
apasarea butonului

40% < Capacitate < 60%

Pornit

Pornit

Pornit

Oprit

Oprit

3 LED-uri pornite timp
de 10 secunde dupa
apasarea butonului

20% < Capacitate < 40%

Pornit

Pornit

Oprit

Oprit

Oprit

2 LED-uri pornite timp
de 10 secunde dupa
apasarea butonului

10% < Capacitate < 20%

Pornit

Oprit

Oprit

Oprit

Oprit

1 LED pornit timp
de 10 secunde dupa
apasarea butonului

<10%

Clipeste
verde

Oprit

Oprit

Oprit

Oprit

1 LED clipeste timp
de 10 secunde dupa
apasarea butonului

Sub tensiune (<2,7V)

Rosu
intermitent

Rosu
intermitent

Rosu
intermitent

Rosu
intermitent

Rosu

intermitent

5 LED-uri clipesc timp
de 10 secunde dupa
apasarea butonului

Acumulator supraincalzit

Se aprinde
rosu

Se aprinde
rosu

Se aprinde
rosu

Se aprinde
rosu

Se aprinde

rosu

5 LED-uri pornite timp
de 10 secunde dupa
apasarea butonului
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PROTECTIA ACUMULATORULUI

Circuitul electric al setului de acumulatori previne setul de
acumulatori de temperaturd extrema, supradescarcarea si
supraincarcarea. Pentru a feri bateria de avarii si a-i prelungi
viata, circuitul electric al setului de acumulatori va opri setul de
acumulatori in caz de suprasarcind sau daca temperatura devine
prea inalta ori prea scazuta in timpul utilizarii. Acest lucru se poate
intdmpla in situatii extreme de torsiune inaltd, blocare si calare.

= In caz de incércare, setul de acumulatori se va opri cu toate
cele 5 LED-uri stinse cand temperatura acestuia depaseste
60°C sau scade sub 0°C. Cand temperatura revine la
normal in 90 de minute, acumulatorul va reincepe automat
s& functioneze. Altfel, acumulatorul se va opri, reintroduceti
mufa in incarcator pentru a reactiva incarcarea.

Setul de acumulatori se va opri, cu toate cele 5 LED-uri
fiind stinse cand tensiunea unei celule din acumulator
depaseste tensiunea de protectie. Se recomanda sa
descércati imediat setul de acumulatori. Daca aceasté
problema se repeta de prea multe ori, va rugdm
contactati un centru de service EGO.

in cazul descarcarii, cand temperatura setului de
acumulatori depaseste 70°C sau scade sub -20°C, setul
de acumulatori se va opri cu cele 5 LED-uri fiind aprinse
rosu timp de 10 secunde dup& apasarea butonului.
Setul de acumulatori va reincepe sa functioneze in
ambele conditii cand temperatura normala si revine si
va permite sculei electrice sa reporneasca.

Cand tensiunea din celula acumulatorului scade sub
2,7V, setul de acumulatori se va opri cu 5 LED-uri clipind
rosu timp de 10 secunde dupa apasarea butonului. Se
recomandé sa opriti lucrarea si sa incarcati imediat setul
de acumulatori. Daca acest lucru se repete de multe ori,
contactati-va tehnicianul de reparatii pentru asistenta.

A\ AVERTISMENT: Tn niciun caz, s& nu va incalziti
setul de acumulatori.

INCARCAREA SETULUI DE ACUMULATORI

Az akkumulatoregységet részben feltdltve szallitjuk. Az
elemtéltd hasznalat el6tt tltse fel az akkumulatort.

A\ AVERTISMENT: Nu utilizati setul de acumulatori in
aer liber sau s&-1 expuneti la conditii de umezeala ori de
umiditate. Patrunderea apei in incarcator sau in setul de
acumulatori va creste riscul de electrocutare. Pentru detalii
suplimentare, va rugam consultati Manualul de instructiuni
pentru Incarcatorul EGO CHX5500E.

1. Conectati incarcatorul la sursa de alimentare
(220-240V~50Hz).

Introduceti mufa acumulatorului in incarcéator.

3. Céand setul de acumulatori este in curs de incarcare
normald, LED-ul 1 verde de pe incércator va clipi
intermitent. Dupa apasarea butonului verde timp de
cel putin 1 secunda, incarcarea normala (curent de
ncarcare de 4A) se va transforma in incarcare rapida
(curent de incércare de 8A) si LED-ul verde 2 de pe
ncarcétor ca clipi cu LED-ul 1 fiind oprit.

4. Cand cele 5 LED-uri de pe setul de acumulatori vor
ramane aprinse verde continuu, inseamna ca setul
de acumulatori este incarcat complet. Asteptati
pana cand ventilatorul de racire de pe incarcator se
opreste, scoateti setul de acumulatori din incércator si
deconectati incarcatorul de la sursa de alimentare.

OBSERVATIE

= Setul de acumulatori va fi complet incércat daca este
lasat in incarcator, fara sa se supraincarce.

Urmatj instructiunile din Manualul de instructiuni pentru
Incércatorul EGO CHX5500E pentru detalii suplimentare.

O durata de functionare redusa semnificativ a setului de
acumulatori dupa incarcarea completa a acestuia este
un semn c& acumulatorii se apropie de sfarsitul vietii lor
si trebuie inlocuiti.

Daca nu ati introdus complet mufa in locasul acesteia,
LED-ul incarcatorului va clipi continuu.

Este posibil ca setul de acumulatori sa se incdlzeasca in
timpul incarcarii. Acest lucru face parte din functionarea
normala a incarcatorului. Efectuati incarcarea intr-o
zona bine ventilata.

Priza USB/CC 12V

Indepartati capacele de cauciuc si introduceti mufele USB/
CC in porturile USB/CC (Fig. C & D). Dupa care apasati
butonul comutator USB/CC, setul de acumulatori va
alimenta dispozitivele conectate cu setul de acumulatori
prin porturile USB sau CC.

o4 | Cepacede | po | pokoC de 12V
cauciuc
D1 Port USB D-3 | Comutator USB/CC
OBSERVATIE:

= Functiile de alimentare prin USB sau CC de 12V pot
functiona simultan cu o sursa de alimentare de 56V.
Dupa utilizarea alimentarii prin USB/CC de 12V, scoateti
mufele USB/CC si repuneti la loc capacele de cauciuc.

= Nu utilizati alimentarea USB/CC de 12V n timp ce setul
de acumulatori este in curs de incarcare.

CONECTAREA $I DECONECTAREA HAMULUI LA/
DE LA SETUL DE ACUMULATORI
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Conectarea

Aliniati cele patru proeminente de pe cadru cu canelurile
de montare si conectati nervura de pozitionare de pe curea
cu arcul de fixare al curelei. Apoi culisati hamul in sus pana
la auzul unui clic. (Fig. E).

Canelura de Nervura de
E-1 E-3 "
montare pozitionare curea
Nervura de
E-2 -
pozitionare pe cadru
Levétel

Apasati cele doud butoane de eliberare de pe ham din
spatele cadrului si scoateti hamul (Fig. F).

INSTALAREA SETULUI DE ACUMULATORI

in cadrul utilizrii normale, setul de acumulatori cu hamul
sunt purtate pe spate. Pentru a preveni oboseala si a
munci confortabil hamul este echipat o articulatie pentru
curea si una pentru curelele de umar, ce va garanteaza
libertatea de miscare.

Lungimea curelei de talie si a curelelor de umar poate
fi ajustata fara dificultati. Perna de spate ar trebui sa fie
pozitionata cu fermitate si sigur pe spatele dumneavoastra.

= Reglati lungimea curelei de talie si a curelelor de
umar pentru a va simti cat mai confortabil inainte de
munca normald, lungimea ar trebui s se potriveasca
dimensiunilor corpului dumneavoastra prin articulatiile
curelei de talie si a celor de umar.

Introduceti cele doud parti ale cataramei de curea si a
cataramei de pe piept una in cealaltd pana la auzul unui
clic (Fig. G & H).

Reglati inaltimea cataramei de pe piept pentru a va
simti c&t mai confortabil (Fig. I).

Reglati lungimea curelei si a curelei de piept.
Introduceti excesul de curea din jurul taliei si pe cel al
curelei de pe piept in elastic (Fig. J).

PENTRU A ATASA S DETASA SETUL DE
ACUMULATORI

incarcarea inaintea primei utilizari

Ghidati cablul setului de acumulatori in jurul laturii corpului,
si conectati sculele electrice la cablul de conectare de
1,5m. Urmati instructiunile din manualul sculei electrice
pentru detalii suplimentare.

Instalarea (Fig. K)

Cu logo-ul A aliniat atat pe mufé cat si pe sculele
electrice, introduceti mufa in sculele electrice pana cand
garnitura verde dispare complet in priza.

o>
=00
a
indepartarea

Decuplati mufa din sculele electrice.

A\ AVERTISMENT: Tn caz de urgenta, scoateti imediat
setul de acumulatori de pe umarul dumneavoastra.
Decuplati cataramele curelei de umér si a celei de piept,
dupa care indepartati hamul de pe fiecare umar este
metoda rapida de indepartare.

A AVERTISMENT: Nu strangeti excesiv curelele de
umar deoarece riscati sa ingreunati indepartarea setului
de acumulatori.

AAVERTISMENT: Numai anumite produse EGO
sunt compatibile cu setul de acumulatori, acestea fiind
mentionate in “SPECIFICATII". V& recomandam sa nu
utilizati setul de acumulatori cu alte scule electrice.

INTRETINEREA

A AVERTISMENT: Setul de acumulatori trebuie
reparat sau inlocuit de catre un centru de service
calificat si tehnicieni EGO.

A AVERTISMENT: Pentru evitarea ranirilor personale
grave, indepartati intotdeauna setul de acumulatori din
scula cand inlocuiti accesorii, efectuatj curatarea sau
orice operatie de intrefinere.

A\ AVERTISMENT: Tn cazul operatiilor de service,
utilizati numai piese de schimb identice. Utilizarea
oricaror altor piese poate crea un pericol sau poate
produce o deteriorare.

A\ AVERTISMENT: Tn cazul care curatarea cu aer
comprimat este singura metoda care poate fi utilizata,
intotdeauna purtati ochelari de protectie sau ochelari de
protectie cu aparatori laterale. Daca operatja produce
praf, purtati si 0 masca de praf.

iNTRETINERE GENERALA

Evitatj utilizarea solventilor cand curatati piese din plastic.
Majoritatea pieselor din plastic sunt susceptibile sa se
deterioreze de la diverse tipuri de solventi comerciali si se
pot defecta prin utilizarea acestora. Utilizati carpe curate
pentru a indeparta murdaria, praful, uleiul, vaselina etc.

A\ AVERTISMENT: Nu permiteti niciodata lichidelor de
frana, benzinei, produselor petroliere, uleiurilor penetrante
etc. sa intre n contact cu piese din plastic. Substantele
chimice pot deteriora, pot slabi sau pot distruge plasticul,
ceea ce se poate solda cu vatamari grave.

ACUMULATOR DE 56 DE VOLTI CU SUPORT DE SPATE — BAX1500
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ACUMULATORII

Nu demontati setul de acumulatori sau incerca sa inlocuiti

celulele. Manevrarea acumulatorilor, in special cand purtati inele
si bijuterii poate provoca arsuri grave. Pentru a prelungi la maxim
posibila duraté de viatd, cifiti si intelegeti manualul de instructiuni.

A\ AVERTISMENT: Este un obicei bun sa deconectati
incércatorul si sa indepartati setul de acumulatori cand
acesta nu este utilizat.

INDEPARTAREA SETULUI DE ACUMULATORI Sl
PREGATIREA SA PENTRU RECICLARE

Nu eliminati incarcétorul de acumulatori si
bateriile/acumulatorii impreund cu deseurile
menajere! Conform Directivei europene
2012/19/UE, sculele echipamentele electrice
. si electronice care nu mai sunt utilizabile, si

Li-ion conform Directivei europene 2006/66/CE,
seturile de acumulatori/bateriile defecte sau
uzate trebuie colectate separat si eliminate
ntr-un mod ecologic corect.

DEPANAREA

Consultati autoritatea locala in domeniul deseurilor pentru
informatii suplimentare privind optjunile disponibile de
reciclare si/sau de eliminare.

A AVERTISMENT: Dupa indepartarea setului de
acumulatori in vederea eliminarii sau reciclarii, acoperiti
bornele setului de acumulatori cu banda adeziva super
rezistenta. Nu incercati sa distrugeti sau sa demontati
setul de acumulatori sau sa-i indepartati vreo componenta.
Acumulatorii Litiu-ion trebuie reciclati sau eliminati intr-un
mod corect. De asemenea, nu atingeti niciodata bornele si/
sau parti ale corpului cu obiecte metalice deoarece se poate
produce un scurtcircuit. A nu se lasa la indemana copiilor.
Nerespectarea acestor instructiuni poate duce la incendiu
si/sau vatamare corporald grava.

PROBLEMA CAUZA

SOLUTIE

electrica si acumulator.

Scula nu functioneaza

este sub 2,7V.

Nu exista contact electric intre scula

Setul de acumulatori este descarcat.

Setul de acumulatori sau scula
electrica sunt prea fierbinti.

Cablul sau stecherul nu functioneaza.
Tensiunea unei celule de acumulator

Atasati setul de acumulatori de scula
electrica.

Incércati setul de acumulatori.

Lasati setul de acumulatori sau scula
electrica sa se raceasca pana cand
temperatura atinge valori normale.

Contactati centrele de service EGO.

Incércati imediat setul de acumulatori.

] valoarea specificata.
Setul de acumulatori

nu poate fi incarcat.

acumulator si incarcator.

Temperatura acumulatorului
depaseste sau este mai mica de

Nu exista contact electric intre

Conexiunea dintre incarcator si sursa
de alimentare este deficitara.

Opriti incarcarea sau descarcarea
pana cand temperatura revine la
normal.

Reintroducetj setul de acumulatori in
incarcétor.

Introduceti stecherul incarcatorului
in priza.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIE EGO

Va rugdm consultati website-ul egopowerplus.eu pentru termenii si conditiile complete ale politicii de garantie EGO.
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Prevod originalnih navodil

PREBERITE PRIROCNIK Z NAVODILI ZA UPO-
RABO (BATERWA)

|!JI—| PREBERITE VSA NAVODILA!

A Preostalo tveganje! Pred uporabo izdelka se
morajo osebe z elektronskimi napravami, kot je sréni
spodbujevalnik, posvetovati s svojim zdravnikom.
Delovanie elektricne opreme v blizini srénega
spodbujevalnika lahko povzroci motnje ali okvaro srénega
spodbujevalnika.

A OPOZORILO: Ce elite zagotoviti varnost in
zanesljivost naprave, mora vsa popravila in zamenjave
nadomestnih delov izvesti usposobljen serviser.

VARNOSTNI SIMBOLI

Namen varnostnih simbolov je, da pritegnejo vaso
pozornost na morebitne nevarnosti. Varnostni simboli

in njihova pojasnila si zasluzijo vaSo pozornost in
razumevanje. Opozorilni simboli sami ne odpravljajo
nobene nevarnosti. Navodila in opozorila niso nadomestilo
za ustrezne ukrepe za prepreCevanje nesrec.

A OPOZORILO: Poskrbite, da boste pred uporabo
orodja prebrali in razumeli vsa varnostna navodila

v priro€niku z navodili za uporabo, vkljuéno z vsemi
simboli za varnostna opozorila, kot so NEVARNOST«,
»OPOZORILOk, in »SVARILO«. Neupos$tevanje spodaj
navedenih navodil se lahko odrazi v elektricnem udaru,
pozaru in/ali resnih telesnih poskodbah.

A OPOZORILO: Nevarnost pozara in opeklin. Ne
razstavljajte ali seZigajte, temperatura nad 100 °C.
Baterijski sklop do uporabe hranite na mestu, ki je
nedosegljivo otrokom, in v originalni embalazi. Izrabljeni
baterijski sklop nemudoma odvrzite v skladu z lokalnimi
predpisi za recikliranje oziroma odlaganje odpadkov.

VARNOSTNA NAVODILA

Na tej strani so prikazani in opisani varnostni simboli, ki se
lahko pojavijo na tem izdelku. Preberite, osvojite in sledite
navodilom na stroju preden ga boste poskusali sestaviti in
upravljati.

Oznacuje potencialno
nevarnost telesnih
poSkodb.

Varnostno
opozorilo
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Preberite prirocnik

Za zmanjSanje nevarnosti
poskodb je pomembno, da

Enosmerni tok

Ll z navodili za si uporabnik pred uporabo
uporabo naprave prebere priroénik
z navodili za uporabo.
Baterijskih sklopov/
baterij ne mecite med
E gospodinjske odpadke, v
Simboli za vodo ali ogen. Baterijske
Li-ion [recikliranje vlozke/baterije morate
zbrati, reciklirati ali zavreci
na okolju prijazen nacin,
saj vsebuje litij-ionske.
Odpadnih elektriénih
Odpadna izdelkov se ne sme
elektri¢na in odlagati med gospodinjske
elektronska odpadke. Odnesite jih k
I |oprema (OEEQO)  [pooblaséenemu izvajalcu
postopka recikliranja.
c € CE Ta izdelek je v skladu z
veljavnimi direktivami ES.
Ta izdelek je v skladu
EE UKCA z veljavno zakonodajo
Zdruzenega kraljestva.
Volt Napetost
A Amperi Tok
W Watt Napajanje
min  [Minute Cas

Vrsta ali znacilnost toka

A OPOZORILO: Preberite in osvojite vsebino navodil.
Neupostevanje vseh navodil se lahko odrazi v elektriénem
udaru, pozaru in/ali resnih telesnih poskodbah. Izraz
»elektriéno orodje« in vecina navedenih opozoril se
nanasajo na elektricne vrine stroje EGO in stroje, ki jih

napaja baterija (brezziéni stroji).

VARNOST DELOVNEGA OBMOCJA

= Delovno obmogcje naj bo ¢isto in dobro osvetljeno. V

neurejenih in temnih obmocjih se rade zgodijo nesrece.

= Elektricnega orodja ne upravljajte v eksplozivnih
okoljih, kot je ob prisotnosti vnetljivih teko€in,
plinov ali prahu. Elektri¢no orodje ustvarja iskre, ki
lahko zanetijo prah ali hlape.

56-VOLTNI BATERIJSKI NAHRBTNIK — BAX1500
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ELEKTRICNA VARNOST

Elektri¢nih orodij ne izpostavljajte dezju ali viaznim
pogojem. Voda v elektricnem orodju znatno poveca
tveganje elektricnega udara.

Uporabljajte samo s polnilniki in elektri¢nimi orodii,
ki so navedena v razdelku »SPECIFIKACIJE«.

UPORABA IN VZDRZEVANJE BATERIJSKEGA
SKLOPA

126

Ko baterijski sklop ni v uporabi, ga hranite lo¢eno
od kovinskih predmetov, kot so sponke za papir,
kovanci, klju€i, Zeblji, vijaki ali drugi majhni kovinski
predmeti, ki lahko povzroéijo stik med eno in drugo
sponko. Kratek stik zaradi povezanih terminalov
baterije lahko povzroci opekline ali poZar.

Ob zlorabi baterije lahko iz nje steée tekoéina. Ce se
po nesreci dotaknete tekocine, mesto dotika sperite
z vodo. Ce pride teko€ina v stik z oémi, poiscite
zdravstveno pomog€. Tekocina, ki izteCe iz baterije,
lahko povzrogi vnetje ali opekline.

Ne razstavljajte, odpirajte ali trgajte baterije, ki jo je
mogoce napolniti.

Baterije ne izpostavljajte vro€ini ali ognju. Naprave
ne shranjujte na neposredni soncni svetlobi.

Ne povzrocite kratkega stika celice ali baterije. Celic
ali baterij ne shranjujte naklju¢no v Skatli ali predalu, kjer
lahko pride do kratkega stika med njimi ali pa kratek stik
povzrogijo drugi kovinski predmeti.

Do uporabe baterije ne odstranjujte iz originalne
embalaze.

Celic ali baterij ne izpostavljajte mehanskim Sokom.
Baterijo hranite na mestu, nedosegljivo otrokom.
Ce je prislo do zauzitja baterije, nemudoma poiscite
zdravnisko pomo¢.

Baterija naj bo ¢ista in suha.

Ce postanejo umazane, sponke baterij obrisite s
¢isto in suho krpo.

Sekundarno baterijo morate pred uporabo napolniti.
Vedno uporabite ustrezen polnilnik in upostevajte
proizvajaléeva navodila za uporabo glede pravilnega
polnjenja.

Baterij ne polnite dalj €asa, ce jih ne uporabljate.
Po daljSem obdobju skladiscenja, boste za najvecjo
ucinkovitost morda morali baterijo veckrat napolniti
in izprazniti.

Originalno literaturo izdelka prihranite za kasnej$o
uporabo.

Baterijo uporabljajte le za uporabo, za katero je bila
namenjena.

Ce je mogode, baterijo odstranite iz opreme, ko je
ne uporabljate.

Pravilno jo odvrzite.

SERVIS

Upostevajte navodila v poglavju Vzdrzevanje v
tem priroéniku. Ce uporabljate neodobrene dele ali
ne upoStevate navodil v poglavju VzdrZevanije, lahko
povzrocite nevarnost elektricnega udara ali poskodbe.

SPECIFICNA VARNOSTNA PRAVILA

Spoznajte svoje elektricno orodje. Pozorno
preberite priroénik z navodili za uporabo. Poucite se
o uporabi in omejitvah, prav tako tudi o specificnih
morebitnih nevarnostih, povezanih z orodjem.
Upostevanje tega nasveta bo zmanj$alo nevarnost
elektriénega udara, pozara ali hudih telesnih poskodb.

Baterijskih orodij ni potrebno vkljuciti v elektri¢no
vti¢nico, zato so vedno v stanju delovanja. Bodite
pozorni na morebitne nevarnosti, ¢e ne uporabljajte
baterijskega orodja. Pred zamenjavo dodatkov vedno
odstranite baterijo. Upo$tevanje tega nasveta bo
zmanj3alo nevarnost elektriCnega udara, pozara ali
hudih telesnih poskodb.

Baterijskega sklopa ne unicite, mecite ali
poskoduijte. Baterijskega sklopa ali polnilnika, ki

je padel ali prejel mo¢an udarec, ne uporabljajte.
PoSkodovana baterija lahko eksplodira. PoSkodovane
ali izpraznjene baterije takoj ustrezno odstranite.

Baterije ne polnite na vlaznem ali mokrem mestu.
Z upostevanjem tega nasveta zmanj$ate nevarnost
elektriCnega udara.

Za najboljSe rezultate baterijo polnite na mestu,
kjer je temperatura vi$ja od 5 °C in nizja od 40 °C.
Baterije ne shranjujte zunaj ali v vozilih.

Ne dovolite, da bi bencin, olja, ali izdelki, ki temeljijo
na naftnih derivatih, prisli v stik s plasti¢nimi deli.
Te snovi vsebujejo kemikalije, ki lahko po$koduijejo,
oslabijo ali unicijo plastiko.

Baterijski sklop naj servisira kvalificirano servisno
osebje, ki uporablja le identi¢ne nadomestne dele. To
bo zagotovilo ohranjanje varnosti baterijskega sklopa.

Ta navodila shranite. Pogosto jih preberite. Uporabite
jih tudi za poucevanie ostalih, ki uporabljajo to napravo.
Ce to orodje komu posodite, posodite tudi ta navodila
tudi za prepreCevanje zlorabe izdelka in moznosti
poskodb.
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TEHNICNI PODATKI §
Maksimalna napetost | 56B === 4.
Nazivna napetost 50,4V g
Oznaka baterije 14INR19/66-8 7_'
Nazivna kapaciteta | 26,8 Ah 8.
Najvecja zmogljivost | 1568Wh ?0
Ujemajoci se polnilnik | CHX5500E 1

- Hitro polnjenje: 8A 12
Polnilni tok Obigajno polnjenje: 4A 13

: S 14
p . Hitro polnjenje: priblizno 3,5ure
Cas polnjenja Obicajno polnjenie: priblizno 7ur 15
Ujemajoca se LBX6000, HTX6500, HTX7500,
elektri¢na orodja BCX3800, STX3800
Tez 7k .
°za 8.7kg (slik

Navedeni razpon za
temperaturo okolice | —20°C~40°C
za praznjenje

OPIS

SPOZNAJTE SVOJ BATERIJSKI SKLOP (slika A)

1. Kabel

POLNJENJE

Rocaj

Vrata USB

Stikalo USB/enosmernega toka
Vrata (12V enosmernega toka)

=0

Indikator napolnjenosti in preklopni gumb
Vzmet za pritrditev ramenskega pasa

Vzmet za pritrditev pasa
Servisni pokrov varovalk

. Ramenski pas
. Ogrodje

. MrezZica za prepre¢evanje znojenja
. Pas
. Pasovi (niso vkljuéeni v kompletu)

. Dodatno varovalo za boke (ni vklju¢eno v kompletu)

DELOVANJE
INDIKATOR NAPAJANJA NA BATERIJSKEM SKLOPU

aB)

Litij-ionski baterijski nahrbtnik je opremljen z indikatorjem
napajanja, ki kaze nivo polnilne zmogljivosti in napako
baterijskega sklopa. Pritisnite indikator napajanja, da

prikaZete raven zmogljivosti, ko se baterija ne polni.
Indikator LED bo svetil 10 sekund.

= Ce se baterija polni, lahko indikator LED prikazuje

razli€ne vmesnike, ki so navedeni v spodnjem razdelku,
brez da bi pritisnili preklopni gumb.

Zmogljivost/napaka Lucke LED Komentarii
baterije 1 2 3 4 5 ’
N Utripa . ' . . .
<20 % Ne sveti Ne sveti Ne sveti Ne sveti |1 utripa
zeleno
20 % < zmogljivost < 40 % Sveti ZU;Z?]?) Ne sveti Ne sveti Ne sveti |1 sveti, 1 utripa
40 % < zmoglivost < 60 %|  Sveti Sveti ZUJI’('%’:;‘) Nesveti | Nesveti |2sveti 1 utripa
60 % < zmogljivost < 80 % Sveti Sveti Sveti tetIreI::\acl) Ne sveti |3 sveti, 1 utripa
5 " -
80%< zmoogljlvost < Sveti Sveti Sveti Sveti Utripa 4 sveti, 1 utripa
100 % zeleno
Zmogljivost = 100 % . . . . . 5 sveti ve¢ minut,
(napolnjeno v celoti) Sve Sve Sve Sve Svel nato se izklopi
Baterije ni Mogoce Ne sveti Ne sveti Ne sveti Ne sveti Ne sveti IzKlopi se vseh 5 luci
polniti LED
Prekomerna te"m peratura Ne sveti Ne sveti Ne sveti Ne sveti Ne sveti IzKlopi se vseh 5 luci
baterije LED

Ce se baterijski sklop prazni ali ga ne uporabljate, PRITISNITE PREKLOPNI GUMB, da indikator LED prikaZe drugagen
vmesnik, kot je prikazan v spodnjem razdelku za polnjenje.
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PRAZNJENJE/SE NE UPORABLJA

Zmogljivost/napaka Lucke LED Komentarii
baterije 1 2 3 4 5 !
80 % < zmogljivost < . . . . . Ko pritisnete gumb, za
100 % Sveti Sveti Sveti Sveti Sveti 10's zasveti 5 lugi LED
Ko pritisnete gumb,
60 % < zmogljivost <80 % |  Sveti Sveti Sveti Sveti Ne sveti  |za 10 s zasvetijo 4
lu¢i LED
Ko pritisnete gumb,
40 % < zmogljivost <60 %|  Sveti Sveti Sveti Ne sveti Ne sveti |za 10 s zasvetijo 3
luéi LED
Ko pritisnete gumb,
20 % < zmogljivost <40 %|  Sveti Sveti Ne sveti Ne sveti Ne sveti |za 10 s zasvetita 2
lu¢i LED
10 % < zmogljivost <20 %|  Sveti Ne sveti Ne sveti Ne sveti Ne sveti Ko prltlsnetg gur?b, iy
10 s zasveti 1 lu¢ LED
<10% Utripa Ne sveti Ne sveti Ne sveti Ne sveti Ko pr|t|§nete guvmb, -
zeleno 10 s utripa 1 lu¢ LED
. . . N . N . . . . |Ko pritisnete gumb, za
Podnapetost (< 2,7 V) [Utripa rdece | Utripa rdece | Utripa rdece | Utripa rdece | Utripa rdece 10's utripa 5. rdeca lug
Prekomerna tg.m peratura Sveti rdece | Svetirdece | SvetirdeCe | Svetirdece | Sveti rdeCe Ko pr|t|sqete gurpb, i~
baterije 10 s sveti 5. rde¢a lu¢
ZASCITA BATERIJE = Ceje napetost bateriske celice nizja od 2,7 V, se bo bateriski

Baterijsko vezje &€iti baterijski sklop pred ekstremnimi
temperaturami, preveliko izpraznjenostjo in prenapolnjenostjo.
Za zaCito baterije pred pokodbami in za podalj$anje
zivlienjske dobe baterije, bo baterijsko vezje baterijski sklop
ugashilo, ¢e je ta preobremenjen ali ¢e med uporabo postane
temperatura previsoka oziroma prenizka. To se lahko zgodi pri
izjiemno visokem navoru, vezavi in zastoju.

= Pri polnjenju se baterijski sklop izklopi skupaj z vsemi
5. luémi LED, ¢e temperatura preseze 60 °C ali je nizja
od 0 °C. Ce temperatura ponovno doseZe obi¢ajno
vrednost v 90 min, je ponovno omogoéeno obicajno
delovanije baterijskega sklopa. V nasprotnem primeru
se baterija izklopi; e vti¢ ponovno prikljucite v polnilnik,
ponovno aktivirate polnjenje.

Baterijski sklop in vseh 5 Iu¢i LED se prav tako izklopi,
Ce tok baterije preseZe za$¢itni napetostni prag.
Priporo¢amo, da nemudoma izpraznite baterijski sklop.
Ce te tezave ni mogode odpraviti, se obrnite na servisni
center EGO.

Ce se baterijski sklop prazni in temperatura baterijskega
sklopa presega 70°C ali je nizja od -20°C, se baterijski
sklop izkljuci, 5. lu¢ LED pa bo vklopljena za 10 s,

po tem, ko pritisnite gumb. Ko se ponovno vzpostavi
obicajna temperatura, bo baterijski sklop ponovno
obi¢ajno deloval, elektri¢no orodje pa bo mogoce
ponovno zagnati.

sklop izklopil, 5. lu¢ LED pa bo vklopliena za 10 s, po tem,
ko pritisnete gumb. Priporo¢amo, da nemudoma prekinete
delo in napolnite baterijski sklop. Ce te teZave ni mogode
odpraviti, se za pomo¢ obmite na servisnega tehnika.

A OPOZORILO: V nobenem primeru ne smete
segrevati baterijski sklop.

POLNJENJE BATERIJSKEGA SKLOPA

Baterijski sklop je dobavljen delno napolnjen. Pred prvo
uporabo ga napolnite.

A OPOZORILO: Baterijskega sklopa ne polnite zunaj
ali ga ne izpostavljajte mokrim oziroma viaznim razmeram.
Voda v polnilniku ali baterijskem sklopu poveca tveganje
elekiriénega udara. Ce Zelite izvedeti vec o tem, preberite
priro¢nik z navodili za uporabo za polnilnik EGO CHX5500E.

1. Polnilnik prikljucite na napajanje (220-240 V ~ 50 Hz).

2. Vti¢ baterije prikljucite v polnilnik.

3. Ce se baterijski sklop obicajno polni, na polnilniku utripa
zelena lucka LED1. Ko zeleni gumb pridrZite vsaj za
1's, obi¢ajno polnjenje (polnilni tok 4A) preklopi na
hitro polnjenje (polnilni tok 8A), zelena lu¢ka LED2 na
polnilniku utripa, lucka LED1 pa se izklopi.

Ce vseh 5 lugk LED neprekinjeno sveti zeleno, je
baterijski sklop v celoti napolnjen. Pocakaite, da se
hladilni ventilator polnilnika ustavi, baterijski skiop
odstranite iz polnilnika in polnilnik odklopite iz napajanja.
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OPOMBA:

Ce boste baterijski sklop pustili na polnilniku, se bo
popolnoma napolnil, vendar se ne bo prenapolnil.

Sledite navodilom v priroéniku z navodili za uporabo za
polnilnik EGO CHX5500E.

Znatno zmanj$an ¢as delovanja po popolnem polnjenju
baterijskega sklopa nakazuje, da so baterije blizu konca
uporabnosti in jih je treba zamenjati.

Ce vtica niste prikljucili v celoti, lutka LED polnilnika
neprekinjeno utripa.

Med polnjenjem se lahko polnilnik segreje. To je
obicajen del delovanja polnilnika. Polnite v dobro
prezraéenem prostoru.

USB/12V enosmernega toka

Odstranite gumijasta pokrova in vstavite vti¢ USB/
enosmernega toka v vrata USB/enosmernega toka (sliki C
in D). Nato pritisnite preklopni gumb USB/enosmerni tok,
da baterijski sklop omogoca napajanje naprav prek vrat
USB ali vrat za enosmerni tok.

C-1 |Gumijasta pokrova| D-2 Vrata (12V
enosmernega toka)

D1 | Vatause | pa | StkeloUSEl
enosmernega toka

OPOMBA:

= Napajanje prek vrat USB in 12V enosmernega toka
deluje hkrati s 56V virom napajanja. Ko prenehate
uporabljati vrata USB/12V enosmernega toka, izvlecite
vti¢ USB/enosmernega toka in ponovno namestite
gumijasta pokrova.

= Vraz USB/12V enosmernega toka ne uporabljajte med
polnjenjem baterijskega sklopa.

PRIPENJANJE IN ODPENJANJE PASOV NA
BATERIJSKI SKLOP ALI Z NJEGA

Pripenjanje
Stiri lokacijska rebra na ogrodju poravnajte z utori za

namestitev in lokacijsko rezo na traku poveZite z vzmetjo za
pritrditev pasu. Pripnite pasove, da se zaskocijo. (slika E).

E-1 | Utor za namestitev | E-3 Reza pasa

E-2 Reza ogrodja

Odpenjanje
Pritisnite sprostitvena gumba na pasovih za ogrodjem in
izvlecite pasove (slika F).

o
=060
a——
NAMESCANJE BATERIJSKEGA SKLOPA
Baterijski sklop s pasovi obi¢ajno nosite na hrbtu. Pasovi
imajo vgrajena stikalisce za trebusni pas in stikali$ce za
ramenske pasove, ki preprecujeta utrujenost in omogocata
udobno delo, saj se med delom lahko neovirano gibljete.

Dolzino pasu lahko poljubno prilagajate tako za trebusni
pas kot za ramenske pasove. Blazina za hrbet se trdno
prilega vasemu hrbtu.

= Pred pri¢etkom dela nastavite pravilno dolZino trebusnega
in ramenskega pasa tako, da dolZina ustreza vasi velikosti
trupa prek stikalis¢a za trebusni in ramenske pasove.

= Sponko pasu in sponko prsnega ko$a vstavite eno v
drugo, da se zaskocita (sliki G in H).

= Sponko prsnega kosa prilagodite na ustrezno visino (slika I).

= Ponovno prilagodite dolZino sponke pasu in sponke
prsnega kosa.

= QOdvecéno dolzino pasu okrog pasu in prsnega kosa
vstavite v elastiko (slika J).

PRIKLJUCITEV IN ODKLOP BATERIJSKEGA
SKLOPA

Polnjenje pred prvo uporabo

Kabel baterijskega skiopa speljite okrog ohi§ja in elektriéno orodje
prikljucite s povezovalnim kablom dolZine 1,5 m. Ve¢ podrobnosti
najdete v priroéniku z navodili za uporabo elektriénih orodij.

Namestitev (slika K)

Vitic prikljucite v elektriéna orodja tako, da je logotip A poravnan

na obeh straneh, dokler zeleni zapah v celoti ne izgine v vtiénico.
Odstranitev

Vi€ izvlecite iz elektricnih orodij.

A OPOZORILO: V primeru nevarne situacije
nemudoma odstranite baterijski sklop z ramen. Sprostite
sponko trebusnega pasa in sponko prsnega ko3a ter nato
odstranite ramenske pasove z obeh strani.

A OPOZORILO: Ramenskih pasov ne zategnite preved,
saj boste v nasprotnem primeru baterijski sklop tezje odstranili.

A OPOZORILO: Z baterijskim sklopom lahko
uporabljate samo dolocene izdelke EGO, ki so navedeni v
razdelku »SPECIFIKACIJE«. Priporo¢amo, da baterijskega
sklopa ne uporabljate za elektriéna orodja.

VZDRZEVANJE

A 0POZORILO: Popravila ali zamenjavo baterijskega sklopa
lahko izvede samo usposoblien serviser v servisnem centru EGO.
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A OPOZORILO: Da bi se izognili hudim telesnim

poskodbam, med zamenjavo dodatkov, Cis¢enjem ali
vzdrzevanjem iz orodja vedno odstranite baterijski sklop.

A OPOZORILO: Pri servisiranju uporabljajte le
identi¢ne nadomestne dele EGO. Uporaba drugih delov je
tvegana in lahko povzrogi $kodo na izdelku.

A OPOZORILO: Ce je ¢iscenje s stisnjenim zrakom
edini nacin ¢iscenja, ki ga uporabljate, vedno nosite
zaéitna ocala ali varnostna ogala s stransko zastito. Ce je
postopek prasen, nosite tudi protiprasno masko.

SPLOSNO VZDRZEVANJE

Pri ¢is¢enju plasticnih delov se izogibajte uporabi

topil. Vecina vrst plastike se lahko pri uporabi razli¢nih
komercialnih topil poskoduje. Za odstranjevanje umazanije,
praha, olja in mas¢obe uporabljajte Ciste krpe.

A OPOZORILO: Nikoli naj zavorna tekocina, gorivo,

izdelki na osnovi naftnih derivatov, prodirajoce olje ne pridejo
v stik s plasti¢nimi deli. Kemikalije lahko plastiko poSkodujejo,
oslabijo ali unicijo, kar lahko povzroci hude telesne poskodbe.

BATERIJE

Baterijskega sklopa ne razstavijajte ali ne poskusajte zamenjati
celic. Delo z baterijami, zlasti, Ce nosite prstane in nakit, lahko
povzroi resne opekline. Za ¢im daljSo Zivijenjsko dobo baterij
preberite in osvojite priroénik z navodili za uporabo.

ODPRAVLJANJE TEZAV

A OPOZORILO: Ko baterijski skiop ni v uporabi, je
dobro, da polnilnik odklopite in odstranite baterijski sklop.

ODSTRANITEV IN PRIPRAVA BATERIJSKEGA
SKLOPA NA RECIKLAZO

Polnilnika baterij in baterij/baterij, ki jih je
mogoce polniti, ne odvrzite med gospodinjske
odpadke. V skladu z evropskim zakonom
2012/19/EU glede elektri¢ne in elektronske
opreme, ki ni ve¢ uporabna, in v skladu z
evropskim zakonom 2006/66/EC glede
pokvarjenih ali izrabljenih baterijskih sklopov/
baterij, je treba baterije zbrati lo¢eno in
odvreci na okoljsko sprejemljiv nacin.

Li-ion

Za informacije glede razpoloZljivih moZnosti
za recikliranje in/ali odstranjevanje se obrnite
na lokalne oblasti za ravnanje z odpadki.

A\ OPOZORILO: Po odstranityi baterijskega sklopa za
odlaganie ali recikliranje sponke baterijskega sklopa prelepite
z odpornim lepilnim trakom. Baterijskega sklopa ne poskusajte
uniciti ali razstaviti oziroma odstraniti katerega koli sestavnega
dela. Litij-ionske baterije je treba reciklirati ali primerno zavreci.
Poleg tega se nikoli ne dotikajte sponk s kovinskimi predmeti
in/ali deli telesa, saj lahko pride do kratkega stika. Hranite
izven dosega otrok. Ce teh opozoril ne upostevate, lahko pride
do pozara in/ali hudih poskodb.

TEZAVA VZROK RESITEV
= Med elektricnim orodjem in baterijskim = Baterijski sklop namestite na elektricno
sklopom ni elektricnega stika. orodje.
Elektricna = Baterijski sklop je izpraznjen. = Napolnite baterijski sklop.
orodja ne = Baterijski sklop ali elektriéno orodje je = Ohlajajte baterijski sklop ali elektriéno orodje,
delujejo prevroce. dokler temperatura ne pade na obi¢ajno vrednost.
= Kabel ali vti¢ je poSkodovan. = Obrnite se na servisni center EGO.
= Napetost baterijske celice je nizja od 2,7 V. = Nemudoma napolnite baterijski sklop.

) = Temperatura baterije presega navedeno = Prekinite polnjenje ali praznjenje, dokler
Bateruskgga vrednost ali je niZja od nje. temperatura ne pade ne obi¢ajno vrednost.
fT:((LZ%%: = Ni elekiricnega stika med baterijo in polnilnikom. = Ponovno vstavite baterijski sklop v polnilnik.
polniti. = Stik med polnilnikom in virom napajanja ni = Ponovno vstavite vti¢ polnilnika v vir

pravilno vzpostavljen. napajanja.

GARANCIJA
GARANCIJSKA POLITIKA DRUZBE EGO

Za popolne pogoje garancijske politike druzbe EGO obiscite spletno stran egopowerplus.eu.
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Originaliy instrukcijy vertimas

PERSKAITYKITE NAUDOJIMO INSTRUKCH
JABATERWA)

|L_!JI—| PERSKAITYKITE VISA INSTRUKCIJA!

A Likutiné rizika! Zmonés, kuriems implantuoti
elektroniniai prietaisai, pvz., Sirdies stimuliatoriai, prie$
pradédami naudoti §{ gaminj turéty pasikonsultuoti

su savo gydytoju (-ais). Salia Sirdies stimuliatoriaus
veikianti elektros jranga gali sukelti Sirdies
stimuliatoriaus veikimo trukdZius arba gedima.

A ISPEJIMAS. Norint uztikrinti saugu ir patikima,
gaminio naudojima, visus remonto ir keitimo darbus turi
atlikti kvalifikuotas techninés prieZitros specialistas.

SAUGOS SIMBOLIAI

Siy simboliy tikslas yra atkreipti jisy démesj | galimus
pavojus. Gerai susipaZinkite su saugos simboliais bei
ju paaidkinimais ir juos jsidémékite. Simboliy {spéjimai
patys savaime negali apsaugoti nuo pavojy. Jais zymimi
nurodymai ir jspéjimai neatstoja tinkamy nelaimingy
atsitikimy prevencijos priemoniy.

A SPEJIMAS: Pries pradédami naudoti §{ gaminj
perskaitykite visus Sioje naudojimo instrukcijoje
pateiktus saugos nurodymus, taip pat susipaZzinkite su
visais saugos jspéjamaisiais simboliais, tokiais kaip
»PAVOJUS®, ,|SPEJIMAS* ir ,PERSPEJIMAS*, ir
isitikinkite, kad juos supratote. Nesilaikant visy toliau
iSdeéstyty nurodymy galima patirti elektros smdgj, sukelti
gaisra ir (arba) sunkiai susizeisti.

A ISPEJIMAS. Gaisro ir nudegimuy pavojus. Prietaiso
neardykite; nekaitinkite vir§ 100 °C ir nedeginkite.
Laikykite sudétine baterijg vaikams neprieinamoje vietoje
ir gamintojo pakuotéje, kol ji bus paruosta naudoti.
Panaudotg sudétine baterijg nedelsiant utilizuokite,
laikydamiesi galiojanciy atlieky tvarkymo ir perdirbimo
teisés akty nuostaty.

SAUGOS NURODYMAI

Siame puslapyje pavaizduoti ir apradyti saugos simboliai,
kurie gali bati naudojami ant Sio gaminio. Prie$ pradedami
surinkti ir naudoti prietaisa, perskaitykite visus ant jo
pateiktus nurodymus, isitikinkite, kad juos supratote, ir jais
vadovaukités.

=60
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Saugos jspéjimas

Nurodo galima susiZalojimo
pavojy.

Kad baty sumazintas

Perskaitykite susizalojimo pavojus,
|||| naudojimo naudotojas turi perskaityti
instrukcija, naudojimo instrucija ir
isitikinti, kad jq suprato.
DraudZiama iSmesti
sudétines baterijas ir (arba)
akumuliatorius kartu su
Ei buitinémis atliekomis, |
Perdirbimo ugnj ar vandens telkinius.
Li-ion [simboliai Sudétines baterijas ir (ar)
baterijas reikia surinkti
ir perdirbti arba pasalinti
aplinkai nekenksmingu
badu, nes yra li¢io jony.
Elektros prietaisy atliekas
draudZiama iSmesti kartu
WEEE su buitinémis atliekomis.
Perduoti {galiotam
—— perdirbéjui.
C € CE Sis gaminys atitinka
taikomas EB direktyvas.
UK [ukca §is gaminys atitinka jam
cAa taikomus JK reglamentus.
\Y Voltas |tampa
A Amperas Srové
w Vatas Galia
min  |Minutés Laikas
- | Nuolatiné Srovés tipas arba

elektros srové

charakteristika

A ISPEJIMAS. Perskaitykite ir issiaiskinkite visus
nurodymus. Nesilaikant visy nurodymy galima patirti elektros
smagj, sukelti gaisra ir (ar) sunkiai susizaloti. Visuose
ispéjimuose vartojama savoka ,elekirinis prietaisas* taikoma
elekiriniams ir naudojamiems su maitinimo elementais
(belaidziams) EGO vejy ir sody jrenginiams.

DARBO VIETOS SAUGUMAS
= Darbo vieta turi biti $vari ir gerai apSviesta. Jei

darbo vieta netvarkinga ar blogai apSviesta, gali jvykti
nelaimingy, atsitikimu.
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Nedirbkite su elektros prietaisu sprogioje aplinkoje,
pavyzdziui, ten, kur yra degiy skys€iy, dujy arba
dulkiy. Elektros prietaisai gali kibirkS¢iuoti, nuo
kibirks¢iy gali uzsidegti dulkés arba susikaupe garai.

ELEKTROS SAUGA

Saugokite elektros prietaisus nuo lietaus ar
drégmés. Vandeniui patekus | elektros prietaiso vidy
padidéja elektros smagio pavojus.

Naudokite tik su jkrovikliais ir elektriniais jrankiais,
iSvardintais skyriuje ,SPECIFIKACIJOS*.

SUDETINES BATERIJOS NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

132

Nenaudojama sudétiné baterija turi bati laikoma
atokiau nuo metaliniy objektu, tokiy kaip savarzélés,
monetos, raktai, vinys, varztai ar kiti metaliniai
objektai, galintys sujungti abu baterijos gnybtus.
|vykus tumpajam jungimui tarp baterijos gnybty galima
nusideginti ar gali kilti gaisras.

Esant netinkamoms naudojimo salygoms i$
baterijos gali iStekeéti skystis; venkite saly¢io su juo.
Atsitiktinai patekus ant odos, nedelsiant nuplaukite
vandeniu. Jeigu skystis pateko j akis, papildomai
kreipkités pagalbos j gydytojus. IS baterijos iStekéjes
skystis gali sudirginti arba nudeginti oda.

|kraunamos baterijos neardykite, neatidarykite ir
nepjaustykite.

Saugokite baterija nuo kaitros ar liepsnos.
Nelaikykite tiesioginiuose saulés spinduliuose.

Pasiriipinkite, kad nejvykty baterijos ar elemento
trumpasis jungimas. Nelaikykite baterijy ar jy
elementy déZéje ar stalCiuje, kur tarp jy arba dél kity ten
esanciy metaliniy daikty gali jvykti trumpasis jungimas.
NeiSimkite baterijos i$ originalios pakuoteés, kol
nereikés jos naudoti.

Saugokite baterijas ir jy elementus nuo mechaniniy
smiigiy.

Laikykite baterija vaikams neprieinamoje vietoje.
Prarijus baterija biitina nedelsiant kreiptis | gydytoja.
Baterija laikykite Svarioje ir sausoje vietoje.
Nesvarius baterijos gnybtus nuvalykite sausa ir
Svaria Sluoste.

Pries$ naudojant antrine baterija reikia jkrauti. Visada
naudokite tinkama jkrovikl} ir perskaitykite gamintojo instrukcijose
ar rangos vadove pateiktus tinkamo fkrovimo nurodymus.

Nepalikite baterijos ilgai krautis, jei neketinate jos
naudoti.
Po ilgo laikymo laikotarpio gali tekti baterijas

kelis kartus jkrauti ir iSkrauti, kad bty pasiekta
maksimali jy galia.

ISsaugokite originalig produkto dokumentacija ateiciai.
Baterija naudokite tik prietaise, kuriam ji skirta.

Jei jmanoma, iSimkite baterija i$ jrenginio, kai jis
nenaudojamas.

Tinkamai utilizuokite.

TECHNINE PRIEZIURA

Vadovaukités Sio vadovo techninés prieziiiros
skyriuje pateiktais nurodymais. Naudojant
neoriginalias dalis ar nesilaikant techninés prieZidros
nurodymy gali kilti elektros smdgio arba suzeidimy,
pavojus.

SPECIALIOS SAUGOS TAISYKLES

Susipazinkite su jusy elektros prietaiso veikimu.
Atidziai perskaitykite naudojimo instrukcija.
Susipazinkite su naudojimo bidais ir naudojimo
apribojimais, taip pat galimais su Siuo prietaisu
susijusiais pavojais. Laikantis Sios taisyklés bus
sumazintas elektros smagio, gaisro ar sunkaus
suzalojimo pavojus.

Baterijy nereikia jjungti j elektros lizda; jos visada
yra darbinés biisenos. Atkreipkite démesj | galimus
pavojus, kai nenaudojate prietaiso su baterija. Pries
keisdami priedus baterijg visada iSimkite. Laikantis
Sios taisyklés bus sumazintas elektros smigio, gaisro ar
sunkaus suzalojimo pavojus.

Draudziama sudétine baterija traiskyti, métyti arba
gadinti. Draudziama naudoti sudétine baterija ar
ikroviklj, jei jie buvo numesti arba stipriai sutrenkti.
PaZeista baterija gali sprogti. Numestg arba pazeistg
baterijg nedelsiant iSmeskite tinkamu badu.

Nekraukite baterijos drégnoje arba Slapioje vietoje.
Laikantis Sios taisyklés bus sumazintas elektros smagio
pavojus.

Siekiant geriausiy rezultaty baterija turéty bati
ijkraunama vietoje, kurioje temperatiira yra didesné
nei 5 °C ir mazesné nei 40 °C. Nelaikykite jos lauke
arba transporto priemonése.

Uztikrinkite, kad ant plastikiniy daliy nepatekty
benzino, tepalo, produkty naftos pagrindu ir pan.
Siose medziagose yra chemikaly, kurie gali pakenki,
susilpninti ar sunaikinti plastika.

Prietaisa gali remontuoti tik kvalifikuotas specialistas,
naudodamas tik originalias atsargines dalis. Taip bus
uztikrinta, jog sudétinés baterijos i8liks saugios.
I$saugokite Sitas instrukcijas Daznai jas pavartykite ir
naudokités jomis mokydami kitus asmenis, kurie gali
naudoti §j prietaisa. Jei kam nors skolinate §j prietaisa,
perduokite ir Sias instrukcijas; taip uzkirsite kelig netinkamam
gaminio naudojimui ir galimiems suZeidimams.
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TECHNINIAI DUOMENYS

Maksimali jtampa 56V
Vardiné jtampa 50,4V
Baterijos pavadinimas | 14INR19/66-8
Vardiné talpa 26,8 Ah
Maksimali krova 1568Wh
Tinkamas ikroviklis CHX5500E

lkrovimo srové

Creitasis jkrovimas: 8A
Normalus jkrovimas: 4A

lkrovimo trukmé

Creitasis jkrovimas: apie
3,5val.Normalus krovimas:
apie 7val.

Tinkami elektriniai

LBX6000, HTX6500, HTX7500,

frankiai BCX3800, STX3800
Svoris 8,7kg

Nurodytas iSkrovimo

aplinkos temperattros | -20°C ~40°C
diapazonas
DESCRIPTION

JUSUY SUDETINE BATERIJA (A pav.)

Rankena
USB lizdas
USB / DC jungiklis

=60

Maitinimo jtampos indikatorius ir perjungimo mygtukas
Peties juostos fiksavimo spyruoklé

2
3
4.
5. 12V DC lizdas
6
7
8

Dirzo juostos fiksavimo spyruoklé

9. Saugiklio skyriaus dangtelis
. Peties juosta

. Rémas

. Tinklelis

. Dirzas

NAUDOJIMAS

. Dirzy komplektas (jsigyjamas atskirai)
. Kluby tarpiklis (jsigyjamas atskirai)

SUDETINES BATERIJOS MAITINIMO [TAMPOS

INDIKATORIUS (B PAV.)

Siligio jony sudétiné baterija yra su maitinimo tampos
indikatoriumi, kuris rodo {krovos lygj ar sudétinés baterijos
veikimo sutrikima,. Jei norite suzinoti baterijos jkrovos lygj,

paspauskite indikatoriy tuo metu,

kai nevyksta krovimas.

LED indikatorius $vies 10 sekundziy.

m |krovimo metu LED indikatorius gali rodyti skirtingg
baterijos blisena, kaip nurodyta toliau lenteléje, ir
perjungimo mygtuko spausti nereikia.

1. Kabelis
|KROVIMAS
- . LED indikatoriai
Baterijos jkrova / klaida 1 2 3 4 5 Pastabos
<20 % Mirksi zaliai| ISjungtas | I8jungtas | ISjungtas 1§jungtas |1 mirksi
Nuo 20 % iki 40 % Svietia |Mirksi zaliai| I8jungtas 18jungtas ISjungtas |1 Sviecia, 1 mirksi
Nuo 40 % iki 60 % Sviegia Svietia | Mirksi zaliai | I$jungtas ISjungtas |2 Sviecia, 1 mirksi
Nuo 60 % iki 80 % Svietia | Svietia | Svietia | Mirksi zaliai | I8jungtas |3 Sviecia, 1 mirksi
Nuo 80 % iki 100 % Sviecia | Svietia | Sviedia Svietia | Mirksi Zaliai |4 $viecia, 1 mirksi
lrova=100% (pilnai | & oco | Svietia | Svietia | Svietia | Svieia |0 °viecia kelias minutes,
ikrauta) po to uzgesta
Bate"jii:a'::?a"ma I$jungtas | ISjungtas | ISjungtas | I$jungtas 1§jungtas  |Visi 5 indikatoriai i$jungti
Baterija perkaitusi ISjungtas | ISjungtas | ISjungtas ISjungtas ISjungtas  |Visi 5 indikatoriai iSjungti

Jeigu sudétiné baterija iSsikrauna ar nenaudojama, PASPAUDUS PERJUNGIMO MYGTUKA LED indikatorius rodys
skirtinga baterijos blisena, kaip nurodyta toliau lenteléje.
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ISKROVIMAS / NENAUDOJIMAS
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- . LED indikatoriai
Baterijos jkrova / klaida 1 2 2 5 Pastabos
5 5 5 . 5 Paspaudus mygtuka 5
Nuo 80 % iki 100 % Svietia Svietia Sviecia Svietia Svie¢ia  [LED indikatoriai dega
10 sekundziy
. . 5 . Paspaudus mygtuka 4
Nuo 60 % iki 80 % Sviecia Sviecia Sviecia Sviecia I§jungtas  [LED indikatoriai dega
10 sekundziy
5 . . Paspaudus mygtuka 3
Nuo 40 % iki 60 % Sviecia SvieCia SvieCia 1Sjungtas ISjungtas  [LED indikatoriai dega
10 sekundziy
5 5 Paspaudus mygtuka 2
Nuo 20 % iki 40 % Svietia Svietia 1§jungtas 1§jungtas 18jungtas  [LED indikatoriai dega
10 sekundziy
. Paspaudus mygtuka 1
Nuo 10 % iki 20 % Sviecia ISjungtas | ISjungtas 1§jungtas I§jungtas  [LED indikatorius dega
10 sekundziy
Mirksi Paspaudus mygtuka 1
<10% oot 18jungtas 18jungtas 18jungtas I§jungtas  [LED indikatorius mirksi
Zzaliai .
10 sekundziy,
Per zema jtampa Mirksi Mirksi Mirksi Mirksi Mirksi |- aspaudus mygiukg 5
) . ) . . |LED indikatoriai mirksi
(<2,7V) raudonai | raudonai raudonai raudonai raudonai ) o
raudonai 10 sekundziy
& i i & i & i i & & i i Paspaudus mygtuka 5
Baterija perkaitusi Swema_ Swemal SV|eC|al Sweual SV|eC|al LED indikatoriai dega
raudonai | raudonai raudonai raudonai raudonai . o
raudonai 10 sekundziy

BATERIJOS APSAUGA

Baterijos grandiné apsaugo sudéting baterijg nuo ekstremaliy,
temperatdry ir pemelyg didelés iSkrovos ar jkrovos. Kad
baterija bty apsaugota nuo sugadinimo ir baty pratesta

jos naudojimo trukmeé, sudétinés baterijos grandiné i§jungia

baterijg, jei naudojimo metu ji patiria perkrova ar temperatira,

virsija leistinas ribas. Tai gali atsitikti dél ypa¢ auksto jrankio

variklio sukimo momento, jo strigimo ar uzgesimo.

= |krovimo metu sudétiné baterija i$sijungia ir uzgesta
visi 5 LED indikatoriai, kai jos temperatdra pakyla
vir§ 60 °C arba nukrenta Zemiau 0 °C. Jeigu per 90
minuciy temperatdra grizta  leisting diapazona, baterija
automatiskai vél isijungia. PrieSingu atveju baterija
nejsijungia, ir reikia vél i [kroviklio iStraukti ir dar kartg
kisti kistuka, kad jkrovimas atsinaujinty.

Sudétiné baterija taip pat i$sijungia ir uzgesta visi 5 LED
indikatoriai, kai jos elemento jtampa virsija jo apsauging
itampa, Tokiu atveju sudétine baterijg rekomenduojama
nedelsiant iSkrauti. Jeigu $i problema daznai kartojasi,
prasome kreiptis | EGO techninés prieZitros centrus.

18krovimo metu, jei sudétinés baterijos temperatira
pakyla vir§ 70°C arba nukrenta zemiau -20°C, baterija
isijungia ir, paspaudus mygtuka, 10 sekundziy,

raudonai dega visi 5 LED indikatoriai. Sudétiné
baterija vél [sijungia ir galima jjungti elektrinj jrankj, kai
temperattra grizta | leisting diapazona.

Kai baterijos elemento jtampa nukrenta zemiau 2,7

V, sudétiné baterija isijungia ir, paspaudus mygtuka,

10 sekundziy raudonai mirksi 5 LED indikatoriai.
Rekomenduojama nutraukti darba ir nedelsiant jkrauti
sudétine baterija. Jeigu tokia situacija daznai kartojasi,
praSome kreiptis | mdsy techninés prieZidros specialistus.

A ISPEJIMAS. Jokiomis aplinkybémis sudétinés
baterijos negalima kaitinti.

SUDETINES BATERIJOS |KROVIMAS

Sudétiné baterija pristatoma i$ dalies jkrauta. Prie$ pirmg
kartg baterijg naudojant, ja reikia jkrauti.

A ISPEJIMAS. Sudétings baterijos nebandykite jkrauti
lauke ir nelaikykite drégmeéje. Vandeniui patekus | sudétine
baterijg ar {kroviklj, padidéja pavojus patirti elektros smagj.
Papildoma informacija rasite EGO CHX5500E {kroviklio
naudojimo instrukcijoje.

1. Prijunkite krovikl{ prie maitinimo {tampos (220-240 V,
50 Hz).
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2. |statykite baterijos kistuka, | {kroviklj.

3. Jeisudétinés baterijos jkrovimo procesas vyksta
normaliai, mirksi 1 Zalias jkroviklio LED indikatorius.
Paspaudus ir bent 1 sekunde palaikius nuspausta,
Zalig mygtuka, normalus {krovimas (4A jkrovimo srove)
persijungia | greitajj jkrovima, (8A jkrovimo srové);
tuomet 1 LED iSsijungia ir pradeda mirkséti 2 LED
indikatorius.

4. 5 Zali nuolat degantys LED indikatoriai rodo, kad
sudétiné baterija pilnai jsikrové. Palaukite, kol sustos
ikroviklio ausinimo ventiliatorius, iStraukite i$ jkroviklio
sudéting baterijq ir atjunkite jkrovikli nuo maitinimo
{tampos.

PASTABA
= Palikta jkroviklyje sudétiné baterija pilnai jsikraus, taciau
savo {krovos nevirdys.

Vadovaukités EGO CHX5500E [kroviklio naudojimo
instrukcijoje pateiktais nurodymais.

Jei pilnai {krovus sudétine baterija jos veikimo laikas
yra gerokai sutrumpéjes, tai rodo, kad baigiasi jos
eksploatavimo laikas ir jq reikia pakeisti.

Jeigu baterijos kistuko | jkroviklj iki galo nejstatéte,
ikroviklio LED indikatorius nuolat mirksés.

lkrovimo metu kroviklis gali jkaisti. Tai yra normalaus
ikroviklio veikimo poZymis. |krovima vykdykite gerai
védinamoje vietoje.

USB/12vV DC

Nuimkite guminius dangtelius ir { USB / DC lizdus istatykite
USB / DC (nuolatinés srovés) kistukus (C ir D paveikslai).
Tuomet paspauskite USB / DC jungiklj, ir sudétiné baterija
tieks maitinimo jtampa prie jos per USB ar DC lizdus
prijungtiems prietaisams.

1 Guminiai D-2

- 12V DC lizdas
dangteliai

D-1 USB lizdas D-3 | USB/DC jungiklis

PASTABA

= USBir 12V DC lizdai maitinimo jtampa gali tiekti vienu
metu su 56 V maitinimo $altiniu. Pasinaudoje USB / 12V
DC lizdais, iStraukite i$ ju kiStukus ir lizdus vél uzdenkite
guminiais dangteliais.

= USB/ 12V DC lizdy negalima naudoti sudétinés
baterijos jkrovimo metu.

am»
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DIRZY KOMPLEKTO PRIKABINIMAS IR
ATKABINIMAS NUO SUDETINES BATERIJOS

Prikabinimas

|statykite visas keturias iSorines rémo dalis { tvirtinimo
griovelius ir prijunkite dirzo iSkysa prie dirzo fiksavimo
spyruoklés. Tuomet dirzy komplekta stumkite aukstyn, kol
iSgirsite spragteléjima, (E pav.).

E-1 | Tvirtinimo griovelis | E-3 Dirzo i8kysa

E-2 Rémo iSkysa

Atkabinimas

Paspauskite abu atpalaidavimo dirzy mygtukus uz rémo ir
dirzus i8traukite (F pav.).

SUDETINES BATERIJOS UZSIDEJIMAS

Paprastai sudétiné baterija su dirZais tvirtinama ir

nesiojama ant nugaros. Kad dirbti biity patogiau ir darbas

maziau varginty, dirzy komplektas sujungiamas juosmens
srityje ir peciy srityje, taip uztikrinant judesiy laisve.

Juosmens dirZo ir peciy juosty ilg galima lengvai reguliuoti.

Nugaros pagalvélé turi tvirtai priglusti prie jasy nugaros.

m Prie§ pradédami dirbti susireguliuokite juosmens dirzo ir
peciy juosty ilgius, kad baty patogu dirbti, o juy ilgis turi
atitikti jusy kdno sudéjima.

= Abi dirzo sagties dalis ir kratinés sagties dalis istatykite
vieng  kita ir uZsekite, kad idgirstuméte spragteléjima
(G ir H paveikslai).

= Susireguliuokite kratinés juosty,ilgj, kad batu patogu (I

= Dar kartg sureguliuokite dirzo juostos ir kratinés juosty,ilgj.

= Laisvus juosmens dirZo ir kratinés juosty galus ikiskite |
tamprias kilpas (J pav.).

KAIP [DETI IR ISIMTI SUDETINES BATERIJAS

|krovimas pries pirma karta naudojant

Prakiskite sudétinés baterijos kabelj pro dirzus kiino Sone ir
prijunkite elektrinj jrankj prie 1,5 m ilgio prijungimo kabelio.
Viykdykite tolesnius nurodymus elektrinio jrankio naudojimo
instrukcijoje.

Prijungimas (K pav.)
Sulyging A simbolius ant kistuko ir elektrinio jrankio,

kiskite kiStuka | elektrinio {rankio lizda, kol Zalias jo tarpiklis
visiSkai pasisléps lizde.
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Atjungimas

Itraukite i$ elektrinio jrankio kistuka.

A ISPEJIMAS. Kritiniu atveju nedelsiant nuo pediy
nusiimkite sudétine baterijg. Greitai nusiimti galite
atsege dirzo ir kratinés juosty sagtis, o po to kaip
kuprine nusiéme juostas nuo kiekvieno peties.

A ISPEJIMAS. Petiy juosty nejtempkite per daug,
nes gali biti sunku nusiimti sudétine baterija.

A ISPEJIMAS. Prie sudétinés baterijos galima

jungti tik kai kuriuos EGO gaminius, ivardintus
,SPECIFIKACIJY* skyriuje. Su kitais elektriniais jrankiais
Sios sudétinés baterijos nerekomenduojama naudoti.

TECHNINE PRIEZIURA

A ISPEJIMAS. Sudéting baterija remontuoti ir keisti
gali tik kvalifikuoti EGO techninés prieZitros centro
specialistai.

A\ |SPEJIMAS. Tam, kad bity iSvengta sunkaus
suzalojimo, keiiant prietaiso priedus, jj valant arba
atliekant jo techninés priezitros darbus sudétiné baterija
visada turi bati iSimta.

A ISPEJIMAS. Atliekdami technings priezidros
darbus, naudokite tik originalias EGO atsargines dalis.
Bet kokiy kity daliy naudojimas gali kelti pavojy arba
sugadinti gamini.

A ISPEJIMAS. Jeigu valymas suslégtu oru yra
vienintelis valymo budas, visada dévékite apsauginius
akinius arba apsauginius akinius su $onine apsauga.
Jeigu valymo metu susidaro daug dulkiy, naudokite
respiratoriy.

BENDROJI TECHNINE PRIEZIURA

Valydami plastikines dalis nenaudokite tirpikliy. |vairiy rasiy,
rinkai teikiami tirpikliai gali paZeisit daugelis plastiky ir
neturéty bati naudojami, nes gali sugadinti gaminj. Purvo,
dulkiy, alyvos, tepalo ir pan. valymui naudokite Svary,
audinj.

A ISPEJIMAS. Jokiu badu neleiskite ant plastikiniy
daliy patekti stabdziy skys¢iui, benzinui, naftos
produktams, skvarbiai alyvai ir pan. Chemikalai gali
sugadinti, susilpninti arba suardyti plastikg. Dél to galite
sunkiai susizaloti.

ACUMULATORII

Neardykite sudétiniy baterijy ir nebandykite pakeisti jy
elementy. Tvarkant baterijas, ypac kai dévimi Ziedai

ir papuosalai, galima sunkiai nusideginti. Norédami
uztikrinti ilgiausia jmanoma baterijy eksploatavimo trukme,
perskaitykite naudojimo instrukcija, kad suprastuméte jy
veikima.

A ISPEJIMAS. Patartina atjungti jkroviklj ir nuimti
sudétine baterija, kai ji nenaudojama.

SUDETINES BATERIJOS ISEMIMAS IR PARUOSIMAS
PERDIRBIMUI

Draudziama iSmesti baterijy jkrovik| ir baterijas
ar {kraunamas baterijas kartu su buitinémis
atliekomis. Pagal Europos Parlamento ir
Tarybos direktyvas 2012/19/EB ir 2006/66/EB
nenaudojama elektros ir elektronikos jranga ir
nenaudojamos ar sugede sudétinés baterijos
ir (ar) baterijos turi bati surenkamos atskirai ir
utilizuojamos aplinkai nekenkianciu btdu.

Dél galimy perdirbimo ir (arba) $alinimo

bady pasitarkite su vietine atlieky tvarkymo
institucija.

Li-ion

A ISPEJIMAS. Prie$ utilizuodami arba atiduodami
perdirbti iSimta sudétine baterijg, apvyniokite jos gnybtus
tvirta lipnia juosta. Sudétinés baterijos nebandykite
lauzyti ar ardyti ir neiSimkite jokiy jos daliy. Licio jony
baterijas reikia atiduoti perdirbti arba tinkamai utilizuoti.
Be to, baterijos gnybty niekada nelieskite metaliniais
daiktais ir (ar) kiino dalimis, nes galite sukelti trumpajj
jungima,. Saugokite nuo vaiky. Nesilaikant $iy jspéjimy
galima sukelti gaisra ir (ar) sunkiai susizaloti.
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TRIKCIY DIAGNOSTIKA
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PROBLEMA

PRIEZASTIS

SALINIMAS

Elektrinis jrankis
neveikia

= Néra elektrinio kontakto tarp elektrinio
irankio ir baterijos.

Sudeétiné baterija visiSkai i$sikrovusi.

Sudétiné baterija arba elektrinis
irankis pernelyg [kaites.

Pazeistas kabelis arba kistukas.

Baterijos elemento {tampa nesiekia
2,7V.

= Prijunkite prie elektrinio jrankio sudétine
baterija.

|kraukite sudétine baterija.

Leiskite sudétinei baterijai arba
elektriniam jrankiui atvesti, kad
temperatdra nukristy iki normalios.
Kreipkités | EGO techninés priezilros
centra,

Nedelsdami {kraukite sudéting baterija.

Sudétinés baterijos
negalima {krauti

Baterijos temperatara virija leistinos
temperatros ribas.

Néra elektrinio kontakto tarp baterijos
ir jkroviklio.

lkroviklis atsijungé nuo maitinimo
{tampos.

Sustabdykite {krovimo ar iSkrovimo
procesa, kol temperatra vél gris |
darbinio diapazono ribas.

Vél jstatykite sudéting baterija j jkroviklj.

Dar kartg kiskite jkroviklio kiStuka |
maitinimo {tampos lizda.

GARANTIJA

EGO GARANTINIS POLISAS
Norédami suZinoti visas ,EGO*" garantinio poliso salygas, apsilankykite interneto svetainéje egopowerplus.eu.
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Instrukciju tulkojums no originalvalodas

r  J
=060
JAIZLASA LIETOTAJA ROKASGRAMATA
(AKUMULATORS)

l!JI_l IZLASIET VISUS NORADIJUMUS!

A Atlikusais risks! Personam, kas lieto elektroniskas
ierices, pieméram kardiostimulatoru, pirms 87 produkta
lietoSanas jakonsultéjas ar savu arstu. Elektriska aprikojuma
darbiba sirds kardiostimulatora tiesa tuvuma var izraisit
iejaukSanos kardiostimulatora darbiba vai ta darbibas atteici.

A\ BRIDINAJUNS! Lai garantétu drosibu un uzticamibu,
ierices remontu un tas detalu nomainu uzticiet veikt tikai
kvalifictam servisa tehnikim.

DROSIBAS SIMBOLI

Dro$ibas simbolu uzdevums ir pievérst jlsu uzmanibu
iespéjamiem apdraudéjumiem. Pievérsiet ripigu uzmanibu
dro$ibas simboliem un to skaidrojumiem, un izprotiet tos.
Simbolu bridinajumi pasi par sevi nenoveérs apdraudéjumu.
To sniegtie noradfjumi un bridinajumi nevar aizstat
atbilstosus arkartas situaciju noversanas pasakumus.

A\ BRIDINAJUMS: Parliecinieties, ka pirms lietot $0
instrumentu esat izlasijis un izpratis visus $Ts lietotaja
rokasgramatas droSibas noradijumus, tostarp arf visus
dro$ibas bridinajuma simbolus, pieméram, “BISTAMI",
“BRIDINAJUMS” UN “PIESARDZIBU". Neievérojot kadu
no zemak uzskaititajiem noradijumiem, iespéjams gt
elektriskas stravas triecienu, izraistt ugunsgréku un/vai gat
nopietnus miesas bojajumus.

A\ BRIDINAJUMS! Ugunsbistamibas un
apdedzinasanas risks. Neizjauciet, nededziniet vai
nekarsgjiet temperattra virs 100 °C. Kamér akumulatora
bloku neizmantojat, uzglabajiet to bérniem nepieejama
vietd, originalaja iepakojuma. Lietotus akumulatora blokus
nekavéjoties utilizéjiet saskana ar vietéjiem noteikumiem
par atkritumiem vai otrreiz&jo parstradi.

DROSIBAS NORADIJUMI

Saja lappusé ir attéloti un apraksttti drosibas simboli,
kas var bt uz 8 produkta. Pirms iekartas salikSanas
un darbinasanas izlasiet, izprotiet un ievérojiet visus
noradfjumus par iekartu.

Dro$ibas
bridinajums

Norada uz iesp&jamu
miesas bojajumu risku.

A

Lai mazinatu traumu
gusanas risku, pirms
8T produkta lietoSanas
lietotajam jaizlasa

un jaizprot lietotaja
rokasgramata.

Jaizlasa lietotaja
rokasgramata

Neizmetiet akumulatoru
blokus/akumulatorus
sadzives atkritumos, ugunt
vai ident. Akumulatoru
bloki/akumulatori ir jasavac,
japarstrada atkartoti vai
jautilizé videi draudziga
veida, jo ieklauti litija joni.

Otrreizéjas
parstrades
simboli

Elektrisko izstradajumu
atkritumus nedrikst
izmest kopa ar sadzives
atkritumiem. Nogadat
uz pilnvarotu parstrades
punktu.

EEIA

Sis izstradajums atbilst
piemérojamajam Eiropas
Komisijas (EK) direktivam.

CE

Sis produkts atbilst speka
esoSajiem Apvienotas
Karalistes tiestbu aktiem.

UKCA

v Volti Spriegums

A Ampeéri Strava

W Vati Jauda

Mindtes Laiks

Stravas veids vai

Lidzstrava "
raksturlielums

A\ BRIDINAJUMS! Izlasiet un izprotiet visus noradfjumus.
So noradijumu neievéro$anas sekas var radtt elektriskas stravas
triecienu, ugunsgréku un/vai nopietnus miesas bojajumus.
Termins ,elektroinstruments” lielakaja dala noraditajos
bridinajumos attiecas uz ,EGO Power+" ar akumulatoru
darbindmajam (bezvadu) zaliena un darza iekartam.

DARBA ZONAS DROSIBA

= Gadajiet par to, lai darba zona bitu tira un labi
apgaismota. Stradajot nekartigas vai tumsas vietas,
rodas nelaimes gadtjumi.

Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistamas
vidés, pieméram, vidé, kura atrodas uzliesmojosi
Skidrumi, gazes vai putekli. Elektroinstrumenti rada
dzirksteles, kas var aizdedzinat putek|us vai tvaikus.
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ELEKTRODROSIBA

= Nepaklaujiet elektroinstrumentus lietus vai mitruma
iedarbibai. Ja elektroinstrumenta ieklUst tdens,
palielinas elektriskas stravas trieciena gi$anas risks.

Izmantojiet tikai ,,SPECIFIKACIJAS” noraditos
ladetajus un elektroinstrumentus.

AKUMULATORA BLOKA LIETOSANA UN APKOPE

= Ja akumulatoru bloks netiek lietots, sargiet to no
citiem metaliskiem objektiem, pieméram, papira
saspraudém, monétam, atslegam, naglam, skrivem
vai citiem neliela izméra metaliskiem objektiem, kas
var izveidot savienojumu starp spailém. Izveidojot
Tsslégumu starp akumulatora spailém, iesp&jams gt
apdegumus vai izraisit ugunsgréku.

Nepareizos izmantosanas apstaklos no akumulatora
var iztecét Skidrums; izvairieties no saskares ar to.

Ja nejausi saskaraties ar Skidrumu, noskalojiet ar
tdeni. Ja Skidrums nonak saskaré ar acim, papildus
versieties péc mediciniskas palidzibas. No akumulatora
iztecgjis Skidrums var izraisit kairinajumu vai apdegumus.

Neizjauciet, neatveriet un neplésiet sekundaro
akumulatoru.

Sargiet akumulatoru no karstuma un liesmam.
Neuzglabajiet tieSos saules staros.

Neveidojiet elementa vai akumulatora isslegumu.
Neuzglabajiet elementus vai akumulatorus brivi kasté
vai atvilktng, kur tie var izveidot Tsslégumu viens ar
otru vai izveidot Tsslegumu ar citu metala priekSmetu
starpniecibu.

Neiznemiet akumulatoru no originala iepakojuma
lidz bridim, kamér to nav planots izmantot.

Nepak|aujiet elementus vai akumulatorus
mehaniskam triecienam.

Uzglabajiet akumulatoru bérniem nepieejama vieta.
Ja akumulators ticis norits, nekavéjoties vérsieties
péc mediciniskas palidzibas.

Gadajiet, lai akumulators butu tirs un sauss.

Ja akumulatora spailes kliist netiras, noslaukiet tas
ar tiru un sausu lupatinu.

= Sekundarais akumulators pirms lietoSanas ir
jauzlade. Lai ierici uzladétu pareizi, vienmér izmantojiet
pareizo ladétaju un izlasiet raZotaja noradijumus vai
aprikojuma rokasgramatu.

Ja akumulators netiek lietots, neatstajiet to uzlades
iericé ilgak, ka tas ir nepiecieSams.

Ja akumulatori tika ilgstosi uzglabati, var gadities,
ka, lai tiktu sasniegta to maksimala veiktspéja, tos
bus jauzlade un jaizladé vairakas reizes.

r
=060
a—
= Saglabdjiet originalo produkta informaciju vélakai
parlasisanai.
= |zmantojiet akumulatoru tikai tam paredzétajam
lietojumam.

= Kad vien iespéjams, iznemiet akumulatoru no
aprikojuma, kad tas netiek lietots.

n Utilizéjiet atbilstosi.
APKOPE

u levérojiet §is rokasgramatas apkopes sadala
ieklautos noradijumus. [zmantojot neautorizétas
detalas vai neievérojot apkopes noradrjumus pastav
risks gt elektriskas stravas triecienu vai traumas.

SPECIFISKI DROSIBAS NOTEIKUMI

= Parziniet savu elektroinstrumentu. Uzmanigi izlasiet
lietotaja rokasgramatu. Apgiistiet instrumenta
pielietojumu un ta iespéju robezas, ka ari apziniet
iespéjamo apdraudéjumu, kas ir saistits ar So
instrumentu. levérojot $o noteikumu, mazinas
elektriskas stravas trieciena, ugunsgréka vai nopietnas
traumas gusanas risks.

Ar akumulatoru darbinamiem instrumentiem

nav jabit pievienotiem elektrotiklam, tadéjadi tie
vienmer ir gatavi darbam. Apzinieties iespgjamos
apdraudéjumus, kas pastav, kad nelietojat savu ar
akumulatoru darbinamo instrumentu. Pirms piederumu
maini$anas vienmér nonemiet akumulatoru. levérojot

$0 noteikumu, mazinas elektriskas stravas trieciena,
ugunsgréka vai nopietnu miesas bojajumu ga$anas risks.

Nesaspiediet, nenometiet zemé un nebojajiet
akumulatora bloku. Nelietojiet akumulatora bloku vai
ladetaju, ja tas bija nokritis zemé vai paklauts asam
triecienam. Bojats akumulators var uzspragt. Nokritis vai
bojats akumulators nekavéjoties atbilstosi jautilize.

Neveiciet akumulatora uzladi mitra vai slapja vieta.
leverojot S0 noteikumu, mazinas elektriskas stravas
trieciena gusanas risks.

= Lai iegitu optimalako rezultatu, akumulatora uzlade
javeic vieta, kura temperatira ir virs 5° un ne
augstaka par 40°. Neuzglabajiet akumulatoru arpus
telpam vai automasinas.

Nelaujiet benzinam, e[lam, uz naftas bazes
izgatavotiem produktiem u.c. nonakt saskaré ar
plastikata detalam. STs vielas satur kimiskas vielas,
kas var bojat vai iznicinat plastikata detalas vai padarit
tas trauslas.

Akumulatora bloka apkopi lieciet veikt kvalificetam
personam, kas izmanto tikai identiskas rezerves
dalas. Tadgjadi tiek nodroSinata akumulatoru bloka
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= Saglabajiet Sos noradijumus! Laiku pa laikam APRAKSTS
parskatiet tos un izmantojiet tos, lai instruétu citas

personas, kas varétu izmantot So instrumentu. Ja jis S0 PARZINIET SAVU LADETAJU (A att.)
instrumentu aizdodat kadai citai personai, aizdodiet art

o rokasgramatu, lai nepielautu, ka produkts tiek lietots ; Eitﬁ:lrsis
nepareizi, ka arf lai izvairitos no iespgjamam traumam. 3. USB ports
H 4. USB/DC sledzis
SPECIFIKACIJAS 5. 12DC ports
Maksimalais spriegums | 56V=== 6. Strévasl indikators_url pogas tipa slédzis
—— 7. Plecu siksnas fiksacijas atspere
Nominalais spriegums | 50,4V 8. Jostas fiksacijas atspere
Akumulators 9. Drosinataju bloka vacin$
nosaukums 14INR19/66-8 10. Plecu siksna
Nominala jauda 26,8Ah . Korpuss
- 12. Tiklin§

Maks. jauda 1568Wh 13. Josta
Saderigais ladétajs CHX5500E 14. Drosibas aprikojums (tiek pardots atseviski pa dalam)

Uzlades strava

Atra uzlade: 8A
Parasta uzlade: 4A

15. Gurnu polster&jums (tiek pardots atseviski)

LIETOSANA

Atra uzlade: Apméram 3,5h

Uzlades laiks Parasta uzlade: Apméram 7h |  AKUMULATORA BLOKA JAUDAS INDIKATORS (B att.)
Saderiai LBX6000, HTX6500, Sis litija jonu mugursomas tipa akumulators ir aprikots ar
lafli(er'g'e ) HTX7500, BCX3800, jaudas indikatoru, kas uzrada akumulatora bloka uzlades
elektroinstrumenti STX3800 statusa limeni un kiimes. Kad akumulators netiek uzladéts,
nospiediet jaudas indikatoru, lai apskatitu uzlades statusu.
Sv_ars. — 8.7kg LED indikators degs 10 sekundes.
Izlaqel_rlm? telll<ta|s o o u Uzladgjot akumulatoru, LED indikators, nenospiezot pogas
apkartéjas vides -20°C~40°C S _ o A :
N tipa slédzi, var paradit dazadus zemak noraditos interfeisus.
temperatiras diapazons
UZLADESANA
Akumulatora uzlades LED gaismas Piezimes
statuss / klime 1 2 3 4 5
<20 % erkg:gszéa!a Nedeg Nedeg Nedeg Nedeg |1 mirgo
20 % < uzlades statuss Mirgo zala .
<40 % Deg kidsa Nedeg Nedeg Nedeg |1 deg, 1 mirgo
40 % < uzlades statuss Mirgo zala .
<60 % Deg Deg kiasa Nedeg Nedeg |2 deg, 1 mirgo
60 % < uzlades statuss Mirgo zala .
<80% Deg Deg Deg krasa Nedeg |3 deg, 1 mirgo
80 % < uzlades statuss Mirgo zala .
<100% Deg Deg Deg Deg Krasa 4 deg, 1 mirgo
Uzlades statuss = 100 % 5 deg vairakas mindtes,
(uzladéts pilntba) Deg Deg Deg Deg Deg péc tam izsleédzas
Akumulatoru nevar Visas 5 LED gaismas
uzladat Nedeg Nedeg Nedeg Nedeg Nedeg bils izsiBglas
Parsniegta aku[nulatora Nedeg Nedeg Nedeg Nedeg Nedeg Vl_sa§ 5_LED gaismas
temperatiira bis izslégtas

Ja mugursomas tipa akumulators ir izlad&jies vai netiek izmantots, NOSPIEDIET POGAS TIPA SLEDZI, UN LED
indikators paradis kadu no zemak redzamajiem interfeisiem.
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IZLADEJIES/NETIEK IZMANTOTS

40 %

Akumulatora uzlades LED gaismas Piezimes
statuss / klime 1 2 3 4 5
- NospieZot pogu, visas
0,
80 %< uzladis statuss= Deg Deg Deg Deg Deg 5 LED gaismas degs
100 %
10 sekundes.
- Nospiezot pogu, 4
0,
60% < uzfl;)d;s statuss= Deg Deg Deg Deg Nedeg  |LED gaismas degs 10
’ sekundes.
- NospieZot pogu, 3
0,
40% < uzfl;u)doe/s statuss= Deg Deg Deg Nedeg Nedeg  |LED gaismas degs 10
° sekundes.
- NospieZot pogu, 2
0,
20% < uzlades statuss< Deg Deg Nedeg Nedeg Nedeg  |LED gaismas degs 10

sekundes.

10 % < uzlades statuss<

Deg Nedeg Nedeg Nedeg Nedeg  |LED gaisma degs 10

Nospiezot pogu, 1

0
0% sekundes.
Mirgo zal3 Nospiezot pogu, 1
<10% goza Nedeg Nedeg Nedeg Nedeg  |LED gaisma mirgos 10
krasa
sekundes.
Mirgo Mirgo Mirgo Mirgo Mirgo Nosr_)lezot pogu, visas
. i i i - ~ |5 gaismas mirgos 10
Zem sprieguma (<2,7V) | sarkana sarkana sarkana sarkana sarkana ~
. . . - = -x sekundes sarkana
krasa krasa krasa krasa krasa s
krasa.
NospieZot pogu, visas
Parsniegta akumulatora Deg - Deg - Deg - Deg S Deg . |5 gaismas degs 10
- sarkana sarkana sarkana arkana sarkana -
temperatiira . - = .= - = .= sekundes sarkana
krasa krasa krasa krasa krasa krdsa

AKUMULATORA AIZSARDZIBA

Akumulatora elekiriska shema nodroSina akumulatora
blokam aizsardzibu no galéjam temperattram, dzias izlades
stavokla un parlades. Ja akumulatora bloka rodas parslodze
vai lietoanas laika parak stipri paaugstinas vai pazeminas
temperatra, elekiriska shéma izsledz akumulatora bloku, lai
pasargatu no bojajumiem un paildzinatu ta kalposanas laiku.
Tas var notikt situacijas, kad ir |oti augsts griezes moments,
berze vai bremzgjosa iedarbiba.

= Uzladgjot akumulatoru, izslédzas akumulatora bloks un,
ja temperatiira parsniedz 60 °C vai samazinas zem 0 °C,
izslédzas visas 5 LED gaismas. Ja 90 minasu laika
temperattira atgriezas normala stavokli, akumulators
automatiski atsak darboties. Ja tas ta nenotiek,
akumulators izslégsies, un Jums bis vélreiz jaiesprauz
kontaktdaksa ladétaja, lai aktivizétu uzlades procesu.

Ja akumulatora elementa spriegums parsniedz aizsardzibas
spriegumu, akumulatora bloks izslédzas kopa ar visam 5
LED gaismam. Sada gadijuma vélams nekavéjoties izladat
akumulatora bloku. Ja ST problema atkartojas vairakas reizes,
sazinieties ar EGO servisa centru.

= Ja akumulatora bloka temperatira izlades laika
parsniedz 70°C vai -20°C diapazonu, akumulatora
bloks, nospiezot pogu, izslégsies un visas 5 LED
gaismas degs 10 sekundes sarkana krasa. Abos
gadijumos, atgriezoties normalai darba temperatirai,
akumulatora bloks atsaks darboties un bs iesp&jams
vélreiz ieslégt elektroinstrumentu.

Ja akumulatora elementa stravas spriegums bis
mazaks par 2,7 V, akumulatora bloks péc pogas
nospiesanas izslégsies, un 10 sekundes sarkana
krasa mirgos 5 LED gaismas. Sada gadijuma vélams
nekaveéjoties partraukt darbu un uzladet akumulatora
bloku. Ja T probléma atkartojas vairakas reizes,
sazinieties ar servisa tehniki, lai sanemtu palidzibu.

A\ BRIDINAJUMS! Nekada gadrjuma nekarsgjiet
akumulatora bloku.

AKUMULATORA BLOKA UZLADE

Akumulatora bloks tiek piegadats dal&ji uzladeta stavoki.
Akumulators pirms pirmas lieto$anas reizes ir jauzlade.

56 VOLTU MUGURSOMAS TIPA AKUMULATORS — BAX1500 141



=60

A\ BRIDINAJUMS! Neladajiet akumulatora bloku arpus
telpam un nepakiaujiet lietum vai mitriem apstakliem. Udens
iekliSana ladetaja vai akumulatora bloka paaugstina risku
sanemt elektriskas stravas triecienu. Papildinformaciju varat
atrast EGO CHX5500E ladetaja lietoSanas instrukcija.

1. Pievienojiet ladétaju baroSanas avotam
(220-240V~50Hz).

2. lespraudiet ladétaja akumulatora kontaktdak3u.

3. Jaakumulatora bloks tiek uzladéts, veicot parasto
uzladi, uz ladétaja mirgos LED1 zala krasa. Nospiezot
un pieturot zalo pogu vismaz 1 sekundi, parasta
uzlade (uzlades strava 4A) tiks apturéta un saksies
atra uzlade (uzlades strava 8A), un ladétaja saks
mirgot zala LED2, bet LED1 izslégsies.

4. Jauz akumulatora bloka nepartraukti deg visas 5 LED
gaismas, akumulators ir pilniba uzladéts. Pagaidiet,
kamér ladétaja dzesesanas ventilators apstajas,
péc tam iznemiet akumulatora bloku no ladétaja un
atvienojiet 1adétaju no baro$anas avota.

PIEZIME!

= Akumulatora bloks pilntba uzladésies, ja to atstasiet
ladétaja, un tas netiks parladéts.

Lai uzzinatu vairak, izlasiet EGO CHX5500E ladétaja
lietotaja rokasgramata ieklautos noradijumus.

Ja akumulatora bloks ir pilnTba uzladéts, bet ta darbibas

laiks ir ieverojami salsindjies, tas norada, ka akumulatoru
kalpoSanas laiks tuvojas beigam un tie ir jinomaina.

Ja kontaktdaksa nebds pilntba iesprausta, ladétaja LED
gaisma mirgos visu laiku.

L&déSanas laika ladetajs var sakarst. Tas ladétaja darbiba
ir normali. Uzlad&jiet akumulatoru labi védinama telpa.

USB/12V DC

Nonemiet gumijas aizsragvacinus un iespraudiet USB/
DC kontaktdak$as USB/DC portos (C un D att.). P&c tam
nospiediet USB/DC pogas tipa slédzi, un akumulatora
bloks saks padot stravu iericém, kas bis pievienotas
akumulatora blokam, izmantojot USB vai DC portus.

c4 | CGumias po 1 4oy DC ports
alzsargvacini

D4 | USBpors | D3 | USBIDC sledzis

PIEZIME!

= USB un 12V DC jaudas funkcijas var darboties ar 56
V baro$anas avotu vienlaikus. Kad USB/12V DC vairs
neizmantojat, izvelciet USB/DC kontaktdak$as un
uzlieciet atpakal gumijas aizsargvacinus.

= Akumulatora bloka uzlades laika neizmantojiet USB/12V DC.

DROSIBAS APRIKOJUMA PIESTIPRINASANA/
NONEMSANA NO AKUMULATORA BLOKA

Lai piestiprinatu

Salagojiet visas korpusa izejas dalas ar gropém un
savienojiet uz jostas eso3o izcilni ar siksnas fiksacijas

atsperi. Péc tam velciet droSTbas aprikojumu uz augsu, Iidz
ir dzirdama klikka skana. (E attéls).

E-1 E-3
E-2

Grope
Korpusa grope

Jostas grope

Lai nonemtu

Nospiediet abas atbrivo$anas pogas, kas atrodas aiz
korpusa, un nonemiet korpusu (F att.).

AKUMULATORA BLOKA UZLIKSANA

Parasta darba laikd akumulatora bloku ar droibas
aprikojumu nésa uz muguras. Lai nenogurtu un varétu érti
stradat, drosibas aprikojumam ir jostas knieZu un plecu
siksnu savienojums, kas lauj aprikojuma valkatajam brivi
parvietoties.

Jostas kniezu un plecu siksnas savienojuma garumu var
brivi noregulét. Aizmuguré esoSajam polster&jumam ir
stingri un drosi japieklaujas Jasu mugurai.

w Pirms parasta darba uzsak$anas noregulgjiet jostas un
plecu siksnas garumu ta, ka Jums ir értak; garumam

ir jaatbilst Jasu augumam, ko var pielagot, izmantojot
kniezu un plecu siksnas savienojumiem.

lelieciet abas drosibas jostas spradzes dalas un krasu
dalas spradzi vienu otra un piespiediet, Iidz ir dzirdama
klikSka skana (G un H att.).

Noregulgjiet krudu dalas spradzes augstumu ta, ka
Jums ir értak (| att.).

Noregulgjiet jostas siksnas un kri$u dalas siksnas
garumu.

Atlikuos gurnu jostas un krGiu dalas siksnas galus
ieveriet aiz gumijas (J att.).

AKUMULATORA BLOKA PIEVIENOSANA UN
ATVIENOSANA

Akumulators pirms pirmas lieto$anas reizes ir
jauzlade

Izveriet akumulatora bloka kabeli gar saniem un savienojiet
elektroinstrumentus ar 1,5 m savienojuma kabeli.
Papildinformaciju skatiet elektroinstrumenta rokasgramatas
instrukcijas.
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levietosana (K att.)

lespraudiet kontaktdaksu elektroinstrumenta kontaktligzda
ta, lai vairs nav redzama zala atzime, un ieverojiet

uz kontaktdaksas un elektroinstrumenta noradito
savieno$anas apzimgjumu A.

Nonemsana

Izvelciet kontaktdakSu no elektroinstrumenta.

A\ BRIDINAJUMS! Avarijas gadTjuma nekavéjoties
nonemiet no pleciem akumulatora bloku. Atrs veids, ka to
izdartt, ir atbrivot jostas un kraSu dalas spradzi un nonemt
abas pusés plecu siksnu.

A\ BRIDINAJUMS! Nesavelciet plecu siksnas parak

stingri, jo tas var apgratinat akumulatora bloka nonemsanu.

A\ BRIDINAJUMS! Kopa ar $o akumulatora bloku var
lietot tikai dazus EGO produktus, kas ir noradrti sadala
,SPECIFIKACIJA”. Akumulatora bloka lieto$ana kopa ar
citiem elektroinstrumentiem nav ieteicama.

APKOPE

A BRIDINAJUMS! Akumulatora bloku drikst labot vai
nomainit tikai kvalificéta EGO servisa centra tehniki.

A\ BRIDINAJUNS: Lai izvairitos no nopietniem miesas
bojajumiem, vienmér iznemiet akumulatoru bloku no
instrumenta, kad veicat piederumu mainu, tirisanu vai
jebkada veida apkopes darbus.

A BRIDINAJUMS: Veicot apkopes darbus, vienmér
izmantojiet identiskas EGO rezerves dalas. lzmantojot
jebkadas citas detalas, var tikt radits apdraudgjums vai
iespéjams bojat produktu.

A\ BRIDINAJUMS! Ja firisana ar saspiestu gaisu

ir vienigais veids, ka iespé&jams veikt tiri§anu, vienmér
lietojiet standarta aizsargbrilles vai aizsargbrilles ar sanu
aizsargiem. Ja darbibas laika rodas putekli, lietojiet art
elpcelu aizsargmasku.

VISPARIGA APKOPE

lieto3anas. Tirdznieciba iegadajamie $kidinataji boja
vairumu plastmasas materialu, un, tos lietojot, iesp&jams
sabojat plastmasu. Lai nofiritu netirumus, puteklus, ellu,
smérvielas u.c., izmantojiet tiras draninas.
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A\ BRIDINAJUNS: Nekad nelaujiet bremzu &kidrumiem,
benzinam, uz naftas bazes izgatavotiem produktiem,
zemas viskozitates ellam nonakt saskaré ar plastikata
detalam. Kimiskas vielas var bojat, vajinat vai iznicinat
plastmasu, tadéjadi radot nopietnu miesas bojajumu
gasanas risku.

AKUMULATORI

Neizjauciet akumulatora bloku, méginot nomainit
elementus. Darbojoties ar akumulatoriem, it ipasi, ja tiek
nésati gredzeni vai rotaslietas, iesp&jams gat smagus
apdegumus. Lai akumulatori kalpotu maksimali ilgak,
izlasiet un izprotiet lietotaja rokasgramatu.

A\ BRIDINAJUMS! Ja akumulatora bloks netiek lietots,
iesakam iznemt akumulatora bloku un atvienot ladétaju no
elektrotikla.

AKUMULATORU BLOKA IZNEMSANA UN
SAGATAVOSANA OTRREIZEJAI PARSTRADEI

Neizmetiet ladétaju un baterijas/akumulatorus
saimniecibas atkritumos! Saskana ar Eiropas
Parlamenta un Padomes Direktivu Nr.
2012/19/ES, ka ar1 Direktivu Nr. 2006/66/EK
Li-ion nederigas elektriskas un elektroniskas
iekartas un bojati vai izmantoti akumulatori/
baterijas jasavac atseviski un jautilizé videi
nekaitiga veida.
Lai iegatu informaciju par iesp&jamajam
otrreizéjas parstrades un/vai utilizésanas
iespéjam, sazinieties ar vietéjo par atkritumu
apsaimniekoSanu atbildigo varas iestadi.

A\ BRIDINAJUMS! Péc akumulatora bloka iznemsanas,
lai veiktu ta utilizéSanai vai nodo$anu atkartotai parstradei,
parklajiet akumulatora bloka spailes ar EN izturigu limlenti.
Neméginiet iznicinat vai izjaukt akumulatora bloku, vai
iznemt kadu no ta sastavdalam. Litija jonu akumulatoru
atkartota parstrade vai utilizé$ana ir javeic pareizi.

Tapat nekad nepieskarieties spailem ar metaliskiem
priek8metiem un/vai kermena dalam, jo tadéjadi iespéjams
izveidot Tsslégumu. Sargiet no bérniem. Neievérojot $os
bridinajumus, iesp&jams izraisit ugunsgréku un/vai gat
nopietnas traumas.
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PROBLEMU NOVERSANA

PROBLEMA

CELONIS

RISINAJUMS

Elektroinstruments
nedarbojas.

m Starp elektroinstrumentu un
akumulatoru nav elektriska
savienojuma.

Akumulatora bloks ir izladégjies.

Akumulatora bloks vai
elektroinstruments ir parak karsti.

Kabelis vai kontaktdak$a nav darba
stavoklr.

Akumulatora elementa spriegums ir
zem 2,7 V.

m |evietojiet elektroinstrumenta akumulatora
bloku.

Uzladéjiet akumulatora bloku.

Laujiet akumulatora blokam vai
elektroinstrumentam atdzist, Iidz
temperatlra sasniedz normalas vértibas.

Sazinieties ar EGO servisa centru.

Nekavéjoties uzladejiet akumulatora
bloku.

Akumulatora bloku
nevar uzladét

Akumulatora temperatira ir augstaka

vai zemaka par noraditajam vértibam.

Starp akumulatoru un ladétaju nav
elektriska savienojuma.

Savienojums starp ladétaju un
baro$anas avotu izveidots nepareizi.

Partrauciet uzladi vai izladi lidz bridim,
kamér temperatira nesasniedz normalas
vértibas.

levietojiet akumulatora bloku ladétaja.

lespraudiet ladétaja kontaktdaksu
baro$anas avota.

GARANTIJA

EGO GARANTIJAS POLITIKA
Ladzu, apmeklgjiet timekla vietni egopowerplus.eu, kur pieejama pilna EGO Garantijas politikas noteikumu un

nosacijumu versija.
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MeTdepacn Tou TpWTOTUTIOU TWV 0dNYIWV XPAONG

AIABAETE TO ETXEIPIAIO XPHEHE
(MMATAPIA)

|_ILV_IJ| AIABAZTE OAEZ TIZ OAHTIEZ!

A YtoAermropevol Kivduvol! AvBpwrrol rou gépouv
NAEKTPOVIKEG TUTKEUES OTTIWG BNHaTODATEG TIPETTEN VOl
oupBoUAEUoVTal TOUG YIATPOUG TOUG TIPIV TN XPriOT auToU
TOU TTPOI6VTOG. H Acimoupyia nAEKTPIKWY eE0TTAIGHGWV
KoVt o€ BnuatodoTn ptropei va TTpoKaAéael TapeUBOAES fy
BAABN atov Bnuarodom.

A\ MPOEIAONOIHEH: Mo v acgaheia kai v
aglotiaTia TNG UOKEUNG, OAES 01 ETTICKEUEG Kal OI
QVTIKATAOTACEIG TIPETTEN VAl TIpayHaToTToloUvTal Ao
€€EIDIKEUPEVO TEXVIKO TEPRIG.

ZYMBOAA AZQAAEIAZ

O okomdg Twv auPROAwv aopdheiag eival va aag Tpaphgouv
TNV TTP0ooox1 Yia evOEXOEVOUG KIVOUVoUg. Mpoaédre kal
KaravoroTe Ta GUMBOAG AOPAAEING Kall TIG ETTEENYATEIG TTOU
10 ouvodedouv. O1 TPoEIBOTIOINCEIG GUMBOAWY aTTO POVEG
Toug dev egaAeipouv kavévav kivduvo. Or odnyieg kai ol
TIPOEIBOTTOINTEIG TIOU TTaPEXOUV BEV UTIOKABIOTOUV Tl PETPA
OwaoTAG TTPOANYNG aTuXNUATWV.

MPOEIAOMOIHZH: BeBaiwbeite 6Tl Exete
diaacel kal karavonoel OAeg TIG 00nyieg ao@daheiag
aT0 Tapov Eyxelpidio xelpiaTh, aupTepIAapuBavopuévwy
OAwv Twv oupBoAwv acpdAeiag 6Tws «KINAYNOZ»,
«MPOEIAOMOIHZH» kai «MPOZOXH», TpoToU
XPNOIMOTIOINCETE AUTO TO €pyaAeio. H pun Thpnan Awv Twv
TrapakdTw odnyiwv uTropei va 0dnyrael € nAektpotmAngia,
TrupKayId f/kal coBapd ATopIKG TPAUNATIONO.

A\ MPOEIAONOIHEH: Kiveuvoc mupkayidg

Kkai eykaupdrwy. Na pnv ammoguvappoAoyeital, va

unv Bepaivetar évw amd Toug 100 °C, va pnv
amote@pwveTal. PUAACTETE TN CUGTOIXIO PTTATAPIWV
o€ XWwpo Otou dev £xouv TTPOaRaCN TTaIdId Kai péoa
0NV ApXIKA) OUOKEUQTia, YEXPI VO TN XPNOIUOTIOINTETE.
AToppiyTe GUETA TN XPNTIOTIOINKEVN CUCTOIXiC
pTTaTapIWY, CUUQWVA PE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOHOUG
avakUkAwang fi 81a6eang ammoppIPUATWY.

OAHIIEZ AZQAAEIAZ

AuTi n aeAida ameikovider kar Teplypagel Ta oUPBoAa
AoQAAEINg TTOU UTIAPXOUV EVOEXOHEVWG O€ aUTO TO
Tpoidv. AlaBadete, katavoeiTe Kal akoAoubeiTe OAEG TIG
0dnyieg o pnxav} TpoTol TPOCoTIABACETE Va DIEGAVETE
€pyaaieg auvappoAdynang kai Asitoupyiag.
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Mpogidotoinan
ao@aheiog

YmodnAwvel Kivduvo
TPAUPATIOMOU.

AlaBdote 10
€yxelpidlo xprong

IMpokelpévou va

EIWBEI 0 Kivduvog
TPAUNATIONOU, 0 XPAOTNG
Tpémel va diaaoel

KQI VO KOTAVOAJEl TO
eyxelpidio xprang mpoTol
XPNOIKOTIOIRCEI AUTO TO
TTPOIOV.

Li-ion

Y0ppoha
avakUkAwaong

Mnv ammoppiTTeTe TIg
ouaToIXieg Pratapiwv/
TIG UTTOTAPIEG OTA OIKIAKA
amoppiypaTa, 0T QwTId
1} o€ vepd. O1 ouaToiyieg
pTTaTapiwv/or urarapie
TIPETEl Vo GUAAEYOVTal,
Va aVOKUKAWVOVTaI 1

Va aTroppITITOVTAl PE
TPOTIO QINIKS TTPOG TO
mepIBGAov, kabBwg
TepIAauBaverar Li-ion.

AHHE

Ta amoBAnTa NAEKTPIKWY
TIPOIOVTWY OEV TIPETIEN VOl
amoppiTrrovtal padi pe
0 OIKIOKA ATToppipaTa.
MNapadwaTe Ta o€
e¢ouaiodotnpévn Hovada
avaKUKAWONG.

AuTd TO TIPOIOV GUUPWVEI
JE TIG 10XU0UTES 0dNYiEg
e EK.

UKCA

Aut 10 TTPOIOV
GUMHOPPWVETAI PE TNV
10x0ouca vopoBeaia
Tou HB.

Volt

Taon

Amperes

Pelpa

Watt

lox0g

min

NeTTal

Xpovog

Tuvexég pedpa

TUTIOG 1/ XOPAKTNPIOTIKO
TOU PEUPATOG

MMATAPIA MAATHZ 56 VOLT — BAX1500

145




=60

A MPOEIAOMOIHZH: AiaBdaTe Kai karavornaTe
Oheg TIg 0dnyieg. Av dev TnpnBolv OAeg o1 0dnyieg,
utropei va TpokAn6ei nAektpoTAngia, ewtidl Kai/r
00BapdG TPaupaTIaN6G. O 6pog «NAEKTPIKG EpyaAEion
OTIG TTEPIOTOTEPES TIPOEIDOTIOINTEIG AVOPEPETAl AT
XAOOKOTITIKG PNXQVAPATA KOl GTA JNXAVAUATA KARTIOU
Power+ ¢ EGO mou AcitoupyoUv pe prratapia
(aoUppara).

AZQAAEIA £TO XQPO EPTAZIAZ

= AlaTnpeiTe TOV XWPO epyaaiog kabapo kal KaAd
@wTiopévo. O1 aKatdaTaTol XWPol A ol XWPOol Pe
Kakd Quriops eviaxuouv TRy mavoTnTa TPOKANONG
ATUXNUATWV.

Mn xpnoipotroigite nAekTpikd epyahcio o€ mepIBaAlov
pE EOPAEKTN ATOOPAIPA, OTTOU UTTAPXOUV EUPAEKTA
uypd, aépia il okovn. Ta nAekTpIkd epyaeia
mpokaAodv amvlnpiopols, ol otroiol givan TOAvVO va
ava@AESOUV Tn oKOVN 1 TIG AVABUNIATEIS.

HAEKTPIKH AZOAAEIA

m Mnv ekBéTeTe T nAEKTPIKA Epyaleia o€ Bpoxn
1] OUVBNKEG uypaciag. Av EI0XwWPAOEI vEPO PETT
070 NAeKTPIKS epyaleio Ba autnBei o Kivduvog
nAekTpoTTANgiag.

= No XpnolpoTrolgital HOVO PE TOUG POPTIOTEG Kall Tal
NAEKTPIKG EpyaAgia TTOU ava@épovTal OTNV EVOTNTA
«MPOAIATPA®EL».

XPHZH KAI ®PONTIAA THZ ZYZTOIXIAZ
MMNATAPIQN

= Otav n pmarapia dev xpnoipoTolgital, QUAACOETE
™ paKpId atrd PETAANIKA QVTIKEIPEVA OTTWG
ouvoETAPES, vopiopaTa, KAEISIA, kap@id, Bideg
i GAAa pIKp& PETAAAIKA QVTIKEIPEVQ, TA OTTOIa
pTopEi va dnpioupynoouv ouvdeon HETASH Twv
AKPOBEKTWYV. To BpayUKUKAWHA TwV aKPODEKTWY
NG pmarapiag Petagl Toug eVOEXETAI VOl TIPOKAAETEI
éykaupa A Tupkayid.

Le OUVBNAKES KAKAG XPNONG, HTTOPEi va EKTOEUTOUV
uypd amd v prrarapia. No amro@eUyeTe TNV ETAPNH
PE QUTE. Ze TEPITITWON TTOU UTTAPEE! ETTAQR KOTH
AaBog, EemAUveTe pe vepd. Av To uypo £pbel o€
ETMOQN PE TA PaTIa, avadnTAOTE EMITAEOV 10TPIKN
BonBeia. Ta uypd, Ta oTmoia EKTIVATOOVTAI TTO TNV
pTrarapia evOEXETal va TTPOKAAETOUV EPEBIOHO
eykadpara.

Mnv amoouvappoAoyeiTte, unv avoiyeTe kai unv
KOTOOTPEPETE TNV ETAVOPOPTIJOPEVN PTTaTaApia.

Mnv exBéteTe TNV PIaTapia o€ BepuoTNTA A GWTIA.
ATTOQUYETE TNV ATTOBAKEUDT O€ XWPO TTOU EKTIBETAI
aueaa atov HAIo.

= Mnv BpoxukukAwveTe pia KUPEAN 1 PIraTapia.
Mnv amoBnkeUeTe Ta GTOIXEID 1 TIG UTTATAPIEG
TUaia péoa g va kouTi fj GUPTAP! OTTOU WTTOPET Val
TIPOKANBET BPayUKUKAwUa HETAGU TOUG 1) uTTopEi va
BpayukukhwBolv amd dAAa petaAAikd avTikeipeva.

AQaIpEOTE TV PTTOTOPIO OTTO TNV OPXIKNA
OUGKEUOOIia HOVO GV TIPOKEITOI VO XPNoIHoTTOINBE
aueoa.

Mnv utroBaAAeTe Ta gTOIXEID A TIG PTTOTOPIES OE
HNXOVIKEG KPOUOEIG.

KpatAoTe TNV pratapio pakpid omé ta moudid.
ZnNTAoTE apéowg 1aTpIKA BonBeia o€ TEPITTTWON
KOTArOoong NG pPTrarapiag.

AlaTnpeite TNV prrarapio kaBapn Kai oTEYVA.

Av umdpyouv akaBapaicg OTOUG AKPOBEKTEG TNG
HTTOTOPIAG, OKOUTTIOTE TOUG E £val KaBapPd Kal
oTEYVO TaVi.

H eravagopTiopevn pratapio mpEmel va
poprideTal mpIv amwd TN XpAon. Na xpnaiyoTolgite
TIAVTO TO OWOTO QOPTIOTI KAl VA AVATPEXETE OTIG
0dnyieg TOU KATAGKEUATTH 1) OTO €YXEIPIBIO TOU
€¢omAIoPOU YIa TIG CWOTEG 0dNYieg POPTIONG.

Mnv a@AVETE pia pTratapio va gopTideTal yia
TAPATETAWPEVO XPOVIKO SidoTnpa 6Tav dev
XPNOIUOTTOIEITAN.

Merd o6 peydido didoTnpa oroBikeuang, evBEXETal va
amaITeiTan ETAVEIANUUEVN GOPTIOT KOl EKPOPTION TWV
WTTATAPIWY YIa Va QTACOUV 0T PEYIoTN amdSoon.

DuAdooETE Ta OPYIKA EVIUTTA TOU TIPOIOVTOG Yia
peAlovTikA xphon.

XpNnoIHOTTOINOTE TNV PTTaTapio Povo yia Tnv
€QApPHOYNA Yo TNV oTroia Tpoopileral.

‘Otav gival duvaTov aQaipeiTe TRV PTTaTApia Ao TOV
e§omAiopd 6Tav dev xpnoipoTolsiTal.

ATTOPPITITETE HE CWATO TPOTTO.

ZEPBIZ

= Tnpeite TIG 0dnyieg OTO TUAUA «XUVTPNON» TOU TIAPOVTOG
eyxelpIdiou. H xprian un eéouaiodoTnpéviy egapTnuaTwy
1 N pn ™PNON Twv 0dNyIWV CUVTAPNONG KTTOPET va
TIpoKaAETE! KivOUvo NAEKTPOTTANEIAG A TPAUHATIONS.

EIAIKOI KANONEZ AZOAAEIAZ

u [vwpioTe 10 nAekTPIKG oag epyaleio. AlafaaTe
TPOOEKTIKA TO €YXEIPiGIO XpARoNG. EvnuepwBeiTe
Y10 TIG EQUPHOYEG KOl TOUG TIEPIOPIOHOUG, OTTWG
Kol Toug Bavoug Kivaivoug Trou oxeTijovTal pe
T XpNon Tou mapoévrog epyaAeiou. H mipnon autol
TOU Kavova Ba PeIwaoel Tov Kivduvo nAektpotrAngiag,
TIUpKayIdg 1) coBapou TpPAaUNATIOHOU.
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Ta epyaleia pmatapiag dev mpétrel va guvdéovTal
o€ nAexTpIki mpida. M’ autd BpiokovTal TavTa

o€ karaaTtaon Aeiroupyiag. AauBdvere umoyn

TOUG TMBAVOUG KIVOUVOUG BTaV DEV XPNTILOTIOIEITE

10 epyaAeio uTraTapiag. ATTOMAKPUVETE TIAVTA Tn
pmarapia mpotol aAAGEeTe ageaoudp. H thpnon autol
TOU Kavova Ba Peiwael Tov Kivduvo nAektpomAngiag,
TIUpKayIdG 1) coBapoU aTopikoU TpaupaTiopou.

Mn ouvBAiBere, pnv TETATE KATW KO PNV
TpokaAeiTe {nUIEG OTN GuOTOIKia PTTOTAPIWV. AV N
ouaToIXia HTTATAPIWY F) 0 POPTIOTAG EXOUV TIECEI KATW
1} €xouv XTUTINBE duvard, unv Ta XPNOIHUOTIOINCETE.

Av n umratapia €xel UTTOOTET {NUIA, UTTOPET VOl EKPAVEI.

AtroppiyTe Kat@AnAa v prratapia av €xel TEOE! KATw

n €xel uroaTei {nuid.

Mn @opriete Tn paTapio o€ vwio 1 uypod
mepIBaAAov. H thpnan autol Tou kavova Ba EIWTE!
TOV Kivduvo nAektpotrAngiag.

Mo koAOTEPO ATTOTEAEGHOTA 1) PTTOTOPIA OAG
TPETTEI VO POPTIJETaI O€ pia TOTTOBETIR 0TV
otroia n Beppokpaaia eival peyaAirepn amoé 0°C
Kal HiIkpoTepn a6 40°C. Mnv tnv amoBnkelete oe
€CWTEPIKO XWPO N OE oxAKaTa.

e Baon Tn Bevdivn K.ATT. va EpXovTal o€ ETaQn
He Ao TIKG TUAPATA. AUTEG O OUTTEG TTEPIEXOUV
XNHIKEG ouaTieg TTou PTTopEi va TIpokaAéaouv {nuid, va
amodUVANWOOUV f Va KATAGTPEWOUV TO TIAADTIKO.

H ouvtApnon Tng oucToIXiag PTraTapiwy oag
TPETTEI VO YiveTal aTrd EEIBIKEUPEVO ETTIOKEVAOTI,
XPNOIPOTTOIWVTAG POV iB1ar avTaAAaKTIKA. ETOI
6a eGaopaliaTei n diarpnaon g acedAeiag g
OUCTOIYiag PTTATAPIWY.

Duhdgre auTég TIg 0dNYieg. AVaTPEXETE O QUTEG
OUYVA Kal XpNOIUOTIOIEITE TIG yial va eKTTaIDEUETE
GA\OUG TTOU PTTOPET VO XPNOIMOTIOINGOUV TO pyaAEio.
Edv daveioete oe kamolov autd 1o epyaleio, daveiote
Kal QUTEG TIG 0dnyieg, WOTE va ENTTODITETE ETPAAPEVN
XPAON TOU TTP0IGVTOG Kail TTBave TpauuaTiod.

MPOAIArPAGEZ

Mnv emrpémere va épxerai Beviivn, Addia, Tpoiovra

MéyioTn téon 56V

OvopaoTikr| Téon 50,4V

Xapakmpioudg Mmarapia | 14INR19/66-8

OvopaoTikh xwentikétra | 26,8 Ah
MéyioTn xwpnTiKOTNTA 1568Wh
ZupBaTog YopTIOTAG CHX5500E

=60

Tayxeia eoption: 8A

Pelua gpriong Kavoviki @oprion: 4A
Tayxeia eoption: MepiTou
Xpovog gpopTIong 3,50peg
Kavoviki @éption:
Mepitrou 7wpeg

LBX6000, HTX6500,
Yuppara nAektpika epyaleia | HTX7500, BCX3800,

STX3800
Bapog 8,7kg
KaBopiopévo eupog
Bpuokpacig 20C~40C
TiepIBAAAovTOG yia
EKQOPTION
MEPIFPAOH
NQPIZTE TH ZYZTOIXIA MIATAPIQN (Eik. A)
1. Kahwdio
2. XelipohaPn
3. OUpaUSB
4. Aiakémng USB/DC
5. ©Upa12VDC
6. Aeiktng 10X00G kal BIAKOTITNG
7. EAatApio oTepEwOnNg INAVTWY WHOU
8. Ehathpio atepéwang {wvng péang

9. KéAuppa yia oépBig aopaieinv

10. lpdvrag wyou

11. MAaioio

12. Aixtu

13. Zwvn

14. E&aptuon (TwAeital EexwpioTd)

15. Kahuppa pnpou (TwAeital EexwploTa)

AEITOYPTIA

AEIKTHZ IZXYOZ XTH ZYZTOIXIA MNATAPION (Eik. B)
AuTA n auaTolkia pmmatapiwy 16vTwv AIBiou diaBétel OeikTn

10%00g Trou deiyvel To ETITTEDO QPOPTIONG TNG CUCTOIXIOG
Kal o@dAuara kard ™ Aeiroupyia. MiéoTe 1o deikn
10%00G yIa VOl ELPAVICTET TO ETTTIEGO POPTIONG GTAV N
umarapia dev @opricetal. H Auxvia LED Ba avayel yia 10
OeuTEPOAETTTAL.

m Kard mn @dption, n Auyvia LED pmopei va epgavioel Tig

aKOAOUBEG EVOEICEIS, XWPIG val TTIETETE TO DIAKATIT.
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®OPTIZH ZE EEEAIZH

XwpnTIKOTTA Auyvieg LED Napampioeig
ptarapiog / ZeaApa 1 2 3 4 5
AvaBoafrivel i , , i ,
0,
<20% TPAOIVY IBnoth 2Bnoth 2Bnoth Bnom |1 avaBoofrvel
20% < XwpnrikdtnTa . AvaBoafrvel . . . |1 avapyévn, 1
<40% Avappévn TpAgIvn ZBnom 2Bnom Zpnom avaBooprvel
40% < XwpnTikOTNTA . . AvaBoofrivel , . |2 avapyévn, 1
<60% Avappévn | Avappévn DG 2Bno 2Bno avaBooBvel
60% < XwpnTikoTnTa , i i AvaBooBrvel . 3 avappévn, 1
| Aewen | v | o | “TETTE o GEERES
80% < XwpnTik6éTTQ . . . . AvaBoafrvel (4 évn, 1
’ <1 Op()n% n Avappévn | Avappévn | Avaupévn | Avaupévn ngdcﬁl?] G\%’;ﬁé’ém’u
Xwpnrikémra = 100% . . . . . 5 avappévn yia Aiya
(AW QOpTINEVT) Avappévn | Avaupévn | Avappévn | Avapuévn Avappévn Nt Kot T oBver
H pmrarapia dev pmopei X , X . . |Kaior 5 Auyvieg
Va QOPTIOTEN 2pnof 2fnor 2fnom 2Bnom 2pnom LED 0Aeg opnotég
YmepOéppavan , i X . . |Kaior 5 Auyvieg
pTrarapiag 2pnof 2fnor 2fnot 2fnom 2pnor LED 0Aeg opnotég

Av n pmatapia Bpioketal o€ katdaTaon ekpopTiong 1y dev xpnaipotoigital, MELTE TO AIAKOMTH, kai or Auyvieg LED
Ba ep@avioouv dIaQopETIKES EVOEIGEIS € OXETN WE TNV KATAGTACN QOPTIONG.

ZE EKQOPTIZH/AEN XPHZIMOIMOIEITAI

XwpntikéTNTA Auyvieg LED .
pmarapioc / EpdAua 1 2 3 4 5 Maparnpnoeig
0 4 5 LED avappéveg yia
80%< ):Ujggl}mmm l Avappévn Avappévn Avappévn Avappévn Avappévn |10 deutepdAeTITa apou
- ° TIOTACETE TO KOUPTTH
0 ; 4 LED avappéveg yia
60% < )iu;gg;momm Avappévn | Avappévn | Avappévn | Avappévn IBnoth |10 deutepoAeTITa APOU
- TIOTACETE TO KOUWTTH
40% < Xwpnrikémra 3 LED avappéveg yia
<60% Avappévn | Avappévn | Avapuévn XBnom ¥Bnomy |10 SeutepdAeTITa OIpOU
e TIOTACETE TO KOUTTH
20% < Xwpnrikdmra 2 LED avappéveg yia
<40 Avappévn | Avaupévn 2BnoT XBnom 2Bnot |10 deutepoAeTTa agpol
= TIQTATETE TO KOUWTTH
0 " 1 LED avappévn yia
10%< )iuz)gg/m(omm Avappévn | ZBnoth 2Bnom 2Bnom 2ot |10 SeutepoAerta agol
- TIATACETE TO KOUWTT
; 1 LED avaBooprver yia
<10% Avﬁgggmm IBnom ZBno 2Bno IBnom |10 Beutepdhemma agol

TIOTACETE TO KOUNTTH

5 Auyvieg avaBoaprivouv
Avetrapkng téon | AvaBooprver | AvaBoaprvel | Avapoaprvel | AvaBoaBrivel | AvaBoaprver [kokkiveg yia 10

(<2,7V) KOKKIVI) KOKKIVN KOKKIVN KOKKIVN KOKKIV  |OEUTEPOAETITAl AIYOU
TIATACETE TO KOUTTH
5 Auyvieg avappéveg

YmrepBéppavon AvdBel AvdBel Avapel AvdiBel AvaBer  [kokkiveg yia 10
pTrarapiag KOKKIVN KOKKIVN KOKKIVN KOKKIVN KOKKIV  [GEUTEPOAETTTA APOU

TIOTACETE TO KOUUTTH
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NPOZTAZIA MMATAPIAZ

To kUkAwHa TG GUTTOIKIAG MTTATCIPILY TIPOCTATEUE! TNV
uTaTapia amé akpaie BepUOKPATTES, UTTEPEKPOPTION Kall
uttep@dprion. lMa va mpooTareuBei n prrarapia oo BAGRN kai
yia va Traparabei n dicipkeia {wng MG, To KIKAwpa amevepyoTrolel
TN OUGTOIiC! UTTOTAPIWY OE TEPITITUWIOT UTTEPQGPTWONG A
utrepPoNIKnG alEnong A peiwang TG Bepuokpaaiag. Autd pmopei
va oupei o€ TrepitTwan uTrepBoAIKa uYnAg POTTTG, EUTTAOKAG
ayKWwuaTog Tou EpyaAeiou.

u Kard T 9OpTIoN, N oUCTOIXia PTTaTapIV
amevepyoToleital Kar aBAvouv Kai ol 5 Auyvieg LED av
au¢nbei n Bepuokpaaia Tavw amé Toug 60 °C 1 pelwbei
Kkérw amé Toug 0 °C. Av n Bepuokpaaia TavéABel oe
@ualohoyikd emimeda evidg 90 AeTTwv, N uraTapia
evepyotoleital avéa autépara. ANIwG, n pmmatapia Ba
amevepyotroinBei TeAeiwg. EmavaromoBernaTe 1o Buopa
OTOV QOPTIOTH Yia va EeKIVAOE! TTAAI N opTION.

H ouaToiyia pmratapitwy aTmevepyoTrolETal ETTONG,

Kkai aBrvouv kai o1 5 Auyvieg LED, av n ton kamoiou
aToIxeiou TG pTrarapiag §emepdoel Ty Taon
ao@aAeiag. LuvIOTATal VO EKPOPTIOETE APETWG TN
ouaTolyia ptratapiwy. Av auté aupBaivel auyvd,
ETIKOIVWVACTE e To TUKa oépPig Tng EGO.

Karé v ekpoption, av n Beppokpaaia g auaTolyiag
pmarapiwy ival mévw amoé 70°C A katw amo

-20°C, n ouaToixia pmarapiwv Ba amevepyotroinBei

Kkai o1 5 Auyvieg LED Ba avayouv kokkiveg yia 10
deutepoAeTITa agol TatBei To KoupTri. H auaToiyia
umrarapiwy Ba emavéAder og kavoviki Aeimoupyia poAig
emiTeuxBei n Kavovikn Beppokpaacia kail Ba prropeite va
ETTAVEKKIVATETE TO NAEKTPIKS EpyaAeio.

= Av n 1éon €vog OTOIXEIOU TNG PTTaTapiag eivar KAaTw
amé 2,7 V, n ouaToiyia pmrarapiwv Ba amevepyotroinBei
kai Ba avaBooprivouv kokkiveg 5 Augvieg LED yia 10
deutepOAETITA Aol TTaTNOET TO KOUNTH. ZUVIOTOUWE Va
OTAPOTACETE TNV EPYATia Kal VO QOPTIOETE T GUCTOIXia
pTaTapiwy agéowg. Av auté oupBaivel ouyvd,
ETMKOIVWVATTE PE TEXVIKO aEpPIG yia BonBeia.

A MPOEIAOMOIHZH: H guaTolyia umratapiwv ev

TpéTeEl va BepuaiveTal TTOTE Kal O Kapia TepimTwaon.

®OPTIZH THZ ZYZTOIXIAZ MMATAPIQN

H ouaTolyia pmratapiwy amoaTéAAETal aTd ToV
KATaOKEUAOTH HEPIKWG QOPTIOPEVN. Oa TTpETel va
QOPTIOETE TNV PTIATaPia TIPIV TN XPNOILOTIOINTETE YIa
TPWTN Popd.

A\ POEIAOMOIHEH: Mn gopricere m ouaToiyia
UTTOTOPIWY O EGWTEPIKG XWPO KAl PNV TNV eKBETETE

o€ uypaaia. Av el0XwpATEl VEPO GTO POPTIOTA i

0T ouaTolxia pmarapiwy, Ba auénBei o kivduvog
nAektpotmAngiag. TNa mepioadTepeg TANpoopieg, avatpétre

o
=00

a——

o710 Eyyelpidio Xpriang Tou @optioth EGO CHX5500E.

1. ZuvdéaTe 10 QopTIOTH OTNV TIpilal (220-240V~50Hz).

2. TomoBetaTe To BUCHA TG UTTATAPIAG GTO YOPTITH.

3. Karé mv kavovikn @dpTion TG cuaTolyiag
pmarapiwv, n mpdaoivn Auxvia LED 1 oTo goptioT)
6a avaBoafrivel. Av TTatAaETE T0 TTPAGIVO KOUPTTT
yia TouAdxIoTOV 1 BEUTEPOAETTTO, N KAVOVIKY QOPTION
(peupa optiong 4A) Ba yivel Tayeia gopTion (pelpa
@opTiong 8A) kai Ba avaBoaBrvel n Tpdaivn Auyvia
LED2 o1o @optioTh, ev n Auyvia LED1 8a ofroel.

4. Av avapouv aTabepd pdaiveg kai ol 5 Auyvieg LED
NG GUCTOIYIaG PTTATAPIWY, GNuaivel 6T n cuaTolxia
pmrarapiwy Exel popTiaTel TARPwWS. Mepipévere va
OTAPATACEI O AVENIOTAPAG WOENG TOU QOPTIOTH Kall
ETG ATTOOUVOEDTE TN GUCTOIXIC UTTATAPIWY OTTO
TO YOPTIOTH KAl ATTOGUVOEDTE TO YOPTIOTH ATIO TV
pida.

IHMEIQZH:

= H guaTolyia umatapiwv Ba @optioTei TARpWS av
Tapapeivel GUVOESEPEVN OTO QOPTIOTH, MG dev Ba
UTIEPQOPTIOTEI.

['a mepioadTepeg TANPoPopies, akohoubraTe Tig
odnyieg ato Eyxelpidio Xprong Tou goptioti EGO
CHX5500E.

Av 0 Xp6vog AeiToupyiag HeTa amo TTARpn @ApTIoN TG
OUOTOIXIag UTTATAPIWY Eival CNUAVTIKG PEIWMEVOG,
onuaivel 611 o1 pmmatapieg TAna1adouv aTo TEAOG

NG AeIToupyIKAg dIGIPKEIag WG TOUG Kal TTPETTEN Val
avTikaragtadoly.

Av 10 BUopa Bev Exel el0ayBei TeAeiwg atnv uTrodoxn, N
Auyvia LED Tou @oprio Ba avaBooprivel guvexwe.

O goptioTAg pTmopei va BepuavBei katd Tn eopTion.
Mpdkeital yia ualohoyiki AeIToupyia Tou GopTIOTH.

H @dpTion TpéTel va TTpayaTOTIOIEITAl € KOAG
aEPIOPEVO XWPO.

USB/12vV DC

Avoigre Ta EAaaTIKG KOAUPPATA KAl TOTTOBETATTE TOI
Buouara USB/DC aTig B0peg USB/DC (Eik. C kai D). Meta
mrarioTe 1o diakémmn USB/DC. H auaToiyia umatapiwy Ba
apxioel va Tpo@odoTEi TIG GUOKEUEG TIOU £X0UV OUVOEDE
péow Tng BUpag USB i g Bupag DC.

EhaoTiké

C-1 p D-2 Upa 12V DC
KaAUuuaTa

D-1 OUpa USB D-3 | Aiakétring USB/DC
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ZHMEIQZH:

= 01 60peg USB kar 12V DC pmopolv va Aeimoupyroouv
e Tpogodoaia 56 V Tautdypova. Apou
xpnaipotoinaete Tig Bupeg USB/12V DC, agaipéaTe Ta
Buopara USB/DC kai TommoBeTAOTE Ta KAAUPUATA OTN
B¢an Toug.

= Mn xpnoipotoieite Tig B0peg USB/12V DC kard Tn
QOPTION TNG CUCTOIXIOG UTTATAPIWV.

ZYNAEZH KAI ANOZYNAEZH THZ EZAPTHZHZ
ANO TH ZYZTOIXIA MMATAPIQN

Zivdeon

EuBuypappioTe TG Té00EPEIG TTPOEGOXEG OTO TTAAiTI0

NG €EAPTUTNG WE TIG AVTIOTOIKES EYKOTIEG OTNV WTTaTapia
Kal OUVOEDTE TNV TTPOEGOXT| TNG {WVNG WE TO EAATPIO
ouykpdTong g pmrarapiag. Metd, ompwée v e¢dptuon
TIPOG T TAvw PEXPI va akouaTei éva KAIK. (EIK. E).

E-1 | Eykom oTepéwong | E-3 | Mpoegoxn {wvng

E-2 | Mpoetoxn mhaiaiou

Amoolvdeon

MéoTe Ta d00 KoupTa amreAeUBEPWANG OTNV €§APTUCN
Triow amé To mAaialo kal Tpapngre Ty &apTuan amé Ty
umatapia (Eik. F).

NQZ ©A ®OPEZETE THN MMATAPIA MAATHZ

Karé v kavovikr Aeioupyia, 8a TpEmel va QopéoETe T
ouaTolyia uTratapiwy padi pe my e&iptuan oty TAG.
T'a AiyéTepn koUpaon kai o AveTn epyaaia, n e¢apTuon
KOUPTIWVEI 0N PEDN Kal TO 0TABOG, WOTE val £XETE
eAeuBepia KIVATEWY.

Mmopeite va puBpioete eAelBepa To pfKog TG {wvng

07N PEON KOl TO PAKOG TWV IHAVTWY 0TOUG Woug. To

pagihapaki g TAGTNG Ba TETTEl va epappolel oTaBepd

oV mAAT 0ag.

= [lpiv EKIvAOETE TV €pyaaia, pubUiaTE To PAKOG TwV
IMAVTWY OTn Péan Kal aTo aThB0G, WOTe va eival veTol.
To pAkog Twv IPavtwy Ba Tpémer va Taipiadel oTo
éyeBog Tou CLUaTAS Tag.

ZuvdéaTe Ta dUo pépn TG TTOPTING aTN Wvn Kal TG
TOPTING OTO OTABOG TO €val péCa aTO AAAO, EXP! vVa
akoUoeTe éva KAIK (Eik. G kai H).

PuBpioTe 10 Uyog TG TOPTING 0T0 0TABOG, WATE Va
aigBaveate dveta (Eik. 1).

PuBuioTe §ava 1o prikog g twvng OTn PEGN Kail Tou
IMAVTa 0TO OTHBOG.

m [lepdoTe T0 TUAPA TG {Wvng TToU TTEpIoTEUEl yUpw Ao
N Péon 0ag Kal To TUAKA Tou Iudvta aTo oTHBog TTou
TepIooelEl péoa atnv eAaaTiki BnAid (EIK. J).

NMPOZAPTHZH KAI AMIOMAKPYNZH THZ
ZYZTOIXIAZ MNATAPIQN

®opTIoN TPIV ATT6 TV TPWTN XPAON

MepaaTe T0 KAAWSI0 TG GUATOIYIAG UTTATAPIWY YUPW
amoé 10 TAAI TOU CWHATOG 0AG KAl GUVOEDTE TO NAEKTPIKO
epyaleio aTo kaAwdio ouvdeang pAKkoug 1,5 pétpou.
AkohouBAaTe TIG 0dnyieg aTO £yXEIPIDIO TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou yia TEPITOOTEPEG TIANPOYOPIES.

Eykardotaon (Eik. K)

EuBuypappioTe 1o Aoyotutio A oTo BUopa Kai 0TO
nAekTpIKd epyaleio, kal ToobeTaTE TO BUCHA OTO
nAekTPIKG epyaheio, péxpr va egagpavioTei TeAeiwg N
Tpdaivn ToIMoUxa PETa aTNV UTTOdOXN.

Agaipeon
AQaipéaTe To BUOHA ATTO TO NAEKTPIKG EPYAAEID.

A MPOEIAOMOIHZH: Av TpokUyel katdaTaon
EKTOKTNG QVAYKNG, AQAIPEDTE APECWG TN GUCTOIXIC
pTTaTapIGY aToé Toug wHoug oag. Evag Tpdtmog yia va
QQAIPETETE YPAYOPA TV UTTATApIA Eival Va SEKOUPTTILOETE
TIG TOPTIEG OTN péON Kal 010 OTABOG Kal PETA var ByGAeTe
v £§apTUGN a6 TOV €val Kal aTTO TOV GAAO (O,

A\ NPOEIAONOIHEH: M ogiyyere umrepBohikd Toug
IHGVTEG OTOUG WHOUG BIOTI pTTopE va eival 5UoKoAo va
QQAIPETETE TN GUCTOIYIA UTTATAPIWV.

A MPOEIAOMOIHZH: H guaTolyia pmartapiwy
eival oupParn povo pe opiopéva mpoidva g EGO,
Tou avagépovtal atnv evotnTa « TPOAIATPAPEL».
ZUvIOTOUWE va Un XPNOILOTIOINTETE Tn GUTTOIXia
pmraTapiwy de GAAa nAeKTPIKA epyaAeia.

LYNTHPHZH

A MPOEIAOMOIHZH: H emokeun kal N avTikataoTaon
NG GUCTOIYIOG PTTATAPIWY TIPETIEN VA TIPAYHATOTTOI00VTAl
o¢ e§oualodoTnuévo kévipo aépPig Tng EGO kar amd
€£40Ua1000TNUEVOUG TEXVIKOUG.

A MPOEIAOMOIHZH: Na mv amoguyrn coBapol
QTOWIKOU TPAUUATIONOU, AQAIPEITE TIAVTOTE TN GUaTOIYia
pmrarapiwy até 1o epyaleio 6Tav aAadeTe ageaoudip,
dieCayete kaBapioud A epyaaieg ouvTENONG.

A MPOEIAOMOIHZH: Otav kavete guvtpnan Tou
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epyaleiou, XpNOILOTIOIEITE POVO 510 AVTAAATKTIKA TG
EGO. H xpnon omoiwvdnmote dAAwv e§aptnudTwy utropei
va TTpoKaAEoel Kivouvo fi UNIKEG {nuieg.

A MPOEIAOMOIHZH: Av n pévn diabéaipn pébodog
kaBapiopou gival n XpAon TIETETUEVOU aépa, PopaTe
mévta yuahid-paoka r yuahid pe rapwideg. Popéate
€mmiong Paoka yia T aKévn Katé Ty epyaacia o€
TiEPIBAAOV pE OKOV.

FENIKH ZYNTHPHZH

ATo@UyeTe T XPAON SIGAUTWY KaTd ToV KABApIoHO Twv
TAAOTIKWV e§apmpdTwy. Ta TEPITOGTEPA TTAATTIKA
eival eutradn atn xpron d1aedépwv TOTTWV dIAAUTLV
TOU EQTTOPIOU KAl KATaaTPEPOVTAl aTT T XPrian TOUG.
Xpnaiyotrolgite kaBapd Tavid yia Ty aTToPAKPUVOT
Bpwpidg, akévng, Aadiol, ypdaou KATT.

A MPOEIAOMOIHZH: Mnv agnoeTe o€ kapia aTiyun
va ¢pBouv ag emagn Ta TAaoTikd eGaptipaTa pe uypd
@pévwy, Bevdivn, TeTpehaikd TPoidvTa, dieloduTIKG AddIa
KATT. Ta xnpiké gmopouv va gBeipouv, va AETrTivouy 1y

VO KATAOTPEWOUV T TTAAOTIKA €§0pTAUATA JE KiVOUVO
oofapou Tpaupartiopou.

MMNATAPIEZ

Mnv amoouvappoAoyeiTe T guaTolyia PTTaTapiwy Kal

unV ETTIXEIPEITE VOl AVTIKATAGTACETE TOl OTOIKEID TNG
pmarapiag. Kard 1o XeIpIoPO Twv UTratapiwy, eI0IKA edv
@opdarTe SaKTUAISION Kal KOTAKATA, PTTOpPET va TTPOKANBoUV
ooBapd eykatparta. Ma va emiteuxBei n péyiotn duvam
didipkela {wng TG pTrarapiag, S1aBAaaTe Kal KATavoroTe T0
EyxeIpidIo Xpriang.

A MPOEIAOMOIHZH: LuvigTaral va amoouvdéeTe
T0 QOPTIOTA Kl TN oUGTOIXial pTTaTapiwv otav Oev
Xpnatpotrolovral.

L ____J
=60
r_____J
AOAIPEZH ZYZTOIXIAZ MIATAPIQN KAI
NMPOETOIMAZIA T'A THN ANAKYKAQZH

Mnv aTToppITITETE TO POPTIOTA TNG UTTaTApPIag
Kal TIG PTmatapieg/emavapopTi{OpEVES
pmarapieg padi pe Ta oIkiakd amoppipparal
ZUpQwva pe TV eupwaiki odnyia 2012/19/

Li-ion EE, 0 nAekTpikdg kal nAeKTpOVIKOG eE0TTAIGHAG
Tou Oev UTTopei AoV va XpnaipotroinBei kai,
oUPpwva Pe TV eupwaikiy odnyia 2006/66/
EK, o1 eAaTTWpATIKEG A XPNOIMOTIOINUEVES
OUaToIKiEG UTTaTapIWV/UTIaTapieg TTPETE! va
GUMEYoVTaI EEXWPIOTA Kal VO aTToppiTrTovTal
e TePIBAMOVTIKA owaTd TPOTIO.

TupBouAeuTEiTE TOV OO GAG YOl

TANPOYOPIES TXETIKG WE TIG BIaBETIEG

emAoyEG avakUkAwang A/kal amdppiyng.
A MPOEIAOMNOIHZH: Agol agaipéaete T
ouaTOIXia MTTATOPIWY YIa aTépEIYN 1 avakUKAwan,
KOADWTE TOUG OKPOBEKTEG TNG GUCTOIXIOG UTTATAPILY HE
autoKOANTN TaIvia peyaAng avioxig. Mnv mpooTrabeite
Va KATOOTPEWETE 1) ATTOCUVAPUOAOYATETE TN GUaTOIYia
UTTaTapIWV A va agaipéoeTe EMpEPOUG aTolxeia Tg. O1
umarapieg 16viwv AiBiou Tpémel va avakukAwvovTal i va
amoppitrovTal katdAAnAa. ETriong, pnv ayyicete Toté Toug
AKPODEKTEG ME METAANIKA QVTIKEIPEVD Kal/f U PEPN TOU
owuatdg aag, 31Tl uTropei va TTPOKANBET BPayuKUKAwUA.
KparoTe 10 Tpoidv pakpid amd maidid. Av dev TnpnBouv
QUTEG O TIPOEIDOTIOINTEIG, UTTOPET va TIPoKANBEi QuwTid i/
Kal GoBap6g TPAUATIOPOG.
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ANTIMETQIIZH NPOBAHMATQN

Aev Aertoupyei 10 KaAwdI0 A TO @IG.

H 1aion evég aToixeiou g pmarapiag
ival karw amd 2,7 V.

MPOBAHMA AITIA ENIAYZH
m YUVOEQTE TN oUCTOIKIA PTTATAPIWY OTO
m Aev UTIAPXEI NAEKTPIKA ETTOQR AVAPETT NAEKTPIKG epyaheio.
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COrijinal talimatlarin terctimesi

TUM TALIMATLARI OKUYUNI( PIL)

I!L!l TUM TALIMATLARI OKUYUN!

A Artik risk! Kalp pili gibi elektronik cihaz kullanan
kisiler bu Uriini kullanmadan énce hekimlerine
danigmalidir. Elektrikli cihazlarin, kalp pili yakininda
calistirimasi kalp pilinde parazite veya arizaya neden
olabilir.

A UYARI: Givenligi ve giivenilirligi saglamak icin, tim
onarim ve degistirme islemleri yetkili bir servis teknisyeni
tarafindan gergeklestiriimelidir.

GUVENLIK SEMBOLLERI

Giivenlik sembollerinin amaci olasi tehlikelere dikkatinizi
cekmektir. Glivenlik sembolleri ve yanlarindaki agiklamalar
6zel dikkat ve anlayis gostermenizi gerektirir. Uyari
sembolleri kendi baglarina herhangi bir tehlikeyi gidermez.
Sunduklari talimat ve uyarilar uygun kaza 6nleme
onlemlerinin yerine gegmez.

A UYARI: Bu aleti kullanmadan 6nce, “TEHLIKE”,
“UYARI’ ve “DIKKAT” gibi tiim giivenlik uyari ve
sembollerini igeren bu Kullanim Kilavuzu igerisindeki tim
glivenlik talimatlarini okuyup anladiginizdan emin olun.
Asagdidaki talimatlarin tamamina uyulmamasi elektrik
garpmasl, yangin ve/veya ciddi kisisel yaralanma ile
sonuglanabilir.

A UYARI: Yangin ve yanik riski. Sokmeyin, 100 °C'nin
lizerinde 1sitmayin veya yakmayin. Akilyd kullanilacag
zamana kadar gocuklarin ulasamayacag yerlerde

ve orijinal ambalajinda saklayin. Kullaniimig akiileri
bekletmeden bdlgenizdeki geri donlisiim veya atik
yonetmeliklerine uygun olarak imha edin.

GUVENLIK TALIMATLARI

Bu sayfada, bu iriin izerinde gorilebilecek givenlik
sembolleri gdsterilmekte ve agiklanmaktadir. Makineyi
monte etmeye ve kullanmaya baslamadan énce, makineye
iliskin tiim talimatlari okuyup anlayin ve bu talimatlara
uyun.

Potansiyel bir kisisel
yaralanma tehlikesini
gosterir.

Givenlik Uyarisi

A
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Yaralanma riskini azaltmak
i¢in, kullanici bu driind
kullanmadan dnce kullanim
kilavuzunu okuyup
anlamalidir.

Pil paketlerini/pilleri

ev atiklaryla birlikte
atmayin, su veya ates
icinde imha etmeyin.
Lityum-iyon igerdidi igin,
akiler gevre dostu bir
sekilde toplanmall, geri
dondstirilmeli veya
bertaraf edilmelidir.

Atik elektrikli Grlinler, evsel
atiklar ile birlikte imha
edilmemelidir. Yetkili bir geri
donlislim merkezine teslim

=

Kullanim
l Kilavuzunu
Okuyun

=4

Geri Donlislim

Li-ion  [Sembolleri

WEEE

1<

edilmelidir.
c € CE Bu tiriin gegerli AB
direktiflerine uygundur.
Bu Urlin, ydrirlukteki
UK |ukca Birlesik Krallik yasalarina
CcA uygundur.
\% Volt Voltaj
A Amper Akim
Watt Giig
min  |Dakika Zaman
=== |DodruAkim Akim tliril ve dzelligi

A UYARI: Tiim talimatlari anlayarak okuyun. Talimatlarin
tamamina uyulmamasi elektrik carpmasi, yangin ve/

veya ciddi yaralanma ile sonuglanabilir. Cogu uyarilarda
gecen “elektrikli alet” terimi ile EGO Power+ akiyle caligan
(kablosuz) Gim Bigme ve Bahge makineleri kastedilmektedir.

GALISMA ALANI GUVENLIGI

u Galigma alanini temiz tutun ve yeterli aydinlatma
saglayin. Karisik veya karanlik alanlar kazalara yol
acar.

u Elektrikli aletleri yanici sivi, gaz veya toz vb. igeren
patlayici ortamlarda caligtirmayin. Elektrikli aletten
¢ikan kivilcimlar toz veya gazlari tutusturabilir.

ELEKTRIK GUVENLIGI

m Elektrikli aletleri yagmur veya i1slak ortamlara
maruz birakmayin. Elektrikli alet icine giren su, elektrik
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= Yalnizca “OZELLIKLER” béliimiinde listelenen sarj
cihazlan ve elektrikli el aletleri ile kullanin.

AKUNUN KULLANIMI VE BAKIMI

= Pil takiminin kullanimda olmadigi durumlarda, pil
takimini atag, bozuk para, anahtar, ¢ivi, vida veya
pil kutuplari arasinda kisa devre yapabilecek diger
metal nesnelerden uzak tutun. Pil kutuplarinin kisa
devre edilmesi yangin veya yaniklara neden olabilir.

Koétii sartlar altinda pilden sivi akabilir; temas
etmekten kaginin. Yanliglikla temas edilirse, su ile
yikayin. Sivi géze temas ederse, ayrica tibbi yardim

alin. Pilden akan sivi tahris veya yaniklara neden olabilir.

$Sarj edilebilir akiileri sokmeyin, agmayin veya
pargalamayin.

Akiileri 1s1 veya atese maruz birakmayin. Dogrudan
gnes 1s1ginda saklamayin.

Bir pil hiicresine veya pile kisa devre yaptirmayin.
Pil hiicrelerini veya pilleri birbirine kisa devre
yaptirabilecekleri veya diger metal nesneler tarafindan
kisa devre yapabilecekleri rastgele bir kutuda veya
cekmecede saklamayin.

Kullanim igin gerekli olana kadar akilyii orijinal
ambalajindan ¢ikarmayin.

Pil hiicrelerini veya pilleri mekanik darbeye maruz
birakmayin.

Akiiyii cocuklarin ulagamayacag: bir yerde tutun.

Akiiniin yutulmas halinde hemen bir doktora danigin.

Akiileri temiz ve kuru bir halde tutun.

Kirlenirlerse akii terminallerini temiz kuru bir bezle
silin.

ikincil akiilerin kullanimdan énce sarj edilmesi
gerekir. Daima dogru sarj cihazini kullanin ve dogru
sarj talimatlar icin Uretici talimatlarina veya cihazin
kullanma kilavuzuna bagvurun.

Bir pili kullanilimadigi zaman uzun siire sarjda
birakmayin.

Uzun siire depolamadan sonra, maksimum
performans elde etmek igin akiilerin birkag kez sarj
edilmesi ve bosaltiimasi gerekli olabilir.

saklayin.
= Akiiyii sadece amaglanan uygulama igin kullanin.

Orijinal iiriin belgelerini gelecekte bagvuru amaciyla

= Miimkiinse, kullanilmadigi zamanlarda pili cihazdan
cikarin.

= Uygun bigimde imha edin.

SERVIS

= Bu kilavuzun Bakim boliimiindeki talimatlari
izleyin. Orijinal olmayan parca kullanimi veya Bakim
talimatlarina uyulmamasi elektrik carpmasi veya
yaralanma riski olusturabilir.

OZEL GUVENLIK KURALLARI

u Elektrikli aletinizi taniyin. Kullanim kilavuzunu
dikkatle okuyun. Cihazla ilgili uygulamalari ve
sinirfandirmalari ve muhtemel tehlikeleri 6grenin. Bu
kurala uyulmasi elektrik carpmasi, yangin veya ciddi
yaralanma riskini azaltir.

Pille galigan aletlerin elektrik prizine takilmalarina
gerek yoktur; bu nedenle daima calisir
durumdadirlar. Pille galisan aletler kullaniimadiklari
zaman olusabilecek muhtemel tehlikelere karg dikkatli
olun. Aksesuarlari degistirmeden 6nce daima pili
cikarin. Bu kurala uyulmasi elektrik carpmasi, yangin
veya ciddi yaralanma riskini azaltir.

Akiiyli ezmeyin, diigiirmeyin ya da zarar vermeyin.
Yere diisen veya keskin bir darbe almis akliyl veya
sarj cihazini kullanmayin. Hasarli bir akii patlayabilir.
Dulismis veya hasarli bir akiiyl derhal uygun bigimde
imha edin.

= Pili nemli veya islak bir yerde sarj etmeyin. Bu kurala
uyulmasi elektrik carpmasi riskini azaltir.

= En iyi sonuglar igin, pil sicakhigin 5°C’nin
lizerinde ve 40°C’nin altinda oldugu bir ortamda
sarj edilmelidir. Agik havada veya araglarin iginde
saklamayin.

Benzin, yag, petrol bazli iiriinler, vb. maddelerin
plastik parcalara temas etmesine izin vermeyin. Bu
maddeler, plastige zarar verebilen, zay/flatabilen veya
parcalayabilen kimyasal maddeler igerir.

Pil paketini, sadece orijinal yedek parga kullanan
yetkili bir servis elemanina tamir ettirin. Bdylece pil
paketinin glivenligi korunmus olacaktir.

= Bu talimatlar saklayin. Talimatlara sik sik miracaat
edin ve bu aleti kullanacak diger kisileri bilgilendirmek
igin kullanin. Bu aleti bagka birine ddiing verirseniz,
Uriindn yanlis kullaniimasini ve olas| yaralanmayi
o6nlemek icin bu talimatlari da triinle birlikte verin.
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TEKNIK OZELLIKLER ACIKLAMA
Maksimal Voltaj | 56V==2 AKUNUZU TANIYIN (Sek. A)
Nominal Voltaj 50,4V 1. Kablo
PIL Tanimlamas! 14INR19/66-8 2. Tutma Sapi
Nominal Kapasite | 26,8 Ah 3. USBBaglanti Yuvasi
- 4. USB/DC Anahtari
Maksimum 1568Wh 5. 12DC Baglanti Yuvasi
Kapasite 6. Giic Gostergesi ve Anahtar Diigmesi
Uygun Sarj Cihazi | CHX5500E 7. Omuz Kayisi Tespit Yayi
. 8. Kemer Kayisi Tespit Yay!

. Hizl 1 8A

Sarj Akimi Ngﬁf%ﬁ%, 4A 9. Sigorta Bakim Kapag!
Hah 'YlkI p— 10. Omuz Askisl

e 1zl Sarj: Yaklasik olarak 3,5saa 11. iskelet
Sarj Siresi Normal Sarj: Yaklagik 7saat 12. A
Uygun Elektrikli LBX6000, HTX6500, HTX7500, 13. Kemer
Aletler BCX3800, STX3800 14. Kosum (Ayri Satilir)
Agirlik 87kg 15. Kalga bandi aksesuari (Ayri satilir)
Bosaltma igin
belirlenmis ortam | -20°C~40°C QAL |$ MA Lo .

ARJ OLUYOR

Bu lityum iyon akii, akiiniin sarj kapasite seviyesini ve
arizay| gosteren bir glic gostergesine sahiptir. Ak sarjda

degilken gui¢ seviyesini gériintilemek igin gli¢ gbstergesine

basin. LED gdstergesi 10 saniye sreyle yanar.

= Sarj olurken LED gdstergesi, diigmeye basmadan
asadida listelenen gesitli arayizleri gosterebilir.

Akii Kapasitesi / Ariza 1 2 LED; er 2 5 Aciklamalar
<%20 Yanip Kapali Kapali Kapall Kapali |1 yanip soniiyor
sonen yesil
%20 < Kapasite < %40 Aclk Yamy;;:ﬁnen Kapali Kapall Kapall |1 agik, 1 yanip sénlyor
%40 < Kapasite < %60 Acik Acik Yan;;;:itl)nen Kapali Kapali |2 aglk, 1 yanip soniyor
Yanip
%60 < Kapasite < %80 Aclk Acik Acik sonen Kapall |3 agik, 1 yanip sénliyor
yesil
%80 < Kapasite < %100 Acik Acik Acik Acik Yan;;)e:iclJnen 4 acik, 1 yanip séniiyor
i = 0 . N
Kapasite lMOO (tam Acik Ack Acik Acik Ack 5 birkag dakika acik,
sarjli) sonra kapaniyor
W 5 LED 151§1 tamamen
Akii sarj edilemiyor Kapali Kapali Kapali Kapall Kapali kapanacakhr
. 5 LED 151g1 tamamen
Akii agiri Isinmig Kapali Kapall Kapali Kapall Kapali kapanacakhr

Sirt cantasi tipi akil bosaliyorsa veya kullaniimamis haldeyse DUGMEYE BASIN, LED gostergesi asagida gosterildigi gibi
sarj edenden farkli bir arayiiz gosterecektir.
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38 akilyii kapatir. Asirt yiksek tork, kisa devre ve asiri yiik
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BOSALIYOR/KULLANILMIYOR

LED’ler

Akii Kapasitesi / Ariza 1 2

2 5 Aciklamalar

%80 < Kapasite < %100 Acik Acik Acik

Dugmeye basildiktan
sonra 10 saniye boyunca
5 LED 1s1§1 acik

Acik Acik

%60 < Kapasite < %80 Aclk Acik Acik

Dugmeye basildiktan
sonra 10 saniye boyunca
4 LED 15191 acik

Aclk Kapali

%40 < Kapasite < %60 Acik Agik Acik

Digmeye basildiktan
Kapali Kapali  |sonra 10 saniye boyunca
3 LED 1511 acik

Diigmeye basildiktan

%20 < Kapasite < %40 Acik Acik Kapali Kapall Kapali  |sonra 10 saniye boyunca

2 LED 15191 acik

Digmeye basildiktan

%10 < Kapasite < %20 Acik Kapali Kapali Kapall Kapali  |sonra 10 saniye boyunca

1 LED 1si§1 acik

Yanip

0
<10 sonen yesil

Dugmeye basildiktan

Kapali Kapall Kapall Kapali  |sonra 10 saniye boyunca

1 LED 15131 yanip sénlyor

Diisiik voltaj (<2,7V)

Dugmeye basildiktan

Yanip sénen| Yanip sonen |Yanip sdnen| Yanip sénen | Yanip sonen [sonra 10 saniye boyunca
kirmizi kirmizi kirmizi kirmizi kirmizi |1 kirmizi 11k yanip

soniyor

Akii agiri isinmis

Dugmeye basildiktan

Kirmizi Kirmizi Kirmizi Kirmizi Kirmizi  [sonra 10 saniye boyunca
yaniyor yaniyor yaniyor yaniyor yaniyor |5 kirmizi igik yanip

soniyor

PILIN KORUNMASI

Aki devresi, akilyl asiri sicakliktan, asiri desarj ve agiri
sarj olmaktan korur. Akilyli hasarlardan korumak ve 6mriini
uzatmak igin, akli devresi asiri yiklenmesi veya kullanim
sirasinda sicakliginin artmasi veya gok dismesi halinde

nedeniyle stop etme durumlari igin de bu gegerlidir.

= Sarj halindeyken, sicaklik 60°C’yi astiginda veya
0°C'nin altina diistiigiinde, 5 adet LED'in tiimi kapali
halde olmak Uizere aku kapanacaktir. Sicaklik 90
dakika i¢inde normale dondiigiinde, akii otomatik
olarak calismaya geri donecektir. Aksi takdirde, aki
kapanacaktrr, fisi tekrar sarj cihazina takilmasi halinde
ise sarjl yeniden etkinlestirebilecektir.

Bir pil hiicresinin voltaji koruyucu voltaji asti§inda,
aki kapanir ve 5 LED'in hepsi séner. Aklyd hemen
bosaltmaniz tavsiye edilir. Bu sorun birgok kez

tekrarlanirsa, litfen EGO servis merkezlerine bagvurun.

= Bosaltma durumunda, akiiniin sicakligi 70°C'yi
astiginda veya -20°C'nin altina diistiigiinde, diigmeye
bastiktan sonra 10 saniye stireyle 5 LED kirmizi renkte
yanar ve akii kapanacaktir. Normal sicaklik tekrar
sadlandiginda aki her iki durumda da galismaya geri
ddnecek ve elektrikli aletin yeniden baslatiimasina izin
verecektir.

Bir pil hiicresinin voltaji 2,7V'den dsik oldugunda,
digmeye bastiktan sonra 10 saniye boyunca 5 LED
kirmizi renkte yanip soner ve akii kapanir. Galismay!
durdurmaniz ve akiiyll hemen sarj etmeniz tavsiye
edilir. Bu durum sik tekrarlaniyorsa, yardim igin servis
teknisyeninize bagvurun.

A UYARI: Akilyii highir zaman herhangi bir sekilde
Isitmamalisiniz.

AKUYU SARJ EDIN

Akii kismen sarj edilmis olarak génderilir. Ik kez
kullanmadan énce akiiniin sarj edilmesi gerekir.

136
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A UYARI: Akiyii agik havada sarj etmeyin, yagmur
veya Islak ortamlara maruz birakmayin. Sarj cihazinin
veya akinln icine giren su, elektrik garpma riskini artirir.
Herhangi bir ek bilgi igin litten EGO CHX5500E Sarj
Aleti'nin Kullanma Kilavuzu’na bakin.

1. Sarj cihazini gli¢ kaynagina takin (220-240V/50Hz).
2. Akil figini sarj cihazina takin.

3. Akl normal sekilde sarj edilirken, sarj cihazi tizerindeki
yesil LED1 yanip soner. En az 1 saniye siireyle yesil
diigmeye basildiginda, normal sarj (sarj akimi 4A) hizli sarj
durumuna (sarj akimi 8A) gegecek ve sarj cihazindaki yesil
LED2, LED1 kapali halde yanip sonecekdir.

4. Akinlin 5 LED'lerinin yesil renkte siirekli yanmasi
akiiniin tamamen sarj edilmis oldugu anlamina gelir. Sarj
cihazinin sogutma fani duruncaya kadar bekleyin, akuyt
sarj cihazindan ¢ikarin ve sarj cihazinin figini gekin.

DIKKAT:

= Akii sarj cihazinda birakilirsa tamamen dolar, ancak
asin sarj edilmez.

EGO CHX5500E sarj cihazi igin Kullanim
Kilavuzlarindaki talimatlari izleyin.

Akii tamamen sarj edildikten sonra galisma stiresi dnemli
dlclide azalmigsa bu, akiilerin kullanim émiirlerinin dolmak
lizere oldugunu ve degistiriimeleri gerekigini gosterir.

Fisi yerine tamamen yerlestirmediyseniz, sarj cihazinin
15191 stirekli yanip sénecektir.

Sarj cihazi sarj islemi sirasinda isinabilir. Bu durum
sarj cihazinin normal galismasinin bir pargasidr. lyi
havalandiriimis bir alanda sarj edin.

USB/12V DC

Kauguk kapaklari agin ve USB/DC fislerini USB/DC
baglanti noktalarina takin (Sek. C ve D). Daha sonra USB/
DC diigmesine basin, akii USB veya DC baglanti noktalari
araciligiyla akiinin bagl oldugu aygitlar besleyecektir.

12V DC Baglanti

C-1 | Kauguk Kapaklar | D-2 Yuvasi

USB Baglanti

2l Yuvas!

D-3 | USB/DC Anahtari

DIKKAT:

USB ve 12V DC iglevleri ayni anda 56V gli¢ kaynagi ile
de calisabilir. USB/12V DC'yi kullandiktan sonra, USB/
DC figlerini gekin ve lastik kapaklari yerine yerlestirin.

AkU sarj edilirken USB/12V DC'yi kullanmayin.

AKU VE KOSUM ARASINDA BAGLANTI VE
BAGLANTININ KESILMESI

o
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Baglanmak igin

Gercevenin disari gikan 4 pargasini montaj yuvalari ile
hizalayin ve kemerdeki konum disini kemer sabitleme
yayina baglayin. Ardindan kogumu tiklama sesini duyana
kadar yukari kaydirin. (Sek. E).

E-1 Montaj Yivi g3 | KemerKonum
Yuvasl!
E2 Gergeve Konum
Yuvasl

Baglantiyi Kesmek igin

Gergevenin arkasindaki kablo demetindeki iki serbest
birakma diigmesine basin ve kablo demetini disari dogru
kaydirin (Sek. F).

AKUNUN TAKILMASI

Normal galismada, kablo demeti bulunan akii sirta takilir.
Yorulmay 6nlemek ve rahatca galismak icin, kosum takimi,
hareket 6zgiirliguni garanti eden bir kemer yuvasi ve
omuz askis! baglantisi ile donatiimistir.

Kemer bandi ve omuz askilarinin kemer uzunlugu
serbestce ayarlanabilir. Arka yastik sirtiniza sikica ve
emniyetli bir sekilde oturmalidir.

m Kemer ve omuz kayiginin uzunlugunu, normal isten
once kendinizi rahat hissetmek icin ayarlayin; uzunluk,
viicut boyutunuza kemer bandi ve omuz askisi ile
birlikte uygun olmalidir.

Kemer tokas! ve gégus tokasinin iki pargasini bir tik sesi
duyulana kadar birbirine sokun (Sek. G & H).

Kendinizi rahat hissetmek icin g6gts tokasinin
yiksekligini ayarlayin (Sek. I).

Kemer kayisinin ve gégts kayisinin uzunlugunu
yeniden ayarlayin.

Kemerin fazla uzunlugunu belinizin etrafindan dolayin
ce gogus askisini lastige takin (Sek. J).

PiL PAKETININ SOKULUP TAKILMASI

ilk kullanimdan énce sarj edin

Akii kablosunu gévdenin yanina dogru yénlendirin ve elektrikli
aletleri 1,5m'lik baglanti kablosuna takin. Diger ayrintilar igin
elektrikli aletlerin kilavuzundaki talimatlari izleyin.

Takmak igin (Sek. K)

Fis ve elektrikli aletteki A logo ayni hizada olacak sekilde,
fisi elektrikli alete yesil conta prizde tamamen kaybolana
kadar sokun.

Sokme

Fisi elektrikli aletlerden gikarin.
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A UYARI: Acil durum meydana geldiginde, derhal
akilyli omuzdan ¢ikarin. Kayis ve kayis tokasinin serbest
birakilmasi, daha sonra her iki taraftaki omuz kosum
takiminin gikariimasi hizli bir gikarma yontemidir.

A UYARI: Omuz askisini aklyii gikartmayi zorlagtiracak
sekilde asiri sikmayin.

A UYARI: “OZELLIKLER” boliimiinde listelenen akilyle
yalnizca belirli EGO driinleri kullanilabilir. Akiyd diger
elektrikli aletlerle kullanmamalisiniz.

BAKIM

A UYARI: Akii EGO yetkili servis merkezinde ve
teknisyenler tarafindan tamir edilmeli ve degistiriimelidir.

A UYARI: Ciddi kisisel yaralanmay dnlemek igin,
aksesuar degistirilirken, temizlik veya bakim iglemi
gerceklestirirken daima pil paketini aletten ¢ikarin.

A UYARI: Bakim ve onarim sirasinda sadece orijinal
EGO yedek pargalar kullanin. Diger pargalarin kullaniimasi
tehlike olusturabilir veya triiniin hasar gérmesine neden
olabilir.

A UYARI: Uygulanabilecek tek temizlik yolu basingli
hava ise, daima g6z korumasi veya yan siperleri olan
koruyucu gozlik kullanin. Galisma tozlu ise bir toz maskesi
de takin.

GENEL BAKIM

Plastik pargalari temizlerken ¢éziicii maddeler
kullanmaktan kaginin. Plastikler gesitli ticari ¢dziicti
tirlerinden koti yonde etkilenmeye yatkindir ve
kullaniimalari durumunda zarar gérebilirler. Kir, toz, yag,
gres, vb. gidermek igin temiz bez kullanin.

A UYARI: Fren sivilari, benzin, petrol bazli Griinler, ice
isleyen yaglar, vb.nin plastik pargalara temas etmesine
kesinlikle izin vermeyin. Kimyasal maddeler plastik pargalara
hasar verebilir, bu tlir parcalari zayiflatabilir veya pargalayabilir
ve bu durum ciddi yaralanmalara neden olabilir.

PILLER

Akilyli sékmeyin ya da pil hiicrelerini degistirmeyi
denemeyin. Akiilere dokunulmasi, ézellikle yiizik ve baska
takilar takiyorsaniz ciddi yaniklara neden olabilir. Miimkiin
olan en uzun akii émri igin, operatdr kullanim kilavuzunu
anlayarak okuyun.

A UYARI: Kullaniimadigi zaman sarj cihazinin fiini
cekmek ve akilyl cikarmak iyi bir uygulamadir.

PiL TAKIMININ GIKARILMASI VE GERi DONUSUM
iGN HAZIRLIK

Akl sarj cihazini ve akileri/sarj edilebilir pilleri
evsel atiklarla birlikte atmayin! AB Yasasi
2012/19/EU uyarinca, kullanilamaz durumdaki
elektrikli ve elektronik cihazlar ve AB Yasasi
2006/66/EC uyarinca, arizali veya kullaniimig
akler/piller ayri olarak toplanmali ve gevre
dostu bir sekilde imha edilmelidir.

Mevcut geri doniisiim ve/veya imha
secenekleri hakkinda bilgi almak icin yerel atik
yetkililerine danigin.

A UYARI: Akii imha edilmek {izere veya geri doniistim
icin gikarildiktan sonra, akiiniin terminallerini dayanikli
yapiskan bant ile kaplayin. Akiyi tahrip etmeyin, igini
acmayin veya parcalarina ayirmayin. Lityum-iyon pillerin
geri donlisimii saglanmali veya uygun bir sekilde imha
edilmelidir. Ayrica, asla terminallere metal nesneler ve/
veya viicut azalarinizla dokunmayin, kisa devre yapabilir.
Cocuklardan uzak tutun. Bu uyarilara uyulmamasi yangina
ve/veya ciddi yaralanmalara yol acabilir.

Li-ion
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SORUN GIDERME

SORUN NEDENI ¢Ozim
= Elektrikli alet ve akii arasinda elektrik u Aklyd elektrikli alet bagligina takin.
temasi yok.
= Akl bosalmis. m Akiyi sarj edin.
Elektrikli alet

Akl veya elektrikli alet gok sicak.

Aku veya elektrikli aletin sicakligi normal
degerlerin altina diisene kadar sogutun.

Kablo veya fis galismiyor. u EGO servis merkezleri ile irtibata gegin.

calismiyor

Pil hiicresinin voltaji 2,7V'nin altinda.

Akuyi hemen sarj edin.

Ak sicakligr belirtilen degerin Uizerine Sicaklik normale donene kadar sarj
cilkmaz veya altina inmez. etmeyi veya bosaltmayi durdurun.

Akl ve sarj cihazi arasinda elektrik Akuyi tekrar sarj cihazina takin.

Ak sarj edilemez.

temasi yok.
= Sarj cihazi ve glg kaynag arasindaki u Sarj cihazinin figini tekrar gi¢ kaynagina
baglanti yanlis gidiyor. takin.

GARANTI

EGO GARANTI POLITIKASI
EGO Garanti politikasina iligkin tim hiikiim ve kosullar igin, liitfen egopowerplus.eu adresindeki web sitemizi ziyaret edin.
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LUGEGE KASUTUSJUHENDIT(AKU)

&l LUGEGE KOIKI JUHISEID!

A Jaakrisk! Inimesed, kes kasutavad elektroonilisi
seadmeid, nt siidamestimulaatorit, peaksid enne

selle toote kasutamist konsulteerima oma arstiga.
Elektriseadmete kasutamine siidamestimulaatori
laheduses vdib pohjustada siidamestimulaatori héireid
Vi rikkeid.

A HOIATUS: Ohutuse ja téokindluse tagamiseks
tohivad seda seadet remontida ainult vastava
kvalifikatsiooniga hooldustehnikud.

OHUTUSSUMBOLID

Ohutussiimbolite eesmérk on tdommata teie tahelepanu
voimalikele ohtudele. Ohutussiimbolitele ja nende juures
olevatele seletustele tuleb korralikult tihelepanu pddrata
ja need endale selgeks teha. Ohutussiimbolid iseenesest
ei korvalda ohu olemasolu. Nendega kaasnevad juhendid
ja hoiatused ei asenda korralikke dnnetuste véltimise
meetmeid.

A HOIATUS: Enne kaesoleva seadme kasutamist
lugege kindlasti Iabi ja tehke endale selgeks

koik Kasutusjuhendis toodud ohutusjuhised, sh

koik ohutussiimbolid nagu ,,OHT,” ,HOIATUS,” ja
LETTEVAATUST"”. Kui koiki allpoolt loetletud juhiseid ei
jargita, voib tagajarjeks olla elektrildok, tulekahju ja/voi
tosised isikuvigastused.

A HOIATUS: Tulekahju ja poletuste oht. Mitte koost
lahti votta, mitte kuumutada ile 100 °C ja mitte pdlema
panna. Hoida akuplokk lastele kattesaamatus kohas.
Hoida akuplokki originaalpakendis kuni kasutamiseni.
Korvaldada kasutatud akuplokk viivitamatult vastavalt
kohalikele imbert66tlus- ja jadtmekaitluseeskirjadele.

OHUTUSJUHISED

Sel lehel on kujutatud ja kirjeldatud ohutusesiimboleid,
mida vdib kéesolevalt tootelt leida. Enne, kui irritate
masinat kokku panna ja kasutada, lugege, tehke omale
selgeks ja jargige koiki juhiseid.

Tahistab potentsiaalset

Ohutusteade isikuvigastuse ohtu.

>

Et vahendada vigastuste
ohtu, peab kasutaja
enne toote kasutamist
lugema kasutusjuhendit
ja selle endale selgeks
tegema.

Lugege
kasutusjuhendit

B

Arge visake akuplokke

/ patareisid olmepriigi
hulka, tulle ega vette.
Akud / patareid tuleks
kokku koguda, ringlusse
votta voi utiliseerida
keskkonnasobralikul
viisil, kuna sisaldab
liitium-iooni.

=4

Ringlussevotu

Li-ion |siimbolid

Elektriseadmete
jaatmeid ei tohi
visata olmejaatmete
hulka. Viige volitatud
taaskaitleja juurde.

Toode vastab )
CE rakendatavatele EU
direktiividele.

WEEE

See toode vastab
asjakohastele UK
seadustele.

UKCA

Volt Pinge

Amper Voolutugevus

|- 5=

Vatt Vdimsus

min  |Minutid Aeg

Alalisvool Voolu tiiiip voi omadus

A HOIATUS: Lugege kdiki juhiseid ja tehke need endale
selgeks. Allpool loetletud juhiste eiramise tagajarjeks voivad
olla elektrilook, tulekahju ja/vi tosised isikuvigastused.

Enamikes hoiatustes tahistab termin , elektritboriist EGO+
akuga tootavaid (juhtmeta) muru hooldamise ja aiatdoriistu.

TOOPIIRKOHHA OHUTUS

= Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Segadus voi valgustamata toopiirkonnad véivad
pohjustada 6nnetusi.

= Arge kasutage elekdrilisi tooriistu
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plahvatusohtlikus keskkonnas, kus leidub nt
tuleohtlikke vedelikke, gaase vdi tolmu. Elektrilised
tooriistad tekitavad sddemeid, mis voivad siiiidata
tolmu voi aurusid.

ELEKTRILINE OHUTUS

Arge jétke elektrilisi tooriistu vihma kitte ega
niisketesse tingimustesse. Vee sattumine elekrilise
tooriista sisse suurendab elektrildogi ohtu.

Kasutage seda ainult peatiikis
»SPETSIFIKATSIOONID” loetletud laadijate ja
elektritdoriistadega.

AKUPLOKI KASUTAMINE JA HOOLDUS

Kui akut ei kasutata, hoidke seda eemal muudest
metallesemetest nagu kirjaklambritest, miintidest,
votmetest, naeltest, kruvidest ja muudest
vaikestest metallesemetest, mis voivad klemmide
vahel iihenduse luua. Aku klemmide Iiihiiihendus voib
pohjustada pdletushaavu ja tulekahju ohtu.

Valedes tingimustes kasutamisel voib akust
vedelikku vilja tulla; véltige kokkupuudet sellega.
Kokkupuute tekkimisel loputage veega. Kui vedelik
satub silma, péérduge lisaks ka arsti poole. Akust
valjuv vedelik voib pdhjustada arritust voi pdletusi.
Taaslaetavat akut mitte osadeks vdtta, mitte avada
ja mitte Iohkuda.

Airge jatke akut kuumuse kétte vdi lahtise tule
lahedusse. Viltige seadme hoiustamist otsese
paikesevalguse kaes.

Arge tekitage akus ega patareis liihist. Arge hoidke
akusid ega patareisid suvalises karbis voi sahtlis, kus
nad vdivad iiksteise voi muude metallesemete tottu
lihisesse sattuda..

Airge eemaldage akut originaalpakendist enne, kui
hakkate seda kasutama.

firge andke akudele ega patareidele mehaanilisi
looke.

Hoidke akut lastele kattesaamatus kohas. Aku
allaneelamisel podrduge viivitamatult arsti poole.
Hoidke aku puhas ja kuiv.

Vajadusel puhastage akuklemme puhta kuiva
lapiga.

Varuakut tuleb enne kasutamist laadida. Kasutage
alati diget laadijat. Korrektsed laadimisjuhised leiate
tootja juhistest vdi seadme kasutusjuhendist.

Airge jatke akut pikaks ajaks laadima, kui seda ei
kasutata.

Pikema hoiustamisperioodi jargselt voib olla vajalik
akusid maksimaalse joudluse saavutamiseks

r
=00
a—
mitmeid kordi téis ja tiihjaks laadida.

Siilitage tootega kaasas olev originaaljuhend
tulevaseks kasutamiseks.

Kasutage akusid ainult sihtotstarbeliselt.

Kui véimalik, eemaldage aku seadmest, kui seda
ei kasutata.

Korvaldage nduetekohaselt.

HOOLDUS

Jargige kdesoleva kasutusjuhendi Hoolduse I6igus
toodud juhiseid. Lubamatute osade kasutamine voi
hooldusjuhiste eiramine vdib pohjustada elektrilédgi voi
kehavigastuse ohtu.

KONKREETSED OHUTUSNOUDED

Tundke oma elektrilist tédriista. Lugege hoolikalt
kasutusjuhendit. Tehke omale selgeks tooriista
rakendusvoéimalused ja piirangud, ning ka
konkreetse seadmega seotud potentsiaalsed ohud.
Selle reegli jargimine vahendab elektrilddgi, tulekahju
ja tosiste vigastuste ohtu.

Akuga toodtavaid tooriistu pole vaja vooluvorku
ithendada, seega on nad alati toorezZiimis. Olge
teadlik potentsiaalsetest ohtudest elektrilise tddriista
kasutamisel. Eemaldage aku alati enne lisatarvikute
vahetamist. Selle reegli jargimine vahendab
elektrilddgi, tulekahju ja tosiste isikuvigastuste ohtu.

Akuplokki mitte purustada, maha kukutada voi
kahjustada. Arge kasutage maha kukkunud véi [66gi
saanud akuplokki véi laadijat. Kahjustunud aku voib
plahvatada. Kdrvaldage maha kukkunud voi kahjustunud
aku viivitamatult vastavalt asjakohastele eeskirjadele.

Arge laadige akut niisketes ega méirgades
tingimustes. Selle reegli jargimine vahendab
elektrilodgi ohtu.

Parimate tulemuste saavutamiseks tuleks akut
laadida kohas, kus temperatuur jaib vahemikku
5°C kuni 40°C. Arge hoidke seda vilitingimustes ega
sOidukites.

Arge laske bensiinil, dlidel, nafta baasil toodetel jms
plastosadega kokku puutuda. Need ained sisaldavad
kemikaale, mis vdivad plastikut vigastada, ndrgestada
voi hévitada.

Laske oma akuplokki hooldada kvalifitseeritud
remonditehnikul, kes kasutab ainult identseid
originaalvaruosi. See tagab akuploki ohutuse séilimise.

Jitke see kasutusjuhend alles. Lugege seda sageli
ning kasutage seda, et seadet sageli kasutavaid isikuid
vélja Gpetada. Kui te seadet kellelegi laenate, andke
sellega kaasa ka kdesolev kasutusjuhend, et véltida
seadme véadrkasutamist ja voimalikke vigastusi.

161

56V SELJAKOTT-AKU — BAX1500




=60

ANDMED

KIRJELDUS

Maksimaalne pinge | 56V=m= TUNNE OMA AKUPLOKKI (Joon. A)

Nimipinge 50,4 B 1. Juhe

Aku tahistus 14INR19/66-8 § ﬁigpidit

A . po

Nimivoimsus 26,8 An 4. USB/DC (alalisvoolu) lit

Maks. mahutavus 1568Wh 5. 12DC liides

Unilduv laadija CHX5500F 6. Toiteindikaator ja liliti
Kiirlaadimine: 8A 7. Rakmete kinnitusvedru

Laadimisvool T"raav'ﬁ“!‘ei dimine: 4A 8. Voorihma kinnitusvedru
avarezimis aadimine: 9. Kaitsmete hooldamise kate

- Kiirlaadimine: Umbes 3,5h 10. Olarihm

Laadimisaeg Tavareziimis laadimine: Umbes 7h 11. Raam

Uhilduvad LBX6000, HTX6500, HTX7500, 12, Vork

elektritioriistad BCX3800, STX3800 13. Voo

Kaal 8.7k 14. Rakmed (miigil eraldi)
49 15. Puusapadja tarvik (miiligil eraldi)

Médratletud

(imbritseva

keskkonna -20°C~40°C KASIIMMINE

temperatuur tiihjaks AKUPLOKI TOITEINDIKAATOR (Joon. B)

laadimiseks

See liitiumioon seljakott-aku on varustatud
toiteindikaatoriga, mis nditab aku téituvuse taset ja
akuploki veateateid. Aku tdituvuse taseme kuvamiseks
vajutage toiteindikaatorile ajal, mil aku ei lae. LED
indikaator pdleb 10 sekundit.

= Laadimise ajal voib LED indikaator kuvada erinevaid
alltoodud naitajaid ilma lilitit vajutamata.

LAADIMINE

LED-id .
Aku taituvus / Veateade 1 2 3 2 5 Markused
<20% Vilkuy Vilias Vilias | Vélias | Valjas |1 vilkuv
roheline
20% < tiituvus < 40% | Sees VIKW 1 vaias | vilias | Valias |1 sees, 1 vilkuy
roheline
40% < téituvus < 60% Sees Sees V”kl.w Véljas Véljas |2 sees, 1 vilkuv
roheline
60% < téituvus < 80% Sees Sees Sees r(\)l;]l:;til:e Véljas |3 sees, 1 vilkuv
80% < téituvus < 100% Sees Sees Sees Sees V"kl.w 4 sees, 1 vilkuv
roheline
5 sees mitme minuti
—_ 0,
Talt(;\ili:Isae_tJ(?)O " Sees Sees Sees Sees Sees jooksul, seejarel
liilituvad vélja
Akuteisaalaadida | Viljas | Vilas | Viljas | Viljas | Vajjas |KOKOLEDdon
kustunud
Akuiilekuumenemine | Viljas | Viljas | Viljas | Viljas | Valjas | OO LEDuldon
kustunud

Kui seljakott-aku on tiihjaks laadimas véi kui seda ei kasutata, VAJUTAGE LOLITIT ja LED indikaator kuvab alltoodud,
laadivast akust erinevaid naitajaid.
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TUHJAKS LAADIMAS / MITTE KASUTUSES
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LED-id .
Aku taituvus / Veateade 1 2 2 5 Markused
Parast nupu vajutamist
80% < téituvus < 100% Sees Sees Sees Sees Sees on 5 LED tuld sees 10
sekundi jooksul
Péarast nupu vajutamist
60% < taituvus < 80% Sees Sees Sees Sees Vdljas  |on 4 LED tuld sees 10
sekundi jooksul
Parast nupu vajutamist
40% < téituvus < 60% Sees Sees Sees Véljas Véljas  |on 3 LED tuld sees 10
sekundi jooksul
Parast nupu vajutamist
20% < taituvus < 40% Sees Sees Viljas Viljas Véljas  |on 2 LED tuld sees 10
sekundi jooksul
Parast nupu vajutamist
10% < taituvus < 20% Sees Véljas Véljas Véljas Véljas  |on 1 LED tuli sees 10
sekundi jooksul
Vilku Péarast nupu vajutamist
<10% ) Véljas Véljas Véljas Véljas  |vilgub 1 LED tuli 10
roheline .
sekundi jooksul
' ' : : : Parast nupu vajutamist
Alapinge (<2.7V) Vilkuv Vilkuv Vilkuv Vilkuv Vilkuv vilgub 5 punast tuld 10
punane punane punane punane punane -
sekundi jooksul
) . Polev | Polev | Polev Pilev Poley  |Farastnupu vajutamist
Aku iilekuumenemine unane unane unane unane unane on 5 punast tuld sees
p P P p p 10 sekundi jooksul

AKU KAITSE

Aku vooluring kaitseb akuplokki liigse temperatuuri, ligse
tiihjaks laadimise ja (lelaadimise eest. Aku kaitsmiseks
kahjustumise eest ja selle eluea pikendamiseks liilitab akuploki
vooluring akuploki vélja nii tilekoormuse, liiga kérge kui liiga
madala temperatuuri korral. See voib juhtuda ekstreemse
pddrdemomendi, kinnikiilumise voi peatumise olukordades.

= Laadimisel liilitub akuplokk vélja, ja kdik 5 LED tuld
kustuvad, kui selle temperatuur on (ile 60°C voi alla
0°C. Temperatuuri normaliseerumisel 90 minuti jooksul
jatkab aku to6tamist automaatselt. Vastasel juhul
liilitub aku vélja. Laadimise jatkamiseks (ihendage
pistik uuesti laadijaga.

Akuplokk liilitub vélja, ja kéik 5 LED tuld kustuvad, ka
siis, kui aku pinge liletab selle kaitsepinget. Soovituslik
on akuplokk kohe tiihjaks laadida. Kui selline
situatsioon tekib mitu korda, votke palun iihendust
EGO teeninduskeskusega.

Tiihjaks laadimisel liilitub akuplokk valja, ja pérast
nupule vajutamist polevad kdik 5 LED tuld punaselt, kui
selle temperatuur on {ile 70°C voi alla -20°C. Akuplokk
hakkab uuesti toéle temperatuuri normaliseerumisel ja
siis saab elektritdoriista uuesti kasutada.

Kui akuploki pinge on vahem kui 2,7V, liilitub akuplokk
vélja, ja parast nupule vajutamist vilguvad 5 LED tuld
punaselt. Soovituslik on t60 viivitamatult peatada ja
akuplokki kohe laadida. Kui selline situatsioon tekib mitu
korda, votke palun iihendust oma teeninduskeskusega.

A HOIATUS: Akuplokki ei tohi mitte kunagi mitte mingil
tingimusel kuumutada.

AKUPLOKI LAADIMINE

Akuplokk tarnitakse osaliselt laetuna. Laadige akut enne
selle esmakordset kasutamist.

A HOIATUS: Arge laadige akuplokki valitingimustes ning

véltige margi voi niiskeid keskkondi. Kui laadijasse voi akuplokki

satub vett, suureneb elekirilddgi oht. Lisainfo saamiseks lugege
palun EGO CHX5500E laadija kasutusjuhendit.

1. Uhendage laadija vooluvdrku (220-240V~50Hz).
2. Pange aku pistik laadijasse.

3. Kui akuplokki laetakse tavareZiimis, vilgub laadija
roheline LED1 tuli. Vajutades rohelist nuppu véhemalt
1s jooksul muutub tavareziimis laadimine (laadimisvool
4A) kiirlaadimiseks (laadimisvool 8A), vilkuma hakkab
laadija roheline LED2 tuli ning LED1 tuli kustub.
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4. Akuplokil pidevalt roheliselt pdlevad 5 LED tuld
tahendavad, et akuplokk on téielikult laetud. Oodake
kuni laadija jahutusventilaator seiskub, eemaldage
akuplokk laadijast ja ihendage laadija vooluallikast lahti.

MARKUS:

= Kui jatate akuploki laadijasse, laetakse see taielikult,
aga llelaadimist ei toimu.

Lisainfo saamiseks lugege palun EGO CHX5500E
laadija kasutusjuhendit.

Téielikult laetud akuploki oluliselt vdhenenud todaeg
viitab sellele, et akude tddiga hakkab Ioppema ja need
tuleks vlja vahetada.

Kui pistik ei ole téielikult pesasse sisestatud, siis jaab
laadija LED tuli vilkuma.
Laadija voib laadimise kaigus soojeneda. See on laadija

t60ga kaasnev normaalne néht. Laadige akuplokki hea
ventilatsiooniga kohas.

USB/12V DC (alalisvool)

Avage kummist katted ja paigaldage USB/DC pistikud
USB/DC portidesse (Joon. C & D). Seejérel vajutage USB/
DC liilitit ja akuplokist saab tihendatud seadmeid USB voi
DC portide kaudu laadida.

C-1 Kummist katted D-2 12V DC port
USB/DC
bl USB port D3 | alalisvoolu) it
MARKUS:

= 56V vooluallika puhul saavad samaaegselt tootada
nii USB kui 12V DC funktsioonid. Parast USB/12V DC
funktsioonide kasutamist tommake USB/DC pistikud
vélja ja pange kummist katted tagasi oma kohtadele.

= USB/12V DC funktsioone ei tohi kasutada sel ajal, kui
aku laeb.

RAKMETE AKUPLOKIGA UHENDAMINE JA
LAHTIGHENDAMINE

Uhendamiseks

Joondage raami neli paigaldussakki paigaldussoontega
ja iihendage v60 paigaldussakk rihma kinnitusvedruga.
Seejdrel libistage rakmeid (lespoole, kuni kostub
klopsatus. (Joon. E).

) Voo
E-1 Paigaldussoon E-3 paigaldussakk
Raami
= paigaldussakk

Lahtiiihendamiseks

Vajutage kaht rakmete raami taga olevat vabastusnuppu
ja libistage rakmed vélja (Joon. F).

AKUPLOKI PAIGALDAMINE

Tavapdrase kasutamise korral kantakse rakmetega
akuplokki seljas. Vasimuse ennetamiseks ja mugavaks
to6tamiseks on rakmetel nii vodrihma kui 6larihmade
lihendusklambrid, mis tagavad liilkumisvabaduse.

Voorihma pikkust ja dlarihmu saab vabalt reguleerida.
Seljapehmendus peaks olema selja peal kindlalt ja
ohutult.

= Enne tavapérase tooga alustamist reguleerige voo
ja dlarihmad enda jaoks mugavaks; nende pikkused
peavad vastama teie keha suurusele nii, et kinnitate ka
V00 ja dlarihmade tihendusklambrid.

Liikake vo6- ja 6larihmade klambrite kahte osa
liksteise sisse, kuni kostub kldpsatus.

Reguleerige dlarihmade tihendusklambri kdrgust nii, et
teil on mugav (Joon. I).

Reguleerige uuesti voorihma ja rindkere rihma pikkusi.
Rippuma jadv vérihma osa pange voo vahele ja
rindkere rihma osa elastikdetaili vahele (Joon. J).

AKU PAIGALDAMINE JA EEMALDAMINE

Laadige enne esimest kasutamist

Juhtige akuploki juhe iimber keha ja iihendage
elektritooriist 1,5m ihendusjuhtme abil. Lisainfot leiate
elektritdoriista kasutusjuhendist.

Paigaldamiseks (Joon. K)

Joondage nii pistikul kui elektritdoriistal olevad A logod,
paigaldage pistik elektritdoriista, kuni roheline osa taies
ulatuses pesa sisse laheb.

Eemaldamiseks
Tommake pistik elektritooriistast valja.

A HOIATUS: Hadaolukorras vétke akuplokk
viivitamatult seljast dra. Kiireim vabastamise meetod on
avada nii voo- kui dlarihmade tihendusklambrid ja seejérel
eemaldada rakmed mélemalt dlalt.

A HOIATUS: Arge dlarihmasid liiga pingule tdmmake,
sest see voib akuploki eemaldamise keeruliseks muuta.

A HOIATUS: Ainult teatud EGO tooted sobivad selle
akuplokiga kokku; vt. ,, SPETSIFIKATSIOONID“. Soovitame
seda akuplokki teiste elektritdoriistadega mitte kasutada.
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HOOLDUS

A HOIATUS: Akuplokki voivad parandada vGi vélja
vahetada ainult EGO kvalifitseeritud teeninduskeskused
ja tehnikud.

A HOIATUS: Tosiste isikuvigastuste véltimiseks
eemaldage aku tooriistast alati lisatarvikute vahetamise,
puhastamise ja hooldustddde teostamise ajaks.

A HOIATUS: Remondiks vdib kasutada ainult identseid
EGO originaalvaruosi. Mis tahes muude osade kasutamine
voib pdhjustada ohtlikke olukordi vdi seadet vigastada.

A HOIATUS: Kui surudhu kasutamine on ainus vdimalik
viis, kandke kindlasti ndokaitset voi kiilgkaitsetega
kaitseprille. Kui tddpiirkond on tolmune, kandke ka
tolmumaski.

ULDINE HOOLDUS

Véltige plastosade kasutamisel lahustite kasutamist.
Enamik plastmasse on kaubanduslike lahustite suhtes
tundlikud ja vdivad nende kasutamisel kahjustada
saada. Kasutage mustuse, tolmu, 6li, maérete jms
eemaldamiseks puhtaid riidest lappe.

A HOIATUS: Arge kunagi laske pidurivedelikel,
bensiinil, nafta baasil toodetel, labitungivatel dlidel jms
puutuda kokku plastosadega. Kemikaalid vdivad plastikut
vigastada, nérgestada vdi hdvitada, mille tulemusena
voivad tekkida tosised isikuvigastused.

AKUD

Arge vtke akuplokki lahti ega piiiidke selle osi vilja
vahetada. Akude kasitsemine, eriti kui kannate sormuseid
voi muid ehteid, vdib tekitada tosiseid pdletusi. Aku pikima
eluea saavutamiseks lugege kasutusjuhendit ja tehke see
endale selgeks.

A HOIATUS: Hea tava on iihendada laadija
vooluvérgust lahti ja eemaldada akuplokk, kui neid ei
kasutata.

r
=060
r
AKUPLOKI EEMALDAMINE JA ETTEVALMISTUS
RINGLUSSEVOTUKS

Arge visake akulaadijat ega patareisid /
akusid olmepriigi hulka! Vastavalt Euroopa
Liidu eriaruandele nr 2012/19/E(i tuleb
elektri- ja elektroonikaseadmed, mis pole
Li-ion enam kasutatavad, ning, vastavalt direktiivile
2006/66/EU, ka defektsed vdi kasutatud
akuplokid / patareid, eraldi kokku koguda ja
utiliseerida keskkonnasdbralikul viisil.

Konsulteerige kohaliku jadgtmekaitlusega
tegeleva ametkonnaga, et saada
informatsiooni ringlussevdtu ja / voi
korvaldamise voimaluste kohta.

A HOIATUS: Pérast akuploki eemaldamist

korvaldamise voi utiliseerimise eesmérgil katke akuploki
klemmid vastupidava Kleeplindiga. Arge iiritage akuplokki
hdvitada ega lahti votta ega iihtegi selle osa eemaldada.
Liitiumioonakud tuleb nduetekohaselt ringlusse saata

voi utiliseerida. Arge kunagi puudutage klemme
metallesemetega ega kehaosadega, sest see voib tekitada
lihist. Hoidke lastele kéttesaamatus kohas. Nende

juhiste eiramine vdib pohjustada tulekahju ja/voi tosiseid
vigastusi.
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TORKEOTSING

PROBLEEM

POHJUS

LAHENDUS

Elektritooriist ei todta

= Elektritboriista ja aku vahel puudub
elektriline tihendus.

Akuplokk on tiihi.

Akuplokk voi elektritdoriist on liiga
kuum.

Juhe voi pistik ei toota.

Akuploki pinge on madalam Kui 2,7V.

Uhendage aku elektritddriistaga.

Laadige akuplokki.

Jahutage akuplokki vdi elektritooriista
kuni temperatuur langeb normaalsele
tasemele.

V6tke tihendust EGO
teeninduskeskusega.

Laadige akuplokki viivitamatult.

Akuplokki ei saa
laadida

Aku temperatuur on dle vdi alla
méératud véartusi.

Aku ja laadija vahel puudub
elektriline Gihendus.

Uhendus laadija ja vooluallika vahel
on valesti.

Lopetage laadimine voi tiihjaks
laadimine, kuni temperatuur
normaliseerub.

Pange akuplokk laadijasse tagasi.

Pange laadija pistik uuesti vooluallika
kiilge.

GARANTII

EGA GARANTIIPOHIMOTTED

Taielikud EGO garantiitingimused leiate veebilehelt egopowerplus.eu.
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[Mepeknag opuriHanbHUX iHCTPYKLi

MPOYUTATE NOCIBHMK KOPUCTYBAYA
(AKYMYRSTOP)

|_IL!| MPOYUTAMUTE BCI IHCTPYKLIi!

A 3anuwkosui pusnk! Iliogy 3 enekTpoHHIMM
NPUCTPOSIMI, HaNPUKNaA KapaioCTUMYNATOPaMK, NOBUHHI
NPOKOHCYNbTYBATUCA 3i CBOIM NikapeM (nikapsmu)

nepep BUKOPUCTaHHAM Liboro Bupoby. Ekcnnyataus
enekTpoobnagHaHHs B 6e3nocepeaHint 6rmsbkocTi Big
kapaiocTUMynATOpa MOXe CrPUYMHUTY nepeLukoan abo
HecnpaBHICTb kapaiocTumynsTopa.

A MONEPEMXEHHSA. [ins rapaHTyBaHHs 6e3neku
Ta HapiiHoCTi BCi poBOTY 3 PEMOHTY Ta 3aMiHu1 NOBUHEH
NPOBOAMTY KBanichikoBaHWIM TEXHIYHWIA CnewjianicT.

CHMBOIK, LLO CTOCYIOTHCA BE3MEKN

MeTa cumBonis, NoB’A3aHNX i3 6e3nekoto, — NPUBEPHYTH
BaLLly yBary 0 MOXnuBux Hebeanek. Cumsonu beanekn
Ta IXHE NOSICHEHHS 3aCNyroBYHTb Ha BaLlly NUMbHY
yBary Ta po3ymiHHsi. CMBOnM nonepepkeHb cami no
cobi He ycyBatoTb Byab-skoi Hebeaneku. IHCTpyKuji

Ta NonepeKeHHs, ki BOHU HafjaloTb, HE 3aMiHIOKTh
HamneXHWUX 3axoAiB Woao 3anobiraHHs aBapisiv.

A MONEPEMXEHHS. MepLu Hix kopucTyBaTucs

LIMM iHCTPYMEHTOM, 0BOB’SI3KOBO 03HaOMTeCs 3 ycima
JHCTPYKLUisIMM 3 6€3NeKu, HaBEAEHUMM B LibOMY MOCIGHUKY
KopucTyBaya, 30kpema 3 yciMa CMMBONaM NonepemkeHb,
Takumm sk «HEBE3MEKA», « MTONEPEMXEHHSA» Ta
«3ACTEPEXEHHS». HegoTpumaHHsi HaBeaeHux Hkye
BKa3iBOK MOXE CTIPUMMHUTY YPaXEHHS ENEKTPUYHUM
CTPyMOM, MOXexy Ta/abo cepitoaHi TpaBmM.

A\ NONEPEMXEHHS. Prauk noxexi Ta oriie. He
posbupaiiTe, He HarpiBaiiTe Ao Temnepatypu BinbLue

100 °C 11 He cnantoiiTe. TpumaiiTe akymynsTop y
HeoCTYNHOMY ANS AiTeil MCLyi Ta B OpuriHanbHin

ynakoBLji A0 FOTOBHOCTI O BUKOPUCTaHHS. YTuniyiTe
BMKOPUCTaHMIA akyMyNATOp HerainHo BiANoBIAHO [0
MicLieBUX NpaBun nepepobkv Ta NOBOMKEHHS 3 Bixoaamu.

BKA3IBKW 3 TEXHIKM BE3NEKN

Ha it cTopiHLi 306paxeHo Ta onMcaHo CUMBONK,
noB’'s3aHi 3 6e3nexoto, siki MoxyTb BifobpaxaTuch

Ha LUboMy BUpobi. MepLu Hix HamaraTucs 3ibpatv Ta
eKcnyaTyBaTy Oro, 03HANOMTECS 3 YCiMa iHCTPYKLisiMu
Ha MaLUWHi Ta JOTPUMYIATECD iX.
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lMonepemxeHHs
oo 6eaneku

Bkasye Ha noTeHLjiiHy
Hebe3neky TpaBMyBaHHs.

MpounTaite
NoCiBHMK
KopucTyBava

LLo6 3MeHLWNTY prmk
TpaBMU, KOpUCTyBaY
NOBMHEH 03HaNOMUTUCS 3
{HCTpYKLUieto kopucTysaya
nepez BUKOPUCTaHHAM
Lib0ro Bupoby.

Li-ion

CumBonM LwWogo
yrunisauii

3abopoHeHo yTunisyBaTyn
akymynstopHi 6atapei
pa3oM i3 nobyToBuM
CMITTAM, BUKWAATM Y
Bogly abo cnantosati

iX. AkymynsiTopHi a6o
3BUYaltki 6atapei cnig
30upatu Ta yTunisyeatu
i3 BpaxyBaHHsM BUMOT
LLiOA10 OXOPOHM [OBKINAS,
OCKNbKM iTiN-iOHHI
BKIHOYEHI.

WEEE

Bioxoam enexkTpuyHmx
BUpo6iIB He cnif
BUKUAATW Pa3oM i3
no6yTOBUM CMITTSM.
3BepHiTbCA A0
aBTOPW30BAHOTO MYHKTY
nepepobku.

CE

Lleit Bupi6 Binnosinae
UnHHUM avpekTuBam €C.

UKCA

Liel NpoayKT BignoBifae
UMHHOMY 3aKOHOAABCTBY
BenukobpuTaii.

Bonbn

Hanpyra

Awmnepu

Ctpym

Batn

MoTyxHiCTb

min

XBUNWUHY

Yac

MocTinHui cTpym

Tun abo xapakTepucTuka
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A MONEPEOXEHHA. OsnaitomTecs 3 yciva
IHCTPYKLiAMW. HeloTprMaHHs BCiX BKa3iBOK MOXe
CMPUYUHUTY YPaKEHHS eNEKTPUYHUM CTPYMOM, MOXEXY
Talabo cepitoHi TpaBMU. TepMiH «eneKTPOIHCTPYMEHT»

B 6inbLUOCTI 3rafaHnx NonepeiKeHHsX CTOCyeTbCs
npucTpoiB ANs fornsay 3a rasoHoM i cagom EGO Powert,
ki npautotoTh Big 6aTapei (6e3 npoBog;s).

BE3MEKA B POBOUYIN 30HI

= Poboya 30Ha Mae ByTn uncTolo 11 4o6pe OCBITNEHO.
HenpubpaHa abo noraHo ocsiTneHa poboya 30Ha MoXe
CTaT! MPUYMHOLO HELLLACHOTO BUNaKY.

= He npautorite 3 iHCTpyMEHTOM y
BUOYXOHeGe3ne4HOMy cepeAoBHMLLi, Hanpuknap 3a
HasBHOCTi NIerko3anMmUCTMX piauH, rasie abo nuny.
MNig yac po6oTH enekTponpunagy yTBOPHITLCA

icKpw, Bif IKMX MOXYTb 3aiHATMCA NN abo BUNapu.

ENEKTPUYHA BE3NEKA

= BepexiTb eneKkTpoiHCTpyMeHTH Bif Aoy Ta
Bonoru. Boga, Lo noTpanuna B enekTpoiHCTPYMEHT,
NiABWLLYE PU3NK YPAXKEHHS ENEKTPUYHIM CTPYMOM.

BukopucToByiiTe nuiLe 3apsaHi npucTpoi Ta
€reKTPOIHCTPYMEHTH, nepeniyeHi B po3Aini
«CNELI®IKALII».

KOPUCTYBAHHSA 1 AOrnAang 3A AKYMYJIATOPOM

Konu 6atapes He BUkopuCTOBYETLCS, i cnif
TPUMaTU OKPEMO Bif MeTaneBux NpeaMeTiB,
Hanpuknag 3aTuckauis Ans nanepy, MOHeT, KIHoiB,
UBAXiB, WypPYNiB Ta iHWKX APIGHUX NpeaMeTiB, AKi
MOXYTb 3aMKHYTH Knemu. KopoTke 3amMukaHHs knem
akymynsitopa Moxke CTaTyi PUYMHOIO OMIKIB UM MOXKEXi.

Y HapTo BaXKux ymMoBax ekcnnyaraLji 3 akymynsaropa
MOXe BUTiKaTh pianHa; He AoTopKanTech Ao Hei. AKIo
BUNAJKOBO B BCE X TOPKHYNMCS ii, cnig npoMuTy Le
micue Bofoto. FIKILO piavHa noTpanuna B oui, cnig
TaKoX 3BepHYTUCA A0 Nikaps. PiavHa, sika BucTynae 3
aKymynsitopa, Moxe BUKI KaTV NoApasHeHHs abo oniku.

He po36upaiite, He BigkpuBanTe i He po3pisanTe
akymynsiTop.

He nipnaBaiite akymynsTop Aiji Tenna a6o BorHio.
Yhukaiite 36epiraHHst nig NPSMUMI COHSHHAMM
NPOMEHAMN.

He 3akopouyiiTe enemMeHT XuBReHHs abo
akymynsTop. He 36epiraitte enemeHTH X1BMeHHs
abo akymynstopu 6eanazHo B kopobuji abo wyxnsgi,
e BOHM MOXYTb 3aKOPOTUTK OANH 0AHoro abo Ae ix
MOXYTb 3aKOPOTUTY iHLLi MeTanesi npeameTy.

He BuitmaliTe akymynsaTop 3 opuriHanbHoi
ynakoBKW, AOKM BiH He 6yze noTpiGeH ans
BUKOPUCTaHHS.

= He nippaBaiite enemeHTH XnBneHHs abo
aKyMynsaTopu MexaHiyHoMy yaapy.

36epiraiite akyMmynsTop y MicusiX, HeAOCTYMHUX
Ansa piten. HeraliHo 3BepHiTLCA A0 Nikaps B pasi
KOBTaHHA akymynsTopa.

36epiraiite akyMynsTop y YACTOTi Ta CyXOCTi.

AKWo BoHM 3a6pyAHeHi, NPoTpiTb knemu
aKyMynfTopa YMCTOH CYXOH raH4ipKoio.

[Mepen BUKOPUCTaHHAM aKyMynsiTop NOTpiGHO
3apAANTH. 3aBXaN KOPUCTYITECS NPaBUIbHIM
3apAAHUM NPUCTPOEM Ta 3BEPHITLCS 0 IHCTPYKLiN
BUpo6HMKa abo nNocibHKka obnagHaHHs ANns OTPUMaHHS
HaneXHUX BKa3iBOK LLOAO 3apsiKaHHS.

= He 3anuwaiite akymynstop 3apagkartucs TpuBanui
yac, Konu BiH He BUKOPUCTOBYETHCS.

Micns TpuBanoro 36epiraHHs Moxe 3HagoGUTHCS
KinbKa pa3iB 3apsaauTH Ta po3psaauTH aKyMynsaTopH,
106 AOCATHYTU MaKCUManbHOI NPOAYKTUBHOCTI.

36epiraiite opuriHanbHy nitepatypy Bupoby ans
nofanbLIoro BUKOPUCTaHHSI.

BukopucToByiTe akymynsTop nuuwe B cnoci6, ans
AIKOTO IOro NPU3HAYEHO.

= Konu ue MoxnuBo, BUIMITb GaTapeto 3
obnagHaHHs, AKWO BOHO He BUKOPUCTOBYETLCH.

= Bukupaitte 6atapei HanexHUm YMHOM.

CEPBIC

u [loTpumyiTech iHCTPYKLUIN y po3Aini «TexHiuHe
06cnyroByBaHHA» LibOro NociGHuMKa. Bukopucranhs
HeA03BONEHNX feTanel abo HeBMKOHaHHS! IHCTPYKLA i3
TEXHIYHOr0 06CMYroBYBaHHS MOXE CIPUYUHUTY PU3UK
ypaxeHHs cTpymom abo TpaBmu.

CNELIANBHI MPABUNA BE3MNEKK

= O3HailomTecs 3i CBOIM eNeKTPOiHCTPYMEHTOM.
YBaxHO npoynTanTe NociGHUK KOpUCTYBaYa.
[lisnaiiTecs npo cnocobu 3acTocyBaHHSA Ta
0OMeXeHHS, a TaKOX NPO KOHKPETHi NOTeHLilHi
PU3NKK, NOB’A3aHi 3 iHCTPYMeHTOM. [l0TpUMaHHs
L{bOro NpaBsnna 3MEeHLNTb PU3NK YpaxKeHHs
€NEKTPUYHIM CTPYMOM, MOXeEXi 860 Cepiio3HUX TpaBM.

AKyMYyRATOPHi iHCTPYMEHTH He NoTpi6HO
nigKNoYaTy A0 eNEKTPUYHOT PO3ETKU; OTXKE, BOHM
3aBxAM B poboyomy craHi. He 3aGyBaiTe npo
MOXnNuBI Hebe3neku, Konu BU He BUKOPUCTOBYETE
aKyMynATOPHUIA IHCTPYMEHT. 3aBxan BuiManTe
BaTapeto, nepLu HiX 3aMiHIoBaTH akcecyapu.
JloTpyMaHHs Liboro npasuna 3MeHLWUTb PU3nK
YPaxeHHs eNEKTPUYHUM CTPYMOM, Noxexi abo
CEpIO3HMX TPaBM.
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He po36uBalite, He kupaiite i He NOLWIKOAXYNTE
akymynsaTopHy 6atapeto. He BukopucToByiiTe
akymynsaTopHy 6atapeto abo 3apsagHUIA NPUCTIN,
AKMIA ynaB abo oTpumaB pi3kuii yaap. MoLkomxeHnit
akymynstop Moxe BubyxHyTW. HeraiHo BUKUHbTE
Gatapeto, Lo Bnana abo oTpumana NoLLKOKEHHS!.

He 3apsgkaitte 6aTapeto B CMpUX Ta BONOTMX
Micusax. [oTpUMaHHs LbOoro npasuna 3MeHLUTb pU3nK
YPaKeHHs eneKTPUYHUM CTPYMOM.

[ina pocsArHeHHs Halkpawmx pesynbraTis
aKyMynaTop noTpiGHO 3apsmkaTh Npu Temnepartypi
Big 5 °C po 40 °C. He 3bepiraiiTe ioro 3a Mexamu
npuMilLeHHst abo B aBToMobini.

Hikonu He ponyckaiTe KOHTaKTy NIacTMacoBuUX
4acTUH i3 nanuBoMm, oniamu, HadTonpoayKTamm
Towwo. Lii pe4oBMHM MICTSTb XiMikaTh, sii MOXYTb
MOLLKOAUTY, 0cnabuTh abo HULLUTY NNacTyK.

BipnnaBaiite akymynsatopHy 6atapeto B peMOHT
KkBanicikoBaHoMy ¢haxiBLEBi Ta BUKOPUCTOBYITE
TiNbKW OpuUriHanbHi 3anacHi YacTuhu. Lie
3abesneunTb HapiliHy poboTy akymynsTopHoi batapei.

36epexiTb L0 IHCTPYKLito, YacTo nepernspaaiite

Ta BUKOPUCTOBYIATE i, LLOG HABYATY IHLLMX, XTO MOXE
BIIKOPUCTOBYBATH Lieif iHCTPYMEHT. FIKLLO BY HafiaeTe KoMych
Liel iHCTPYMEHT, HapatTe iM Lj iHCTPYKL, o6 3anobirtn

HEHaneXxHoMy BUKOPUCTaHHIO BMpOGy Ta MOXNMBUM TpaBMaM.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

MakcumansHa 56B===
Hanpyra

HomiHanbHa 50,4V
Hanpyra

Mo3HaueHHst 14INR19/66-8
akymynsitop

How!lHaana 26,8 Arton
EMHICTb

MaKFJM MarnbHa 1568BT/ron
EMHICTb

CymicHui 3apsi- CHX5500E

HWIA NpUCTPIl

Crpym 3apsa- LLBnake 3apsimpkanHs: 8A

KaHHs 3BuyaiiHe 3apsimxanHs: 4A

Yac sapAKeHHS LUBVI,que 3apSmKaHHS: I:?nmabko 3,5ron
3B1yaitHe 3apsimkanHs: brivabko 7ron

CyMmicHi enex- LBX6000, HTX6500, HTX7500,

TPOiHCTPYMeHTH | BCX3800, STX3800

Bara 8,7kr

=60

PexomeHpoBa-
HWIA [iana3oH
Temnepartyp
HaBKOSULLHBOTO
cepefoBuLLa Ans
PO3PSIKEHHS

-20°C ... +40°C

onuc
O3HAMOMITEHHS 3 AKYMYNATOPOM (puc. A)

Kabenb

Pyuka

USB-nopt

MNepemukay USB/DC

THi3po nocriitHoro cTpymy 12 B

IHOMKaTOP XMBNEHHS Ta KHOMKa NepeMukaHHs
KpinneHHs nneyoBoro pemeHst

KpinneHHst nosicHoro pemeHst

9. Kpuwwka ans 3aminu 3anobixHuka

10. TneyvoBuit peMiHb

11. Pama

12. Citka

13. PemiHb

14. PemeHi (npoaatoTbCst OKPEMO)

15. Tligknagka Ha CTerHo (MpoAaloTbest OKPEMO)

EKCIINYATALIA

IHOMKATOP XXUBIIEHHS HA AKYMYNSITOPHIN
BATAPEI (Puc. B)

Lle# nitiit-ioHHWA HannivHWi akymynsiTop obnagHaHo
iHOMKaTOPOM XVBIEHHS, LLIO BKa3ye Ha 11oro piseHb
3apsay. HaTucHITb Ha iHOWKaTOP XMBNEHHS, 06
Bifo6pasnNTL Oro EMHICTb, KoMK akyMynsiTop He
3apsmkaeTbes. CBITNOAIOAHWIA iHAWKATOP CBITUTUME
npotsrom 10 cekyHa.

N R LN~

u [ig yac 3apsimxaHHsi CBITIOGQIOAHNIA HAMKATOP MOXe
BMOaBaTY Pi3Hy iHAMKAL0, SIK 3a3Ha4YeHO Hinkde, 6e3
HaTMCKaHHs KHOMKYM Nepemukava.
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3APAIKAHHA

EMHicTb akymynsTopa / Ceitnogioan
YMynATop - 3ayBaxeHHs
nomunka 1 2 3 4 5
Bnumae
<20% BumkHeHo | BumkHeHo | BumkHeHo | BumkHeHo |1 6numae
3eNeHUm
o . o . Brimae )
20% < emHicTb <40% | YBiMKHEHO seneHum BumkHeHO | BumkHeHo | BumkHeHo (1 yBimkHeHo, 1 6rumae
o . o . . Brinmae .
40% < eMHicTb < 60% | YBiMKHEHO | YBiMKHEHO seneHm BumkHeHo | BumkHeHo |2 yBiMkHeHo, 1 6rumae
o . o . . . Brnmae .
60% < emHicTb < 80% | YBiMKHEeHO | YBiMKHEHO | YBiMKHEHO seneHM BumkHeHO |3 yBiMKHEHO, 1 Gnmae
0 . 0 ) . . . Brmmae .
80% < emHicTb < 100% | YBiMKHEHO | YBiMKHEHO | YBiMKHEHO |YBiMKHEHO seneHm 4 yBiMKHeHo, 1 6numae
. 5 YBIMKHEHO NPOTSrOM
Emnictb = 100% . . : ) : Y poTArO
) .\ | YBiMKHEHO | YBiMKHEHO | YBIMKHEHO |YBiMKHEHO | YBIMKHEHO (KinbKOX XBWMMH, NOTIM
(MOBHICTHO 3apsKEHUIA)
BUMMKAKOTHCS
5 CBITNOAIOAHNX
AKyMynsTop He Moxe ; )
. BumkHeHo | BumkHeHo | BumkHeHo | BumkHeHo | BumkHeHo |iHawkaTopis byne
6yTy 3apamKeHnN
BUMKHEHO
MepeBuweHa 5 CBITNOAIOAHNX
Temnepartypa BumkHeHo | BumkHeHo | BumkHeHo | BumkHeHo | BumkHeHo |iHaukaTopis 6yae
akymynsTopa BUMKHEHO

FAKWO HanniYHUA akymynsTop po3psimxaeTbes abo 3anuwaeTbes 6e3 BukopuctanHs, HATUCHITb KHOMKY
MEPEMWKAYA, csiTrogiogHuit iHanKaTop BUAACTb iHLY iHAMKALLO, BIAMIHHY Bif iHAMKAL|i 3apsmKaHHs, Ik Noka3aHo

HWX4e.

PO3PAIXKAHHA/EE3 BUKOPUCTAHHA

EMHiCTb akymynsaTopa Caitnoaioau
YMYRATOP 3ayBaXeHHs
| nomunka 1 2 3 4 5
5 cBITNOAIOAHMX iHAMKATOPIB
80% < emHicTb < 100% | YBiMKHEHO | YBiMKHEHO | YBIMKHEHO | YBIMKHEHO | YBiMKHEHO [cBiTATbCSA 10 CekyHA nicns
HaTMCKAHHS KHOMKM
. ) ) : ) 4 cBITNORIOAHI iHOMKATOPW CBITATLCS
60% < emHicTb < 80% | YBIMKHEHO | YBIMKHEHO | YBIMKHEHO | YBIMKHEHO | BUMKHEHO A q A P
10 cekyHa nicns HaTUCKaHHS KHOMKK
. ) ) . 3 cBiTNOAiOAHI iHAMKATOPY CBITATLCS
40% < emHicTb < 60% | YBiMKHEHO | YBiMKHEHO | YBIMKHEHO | BumKHeHO | BumkHeHO A q A P
10 cekyHa nicns HaTUCKaHHS KHOMKK
. ) ) 2 CBITNORIOAHI iHOMKATOPW CBITATHLCS
20% < emHicTb <40% | YBIMKHEHO | YBIMKHEHO | BuMkHeHO | BuMkHeHo | BumkHeHo A q A P
10 cekyHA nicns HaTUCKaHHS KHOMKK
1 CBITNOAIOAHMIA iHAMKATOP
10% < emuictb < 20% | YBiMKHEHO | BumkHeHo | BumkHeHo | BumkHeHo | BumkHeHo |csituTbes 10 cekyHp nicnst
HaTMCKaHHS KHOMKM
Bnumae 1 CBITNOAIOAHMIA iHAMKaTOP BnMMae
<10% BumkHeHo | BumkHeHO | BumkHeHo | BumkHeHo AioA A P
3eNeHUM 10 ceKyHA nicnst HaTUCKaHHS KHOMKM
5 YepBOHWX CBITNOAIOAHMX
3HuxeHa Hanpyra Brumae | Brumac | Brumac | Brumae | Brumae | "oPEOH Alon
iHoukaTopie 6rmmatoTe 10 CekyHA
(<2,7B) YepBOHUM | YEPBOHUM | YEPBOHWUM | YEPBOHIM | YEPBOHUM | .
NiCNs HATUCKAHHS KHOMKM
MepeBuiieHa . . . . . 5 4epBOHWX CBITNOAIOAHNX
pesuLY Caitutbes | Caitutbes | CaiTuTbCS | CBiTUTLCS | CBiTUTBCA | P - Alon
Temnepatypa iHAVKaTopiB cBiTATLCS 10 CeKyHn
YEepBOHUM | YEpBOHUM | YEPBOHWM | YEPBOHUM | YEPBOHUM | .
aKymynsiTopa niCNst HAaTUCKAHHS KHOMKM
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3AXUCT BATAPE|

Cxema akymynsiTopa 3axuLLae Horo Bif ekcTpemarnbHoi
TemnepaTypy, HagMipHoro po3psay Ta 3apsgy. o6
3aXWUCTUTW aKyMynATOp Bif NOLLKOKEHb | NO[OBXMUTM 100
TEPMIH CnyxBu, Cxema akyMynsTopHoi 6atapei BUMKHe
aKymynsTopHy 6atapeto, SIKLLO BOHa NepeBaHTaxeHa

abo Konu TemnepaTypa CTaHe 3aHafTo BIMCOKOK abo
HW3bKOIO Mif Yac BUKOpUCTaHHS. Lie moxe Tpanutucs npu
Haf3BMYalHO BICOKMX KPYTHUX MOMEHTaX, 3aLlemMneHHi Ta
3arnyxaxHi.

= Y Bunagky 3apsmkaHHs batapes Oyae BUMKHeHa i
BCi 5 CBITNOAioAiB BUMKHYTbCS, KONM TemnepaTypa
6yne Buwe 60°C abo Hk4e 0°C. Konw Temnepartypa
NoBEepHeTbCS A0 HOPMU NpoTsiroM 90 XBUMWH,
aKyMynsiTop NoBepHeTLCS 10 poboTH aBToMaT4HO. B
iHLIOMY pas3i akyMynsiTop BUMKHETbCSI. 3HOBY BCTaBTE
LUTEKep Y 3apSAHUA NPUCTPIiA, OB 3HOBY aKTMBYBaTH
3apsAKaHHs.

BUMKHYTbCS, KONW Hanpyra akyMynsiTopHoi batapei
NepeBMLLMTL MaKCUManbHO JOMYCTUMY Hanpyry.
PexoMeHAyeTbCS HeraHo po3psanTyh akyMynsaTopHY
Batapeto. FKLLO Lie NOBTOPIOETLCS Barato pasis,
3BEpHITbCA A0 cepaicHoro LeHTpy EGO.

Y BUNagKy pO3psmLKEHHs, KON TeMnepaTypa
akymynsitopHoi Garapei BuLe 70°C abo Huxue
-20°C, 6atapeto byae BUMKHEHO, | 5 CBITNOAIOAHMX

iHAMKaTOPIB ropITUMYTb YepPBOHM NPOTAroM 10 CekyHa

NiCNs HATUCKAHHS! KHOMKY. AKyMyTATOP NOBEPHETCS
10 poBoT B 060X BUNaakax, konn 6yze BigHOBNEHO
HOpMaribHY TeMneparypy, i Lie 4acTb 3Mory 3HoBY
3anyCTUTI €NEKTPOIHCTPYMEHT.

Konu Hanpyra akymynsitopHoi 6atapei cTaHOBUTb

MeHLLe 2,7 B, akymynsTop BUMKHETLCA | 5 CBITNOAIOAH

iHOMKkaTopu 6rMMaTUMyTh YepPBOHUM NpoTsirom 10
CEKYHE, NiCNs HaTVUCKaHHS KHOMKW. PekoMeryeThes

HeraimHo MPUNUHUTA POBOTY Ta 3apAANTIA akyMyTSTOPHY

Batapeto. FKLLO Lie noBTOpUTLCS Barato pasis,
3BEPHITBCA N0 JONOMOry A0 dhaxiBLiB CEPBICHOrO
LieHTpY.
A MONEPEMXEHHA. Y xoaHomy pasi He Harpisaiite
akymynsiopHy 6atapeto.

3APAMKAHHS AKYMYNATOPHOI BATAPEI

AkymynsiTopHa 6aTapesi nocTaqalThCs YacTkoBO
3apsiKeHot0. MepLu Hix BUKOPUCTOBYBATY BrepLue, ii
MOTPIGHO 3apAanTL.

A MONEPEMXEHHS. He 3apsmxaiite akymynsatopHy
6aTapeto no3a NpUMILLEHHSM i He NigaaBaiTe ymoBam
nigBuLLEeHoi BonorocTi. Boaa, Lo notpanuna B 3apsigHui
npucTpit abo akymynsTopHy 6atapeto, niaBuLLye pUsuK

AxymynaTop Takox Oyae BUMKHeHW? i BCi 5 caiTnoaionis
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YPaXeHHs enekTpUiHAM CTpyMoM. [Ins 0TpUMaHHs
AoAaTkoBoi iHdhopmaLi AvB. NOCIGHUK KopucTyBaya
3apsgHoro npuctpoto EGO CHX5500E.

1.

MigkmnioyiTh 3apsiBHAA NPUCTPIR B0 Axepena
XuBNEeHHs (220-240 B, 50 ).

BcraBTe LWTekep akymynsTopa B 3apsgHui NpUCTpil.

Mif vac 3BKYalHOTO 3apsmKaHHA akymynsTopa
6numae 3enenuit ingukatop 1 Ha 3apsigHoOMY
npucTpoi. Ticns HaTUCKaHHS 1 YTPUMYBaHHS 3eneHoi
KHOMKY NpUHaMHi NpoTsirom 1 cekyHau 3BuyaiHe
3apskaHHs (CTPYM 3apsmkaHHs 4A) nepekniounTbCs
Ha LWBMAKe 3apsmKaHHs (CTPYM 3apsimkaHHs 8A),

i 3eNeHw iHaMKaTop 2 Ha 3apsiBHOMY NpUCTPOT
6nvmatume, a iHgukatop 1 3racHe.

5 cBiTnogioaiB akymynsitopHoi 6atapei GesnepepBHO
CBITATBCS 3€MEHNUM, KOS akyMynsiTop MOBHICTIO
3apsKeHo. 3ayekanTe, JOKM OXONOAXyBanbHUi
BEHTUNATOP 3aPSAHOT0 NPUCTPOIO 3YNUHUTLCS,
BUIMITb aKyMynsiTOp i3 3apsiAHOro NPUCTPOIO Ta
Bif'eqHalTe 3apsioHW NPUCTPIN Bid mxepena
KUBNEHHS.

NMPUMITKA.

AKyMynSTOp NOBHICTIO 3apAANTLCS, SKLLO
3aNMNLLATY OO Ha 3apsiBHOMY NPUCTPOI, ane BiH He
3apAmKaTUMETCS HaAMipHO.

[lvB. BKa3iBKM B NOCIGHMKY KOPUCTYBaYa 3apsAHOTO
npuctpoto EGO CHX5500E, wob otpumatit
[N0KNaaHiLLy iHpopmaLiio.

3Ha4HO 3MeHLLEeH Yac poboTK nicns NOBHOMO
3apskaHHs akymynaTopHoi 6atapei Bkasye Ha Te,
LU0 aKyMynsSTOPW AOXOASATb A0 KiHLS TepMIHY iXHbOT
ekcnnyarauji i ix Heo6XigHO 3aMiHNT.

FKLLO BM He BCTABUMW LUTEKEP Y THI3[0 NOBHICTIO,
CBITNOAIOAHMIA iHAMKATOP 3apSAHOrO NpUcTpoio byne
nocTiiiHo Bnumary.

3apsigHuiA NpuUCTpili Moxe HarpiBaTucs nig yac
3apsamkanHs. Lie He BUXoanTb 3a pamki HopManbHoi
po6OTY 3apsiAHOro MPUCTPOI0. 3apsimKaiTe akyMynsTop
y [06pe NpoBITPHOBAHOMY NPUMILLEHHI.

USB/12B nocriitHoro cTpymy

BinkpuitTe rymosi sarnyLuky Ta BcTasTe Wrekep USB/DC y
BiAnoBigHUA po3'em (puc. C & D). TMoTiM HaTUCHITL KHOMKY
nepemmukaya USB/DC, akyMynsTop X1BUTUME NPUCTPI,
nif'eaHaHui o Heoro, Yepes noptv USB a6o DC.

i ["Hi3go nocTiitHoro
C-1 | Mymosi sarnywkv | D-2 P
D-1 USB-nopt D3 ﬂepemggq USB/
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MPUMITKA.

= QyHKLi XuBneHHs Yepes rHisgo USB i 12 B nocriitHoro
CTPYMY MOXYTb NpaLioBaTht 3 IKEPENOM XMBMEHHS 56
B ogHouacHo. Micns BukopucTanHs rHisga USB /12 B
MOCTIHOrO CTPYMY BUTSAHITL BIANOBIAHI LUTEkepy Ta
BCTaHOBITb NyMOBI 3arnyLUKX Ha MicLie.

= He cnip BukopucToByBaTi pos'emn USB / 12 B nocriitHoro
CTPYMy Mif Yac 3apsimkaHHs akyMynsTopHoi GaTapei.

MQ’€OHAHHSA TA BI’€IHAHHS PEMEHIB AO/BIf
AKYMYNSATOPHOI BATAPEI

Mipg’egHaHHA

CyMICTiTb HOTMPM BUCTYNM Ha KapKaci 3 KpinunbHUMI
KaHaBkamu Ta 3'eHaiTe pebpo Ha pemeHi 3 loro
npsuxkoto. MoTiM NpocyHbTe pemeHi Ao knauaHs. (puc. E).

E-1 KpinunbHui na3 E-3 | Buctyn Ha nosici

E-2 Buctyn Ha pami

Bin’egHaHHA

HaTucHiTb ABI KHOMKY BignyckaHHS Ha peMeHsix 33agy
pamu Ta BUCyHbTE pemeHi (puc. F).

HOCIHHSA AKYMYNATOPHOI BATAPE]

Y HopMarlbHOMY PEXUMI akyMymsiTOp 3 PEMEHSIMU HOCUTBCS
Ha cnuHi. LL{o6 3ano6irTi cTomntoBaHOCTi Ta npaLjtosaTy
KOMEPOPTHO, pemeHi 0bnaaHaHi 3acTibkoto MOSICHOro peMeHst
Ta NeYoBOro PemMeHs, LU rapaHTye cBOBOAY pyXy.

JIOBXWHY NOSICHOTO Ta NNIEYOBOr0 PEMIHLIB MOXHA BiflbHO
peryntoatu. CrivHHa nigknagka Mae MiLHO Ta HagiitHo
npuURsiraTit 40 CIMHM.

= Bigperyntoiite JOBXWHY NOSICHOrO Ta NneYoBOro
peMeHiB 3a 1ONOMOroto 3acTifok, o6 nouysaTmcs
KoMOPTHO, NEPLL HiX BUKOHYBaTH poboTy.

BcraBTe ABi YacTUHW HAaNMIYHOT Ta rpyAHOT 3acTibku
OfiHa B OAHY A0 knauanHs (puc. G i H).

HanaluTyite BUCOTY rpyaHoi 3acTibku, Wob nodysatucs
komcopTHO (puc. ).

Binperynioiite AOBXHY NOSICHOTO Ta HarpyAHOTO PEMEHIB.

3akpinitb 3aliBy YacTHHY NOSICHOrO Ta HarpyAHOro
peMeHs Pe3nHKoto (puc. J).

YCTAHOBJIEHHA | BUBANEHHSA AKYMYNIATOPA

3apamkaHHA nepea NepnM BUKOPUCTAHHAM
Iposepitb kabenb akymynsTopHoi 6atapei 36oky Big Tina
Ta MigKMoYiTh eNeKTPOIHCTPYMEHT [0 3'€AHYBaNbHOIO
kabento aoBxuHoI0 1,5 M. lOTpUMyiTECH IHCTPYKLilA,
HaBeAEeHMX Y NOCIOHUKY 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTIB.

YcraHoBneHHs (puc. K)

BupiBHsiBLUM foroTun A Ha LTekepi Ta
€NeKTPOIHCTPYMEHTI BiANOBIAHMM YYHOM, BCTaBTE LUTEKEP
B €MeKTPOIHCTPYMEHT, [I0KM 3eNEHNI YLLinbHIoBaY
MOBHICTIO HE 3HWKHE B rHi3f.

BupaneHus
BuTArHITL WTeKkep 3 enekTpoiHCTpyMeHTa.

A NONEPEMXEHHSA. Y Hap3suyaitHiit cutyayii
HeralHo 3HIMITb akyMynaTopHy 6aTapeio 3 nneva.
Po3cTi6HiTh NpsiKy NOSICHOrO Ta rPYAHOTO PeMeHiB, a
MOTIM NMEYOBi pEMEHi 3 KOXHOT CTOPOHY — Lie cnocib
LUBUKOTO 3HIMaHHSI.

A NONEPEMXEHHA. He satsryitre nneyosi pemeri
HaIMIPHO, OCKIMbKM Lie MOXe YCKNafHUTU 3HATTS
akymynsitopHoi 6atapei.

A NONEPEMXEHHA. [ins akymynsitopHoi 6aTapei
nigxomaTh Tinbku Aesiki Bupobu EGO, 3a3HaueHi B
poaini «CNELN®IKALLl». Mu pekomeHzayemo He
BMKOPUCTOBYBATH akyMynsTOpHY GaTapeto 3 iHW1Mm
€NEKTPOIHCTPYMEHTAMM.

TEXHIYHE OBCNYTOBYBAHHA

A\ NONEPEMKEHHS. Pewon i saminy
akymynsiTopHoi baTapei 403BONSETLCS BUKOHYBATH
Tinbkv B aBTOPM30BaHOMY CepBicHOMY LieHTpi EGO Ta
kBanichikoBaHUM TEXHIYHUM haxiBLAM.

A NONEPEMXEHHS. LLo6 yHUKHYTU Cepio3HMX
TpaBM, 3aBXau BUMalTe akyMynsTopHy 6aTtapeto
3 {HCTPYMEHTa, NepLU HixX 3aMiHoBaTh npunaaas,
4yncTnTY abo BUKOHYBaTH ByAb-ske TEXHIYHE
o6cnyroByBaHHs.

A NONEPEMXEHHS. BukopucTosyitte ans
TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHS NLLE iAEHTUYHI 3an4acTUHU
EGO. BukopucTaHHs Gy/b-sikux iHLLMX YaCTUH CTBOPHOE
Hebe3aneky abo Moxe Npu3BECTM [0 NOMOMKY BAPODY.

A\ NONEPEMKEHHS. ko eauHm criocoBom
3aCTOCYBAHHS € OYMLLEHHS CTUCHEHUM NOBITPSIM, 3aBXAN
BMKOPWCTOBYITE 3aKPUTI 3aX1CHi OKynsapu abo BiakpuTi
3axMCHi Okynsipu 3 BiYHUMU LyuTKamu. Konm 3piliMaeTses
nUnN, HapAranTe TakoX NPOTUNUIOBY MacKy.

3ATANbHUW TEXHIYHUIA QOrnan

He 3acTocoByiiTe pO34YMHHIKIA, KONW YACTUTE NNacTMacosi
aeTani. binbLUicTb NNacTMac YyTnuBei A0 Pi3HOMaHITHUX
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NPOMUCTIOBIX PO3YNHHIKIB | MOXYTb BYTW HUMK
nowkogxeHi. Ans BuaanexHs 6pyay, nuny, Mactuna Towo
KOPUCTYITECH YMCTOI FaHYIPKOH.

A MONEPEMXEHHS. Hikonm He gonyckaiite KOHTaKTy
NNacTMacoBMX YaCTMH i3 ranbMIBHOIO PiANHOIO, ra30MiHOM,
HacpTONPOAYKTaMM, MPOHUKAKOUMMM OMIIMK i T. iH.
Ximikanii MOXyTb noLukoauTI, ocnabuty abo 3pyiHyBaTn
nnactmacy, a Lie 3arpoxye Cepiio3HMMM TpaBmMamu.

BATAPE|

He posbupaiiTe akymynsTop i He Hamaraiitecs
3aMiHUTY eneMeHTU XVBNeHHs. MaHinynioBaHHs
6aTapesiMu, 0cobn1BO B pasi HOCIHHS Kinewp i npukpac,
MOe NpU3BECTW 0 Cepito3HuX onikis. LLlo6 gocsrm
HalnTpuBanilLoro TepMiHy cryx6u akymynsatopa,
03HaloMTeCs 3 NOCIBHUKOM KopUCTyBaYa.

A MOMNEPEMXEHHS. Xopowuoto npakTukoio €
Bifl'€JHAHHSI 3aPSHOTO NPUCTPOK) Ta BUANEHHS
aKymynsiTopa, KON BiH He BUKOPUCTOBYETHCS.

BWOANEHHS! AKYMYNSITOPA TA NIATOTOBKA 10
YTUMI3ALLT

He BukupaiTe 3apsgHuiA NpucTpin Ta
Gatapeliku/akymynsTopu B nobyTosi Bigxoam!
BianosiaHo [0 €BPONENCcLKOro 3akoHy
2012/19/€C enekTpu4He Ta eneKTPoHHe
obrapHaHHs, sike BinbLue He npuaaTHe Ans
BUKOPWCTaHHS, i 3riHO 3 EBPONECHKIM
3akoHom 2006/66/€C gedekTHi abo
BUKOPWCTaHi akyMynsTopHi 6aTapei matoTb
36upaTnCcb OKPEMO Ta yTUNI3yBaTUCh
NpaBUIbHUIA 3 EKOMOTYHOI TOUKM 30py CMociB.

3BepHITLCA A0 CBOTO MICLIEBOrO OpraHy
Bnaau, LLO 3aiiMaeTbCs Biaxonamu, Wob
oTpUMaTH iHhopMaLito LLOAO HAsBHUX
MOXnnBoCTei nepepobku Ta/abo yTunisatyii.

=60

A MONEPEMXEHHSA. Nicns BuitManHs akyMynsiTopHOi
6atapei ans ytunisavji abo nepepobky BkpuiTe Knemu
akymynsitopa MiLHOO KNeiikoto CTpivkoto. He HamaraiiTecs
3HUWMTY abo posibpaTty akymynsTopHy 6atapeto abo
BUAanuT Byab-aki ii komnoHeHTw. JliTiit-ionHi 6atapei
Ccnif yTUNi3yBaTh HaNeXHM YUHOM. TakoxX Hikonu

He TopKalTecs krem MeTanesumu npeameTamm Tal

abo yacTuHamm Tina, OCKinbky Lie MOXe NpU3BECTU A0
KOPOTKOrO 3aMuKkaHHs. TpumaitTe noaani Big Aitei.
HepoTtpumaHHs Lux nonepemxeHb MOXe NpU3BECTU A0
noxexi Ta/abo cepio3HMX TpaBMm.

HAMIYHAY AKYMYTIATOP 56 BOMBT — BAX1500

173




=60

YCYHEHHS HECTIPABHOCTEM!

3'eAHaHHSA MiX 3apsAHAM NPUCTPOEM
Ta BKEPENIOM KMBMEHHS He MpaLltoe.

MPOBJIEMA MPUYUHA BUPILWWEHHA
= Hemae enekTpUYHOro KOHTaKTy = [lpuenHaiite akymynsTop Ao
MiX €NeKTPOIHCTPYMEHTOM i €NeKTPOIHCTPYMEHTa.
aKyMymnsTopoM.
= AkymynstopHa Gatapesi po3psimxeHa. = 3apsAgiTb akyMynsTopHy 6aTapeto.
EnexTpoiHCTpyMeHT = Akymynsatop abo enekTpoiHCTpyMeHT w OcTygiTb akymynsTop i
He npaLioe 3aHaATo rapsui. €NeKTPOIHCTPYMEHT, 0KK TemnepaTtypa
He OnyCcTUTLCS O HOPMM.
m Kabenb abo LuTekep He npaLooTh. m 3BepHiTbCs 0 cepicHoro LieHTpy EGO.
= Hanpyra akymynstopHoi 6atapei = HeraiHo 3apsaiTb akyMynsTopHy
Hikye 2,7 B. 6atapeto.
= TemnepaTtypa akymynsiTopa BuLle m 3yNWHITb 3apsimpxaHHs abo
abo HiMKYe BKA3aHOTO 3HaueHHS. po3pspKaHHs, AOKM TemnepaTypa He
NOBEPHETLCS [0 HOPMU.
Axymynsitop = Hemage eneKkTpriHOro KoHTaKTy = 3HOBY BCTaBTE akyMynsTopHy 6atapeto
He moxe 5va|/| M aKyMynsTOpOM i 3apsiaHIM B 3apSAAHNIA NPUCTPIM.
3apaKenmit NPUCTPOEM.

3HOBY BCTaBTe BUIIKY 3apsiAHOTO
MPUCTPOIO A0 [IKEPENA KUBMEHHS.

TAPAHTIA

NMPABUITA FAPAHTIi EGO
Byab nacka, BigginaiTe Be6-caitT egopowerplus.eu ins OTPUMaHHS NOBHIUX YMOB rapaHTiiHoi nonitukn EGO.
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lpeBog Ha OpUrUHANHUTE MHCTPYKLMM

NPOYETETE BCHYKIA MUHCTPYKLIMK
(AKYMYNATOPHM BATEPUH)

|!v_l—| NPOYETETE BCUYKN UHCTPYKLIUK!

A OcTaTbyeH puck! Xopa ¢ enexTpoHHY yCTpoicTBa,
kaTo neicMeitkbp TpsiBBa Aia Ce KOHCYNTUPAT C NekyBaLLys(Te)
v nexap(v) npeav ynotpeba Ha Toau NpoaykT. Pabotata ¢
€enexTpu4ecko obopy/saHe B HenocpeacTeHa 6nmsoct Jo
CbPAEYEH NefcMelikbp MoXe Aa Npeanasuka CMyLLEHE Uik
HenanpaBHOCT Ha nevicMenkbpa.

A\ NPENYNPEXAEHVE: 3a na oonypure
6€30MaCHOCTTa I HaaEKHOCTTA, BCYKA NOMPABKM 1 MOMEHN
TpsiBBa f1a Ce M3BLPLLBAT OT KBANMMMLIMPaH CEPBU3EH TEXHIK.

CHMBOK 3A BE3OMACHOCT

LlenTa Ha cumBonuTe 3a 6e30nacHoCT e Aa NpesnuyaT
BHUMaHIETO KbM Bb3MOXHM OnacHoCT. CuMBonuTe 3a
6e30nacHOCT ¥ 0BSICHEHMSITa KbM TSIX 3acnyxaBaT BaleTo
MOBYLLEHO BHUMaHME 11 0Cb3HaBaHe. CuMBoNUTE 3a
6esonacHocT camu no cebe Cu He ENUMUHUPAT KakBaTo

11 1 € 0MacHOCT. VIHCTPyKLMUTE 1 NpeynpexaeHusTa,
KOWTO NPEeAOCTaBAT He Ca 3aMECTUTENM 3a MOAX0AsALLMTE
MEpKV 3a NPeaoTBPaTABaHE Ha MHLMEHT.

A MPEQYNPEXOEHUE: Yeepere ce, ye cTe

MpoYen 1 0Cb3HaNM BCUYKM MHCTPYKLMN 3@ 6e3onacHoCT
B TOBa PHKOBOACTBO Ha OnepaTopa, BKIUNTENHO

BCUYKV M3BECTSABALLM CUMBONM 3@ 6E30MacHOCT, KaTo
“OMACHOCT,” “NPEAYNPEXAEHUE,” n “BHUMAHUE"
npeav fia U3nonasate TO3W MHCTPYMEHT. HecnassaHeTo Ha
BCUYKIN MHCTPYKLMM U3GPOEHM JONY MOXe fia A0Befe 10
€MEKTPUYECKM LLOK, OXap WU CEPUO3HO HApaHsiBaHe.

A MPEQYNPEXOEHMUE: OnacHocT oT noxap unu
n3rapsiHus. He pasrnobsiaiite, He 3arpsisaiite Hag 100
°C unu He uarapsiite. [lpbxTe akymynatopHata batepus
13BbH 0BCer Ha AeLia 1 B OpUriHanHaTa onakoeka Aokato
He e roToBa 3a ynoTpeba. HesabaBHo 3xBbpnsnTe
ynoTpebsiBaHu akyMynaTopHu batepum B CbOTBETCTBME C
MECTHUTE perynaLui 3a peLiuknpaHe Unu oTnagbLy.

WHCTPYKLIWW 3A BE3OMACHOCT

Taau cTpaHuLa 13obpassisa 11 on1cea CUMBOMTE 3a
6e30MacHoCT, KOUTO MOXe fia Ce NOSIBST N0 TO3 MPOAYKT.
MpoyeteTe, 0Cb3HaiATe 1 crieaBaiiTe BCUYKN MHCTPYKLM MO
MaLLvHaTa npeay npeanpyemMaHe Ha crnobssaqe unu paborta.
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CurHan 3a
GesonacHocT

[NokaaBa pucka ot
MOTEHLManHo HapaHsiBaHe
Ha YOBEX.

lMpoveTteTe
PBKOBOACTBOTO Ha
onepatopa

3a HamansBaHe

Ha onacHocTTa

OT HapaHsiBaHe,
notpebutensT Tpsibsa
fAa npoyete 1 Aa
0Cb3Hae PbKOBOACTBOTO
Ha oriepatopa npeav
ynoTpeba Ha To3u
MPOAYKT.

Li-ion

CumBonu 3a
peuyknvpaHe

He unaxebpnsiite
akymynaropHata
6atepus/batepumnte

B JOMaKMHCKIS
0TNaabK, OrbH 1Nk
Bofa. AKymynaTopHuTe
6atepumn/batepumte
TpsibBa fa ce cvbupar,
peuyuKknupat uin
U3XBBPIST MO EKONOTNYEH
HaumH, Tbil kaTo Li-ion e
BKITHOYEH.

WEEE

OTnagbyHnTe
€NEKTPUYECKM NPOAYKTY
He TpsibBa aa 6baat
U3XBBPISHW 3364HO C
[OMaKMHCKIS OTNafbK.
OTHeceTe ro 1o
YMbIHOMOLLEHO MSICTO 3a
PELMKNMpaHe.
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Toan npoaykT e B
CbOTBETCTBUE C
MPUNOXUMUTE AUPEKTUBM
Ha EC.
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Toan npoaykT e

B CbOTBETCTBUE

C MPUAOKNAMOTO
3aKOHOAATENCTBO Ha
Benukobputanus.
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HanpexeHune

Awnepa
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Bara

MovuHocTt

min

MuHyTI

Bpeme

[MocTosiHEH TOK

Bua nnm xapakTepucTika
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A MPEQYNPEXOEHWUE: MpoyeTeTe 1 ocb3HaliTe
BCUYKM MHCTPYKLMW. HecnasBaHeTo Ha BCUYKM MHCTPYKLMN
136pOEHI MOXe [ia AOBELE 10 ENEKTPUYECKM LLIOK,

noxap Wwnu cepuosHo HapaHsBaHe. TepMUHBLT
,ENEKTPOMHCTPYMEHT NP BCUYKM U3BPOEHM
NpeLynpexaeHus Ce OTHACS 3a NINBAZHM U rPaAUHCKU
MalLVHM ynpaBnsiBaHe Cbe 3axpaHBaHe EGO +
akymynatopHa 6atepus (GeskabenHo).

BE3OMACHOCT B PABOTHATA 30HA

= MopabpxaiiTe paboTHaTa 30Ha Y1cTa M [obpe
ocBeTeHa. Pa3xBbprsiHU Uk TbMHN PaBOTHU 30HM
nopaxaaT MHLMAEHTH.

He paGoTeTe ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHTH B
€KCMO3MBHa Cpepa, kaTo Hanpumep B
NPUCHLCTBUETO Ha 3ananuMu TEYHOCTH, ra3 Unu
npax. EnekTponHCTpyMeHTUTe MOXe Aa Ch3aaaat
MCKPW, KOUTO MOXe A3 Bb3NNaMeHsT npaxa unm
u3napeHusiTa.

ENEKTPUYECKA BE3OMACHOCT

He n3naraiite eneKkTpOMHCTPYMEHTHTE Ha
ALXKA UM BNAXHKM YCNOBMA. Hanu3aHeTo Ha
BO/1A B EMEKTPOVHCTPYMEHT LLie YBEMUYM pucka OT
©MEKTPUYECKIA LLIOK.

M3non3BaiTe eAUHCTBEHO CHC 3apsAAHM
YCTPONCTBA W eNEKTPOUHCTPYMEHTU M3OPOEHN B
“CNELIMOUKALIAK".

YMNOTPEBA U TPUXA 3A AKYMYNATOPHU
BATEPUU

= Korato akymynatopHata 6aTepus He ce U3non3sa,
APBKTE s HACTPaHa OT APYrY METasnHu NpeaMeTH,
KaTo Knamepu, MOHETH, KIIo4OBe, NUPOHH, BUHTOBE
VAW APYrY Manku METanHu NpeaMeTy, KOUTo
Morat Aa HanpassT Bpb3KaTa OT eAHaTa knema
B0 Apyrata. CBbp3BaHe Ha KbCo Ha KriemuTe Ha
akymyriatopHata 6arepus MOXe a NpUUUHIA U3rapsaHus
urv noxap.

Mpu ycnoBus Ha 3noynotpe6a, TeYHOCT MoXe

[a ce OTAeNM OT akymynaTopHara 6arepus;
npefoTBpaTeTe KOHTAKT. AKO MHLAEHTHO
Bb3HUKHE KOHTAKT, U3nnakHeTe ¢ Boaa. Ako
TEYHOCT Brie3e B KOHTAKT C 04MUTe, AOMBLIIHUTENTHO
noTbpceTe MeanUMHCKa nomowy. Te4HoCT oTaeneHa
OT aKymynaTopHaTa batepust Moxe ca npeanaeuka
BbanarneHne U uarapsaHms.

u He pasrnobsBaitte, oTBapsiTe Unu pexete
npesapexaalyy ce 6atepum.
» He usnaraiite 6atepumTe Ha TONNMNUHA UMW OFbH.

V13bsrBaiiTe CbxpaHeHue Nog AUpeKTHa CMbHYeBa
CBET/NMHA.

= He cBBbp3BaliTe Ha Kbca kneTka unum 6atepus. He
CbXpaHsiBaiiTe KneTku unv 6atepun HEBPEXHO B KyTUs
UV YekMeKe, KbAEeTo MoraT [ia Ce CBbpXKaT Ha KbCo
efiHa C Apyra unu Aa ce CBbPXAT Ha KbCo C Apyry
MeTarnHu npeameTy.

= He npemaxBaiiTe 6aTepusi OT OpuUriHanHata
OnaKoBKa, AOKaTO He ce U3NCKBa ynoTpeba.

He u3naraire knetkute unum 6atepumte Ha
MeXaHW4eH CTpec.

DOpbxTe baTepusTa U3BHLH AoOcer OT geua.
He3a6aBHo noTbpceTe MeAULMHCKA NOMOLL, aKo
6atepus 6bAe NorbHara.

= MopabpxaiiTe GaTepusTa YuCTa U cyxa.

3abbpcBaiiTe knemuTe Ha 6aTepusTa ¢ YMCT, CyX
nnar, ako ce 3auanar.

AkymynatopHuTe 6atepum Tpsi6Ba Aa ce

3apepAT npeaw ynotpeba. Bunaru uanonssaite
NOLXOASLLO 3apsiHO YCTPONCTBO U Ce 0BbPHETE KbM
VHCTPYKUMUTE Ha MPOV3BOANTENS UMM PbKOBOACTBOTO
Ha 060pyaBaHETO 3a NOAXOAALLM MHCTPYKLMN 33
3apexzaHe.

He ocTaBsiiTe akymynaropHa 6arepus
NPOABLINKUTENHO fAa Ce 3apex/a, KoraTo He ce
u3non3sa.

Cnep NpogbIKUTENHU NEPUOAYN HA ChXPaHeHue
MoXe a e HeoBXoAUMO Aa 3apeaunTe U paspeanTe
GaTepuunTe HAKOMKO MbTH, 33 f4a Ce NOCTUrHaT
MaKCUManH1 paboTHN XapaKTepUCTUKN.

3anaseTe opurMHanHara nuTeparypa Ha npogykrta
3a 6bAewwy cnpaBky.

W3nonaBgaiiTe 6aTepusita eAMHCTBEHO 3a
NPUNOXEHNETO, 3a KOATO e NpeAHa3HauYeHa.

= Korato e Bb3MOXHO, NpemMaxHeTe GaTepusTa ot
o6GopyABaHeTo, KOraTo He Ce 3Non3Ba.

» /3xBbpneTe N0 NOAXOAAL HAYMH.

OBCNYXBAHE

= CrepBaiiTe MHCTPYKUuMTe B pasaen Moaapbxkka Ha
TOBa PbLKOBOACTBO. YroTpebata Ha HEoTOpUMpaHm
4acTy Uk HeCrIia3BaHETO Ha MHCTPYKLMUTE 3a NOAPBXKA
MOXe Aia Cb3AaAaT PUCK OT LLIOK N HapaHsiBaHe.

CMNELM®UYHN NPABUNA 3A BE3OMACHOCT

= Ono3sHaitTe BalMsA eNeKTPOMHCTPYMeHT. [poyeTeTe
BHUMaTeNHO PLKOBOACTBOTO Ha oneparopa.
HayyeTe npunoxeHusTa n orpaHM4eHNATa, KakTo 1
cneundguryHMTe NOTEHUMANHN ONacHOCTU CBbP3aHu
¢ UHCcTpyMeHTa. CriefiBaHETO Ha ToBa NPaBUIO Lie
Hamanu pucka oT enekTPUYECKN LLIOK, NoxXap 1
CEepMO3HO HapaHsBaHe.
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WHcTpymeHTUTE Ha GaTepuu He e HeobXoaMMO Ja ce
BKITHOYBAT B €NIEKTPUYECKUS KOHTAKT; Nopaam ToBa Te
BUMHaru ca B CbCTosiHME 3a paboTa. Mmaiite npegsua
Bb3MOXHUTE OMAaCHOCTM, KOraTo 13non3sgare

BalLWA MHCTPYMEHT Ha GaTepuu. BuHaru cHemaiite
akymynaTtopHaTta batepusi npeay CMsiHa Ha akcecoapu.
CreaBaHeTo Ha ToBa MPaBWIO LLE Hamanu pucka oT
EMEKTPUYECKM LLOK, NOXap MIW CEPUO3HO HapaHsBaHe.

He pa3b6uBaiite, usnyckanTe unu noBpexaaiite
aKymynatopHata 6atepus. He u3nonssaiire
akymynaTopHata 6atepus unu 3apsaHoTO YCTPOICTBO,
aKo e W3nyckaHo WUk e NPETHbPNSNO CUNEH yaap.
MospeaeHata batepus e 06eKT Ha excnnoauns.
HesabaBHO 13XBBbPrETE MO NOAXOAALL HAUMH
u3nycHatata unu nospeaeHa barepus.

He 3apexpaiiTe akymynatopHata 6atepus Ha
BRaXHW Unn MoKpu Mecta. CresBaHeTo Ha ToBa
NpaBuIo e Hamanu pucka OT eNeKTPUYECKY LLOK.

3a Hall-pobpu pe3ynTaru, Bawara 6atepus Tpsab6Ba
[Aa ce 3apexaa Ha MecTa, KbeTo Temnepartypara
e no-Bucoka ot 5° C u no-Hucka ot 40° C. He 1
CbXpaHsiBaiiTe Ha OTKPUTO VUMW B MPEBO3HM CPELCTBA.

He nosBonsiBaiite 6eH3MH, Macno, NeTposHn
NPOAYKTH U T.H. @ BNU3AT B KOHTAKT C
nnacTmacoBuTe YacTu. Tean cybCTaHLm ChabpxaT
XUMUKanu, KOUTo MoraT Aa NoBpeasT, 0TCNabsT unm
paspyLuaT nnactmacara.

OGcnyxBaliTe Bawwara akymynaTtopHa 6atepus
ype3 KBanNMULUMUPaH TEXHMK, KaTo U3nonasare
CamMo MAEHTUYHU pe3epBHU YacTy. ToBa Lye
ocurypu NoAgbPXaHeTo Ha Ge3onacHoCT 3a Balata
akymynaTopHa 6atepus.

3anasete Te3n UHCTPYKLMK. OBpbLLaiiTe ce YeCTo
KbM TSX 11 TV M3MON3BaiATe 3a UHCTPYKTUPaHe Ha apyri,
KOWUTO MOXe fia M3MoN3BaT T031 MHCTPYMEHT. AKO
3aeMeTe TO31 MHCTPYMEHT Ha HSIKOI pyr, 3aemeTe

M 11 T€31 MHCTPYKLMW, 38 [ja ce NpeaoTBpaTy
3noynoTpeba ¢ NpoayKTa 1 BEPOSTHO HapaHsiBaHe.

CMELIN®UKALINK

MakcumanHo Hanpexenne | 56V

HoMmuHarnHo HanpexeHue 50,4V

OsHayeHue Ha Akymynatop- 14INR19/66-8
Ha 6aTepust

HomuHaneH kanauyutet 26,8 Ay
MakcumaneH kanauutet 1568Wh
CbBMECTUMO 3apsiiHO CHX5500E
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3apexpallo HanpexeHue

Bbp3o 3apexaaHe: 8A
HopmarHo 3apexgaHe: 4A

Bpeme Ha 3apexpaaHe

Bbp3o 3apexaaHe: Mpu-
6nmauTenHo 3,54aca
HopmarHo 3apexaaHe:
MpubnuautenHo 74aca

CbBMeECTIMM EeNeKTpuYyeckn
WHCTPYMEHTH

LBX6000, HTX6500,
HTX7500, BCX3800,

cpefia 3a paspexaaHe.

STX3800
Terno 8,7xr
OnpegeneH TemnepaTtypeH
[VanasoH Ha okonHaTta -20°C~40°C

YCTPONCTBO

OMUCARKE

OMO3HAWTE BALUIATA AKYMYNIATOPHA BATEPUSA

(dur. A)

Kaben
PbkoxBaTka
USB nopt

12 DC uHTepdeiic

SO wN -

npesknYvsaHe

USB/DC npeBkrnioysaten

EnekTpuyeckn uHamkaTtop 1 GyToH 3a

7. TpyxuHa 3a 3akpenBaHe Ha pemMbka 3a pamo
8. TlpyxuHa 3a 3akpensaHe Ha peMbKa 3a konaHa
9. CepBu3eH kanak 3a npeanasutenuTe

10. Pembk 3a pamo
11. Pamka
12. Mpexa
13. Konan

14, C6bpys (npoaaea ce OTAENHO)
15. Akcecoap noamnoxka 3a xaHLua (npoAasa ce 0TAeNHo)

PABOTA

ENEKTPUYECKN UHOUKATOP BBPXY
AKYMYJIATOPHATA BATEPUA (cour. B)

Tasn NUTUEBO-MOHHa akyMynaTopHa paHuLa e
06opy/iBaHa C eNnekTPUYECKV MHAMKATOP, KOWTO MoKassa
HMBOTO Ha KanaLuTeTa Ha 3apsija 1 rpeLIkuTe Ha
akymynaTtopHata Gatepus. HaTucHeTe enekTpudeckus
MHAWKATOP 3a f1a MOKaXeTe HUBOTO Ha OCTaBaLYys
kanauwrer, koraTo GatepusiTa He ce 3apexaa.
CBETOAVMOLHMAT UHAMKATOP L CBETHe 3a 10 cexyHaM.

= B cnyvait Ha 3apexaaHe CBETOANOQHWAT UHAWKATOP
LLie Nokaxe pasnuyHu MHTepdeiicy, 6es HaT1CkaHe Ha

6yTOHa 33 NPeBKIOYBaHE.
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3APEXIOAHE

Kana
uuTeT Ha GaTepusTa Ceetoauoau Benexkw
| rpewka 1 2 3 4 5
<20% Mura 8 Nakn. ZEl Wakn. W3kn. |1 murane
3eneHo
o o Mura B
20% < kanauutet < 40% Bkn. M3kn. M3kn. W3kn. |1 BKn, 1 muraHe
3eneH0
o o Mura B
40% < kanauutet < 60% Bkn. Bkn. M3kn. W3kn. |2 Bkn, 1 muraHe
3ef1eHo
o o Mwura B
60% < kanauuTtet < 80% Bkn. Bkn. Bkn. W3kn. |3 Bkn, 1 muraHe
3ef1eHo
0 o Mura B
80% < kanaumtet < 100% Bkn. Bkn. Bxn. Bxkn. 4 Bkn, 1 MuraHe
3e1eH0
= 0,
Kanauutet = 100% B, B, B, B, B, 5 BKN 32 HAKOMKO MUHYTW, cred
HaMbIIHO 3apesieH) TOBA C€ U3KMoyBaT
BatepusTa He Moxe aa Vs, . Vain, Vain, Vain, Benykm 5 cBeToAMOAHN CBETNMHM
6bAae 3apeaeHa e 6bAAT M3KMKYEHN
CBpbX - TeMnepatypa Ha Vs, Viakn. Vs, Vain. Vs, Bewykm 5 cBeTOANOAHN CBETNMHM
GarepusTa Le ObaaT 3KYeH

AKO akymynaTopHaTa paHuLa ce paspexaa unu octasa HensnonssaHa, HATUCHETE BYTOHA 3A NMPEBKITIOYBAHE,
CBETOAMOAHMS MHAMKATOP LLE NOKaxe MHTEPAENiC, KaTo A0NyNOKa3aHUs, Pa3ninyeH OT TO3M 3a 3apexaaHe.

PA3PEXIAHE / BE3 YIIOTPEBA

KanauuTeT Ha 6aTepusaTa CeeToanoau
u P Aol Benexku
| rpewka 1 2 3 4 5
5 BK/oYeHu ceeToamoaa 3a 10
80% < kanauutet < 100% |  Bkn. Bkn. Bkn. Bkn. Bkr. A0
CEKYHIM cnef HaTuckaHe Ha GyToH
4 BKnioyeHn ceeToamoaa 3a 10
60% < kanauuteT < 80% Bkn. Bkn. Bkn. Bkn. Wakn. A0
CEKYHIM cnef HaTuckaHe Ha byToH
3 BKMto4eHn ceeToamoaa 3a 10
40% < kanaumteT < 60% Bkn. Bkn. Bkn. W3k, Wakn. A0
CEKYHAM cnefd HaTuckaHe Ha 6yToH
2 BKMoYeHn ceeToamoaa 3a 10
20% < kanauuteT <40% | Bkn. Bkn. N3kn. N3kn. W3kn. A0
CEKYHAM criefi HaTUCkaHe Ha ByToH
1 BKNOYeH cBeToanos 3a 10
10% < kanauyuter <20% | Bkn. N3kn. N3kn. N3kn. Nakn. anon
CEKYHIM cnefi HaTuckaHe Ha ByToH
Mura B 1 BKIKOYEH cBeToAmon 3a 10
<10% Makn. Wakn. Wa3kn. Wakn. AltoA
3eneHo CEKyHIV Cnef HaTuckaHe Ha GyToH
Cnap Ha Hanpexenero 5 MUralLm YepBeHu CBETNIMHM 3a
(<2,7V) c uen Murawo | Murawo | Mvrawo | Murawo | Murawo "
10 cekyHau cnep HaTuckaHe Ha
CbXpaHsiBaHe Ha YePBEHO | UEPBEHO | YEPBEHO | YEPBEHO | YepBeHo |
eHeprus y
5 BKMKOYEHN YepBEHN CBETINHI
CBpbx - Temnepatypa Ha| Ceetun CeeTn CeeTn CeeTn CeeTu P
3a 10 cekyHay cnep HaTMCkaHe
GatepusTa YEPBEHO | UePBEHO | YEpBEHO | YepBeHo | Yepeero | yron

3ALLUUTA HA AKYMYNATOPHATA BATEPUA

Enekrpuyeckara cxema Ha akymyriatopHara 6arepus
npeanassa 6atepusaTa OT eKCTPEMHA TeMMNepaTypa,
MPEKOMEPHO paspesaaHe 1 npesapexaaxe. 3a

npennassae Ha akymyrnatopHata 6atepus oT nospesa

1 38 yObIIKABAHE Ha KMBOTA, EIEKTPUYECKaTa CXeMa Ha
GaTepuaTa Lue M3KMIo4M akyMyrnaTopHaTa baTepus, ako ce
MPETOBApM WM ako TEMMEpaTypara CTaHe TBbpAe BUCOKa
YN TBBPAE HHCKa N0 BpeMe Ha yriotpeGa. Toa Moxe fa
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C€ Cyuy NPy CUTYaLUM Ha M3KITIOYUTENHO BUCOK BbPTSLL
MOMEHT, 3a[ibpXaHe 1 CipaHe.

= B cnyvail Ha 3apexpaaHe akymynaTtopHaTta 6atepus
LLie Ce U3KITHYM C U3KIKYEHN BCUIKM 5 cBeToamoaa,
KoraTo Temnepatypata Haasuiwu 60°C unu cnagHe nog
0°C. Korato TemnepaTypata ce BbpHe B HOpMarnHo
CbCTOsHME B pamk1Te Ha 90 MuHyTH, BaTepusiTa Lie
Bb306HOBYW paboTa aBToMaT4HO. B npoTuBeH cnyyaii,
BaTepusiTa Lue ce U3KIIouW, MOBTOPHO BKapBaHe
Ha LLiencena B 3apsiaHOTO LU akTUBUpa OTHOBO
3apexaaHeTo.

AkymynatopHaTa 6aTepusi ChLLO LLE Ce M3KITHUM

C U3KITIOYEHM BCUYKN 5 cBETOAMOLA, KOraTo
HanpexXeHWeTo Ha KreTkata Ha GaTepusiTa HagBuLLIK
HEHOTO 3aLWTHO Hanpexerue. Mpenopbysa ce
HesabaBHO fja paspeanTe akymynatopHata batepus.
Ako T03u npoBriem ce NOBTOPW MHOTOKpaTHO, MOMNSt
CBbPXETE Ce CbC CepBU3HUTE LieHTpoBe Ha EGO .

B cnyvait Ha pa3pexzaHe, korato TemMnepatypara Ha
akymynaTopHata batepusi Hagsuwm 70°C unn cnagHe
nog -20°C, akymynatopHaTa GaTepusi Le ce U3KIouM ¢
BCUYKMTE 5 CBETOAMOAA CBETELLM B YepBeHO 3a 10 cek
crnep HaTuckaHeTo Ha ByToH. AkymynaTopHaTa Gatepust
Lie ce BbpHE KbM paboTa v npu ABETE CLCTOSIHUS,
KoraTo ce Bb3CTaHOBM HOpMarHaTta Temnepatypa v Lie
N03BONM PecTapTHpaHe Ha enekTPOMHCTPyMeHTa.

Korato HanpexeHueTo B kneTkuTe Ha baTepusita e
no-marnko ot 2,7V, akymynatopHata 6atepus Lie ce
U3KIHOuM ¢ 5 muralm yepBeHu ceetogmoga 3a 10
CeKyHAN cnef HaTuckare Ha 6yToH. MpenopbyBa

ce fia cnpete pabota 1 Aa 3apeauTe HesabaBHO
akymyraTopHaTa 6atepus. AKo To31 CbBET Ce MOBTOPU
He3abaBHO CBBbPXKETE CE CbC CEPBU3EH TEXHUK 38
nomoLL,.

A MPEQYNPEXOEHUE: He Tpstea ga HarpsisaTe
akymynaTtopHaTta 6atepusi npu Hukakeu o6eTosTencTBa.

3APE[IETE AKYMYITATOPHATA BATEPUA

AkymynaTopHuTe Gatepuy ce AOCTaBAT YaCTUYHO
3apenienu. Mpeau aa s u3nonssate 3a mbpsu MbT
batepusita TpsibBa ga 6bae 3apeneHa.

A MPEQYNPEXOEHUE: He sapexpaiite
aKymynaTtopHaTta 6atepust Ha OTKpUTO UMK He ro uanaraite
Ha MOKPY 1N BMaXHM ycrosusi. HaBnusaHeTo Ha Boga

B 3apsiHOTO YCTPOCTBO MMk akymyrnaTopHata batepust
LLie YBEMUYYM prcCka OT ENEKTPUYECKM LUOK. 3a BCSKAKBH
JOMbHUTENHI AETANNM, MONS BUXTE PbKOBOLCTBOTO HA
onepatopa 3a 3apsigHo yctpoiicteo EGO CHX5500E.

1. CBbpxeTe 3apsgHOTO YCTPONCTBO KbM
enekTpo3axpaHsaHeTo (220-240V~50Hz).
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2. TlocraBeTe Ljencena Ha akymynatopHaTa batepus
KbM 3apsiAHOTO.

3. Korato akymynatopHata 6atepus ce 3apexaa
HopMarHo Lue ceeTHe 3eneHus ceetoamnoa (LED1) Ha
3apsigHoTo. Criel HaTMcKaHe Ha 3eneHnst GYToH noHe
3a 1 cek., HOPManHoTO 3apexaaHe (TOK Ha 3apexaaHe
4A) we ce TpaHcthopmmpa B 630 3apexaaHe (Tok
Ha 3apexaaHe 8A) 1 3enenusT ceetoanon LED2 Ha
3apsgHOTO Le cBeTHe, kato LED1 ce uaknioun.

4. 5-Te cBeTOAMOMA HA akyMynaTopHaTa baTepusi
CBETELLM 3eMEeHO NPOABLITKUTENHO 03HAYaBa, Ye
GaTtepusiTa e HambHO 3apefeHa. Wsvakaiite fokato
OXNaXAALLMAT BEHTUNATOP Ha 3apsiAHOTO Crpe,
0TCTpaHeTe GaTepusiTa OT 3apSAHOTO U paseamnHeETe
3apSAAHOTO OT eNeKTpUYecKaTa Mpexa.

BENEXKA:

= AkymynatopHata Gatepus e ce 3apefy HambHO, ako
Ce 0CTaBM Ha 3apsiBHOTO YCTPOWCTBO, HO HSIMa Aa ce
npesapesy.

Cnepgaiite MHCTPyKLUUMTE B PBKOBOACTBOTO Ha
onepatopa 3a 3apsigHo yctpoictso EGO CHX5500E 3a
noBeye Aetannm

3HauuTeNHO HamMareHo BpeMe Ha paboTa crep MbHo
3apexaaHe Ha akymynaropHata 6atepus nokassa, ye
BaTepuute ca 6n30 0 Kpasi Ha eKCrNoaTaLMoHHUs i
KMBOT W TpsiGBa [ia Ce MOAMEHST.

AKO He CTe BKkapanu HambiHO LUencena Ha HeroBOoTo
MACTO, CBETOAMOABLT Ha 3apALHOTO Le mura
NpoOBIMKUTEITHO.

3apsaHOTO YCTPOCTBO MOXE fia Ce 3aToMnNst Mo Bpeme
Ha 3apexgaHe. ToBa € YacT OT HopmarnHaTa pabota
Ha 3apsAHOTO YCTPONCTBO. 3apexaaitte B Aobpe
NPOBETPEHO MACTO.

USB/12v DC

OtBopeTe rymenute kanauu 1 noctasete USB/DC
wencena B USB/DC 6ykcute (dpur. C & D). Cnen ToBa
HaTucHeTe ByToHa 3a npeskmiouBaHe Ha USB/DC,
akymyrnaTtopHaTta 6atepusi Lie 3axpaHu ycTpoiicTaTa
cBbp3aHy kbM Hest npe3 USB unmn DC bykeuTe.

C-1 ['ymeHu kanaum D-2 12V DC nopt
D-1 USB nopt D-3 USB/IDC
npeBknoYBaTen
BENEXKA:

= OyHkyumute Ha USB v Ha 12V DC 3axpaHBaHeTo, Morat
[na paboTAT eAHOBPEMEHHO C U3TOUHMK Ha 3axpaHBaHe
56V. Cnep nanonasaHeto Ha USB/12V DC, usgbpnaite
wekepute Ha USB/DC v noctaseTe ryMmeHuTe kanawm
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= He Tpsibea fa usnonasate USB/12V DC, fokato
aKymynaropHaTta 6atepusi ce 3apexaa.

CBBbP3BAHE U PASEAUHABAHE HA CEPYATA
KbM / OT AKYMYNIATOPHATA BEATEPUA

3a ga cBbpKeTe

[NoapaBHeTe YeTMPKTE U3XOAHN YacTW Ha pamKkaTa ¢
MOHTaXHUTE KaHar 1 CBbpxeTe (UKCUpaLLs Npopes Ha
pembka ¢ dhukeupalLata npyxuHa Ha pembka. Crief ToBa
nib3HeTe cOpysTa, AoKaTo ce yye LpaksaHe. (cur. E).

Pebpo 3a
E-1 MoHTaxeH xned E-3 | nosuumoHupare
Ha konaHa
Pebpo 3a
E-2 | nosuumoHupaHe Ha
pamkata

3apa paseauHuTe

HatucHete gata ByToHa 3a ocBobo)aaBaHe Ha copysTa
3a[ pamkata 1 nimb3HeTe copysita HaBbH (cur. F).

NOCTABAHE HA AKYMYNATOPHATA BATEPUA

[Mpu HopmanHa paboTa akymynaTopHata 6atepusi CbC
cBpysTa ce Hocu Ha rbpba. 3a fa ce npesoTBpaT ymopa
11 3a komopTHa pabota, copysTa e 0bopyaBaHa CbC
CbeanHeHve 3a HaabenpeHns KonaH 1 CbeauHeHe Ha
pembLTe 32 paMeHeTe, KOeTo rapaHT1pa cBoboaa Ha
OBUXEHNATA.

[bmkuHaTa Ha HapbeapeHus KonaH 1 pembLuTe 3a
pameHeTe, MOXe Aa ce perynmupa ceobofHo. Moanoxkata
3a repba Tpsibea fa 6baie nocTaBeHa 3apaBo U CUTypHO
Ha Baluns rpbo.

= Perynupaite gb/hkvHaTa Ha KonaHa v pembLuTe
3a pameHeTe 3a fia ce YyBcTBaTe YA0GHO npeau
HopMasHa paboTa, kaTo u3non3sate CbeAnHeHusTa
Ha HaaOempeHNs KonaH 1 peMbLUTE 3a paMeHeTe.
[lbmkuHaTa TpsGea Aa CboTBETCTBA Ha pa3mepa Ha
BALLETO TAMO.

Bkapaitte ABeTe YacTvt OT kaTapamuTe 3a konaHa
TPBAHWS PEMBK e[1HA B [pyra, AOKATO Ce Yye LipakaHe
(ur. Gu H).

Perynupaiite BicouMHaTa Ha kaTapamata 3a MbpanTe
3a Aa ce yyBcTBate yaobHo (dur. I).

Perynupalite OTHOBO Ab/KUHATA HA peMbLUTE Ha
KomnaHa v repauTe.

Bkapaitte ocTaTbuHaTa [Ab/IKMHA OT PEMBLUTE OKOMO
KpbCTa M rbpauTe B nactuuute (cur. J).

3A NMPUKPENBAHE U CHEMAHE HA
AKYMYJIATOPHATA BATEPUA

3apexpaaHe npeayn nbpeata ynotpe6a

OtBepeTe kabena Ha akymynatopHata 6atepus oT cTpaHm
Ha TANOTO W CBbPXKETE eNEKTPUYECKNS MHCTPYMEHT KbM
1,5 MeTpoBus cBBP3BaLY kaben. Cneasaitte MHCTPyKUMUTE
Ha PbKOBOACTBOTO Ha ENEKTPUYECKNS MHCTPYMEHT 3a
noBeye AeTannu.

Mpu moHTMpaHe (Pur. K)

Mpv noapaBHeHO A 110ro CbOTBETHO Ha Luencena u
Ha erneKkTpUYECKIst MHCTPYMEHT, BKapaliTe Lencena
B €N1EKTPUIECKUS IHCTPYMEHT, JOKaTO 3eNeH0TO
YNITbTHEHNE Ce CKPUE HAMBITHO B LIOKba.

3a pa usBapute
/i3agbpnaitTe Wencena oT eNeKTPUYECKUTE UHCTPYMEHTH.

A NPEQYNPEXOEHWE: Mpy HacTbnBaHe Ha
aBapuiiHa cUTyauusl, He3abaBHO cBaneTe akymynatopHata
paHuLa oT pameHeTe cu. OcBoBOXaaBaHETO Ha
KaTapamuTe 3a KoraHa v MbpauTe 1 Cried ToBa CBansHe
Ha pameHHaTa cbpys OT Besika cTpaHa e 6bp3 MeTog 3a
ocBoboxaaBaHe.

A\ NPEOYNPEXOEHVE: He sasraiire npekariewo
pembLuTe 3a pameHeTe, TbI KaTO TOBa MOXEe Aa Hanpasn
prﬂHO CBangHeTo Ha aKyMyﬂaTOpHaTa saTepMﬂ.

A NMPEOYNPEXOEHWUE: Camo onpeaeneHu npoaykT
Ha EGO morar aa ca CbBMeCTUMM C akymynaTopHaTa
6atepus, Te ca u3bpoenu B “CMELIMOUKALIAL". Hue
npenopbyBame Aa He u3nonasare akymynaTopHata
GaTepus C Apyru enekTpUYECKI MHCTPYMEHTH.

MOAAPHXKA

A\ NPENYNPEXOEHVE: Acymynaropkara Gatepus
TpsibBa aa 6bae peMOHTMpaHa v NoAMeHeHa ot
KBanuuLMpaH Cepar3eH LIEHTbP 1 TexHULm Ha EGO.

A\ NPEQYNPEXOEHVE: 3a na nabervere
HapaHABaHe, BUHaru CHeMaﬁTe aKyMynaTopHaTa GaTepVIﬂ
oT VlHCprMeHTa, KOraTto CMeHATe aKCeCOapVI, noymncreaTe
Ny n3BbLPLLBATE NOAAPBXKKA.

A MPEAYNPEXOEHUE: Korato obenyxearte,
13non3saiiTe camo UAEHTUYHU PE3EPBHM YacTy.
Ynotpebata Ha KakBuTO 1 [ja e Apyru YacTu Moxe ga
Cb3/aae onacHOCT N Jia Npeau3Bnka noBpeaa Ha
npoaykTa.

A\ NPEQYNPEXOEHME: Avo nowcreanero cbe
CrbCTeH B'b3ﬂyX € €IMHCTBEHUAT MeTof 3a npunaraxe,
BUHar\ Hocete npeanasHu o4una CbC CTPaHN4YHU
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ekpaHu. Ako paboTaTta e npallHa, CbLLO Taka HoceTe
npaxo3aLlyTHa Macka.

OBLLA NMOAAPBXKA

/36sraiiTe ynotpebata Ha pasTBOpUTENH, KOraTo
noyucTBaTe NNacTMacoBuTe YacTu. MoeyeTo
NnacTMacoBy YacTy ca YS3BUMM Ha NOBPEaa OT PasnnyHu
BMAOBE PA3TBOPUTENM B ThPrOBCKATa MPEXa U MOXeE Aa
ce MoBpessT OT TsXHaTa ynotpeba. Manonasaiite unct
nnat, 3a NpeMaxaaHe Ha MpbCOTUS, Mpax, Macrio U T.H.

A MPEOYNPEXOEHUE: Hukora He no3sonsBsaiite
cnupayHa TeYHOCT, GeH3MH, NETPOSHY MPOAYKTH,
MPOHMKBALLM MACNa W T.H. [1a BIIN3AT B KOHTAKT C
NacTMacoBuTe YacTu. XuMukanute Morat fa noBpeasr,
oTcnalsT unv paspyLuaT nnactmaca, KoeTo MoxXe Ja
[0BE/ie CEepUo3HO HapaHsBaHe.

AKYMYNATOPHW BATEPUN

Ha pasrnobsiBaiite akymynatopHaTa batepus unu He
npeanpuemaiTe noaMsHa Ha knetkute B Hes. bopaBeHeTo
¢ 6atepunTe, 0CO6EHO KOraTo HOCUTE MPBLCTEHN M BrxkyTa
MOXe [ ioBe/ie 10 CEPUO3HO M3rapsiHe. 3a fa nomnyynte
Bb3MOXHO Hall-IbNrms KMBOT Ha GaTepusTa, npoyeTeTe 1
OCb3HailTe PbKOBOZCTBOTO Ha onepaTtopa.

A\ NPENYNPEXAEHVE: [o6pa npavka e fa
W3KIKYMTE OT KOHTAKTa 3apsadHOTO yCTpOVICTBO nnaa
CHemeTe aKkymynaTopHa 6aTepV|9|, Korato He ce KU3non3ea.

CHEMAHE HA AKYMYNATOPHATA BATEPUA U
NOAroTOBKA 3A PELIMKIIUPAHE

He n3xebpnsiite 3apsinHO YCTPONCTBO 3a
akymynaTopHu batepuu 1 6atepun/
akymynaTopHu 6atepum B AOMaKUHCKuS
oTnagbk. CbrnacHo eBponenckus 3akoH
Li-ion 2012/19/EU, enektpnyecko 1 enexTpoHHo
obopynBaHe, KOETO NOBeYE He MOXe fa ce
113M0N3Ba W CbIMACHO EBPONECKOTO
3akoHopaTtenctso 2006/66/EC, nedektHuTe
1NV M3Non3BaHuTe akymynaTopHi 6atepum/

Gatepum TpsibBa Aa ce cbbupar oTAenHo U aa

Ce U3XBBPAIAT MO NOAXOMSLL 32 OKoNHaTa
cpefa HaumH.

OBbpHeTe ce KbM MECTHUS OpraH no
oTnagbLuTe 3a MHGOpMaLMsi OTHOCHO
HanmMyHUTE Bb3MOXHOCTY 3a PeLMKIMpaHe u/
UMV M3XBBPIISIHE.
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A MPEAYNPEXOEHWUE: Mpeay cHemaHe Ha
akymynaTopHaTta 6atepusi 3a U3XBbpIISHE UnK
peLyKnvpaHe, NOKPUIATE KNEMUTE Ha akymynaTopHaTta
6aTepusi C aAxe3nBHa NeHTa 3a BUCOKO HanpexeHue. He
npeanpvemariTe paspyLuasaHe unu pasrnobssaHe Ha
akymynaTopHaTta 6atepusi Unu He NpemMaxsaiTe KakBuTo
1 i@ € OT HeiHUTE KOMNOHEHTU. JTNTUEBO-MOHHNTE
akymynaTopHu Gatepum TpsibBa Aa ce peLmKknmupat unu
U3XBBPMAT N0 NOAX0ASAL HaunH. CbLuyo Taka, Hukora

He [OKOCBaWTe KnemuTe ¢ MeTanHun obekTn nmnn
4acTuTe Ha TANOTO, 3aL0TO MOXE [ja Bb3HWUKHE KbCO
cbeauHeHue. [ipbxTe HacTpaHa oT Aeua. Hecna3saHeTo
Ha npeaynpexaeHns Moxe Aa fJoBeae A0 noxap uunm
CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

56-BONTA AKYMYJTATOPHA PAHWLIA — BAX1500
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OTCTPAHABAHE HA MPOBNEMU

MHCTPYMEHT He
pabotu

eMneKTPUYECKNS MIHCTPYMEHT ca
TBbPAE FOPELLU.

HanpexeHuneTo Ha kneTkaTa Ha
Gatepusta e nog 2,7V.

KabensT unm LwencensT He paboTaT.

MPOBJIEM MPUYUHA PELLUEHUE
m HsiMa eneKTpUYECKN KOHTaKT Mexay = 3akpenete akymynartopHata batepusi
€NEKTPUYECKUS UHCTPYMEHT 1 KbM €NeKTPUIECKUS MHCTPYMEHT.
batepusTa.
= AkymynatopHata 6atepus e u CMmeHeTe akymynaTopHata batepus.
n3ToLLEHa.
EnexTpuyeckusT = AkymynatopHata batepus unm = Oxnapete akymyrnatopHara 6arepna

NW 3axpaHBaLLaTa rnaea, 4okaTo
TemnepaTtyparta cnajHe Ao HopmanHu
CTOMHOCTH.

CBbpXeTe Ce ChbC CepBU3HUTE LIEHTPOBE
Ha EGO.

3apesieTe HesabaBHO akymynaTopHara
batepws.

AkymynaTtopHaTa
Gatepusi He Moxe
na bbae 3apeneHa

Temneparypata Ha 6atepusita e
Ha[BMLLMNA UnK e criagHana noa
onpefeneHaTa CTOMHOCT.

HsiMa enekTpuyecky KOHTaKT Mexay
batepusiTa u 3apsiaHOTO.

Bpb3kata Mexay 3apsaHoTo
1 U3TOYHWKA Ha 3axpaHBaHe e
noBpeaeHa.

CripeTe 3apexaaHeTo unu
pa3spexaaHeTo, AokaTo Temneparypata
CTaHe HopmarHa.

BkapaliTe 0THOBO akymynaTtopHaTta
6aTepust KbM 3apsiBHOTO.

/3BafeTe 1 nocTaseTe OTHOBO Lencena
Ha 3apsaHOTO KbM M3TOYHMKA Ha
3aXpaHBaHeTo.

APAHLIUA

FAPAHLIMOHHA NMONUTUKA EGO
Mons noceteTe yebcalita egopowerplus.eu 3a MbAHUTE YCNOBIAS MO rapaHLMoHHaTa nonuTuka Ha EGO.
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Prijevod izvornih uputa

PROCGITAJTE KORISNICKI PRIRUCNIK
(BATERIJA)

|!JI_| PROCITAJTE SVE UPUTE!

A Preostale opasnosti! Osobe s elektronickim
uredajima poput sréanih elektrostimulatora prije koristenja
ovog proizvoda trebaju se posavjetovati sa svojim
lije¢nikom. Rad elektricne opreme u neposrednoj blizini
sréanih elektrostimulatora moZe prouzro€iti smetnju ili kvar
sréanog elektrostimulatora.

A UPOZORENJE: Zbog sigurnosti i pouzdanosti, sve
popravke treba obavljati kvalificirani servisni tehnicar.

SIGURNOSNI SIMBOLI

Svrha sigurnosnih simbola je skretanje pozornosti na
moguce opasnosti. Sigurnosni simboli i njihova obja$njenja
zahtijevaju vadu potpunu pozornost i razumijevanje.

Sami simboli upozorenja ne iskljuéuju opasnost. Upute i
upozorenja koja pruZaju nisu zamjena za propisne mjere
za prevenciju nesreca.

A\ UPOZORENJE! Prije koristenja ovog alata pobrinite
se da sve upute u ovom korisnickom priruéniku, ukljuéujuéi
sve sigurnosne simbole kao §to su “OPASNOST’,
“UPOZORENJE” | “OPREZ" procitate s razumijevanjem.
Zanemarivanje svih uputa navedenih u nastavku moze
rezultirati strujnim udarom, pozarom ifili te$kim tjelesnim
ozljedama.

A UPOZORENJE: Opasnost od pozara i opeklina.
Nemaojte rastavljati, zagrijavati na temperature iznad 100
°C ili spaljivati. Baterijski modul drZite izvan dohvata djece i
u originalnom pakiranju dok ne bude spreman za uporabu.
Iskoristeni baterijski modul odmah odloZite u skladu s
lokalnim propisima o recikliranju ili zbrinjavanju otpada.

SIGURNOSNE NAPOMENE

Na ovoj stranici slikovno su prikazani i objasnjeni
sigurnosni simboli koji se mogu pojaviti na ovom proizvodu.
Prije pokuSaja sastavljanja i rukovanja s razumijevanjem
procitajte sve upute na stroju i pridrzavajte ih se.
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Sigurnosno
upozorenje

Oznacava mogucéu
opasnost od tjelesne
ozljede.

Progitajte korisnicki
prirucnik.

Radi smanjenja opasnosti
od ozljeda prije koristenja
ovog proizvoda korisnik
treba s razumijevanjem
procitati ovaj korisnicki
priruénik.

)i

Li-ion

Simboli reciklaze

Komplete baterija/baterije
ne odlazite u otpad iz
kucanstva, vatru ili vodu.
Baterijski moduli/baterije
trebaju se prikupljati,
reciklirati ili zbrinuti na
ekolo3ki prihvatljiv nacin
buduéi da su Li-ion
ukljuceni.

Otpadni elektricni
materijal ne smije se
baciti u obiéni kuéni

Istosmjerna struja

WEEE otpad. Predajte ga
ovlastenoj sluzbi za
recikliranje.

Ovaj proizvod je u

CE skladu s primjenjivim

Direktivama EU.
UK UKCA Ovaj proizvod sukladan je
cA vazecim zakonima u UK.
v Volt Napon
A Amperi Struja
W |Vat Snaga
min  |Minuta Vrijeme
— Vrsta ili karakteristike

struje

A UPOZORENJE: S razumijevanjem procitajte sve
upute. Zanemarivanje uputa moze rezultirati elektriénim
udarom, pozarom ifili tekim tjelesnim ozljedama. Pojam
Lelektricni alat* u svim navedenim upozorenjima odnosi se
na strojeve za travnjake i vrt na baterijski (beziéni) pogon
proizvodaca EGO.
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SIGURNOST RADNOG PODRUCJA

= Radno podrucje odrzavajte Cistim i dobro osvijetljenim.
Pretrpana il mracna podrucja izazivaju nesrece.

u Elektriénim alatom ne rukujte u eksplozivnim
okruzenjima, primjerice u prisutnosti zapaljivih
tekucina, plinova ili prasine. Elektri¢ni alat stvara
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

ELEKTRICNA SIGURNOST

u Elektricni alat ne izlazite kisi ili mokrim uvjetima.
Prodiranje vode u elektricni alat povecat ce rizik od
strujnog udara.

= Koristite samo s punjacima i elektricnim alatima koji
su navedeni u odjeljku ,TEHNICKI PODACI*.

KORISTENJE | NJEGA BATERIJSKOG MODULA

Kada se komplet baterija ne koristi, drzite ga podalje
od drugih metalnih predmeta poput spajalica za
papir, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih
malih metalnih predmeta koji mogu medusobno
spojiti kontakte. Kratko spajanje baterijskih kontakata
moze prouzrociti opekline ili pozar.

U sluaju pogresne uporabe, baterija moze izbaciti
tekucinu; izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno dode
do doticaja, odnosna mjesta isperite vodom. Ako
tekucina dode u doticaj s o¢ima, dodatno potrazite
pomo¢ lijeénika. Tekucina koju izbaci baterija moze
prouzro€iti nadrazaj koze ili opekline.

Ne rastavljajte, ne otvarajte i ne komadajte
akumulatorsku bateriju.

Ne izlazite bateriju toplini ili vatri. Izbjegavajte
skladistenje na izravnoj suncevoj svjetlosti.

Ne spajajte kratko éeliju ili bateriju. Celije ili baterije
nemojte neoprezno pohraniti u ormari¢ ili ladicu gdje
postoji moguénost medusobnog kratkog spoja ili kratkog
spoja s drugim metalnim predmetima.

Ne bateriju iz originalnog pakiranja dok ne bude
potrebna za uporabu.

Ne izlazite celije ili baterije mehanickim udarima.
Bateriju drzite izvan dohvata djece. U slu¢aju
gutanja baterije odmah potrazite savjet lijecnika.
Bateriju odrzavajte cistom i suhom.

Ako se kontakti baterije zaprljaju, obrisite ih ¢istom
suhom krpom.

Sekundarnu bateriju treba napuniti prije uporabe.
Uvijek koristite propisani punja¢, a upute za propisno
punjenje potrazite u uputama proizvodaca ili u priruéniku
opreme.

Kada je ne koristite, bateriju ne ostavljajte da se
puni dulje vrijeme.

Nakon duzeg razdoblja pohrane mozda ce biti
potrebno napuniti i isprazniti bateriju nekoliko puta
radi postizanja maksimalnog radnog kapaciteta.

Zadrzite originalnu dokumentaciju proizvoda za
buducée potrebe.

Bateriju koristite samo za primjenu za koju je predvidena.

Bateriju po moguénosti izvadite iz opreme kada je
ne koristite.

= Bateriju zbrinite propisno.

SERVISIRANJE

= PridrZzavajte se uputa u poglavlju Odrzavanje
ovog prirucnika. Koristenje neodobrenih dijelova ili
zanemarivanje uputa u poglavlju Odrzavanje moze
rezultirati rizikom od strujnog udara ili ozljeda.

POSEBNI SIGURNOSNI PROPISI

= Upoznajte svoj elektri¢ni alat. Pozorno procitajte
korisni¢ki prirucnik. Upoznajte se s primjenama i
ograni¢enjima alata, kao i specificnim potencijalnim
opasnostima koje se odnose na ovaj alat.
Pridrzavanje ovog propisa smaniit ¢e rizik od strujnog
udara, pozara ili tedkih ozljeda.

Baterijske alate nije potrebno ukljucivati u
elektri¢nu uti¢nicu, stoga su uvijek u radnom stanju.
Pazite na moguce opasnosti kada ne koristite
baterijski alat. Bateriju uvijek izvadite prije promjene
pribora. PridrZavanje ovog propisa smanijt ¢e rizik od
strujnog udara, pozara ili teskih tjelesnih ozljeda.

Baterijski modul nemojte drobiti, bacati ili
ostecivati. Ne koristite baterijski modul ili punja¢
koji su pali ili su jako udareni. O$te¢ena baterija
moze eksplodirati. Bateriju koja je pretrpjela pad ili je
oStecena, odmah propisno zbrinite.

Bateriju nemojte puniti na vlaznom ili mokrom mjestu.
Pridrzavanje ovog propisa smanijit ¢e rizik od strujnog udara.

Za najbolje rezultate bateriju je potrebno puniti na
mjestu gdje je temperatura viSa od 5 °C i niza od 40
°C. Bateriju ne skladistite napolju ili u vozilu.

Ne dopustite da benzin, ulja, proizvodi na bazi nafte

i sl., dodu u doticaj s plasti¢nim dijelovima. Ove tvari
sadrze kemikalije koje mogu ostefiti, oslabiti ili unistiti
plastiku.

Servisiranje kompleta baterija prepustite
kvalificiranom osoblju za popravak koje koristi
samo identi¢ne zamjenske dijelove. Time ¢e se
osigurati odrzavanje sigurnosti kompleta baterija.

Sacuvajte ove upute. Koristite upute cesto i koristite
ih za upucivanje drugih osoba koje mogu koristiti
ovaj alat. Ako ovaj alat nekom posudite, posudite i

ove upute radi spre¢avanja neispravnog koritenja
proizvoda i mogucih ozljeda.
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TEHNICKI PODACI

Maksimalni napon | 56V ===
Nazivni napon 50,4V
Oznaka Baterija 14INR19/66-8
Nazivni kapacitet | 26,8 Ah
Maksimalni 1568Wh
kapacitet

Odgovarajuci CHX500E
punja¢

Struja punjenja

Brzo punjenje: 8A
Normalno punjenje: 4A

Vrijeme punjenja

Brzo punjenje: Priblizno 3,5sati
Normalno punjenje: Priblizno 7sati

Odgovarajuci LBX6000, HTX6500, HTX7500,
elektricni alat. BCX3800, STX3800

Tezina 8,7kg

Propisani raspon

tempelraltura 20°C ~ 40°C

u okolini za

praznjenje

OPIS
UPOZNAJTE BATERIJSKI MODUL (sl. A)

N RE LN~

Kabel

Drska

USB priklju¢ak

USB/DC sklopka

Priklju¢ak za 12V DC

Indikator napajanja i gumb za ukljucivanje
Opruga za u¢vr§cenje naramenice
Opruga za uévr$cenje trake remena
Servisni poklopac osiguraca

. Traka zarame

. Okvir

. Mokro

. Remen

. Uprta¢ (prodaje se posebno)

. Zastitni pojas (prodaje se zasebno)

RAD
INDIKATOR NAPAJANJA NA BATERIJSKOM MODULU

Ova litij-ionska baterija s naprtnjatom opremljena je
indikatorom napajanja koji prikazuje razinu kapaciteta
napunjenosti i greSku baterijskog modula. Pritisnite
indikator napajanja kako bi se prikazala razina kapaciteta
kada se baterija ne puni. LED svjetlosni indikator svijetlit

ce

10 sekundi.
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= Za vrijeme punjenja, LED indikator moZe prikazivati
razli¢ita sucelja navedena u nastavku i to bez pritiska

gumba za ukljucivanje.

PUNJENJE

. " . LED svijetla -
Kapacitet baterije/greska 1 2 3 2 5 Primjedbe
<20% Trepce zeleno | Iskljuéeno | Iskljueno | Iskljuéeno | Iskljueno |1 trepée
20% < Kapacitet <40% | Ukljuéeno | Trepéezeleno | Iskljuéeno | Isklju¢eno | Isklju€eno |1 ukljuceno, 1 trepée
40% < Kapacitet <60% | Uklju¢eno | Ukljuéeno |Trepcezeleno| Iskljuceno | Isklju¢eno |2 ukljuena, 1 trepce
60% < Kapacitet <80% | Uklju¢eno | Uklju¢eno | Uklju¢eno I;‘Tgﬁs Isklju¢eno |3 ukljucena, 1 trepce
80% < Kapacitet < 100% | UKjugeno | Ukfjugeno | Ukljugeno | Ukfjugeno I;Tgﬁg 4 ukfjugena, 1 trepce
. 5 svijetle nekoliko
= 0,
Kalf aqtet 10.0 % (do Uklju¢eno | Ukljuceno | Uklju¢eno | Ukljuéeno | Ukljueno [minuta, zatim se
raja napunjeno) ISR
iskljuduju
Baterfjase nemoze | . seno | Iskliudeno | Iskludeno | Iskludeno | Iskjugeno |2 -ED svietala ce
puniti svijetliti
Visoka temperatura | i cono | Iskljuteno | Iskfugeno | Iskljuceno | Iskijugeno |2 HED Svietala ée
baterije svijetliti

Ako se baterija s naprtnjagom prazni ili se ne koristi, PRITISNITE GUMB ZA UKLJUCIVANJE, LED indikator ce prikazati
sucelje drukgije od onog za punjenje, kao Sto je prikazano u nastavku .
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PRAZNJENJE/INEKORISTENJE

Kapacitet baterije/greska LED svjetla Primjedbe
1 2 4 5
5 LED svjetala svijetlit
80% < Kapacitet < 100% | Uklju¢eno | Uklju¢eno | Uklju¢eno | Uklju¢eno | Uklju¢eno |¢e 10 sekundinakon
pritiska gumba
4 LED svjetla svijetlit
60% < Kapacitet<80% | Uklju¢eno | Uklju¢eno | Uklju¢eno | Ukljuéeno | Iskljueno |¢e 10 sekundi nakon
pritiska gumba
3 LED svjetla svijetlit
40% < Kapacitet <60% | Ukljuceno | Ukljuceno | Uklju¢eno | Isklju¢eno | Isklju¢eno |[¢e 10 sekundinakon
pritiska gumba
2 LED svjetla svijetlit
20% < Kapacitet <40% | Uklju¢eno | Ukljuceno | Iskljuéeno | Iskljueno | Isklju¢eno |¢e 10 sekundi nakon
pritiska gumba
1 LED svjetlo svijetlit
10% < Kapacitet <20% | Ukljuceno | Iskljuceno | Isklju¢eno | Iskljuéeno | Isklju¢eno |ée 10 sekundi nakon
pritiska gumba
Trence 1 LED svjetlo treptat
<10% P Isklju¢eno | Isklju¢eno | Isklju¢eno | Isklju¢eno |[Ce 10 sekundi nakon
zeleno "
pritiska gumba
. . . . . 5 crvenih svjetala
Prenizak napon (<2,7V) Trepce Trepce Trepce Trepce Trepce treptat ¢e 10 sekundi
crveno crveno crveno crveno crveno »
nakon pritiska gumba
Visoka temperatura | Svietli | Svietli | Svijeti Svijetl Svieti |2 crvenin svietala
i svijetlit ¢e 10 sekundi
baterije crveno crveno crveno crveno crveno "
nakon pritiska gumba
ZASTITA BATERIJE modul ¢e se iskljuciti, a 5 LED svjetala e svijetliti

Strujni krug baterije $titi baterijski modul od ekstremnih
temperatura, prekomjernog praznjenja i punjenja. Radi
zastite baterije od ostecenja i produljenja njezinog Zivotnog
vijeka, strujni krug baterijskog modula iskljucit ¢e baterijski
modul u sluéaju preopterecenja ili previsoke temperature
tijekom uporabe. To se moZe dogoditi u slu¢aju ekstremno
visokog okretnog momenta, zakoCenosti i zastoja.

Tijekom punjenja, baterijski modul ¢e se iskljuciti
zajedno sa svih 5 LED svjetala kada temperatura prijede
60 °Cili se spusti ispod 0 °C. Kada se temperatura vrati
na normalnu vrijednost nakon 90 minuta, baterija ¢e

se automatski vratiti u radno stanje. U suprotnom ce

se baterija iskljuciti; vratite utika¢ u punjac kako biste
ponovno aktivirali punjenje.

Baterijski modul ¢e se iskljuciti i kada je svih 5 LED
svjetala isklju¢eno u slu¢aju da napon baterijske celije
nadmasi vrijednost zastitnog napona. Preporucuje se
da odmah ispraznite baterijski modul. Ako se problem
ponovi vie puta, obratite se EGO servisnom centru.

U slu¢aju praznjenja, kada temperatura baterijskog
modula prijede 70°C ili padne ispod -20°C, baterijski

crveno 10 s nakon pritiska gumba. Baterijski modul ¢e
se vratiti u radno stanje u oba slucaja kada se uspostavi
normalna temperatura i omogucit ¢e se ponovno
pokretanje elektricnog alata.

Ako je napon baterijske ¢elije manji od 2,7 V, baterijski
modul ¢e se iskljuciti, a 5 LED svjetla ce treptati
crveno 10 s nakon pritiska gumba. Preporu€ujemo da
obustavite rad i odmah napunite baterijski modul. Ako
se to viSe puta ponovi, potraZite pomo¢ od servisnog
tehnicara.

A UPOZORENJE: Ni pod kojim okolnostima ne smijete
zagrijavati baterijski modul.

PUNJENJE BATERIJSKOG MODULA

Baterijski modul isporucuje se djelomi¢no napunjen.
Napunite bateriju prije njezinoga prvog koristenja.

A UPOZORENJE: Baterijski modul nemojte puniti na
otvorenom i ne izlaZite ga mokrim ili vlaznim uvjetima.
Prodiranje vode u punjac ili baterijski modul povecat ¢e
rizik od elektriénog udara. Dodatne pojedinosti pronaéi ¢ete
u korisnickom priruéniku punja¢a EGO CHX5500E.
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1. Punja¢ prikljucite na elektriéno napajanje
(220-240 V~50 Hz).

2. Ukopcajte utikac baterije u punjac.

3. Kada se baterijski modul normalno puni, treptat ¢e
zeleni LED indikator br. 1 na punjacu. Ako zeleni
gumb drZite pritisnutim najmanje 1 sekundu, normalno
punjenije (struja punjenja 4A) postat ¢e brzo punjenje
(struja punjenja 8A), treptat ¢e zeleno LED2 svjetlo na
punjacu, dok ¢e LED1 biti iskljuceno.

4. Kada 5 LED svjetala na baterijskom modulu
neprekidno svijetli zeleno, baterijski modul do kraja
je napunjen. PriCekajte da se zaustavi rashladni
ventilator, izvadite baterijski modul iz punjaca i
odspojite ga od elektricnog napajanja.

OBAVIJEST:

= Baterijski modul potpuno ¢e se napuniti ako ga ostavite
u punjacu, ali se ne¢e prepuniti.

Vi$e pojedinosti potrazite u uputama u korisnickom
priruéniku za punja¢ EGO CHX5500E.

Znacajno smanjeno vrijeme rada nakon potpunog
punjenja baterijskog modula ukazuje na skori kraj
njegovoga radnog vijeka i potrebu njegove zamjene.

Ako utikac niste gurnuli do kraja, LED punjaca ¢e
neprekidno treptati.

Tijekom punjenja punja¢ se moZe zagrijati. To je
sastavni dio normalnog rada punjaca. Postupak
punjenja obavljajte u dobro prozracenom prostoru.

USB/12vV DC

Podignite gumene poklopce i umetnite USB/DC utikace u
odgovarajuce prikljucke (sl. C i D). Zatim pritisnite gumb
USB/DC sklopke, baterijski modul ¢e poceti napajati
spojene uredaje putem USB i DC priklju¢aka.

r
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r 4
PRICVRSCIVANJE | UPRTACA NA BATERIJSKI
MODUL | ODVAJANJE OD NJEGA

Pri¢vrscéivanje
Poravnajte Cetiri vanjska dijela okvira s montaznim utorima
i spojite lokacijsku izbo€inu na remenu s oprugom za

ucvrdcenje remena. Zatim vucite uprta¢ prema gore dok se
ne zacuije klik. (sl. E).

Lokacijska

E-1 Montazni Zlijeb E3 |., .
izbo¢ina remena

Lokacijska izboCina

B okvira

Prikljucak za 12V

C-1 | Gumenipoklopci | D-2 e

D-1 USB priklju¢ak D-3 | USB/DC sklopka

OBAVIJEST:

= Funkcije USB i 12V DC napajanja mogu raditi i s
istovremenim izvorom napajanja od 56 V. Po zavrsetku
koristenja USB/12V DC napajanja, izvucite USB/DC
utikace i vratite gumene poklopce na svoja mjesta.

= Nemojte koristiti USB/12V DC za vrijeme punjenja
baterijskog modula.

Odvajanje
Pritisnite dva gumba za oslobadanje na pojasu iza okvira i
izvucite pojas (sl. F).

STAVLJANJE BATERIJSKOG MODULA NA LEDA

U normalnom radu, baterijski modul nosi se na ledima s
pojasom. Kako se ne biste umarali i za Sto ugodniji rad,
pojas je opremljen spojem sigurnosnog remena i spojevima
naramenice, koji omogucavaju slobodu pri kretanju.

Duljina sigurnosnog remena i naramenica mogu se
slobodno prilagoditi. Straznji jastuk mora évrsto i sigurno
pristajati uz leda.

= Prilagodite duljinu remena i naramenice prije normalnog
rada kako biste se osjecali ugodno, duljina remena i
naramenica priklju¢enih u odgovarajuce spojeve treba
biti prilagodena velicini vadeg tijela.

Gurajte dva dijela kopCe remena i prsne kopce jedan u
drugi dok ne ¢ujete odgovarajuéi klik (sl. G i H).

Prilagodite visinu prsne kopce kako biste se osjecali
ugodno (sl. I).

Prilagodite duljinu trake remena i remena za prsa.

Visak remena omotajte oko remena za struk i prsa u
elastiéni dio (SI. J).

PRICVRSCIVANJE | SKIDANJE KOMPLETA
BATERIJA

Punjenje prije prve uporabe

Provedite kabel baterijskog modula oko bo¢nog dijela
trupa i spojite elektricni alat u prikljuéni kabel duljine 1,5 m.
Slijedite upute u priruéniku elektricnog alata.

Ugradnja (sl. K)
Kada se poravnaju logotipovi A na utikacu i elektricnom
alatu, gurajte utika¢ u elektricni alat sve dok zelena brtva
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Uklanjanje

lzvucite utika€ iz elektricnog alata.

A UPOZORENJE: U slucaju nuzde, odmah skinite
baterijski modul s ramena. Brzi nacin skidanja: otpustite
kopC€u remena na prsima, zatim skinite naramenice.

A UPOZORENJE: Nemojte prejako stegnuti
naramenice jer biste mogli imati problema pri skidanju
baterijskog modula.

A UPOZORENJE: Samo neki EGO proizvodi
kompatibilni su s baterijskim modulom, a oni su navedeni
u odjeljku , TEHNICKI PODACI“. Preporugujemo da ne
koristite baterijski modul na drugim elektri¢nim alatima.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE: Baterijski modul smije popraviti ili
zamijeniti EGO ovlasteni servisni centar ili njihov tehnicar.

A UPOZORENJE! Radi izbjegavanja teskih tielesnih
ozljeda, pri zamjeni pribora, ¢is¢enju, obavljanju
podeSavanja komplet baterija uvijek izvadite iz alata.

A\ UPOZORENJE! Pri senvisiranju koristite samo
identi¢ne zamjenske dijelove proizvodaca EGO. Koristenje
drugih dijelova moZe izazvati opasnost ili prouzrogiti
oStecenje proizvoda.

A\ UPOZORENJE: Ako e Giscenje stlacenim zrakom
jedina primjenjiva metoda, nosite zatvorene zastitne
naocale ili zastitne naocale s bo€nim Stitnicima. Ako
radite u pradnjavim uvjetima, nosite i masku za zastitu od
prasine.

OPCE ODRZAVANJE

Pri ¢is¢enju plasticnih dijelova izbjegavaite koristiti otapala.
Vecina plastika podlozne su oStecenju od razlicitih vrsta
komercijalnih otapala i mogu se ostetiti u slu¢aju njihovog
koristenja. Za uklanjanje necistoce, prasine, ulja, masti i sl.
koristite Ciste krpe.

A UPOZORENJE! Nemojte nikada dopustiti da kocione
tekucine, benzin, proizvodi na bazi nafte, penetriraju¢a
uljaisl., dodu u doticaj s plasti¢nim dijelovima. Kemikalije
mogu ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku $to moZze rezultirati
teSkim tjelesnim ozljedama.

BATERIJE

Ne rastavljajte baterijski modul i ne pokuSavajte zamijeniti
¢elije. Rukovanije baterijama, posebno kada nosite prstenje
i nakit, moZe rezultirati teSkim opeklinama. Radi Sto

duZeg radnog vijeka baterije, s razumijevanjem pro€itajte
korisnicki priruénik.

A UPOZORENJE: Kada se ne koristi, dobro je odspojiti
punjac i izvaditi baterijski modul.

UKLANJANJE KOMPLETA BATERIJA | PRIPREMA
ZARECIKLAZU

Punja¢ baterije i baterije/akumulatorske
baterije ne odlaZite u otpad iz ku¢anstva!
Prema Europskoj Direktivi 2012/19/EU o
otpadnoj elektriénoj i elektronickoj opremi i

Li-ion prema Europskoj Direktivi 2006/66/EZ,
neispravni ili iskoristeni baterijski moduli/
baterije moraju se zasebno prikupljati i zbrinuti
na ekoloski prihvatljiv nagin.

Za informacije o dostupnim opcijama za
reciklaZu i/ili zbrinjavanje obratite se lokalnom
tijelu za zbrinjavanje otpada.

A UPOZORENJE: Nakon uklanjanja baterijskog
modula radi recikliranja ili zbrinjavanja, kontakte baterijskog
modula obloZite postojanom ljepljivom trakom. Baterijski
modul ne pokusavajte unistiti, rastaviti ili ukloniti bilo

koji njegov dio. Litij-ionske baterije potrebno je propisno
reciklirati ili zbrinuti. Kontakte ne dodirujte metalnim
predmetima i/ili dijelovima tijela jer to moze rezultirati
kratkim spojem. DrZite dalje od djece. Zanemarivanje ovih
upozorenja moze rezultirati pozarom ifili teSkim ozljedama.
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OTKLANJANJE SMETNJI
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PROBLEM

UZROK

RJESENJE

Elektricni alat
ne radi

= Nema elektriénog kontakta izmedu
elektri€nog alata i baterije.

Baterijski modul je ispraznjen.

Baterijski modul ili elektricni alat je
previse vruc.

Kabel ili utika¢ nisu ispravni.

Napon baterijske celije je 2,7 V.

Pri¢vrstite baterijski modul na elekriéni
alat.

Napunite baterijski modul.

Hladite baterijski modul i elektricni
alat dok se temperatura ne spusti na
uobicajenu vrijednost.

Obratite se najblizem EGO servisnom
centru.

Odmah napunite baterijski modul.

Nije moguce
napuniti baterijski
modul

Temperatura baterije veca je ili manja
od zadane vrijednosti.

Nema elekiri¢nog kontakta izmedu
baterije i punjaca.

Spoj izmedu punjaca i izvora
napajanja nije ispravan.

Obustavite punjenje ili praznjenje dok
temperatura ne dostigne normalnu
vrijednost.

Izvadite i opet vratite baterijski modul u
punjac.

Vratite utika¢ punjaca u izvor napajanja.

JAMSTVO

JAMSTVENA POLITIKA PROIZVODACA EGO
Za cjelokupne uvjete jamstvene politike proizvodaca EGO posietite internetsku stranicu egopowerplus.eu.

BATERIJA 56 V S NAPRTNJACOM — BAX1500
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Prevod originalnog uputstva

PROCITAJTE SVAUPUTSTVA!
LI Revaoce ™

A Rezidualni rizik!Osobe sa elektronskim uredajima,
poput pejsmejkera, treba da konsultuju svog lekara
(svoje lekare) pre upotrebe ovog proizvoda. Rukovanje
elekricnom opremom u neposrednoj blizini sréanog
pejsmejkera moglo bi da izazove smetnje ili otkazivanje
pejsmejkera.

A UPOZORENJE: Da bi se osigurala sigurnost
i pouzdanost, sve popravke i zamene treba da radi
kvalifikovani servisni tehnicar.

SIGURNOSNI SIMBOLI

Svrha sigurnosnih simbola je da vam skrenu paznju na
moguce opasnosti. Sigurnosni simboli i objadnjenja uz
njih zasluzuju vasu pomnu paznju i shvatanje. Simboli
upozorenja, sami po sebi, ne eliminiSu nikakve opasnosti.
Uputstva i upozorenja koja oni daju nisu zamena za
odgovarajuce mere spre¢avanja nezgoda.

A UPOZORENJE:Obavezno procitajte i shvatite sva
sigurnosna uputstva u ovom Priruéniku za rukovaoca,
obuhvatajuéi i sve simbole sigurnosnih upozorenja poput
,OPASNOST*, ,UPOZORENJE" i ,OPREZ" pre kori§¢enja
ovog alata. Nepridrzavanje svih dolenavedenih uputstava
moze da dovede do strujnog udara, pozara ifili ozbiljne
telesne povrede.

A UPOZORENJE: Rizik od poZara i opekotina. Ne
rasklapajte, ne zagrevajte iznad 100 °C, niti spaljujte.
Drzite bateriju van domasaja dece i u originalnoj ambalazi
dok ne budete spremni da je koristite. Potro$enu bateriju
odmah odlozZite na otpad u skladu sa lokalnim propisima o
recikliranju ili otpadu.

SIGURNOSNA UPUTSTVA

Ova stranica prikazuje i opisuje sigurnosne simbole koji
mogu da se pojave na ovom proizvodu. Procitajte, shvatite
i sledite sva uputstva na masini pre no $to pokusate da je
sklopite i da rukujete njom.
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Da bi smanjio rizik od povreda,

Progitajte - e
II U korisnik pre koriS¢enja ovog
|| || priruénik za ) o "
proizvoda mora pro¢itati i shvatiti
rukovaoca i
prirucnik za rukovaoca.
Ne odlaZite baterije u kuéni
o otpad i ne bacajte ih u vatru ili
Recikliranje | vodu. Akumulatore/baterije treba

[
I
o
=]

Simboli prikupljati, reciklirati ili odlagati na
ekoloski prihvatljiv nacin jer se
litijum-jon nalazi.

Otpadne elektriéne proizvode
ne bi trebalo odlagati zajedno

Ei WEEE sa otpadom iz domacinstva.
Odnesite ih u ovia$¢eni pogon za
— reciklazu.
C € CE Ovaj proizvod je u skladu sa
primenjivim EC direktivama.
UK UKCA Ovaj proizvod je u skladu sa
CA primenjivim zakonima u UK.
V. [Volt Voltaza
Amperi Struja
W |Vat Snaga
min  |Minuti Vreme
— |JOdnOSE i o akteristika struje
=== lstruja

Oznacava potencijalnu opasnost
od telesne povrede

Sigurnosno
upozorenje

A UPOZORENJE: Procitajte i shvatite sva uputstva.
Nepridrzavanje svih uputstava moze da dovede do
strujnog udara, pozara ifili ozbiljne telesne povrede. Pojam
Lelektricni alat* u vecini navedenih upozorenja oznacava
EGO Power+ masine za travnjak i bastu na baterije
(bezicne).

BEZBEDNOST NA RADNOM PODRUCJU

= Odrzavajte radno podrucje Cistim i dobro
osvetljenim. Na pretrpanim ili mraénim podrugjima su
vece Sanse da dode do nezgoda.

Ne koristite elektricne alate u eksplozivnim
okruzenjima, kao na primer u prisustvu zapaljivih
tecnosti, gasova ili prasine. Elektricni alat stvara
varnice koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

ELEKTRICNA BEZBEDNOST

u Ne izlaZite elektricne alate kisi ili mokrim uslovima.
Voda koja ude u elektricni alat povecace rizik od
strujnog udara.
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u Koristite samo sa punjacima i elektriénim alatima
navedenim u ,SPECIFIKACIJAMA®,

UPOTREBA | ODRZAVANJE BATERIJE

= Kad se baterija ne koristi, drzite je dalje od drugih
metalnih predmeta, poput spajalica, novéica,
kljuceva, eksera, vijaka ili drugih malih metalnih
predmeta koji mogu da naprave spoj jednog
terminala sa drugim. Kratak spoj terminala baterije
moze da izazove opekotine ili poZar.

U ekstremnim uslovima moze do¢i do curenja
tecnosti iz baterije; izbegavajte kontakt sa njom. Ako
dode do nehoti¢nog kontakta, isperite vodom. Ako
tecnost dode u kontakt sa oc¢ima, takode potrazite

i medicinsku pomo¢. Te¢nost iz baterije moze da
izazove iritaciju ili opekotine.

Ne rasklapajte, ne otvarajte niti secite sekundarnu
bateriju.

Ne izlazite bateriju toploti ili vatri. Izbegavajte
skladistenje na direktnom suncevom svetlu.

Nemojte napraviti kratak spoj na celiji ili bateriji. Ne
skladistite ¢elije ili baterije neuredno u kutiji ili fioci gde
mogu da naprave kratak spoj jedna sa drugom ili sa
drugim metalnim predmetima.

Ne vadite bateriju iz originalne ambalaze dok ne
bude potrebna za koris¢enje.

Ne izlazite celije ili baterije mehanickim udarima.

Drzite bateriju van domasaja dece. Odmah potrazite
medicinski savet ako baterija bude progutana.

Odrzavajte bateriju ¢istom i suvom.

Obrisite terminale baterije ¢istom, suvom krpom
ako se uprljaju.

Sekundarnu bateriju treba napuniti pre upotrebe.
Uvek koristite odgovaraju¢i punja¢ i u proizvodacevom
uputstvu ili priruéniku za opremu potrazite uputstva za
pravilno punjenje.

Ne ostavljajte bateriju na produzenom punjenju kad
nije u upotrebi.

Nakon duzih perioda skladiStenja, mozda ce biti
neophodno napuniti i isprazniti baterije nekoliko
puta da bi se postigao maksimalni u¢inak.

Sacuvajte originalnu literaturu o proizvodu za
buduéu upotrebu.

Bateriju koristite isklju¢ivo za primenu za koju je
predvidena.

Kad je to moguce, izvadite bateriju iz opreme kad se
oprema ne koristi.

Pravilno odlozite na otpad.

SERVIS

= Pratite uputstva u odeljku Odrzavanje u ovom
priruéniku. Upotreba neovlascenih delova ili
nepridrzavanje uputstava za odrzavanje mogu da
dovedu do rizika od strujnog udara ili povrede.

SPECIFICNA SIGURNOSNA PRAVILA

= Upoznajte svoj elektricni alat. Pazljivo procitajte
priruénik za rukovaoca. Saznajte koje su primene i
ogranicenja, kao i specifiéne potencijalne opasnosti
u vezi sa alatom. PoStovanje ovog pravila ¢e smanijiti
rizik od strujnog udara, poZara ili ozbiline povrede.

Alati na baterije ne moraju da budu ukljuceni u
uti€nicu; oni su stoga uvek u radnom stanju. Vodite
rauna o moguéim opasnostima kad ne koristite alat na
baterije. Uvek izvadite bateriju pre menjanja dodataka.
Postovanje ovog pravila ¢e smanjiti rizik od strujnog
udara, pozara ili ozbiljne telesne povrede.

Ne gnjecite, ispustajte ili ostecujte bateriju. Ne
koristite bateriju ili punja¢ koji su pali ili dobili o3tar
udarac. Ostecena baterija moze da eksplodira. Odmah
pravilno odloZite na otpad ispustenu ili o$te¢enu bateriju.
Nemojte puniti bateriju na vlaznim ili mokrim

mestima. PoStovanje ovog pravila ¢e smanijiti rizik od
strujnog udara.

Za najbolje rezultate, bateriju treba puniti na mestu
gde je temperatura veca od 5 °C i manja od 40 °C.
Ne skladistite je na otvorenom prostoru ili u vozilima.

Nemojte dozvoliti da benzin, ulja, proizvodi na bazi
benzina itd. dodu u kontakt sa plasti¢nim delovima.
Te supstance sadrze hemikalije koje mogu da ostete,
oslabe ili uniste plastiku.

Odnesite bateriju na servisiranje kod kvalifikovanog
servisera koji ¢e koristiti samo identicne rezervne
delove. To ¢e osigurati da bezbednost baterije bude
odrZana.

Sacuvajte ovo uputstvo. Cesto ga
pregledajte i koristite ga da uputite druge koji mogu
da koriste ovaj alat. Ako pozajmite nekom ovaj alat,
pozajmite i ovo uputstvo da bi se sprecila pogresna
upotreba proizvoda i eventualna povreda.
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SPECIFIKACIJE
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Maksimalni napon

56V

UPOZNAJTE SVOJU BATERIJU (slika A)

—— 1. Kabl
Nominalni napon 50,4V 2. Rucka
Oznaka Baterij 14INR19/66-8 3. USB port
Znata Tarera 4. USBIDC prekidac
Nazivni kapacitet 26,8 Ah 5. 12DC port
Maks. kapacitet 1568 Wh 6. Indikator napajanja i dugme prekidaca
— 7. Opruga za fiksiranje remena za rame
Odgovarajuéi punja¢ | CHX5500E 8. Opruga za fiksiranje remena za pojas
ania- . Poklopac osiguraca
o Brzo punjenje: 8 A 9 pac osig
Struja punjenja L 10. Remen zarame
Normalno punjenje: 4 A 1. Okvir
12. Var
Vi - Priblizno 3,5 h Normalno 13. Pojas ,
reme punjenja punjenje: Priblizno 7 h 14. Komplet remena (prodaje se zasgbno)
15. Dodatak jastucica za kuk (prodaje se zasebno)

RUKOVANJE

INDIKATOR NAPAJANJA NA BATERIJI (slika B)

Odgovarajuéi LBX6000, HTX6500, HTX7500,
elektricni alati BCX3800, STX3800

Tezina 8,7 kg

Navedeni opseg

ambijentalne 20°C - 40 °C

temperature za

praznjenje

Ova litijum-jonska ranac baterija je opremljena indikatorom
napajanja koji pokazuje nivo kapaciteta punjenja i greSku
baterije. Pritisnite indikator napajanja da biste prikazali nivo
kapaciteta kad baterija nije na punjenju. LED indikator ¢e

PUNJENJE

svetleti 10 sekundi.

= U slucaju punjenja, LED indikator moze da prikaze
raznovrsne interfejse navedene ispod bez pritiskanja
dugmeta prekidaca.

Kapacitet baterije/ LED lampice Napomene
greska 1 2 3 4 5
<20% Blieska zeleno| Iskljueno Iskljuéeno | Iskljuceno Iskljueno 1 ukljuéen
20% < kapacitet <40% | Ukljugeno ng::g Iskjugeno | Iskljugeno | Iskljuceno | 1 ukljucen, 1 treperi
40% < kapacitet <60% | Ukljugeno | UKljugeno ngj:s Iskljugeno | Iskljuceno | 2 ukljucen, 1 treperi
60% < kapacitet <80% | Ukludeno | Ukjuteno | Ukluceno Eg‘f::: Iskjugeno | 3 ukljugen, 1 treperi
80% < kapacitet <100% | Ukfuceno | Ukljudeno | Ukjugeno | Ukiuceno ng;:: 4 ukljugen, 1 treperi
—— — .
Kapacitet = 100% | -\ usono | Ukjuteno | Ukjuceno | Uklugeno | Ukljugeno | O Uucennekoiiko
(potpuno napunjena) minuta, zatim iskljucen
Baterja se fé moze Iskljuceno Isklju¢eno | Isklju¢eno | Iskljuceno | Iskljuceno Svin’s LE.D l.a mpica e
puniti se iskljuciti
Temperatura) baterije Iskljuceno Isklju¢eno | Isklju¢eno | Isklju¢eno | Iskljuéeno Suin’s LE.D l.a mpica e
prevelika se iskljuciti

Ako se ranac baterija prazni ili ostane neupotrebljen, PRITISNITE DUGME PREKIDACA,; LED indikator ée pokazati
drugadiji interfejs, kako je prikazano ispod, od interfejsa punjenja.
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DISCHARGING/UNUSED

. " . LED lampice
Kapacitet baterije/greska 1 2 3 4 5 Napomene
80% < kapacitet < 100% | Ukljuéeno | Ukljugeno | Ujugeno | Ukjugeno | Udjugeno| 2 LED 1amica ukljudeno 10 sekundi
nakon pritiskanja dugmeta
60% < kapacitet < 80% | Ukluéeno | Ujuceno | Ukijugeno | Uklugeno | Iskjugeno| *-ED ampice ukljucene 10 sekundi
nakon pritiskanja dugmeta
40% < kapacitet <60% | Ukjuceno | Ukiiuceno | Uklugeno | Isklugeno |Iskjugeno| > -C0 1ampice ukjucene 10 sekundi
nakon pritiskanja dugmeta
20% < kapacitet <40% | Ukjudeno | Uklugeno | Isklugeno | Iskluteno | Iskjugeno| 2 -ED 1ampice ukjucene 10 sekundi
nakon pritiskanja dugmeta
10% < kapacitet <20% | Ukljuceno | Iskljuceno | Iskljuceno | Isklju¢eno | Iskljuceno 1LED Iamplcalllukljucl:ena 10 sekundi
nakon pritiskanja dugmeta
<10% Blieska |1 jugeno | Iskiuceno | Iskjugeno |Iskjugeno | 1 LED ampica treperi 10 sekundi nakon
zeleno pritiskanja dugmeta
Nedovoljna voltaza Blieska | Blieska | Blieska | Blieska | Blieska 5 crvenih lampica treperi 10 sekundi
(<2,7V) crveno | crveno | crveno | crveno | crveno nakon pritiskanja dugmeta
Temperatura baterije Svetli Svetli Svetli Svetli Svetli 5 crvenih lampica ukljueno 10 sekundi
prevelika crveno | crveno | crveno | crveno | crveno nakon pritiskanja dugmeta
ZASTITA BATERIJE A UPOZORENJE: Nikad ni u kojim okolnostima ne bi

Strujna kola u bateriji je Stite od ekstremne temperature,
prekomernog punjenja i prekomernog praznjenja. Da

bi zaétitila bateriju od oSte¢enja i produZila njen radni

vek, strujna kola u bateriji ¢e je iskljuciti ako postane
preopterecena ili ako temperatura postane previsoka i
preniska tokom upotrebe. To se moze desiti u situacijama
krajnje visokog obrtnog momenta, zaglavljivanja i zagusenja.
= U sluaju punjenja, baterija ¢e se iskljuciti, sa svih 5 LED
lampica iskljucenih, kad njena temperatura bude iznad 60 °C
ili ispod 0 °C. Kad se temperatura vrati na normalnu u roku od
90 minuta, baterija ¢e se automatski vratiti u rad. U suprotnom,
baterija ¢e se iskljuiti; ponovno umetanje utikaca u punjaé
moze da ponovo aktivira punjenje.

Baterija ¢e se iskljuciti sa svih 5 isklju¢enih LED lampica
i kad voltaza celije baterije prekoraCi njenu zastitnu
voltazu. Preporuéuje se da odmah ispraznite bateriju.
Ako se ovakva situacija ponovi vise puta, obratite se
EGO servisnom centru.

U slu¢aju praznjenja, kad temperatura baterije bude
iznad 70 °C ili ispod -20 °C, baterija ¢e se iskljuciti a

5 LED lampica e svetleti crveno 10 sekundi nakon
pritiskanja dugmeta. Baterija ¢e se u oba slu¢aja vratiti
u rad kad dosegne normalnu temperaturu i omogucice
ponovno pokretanje elektricnog alata.

Kad voltaza ¢elije baterije padne ispod 2,7 V, baterija ¢e se
iskljuciti a 5 LED lampica ¢e treperiti crveno 10 sekundi nakon
pritiskanja dugmeta. Preporucuje se da odmah prestanete s
radom i napunite bateriju. Ako se ovakva situacija ponovi vise
puta, obratite se servisnom tehnicaru radi pomoéi.

trebalo da zagrevate bateriju.

NAPUNITE BATERIJU

Baterija se isporucuje delimi€no napunjena. Pre prve
upotrebe, bateriju treba napuniti.

A UPOZORENJE: Ne punite bateriju na otvorenom
prostoru i ne izlaZite je mokrim ili viaznim uslovima. Voda
koja ude u punja¢ ili bateriju povecace rizik od strujnog
udara. Za sve dodatne detalje, pogledajte Prirucnik za
rukovaoca za EGO CHX5500E punja¢.

1. Spojite punja¢ na izvor napajanja (220-240 V ~50 Hz).
2. Umetnite utika¢ baterije u punjac.

3. Ako je baterija u normalnom punjenju, zeleni LED 1
na punjacu ¢e bljeskati. Nakon pritiskanja zelenog
dugmeta tokom najmanje 1 sekunde, normaino
punjenje (struja punjenja 4 A) ¢e se pretvoriti u brzo
punjenje (struja punjenja 8 A) a zeleni LED 2 na
punjacu ¢e bljeskati dok je LED 1 iskljucen.

4. 5 LED lampica na bateriji koje neprekidno svetle
zeleno znadi da je baterija potpuno napunjena.
Sacekajte da se ventilator za hladenje na punjacu
zaustavi, uklonite bateriju sa punjaca i odvojite punja¢
od izvora napajanja.

NAPOMENA:

= Baterija ¢e se potpuno napuniti ako ostane na punjacu
ali nece se previe napuniti.
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Za vise detalja, pratite uputstva u Priru¢niku za
rukovaoca za EGO CHX5500E punjac.

Znacajno smanjen rad nakon $to je baterija potpuno
napunjena ukazuje da je baterija blizu kraja svog radnog
veka i da se mora zameniti.

Ako niste potpuno umetnuli utika¢ na njegovo mesto,
LED lampica na punjacu e stalno bljeskati.

Punja¢ se moze zagrevati tokom punjenja. To je deo
normalnog rada punjaca. Punite na dobro provetrenom mestu.

USB/M2VDC

Izvadite gumene poklopce i umetnite USB/DC utikace u USB/
DC portove (slika C i D). Zatim pritisnite dugme prekidaca
USB/DC; baterija ¢e spojiti uredaje preko USB ili DC porta.

C-1 | Gumeni poklopci | D-2 12V DC port
D-1 USB port D-3 | USB/DC prekidac
NAPOMENA:

» Funkcije USB i 12 V DC napajanja mogu da rade
istovremeno sa izvorom napajanja od 56 V. Nakon
kori$¢enja USB/12 V DC, izvucite USB/DC utikace i
stavite gumene poklopce na njihovo mesto.

= Ne bi trebalo koristiti USB/12 V DC dok se baterija puni.

SPAJANJE KOMPLETA REMENA NA BATERIJU |
ODVAJANJE SA NJE

Za spajanje

Poravnaijte ¢etiri lokacije rebara na okviru sa montaznim
Zlebovima i poveZite lokaciju proreza na pojasu sa

oprugom za fiksiranje pojasa. Zatim povucite komplet
remena nagore dok ne Cujete Skljocanje (slika E).

E-1 | Zlebzamontiranje | E-3 |Lokacija proreza na pojasu

E-2 | Lokacija rebra na okviru

Za odvajanje

Pritisnite dva dugmeta za otpustanje na kompletu remena
iza okvira i izvucite komplet remena napolje (slika F).

STAVLJANJE BATERIJE

U normalnom radu, baterija sa kompletom remena se nosi
na ledima. Da bi se sprecio zamor i da bi se radilo udobno,
komplet remena je opremljen spojem na pojasu i spojevima
na remenima za rame, $to garantuje slobodu pokreta.
Duzina remena za pojas i remena za ramena moze se
slobodno podesiti. Podmetac za leda treba Cvrsto i sigurno
da vam naleze na leda.

= Podesite duzinu remena za pojas i ramena tako da
vam bude udobno pre normalnog rada; duZina treba da
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odgovara veli¢ini vaeg tela kroz spojeve remena za
pojas i remena za ramena.

= Umetnite dva dela kop&e na pojasu i kopée na grudima
jedan u drugi dok ne Cujete Skljocanje (slika G i H).

= Podesite visinu kop&e na grudima tako da vam bude
udobno (slika I).

= Dodatno podesite duzinu remena za pojas i grudi.

= Umetnite eventualni viSak duzine remena za pojas i
grudi u lastis (slika J).

ZA SPAJANJE | ODVAJANJE BATERIJE
Napunite pre prve upotrebe

Sprovedite kabl baterije oko jedne strane tela i spojite
elektri¢ni alat na kabl za povezivanje od 1,5 m. Pratite
uputstva u prirucniku za elektricni alat radi viSe detalja.

Za instalaciju (slika K)

Sa poravnatim logotipom j@ na utikacu, odnosno
elektriénom alatu, umetnite utika¢ u elektricni alat dok
zelena zaptivka potpuno ne nestane u utiénici.

Za uklanjanje
lzvucite utikac iz elektriénog alata.

A UPOZORENJE: Kada se desi hitan slucaj, odmah
skinite bateriju sa ramena. Otkop&avanje kop¢i na pojasu i
grudima i onda skidanje kompleta remena sa oba ramena
je metod brzog otpustanja.

A UPOZORENJE: Nemojte prekomerno zategnuti
remene za ramena jer to moZe oteZati skidanje baterije.

A UPOZORENJE: Samo odredeni EGO proizvodi
mogu da se uklope sa baterijom, a navedeni su u
,SPECIFIKACIJAMA®. Preporu¢ujemo da ne koristite
bateriju sa drugim elektri€nim alatima.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE: Bateriju moraju popraviti ili zameniti
EGO kvalifikovani servisni centar i tehnicari.

A\ UPOZORENJE: Da biste izbegli ozbiline telesne
povrede, uvek izvadite bateriju iz alata kad menjate
dodatke, Cistite ga ili odrzavate.

A UPOZORENJE: Tokom servisiranja, koristite samo
identine EGO rezervne delove. Upotreba bilo kakvih drugih delova
moZe da dovede do opasnosti ili da izazove o$tecenje proizvoda.

A UPOZORENJE: Ako je ¢iscenje komprimovanim
vazduhom jedini metod koji primenjujete, uvek nosite
sigurnosne naocare sa bo¢nim Stitnicima. Ako je rad
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OPSTE ODRZAVANJE

Izbegavaite koriscenje rastvaraca kada Cistite plasticne
delove. Vecina plastike je podlozna ote¢enjima od raznih
tipova komercijalnih rastvaraca i moze se oStetiti njihovom
upotrebom. Koristite Cistu krpu da uklonite zemlju, prasinu,
ulje, masnocu itd.

A UPOZORENJE: Nemojte ni u kom trenutku dozvoliti
da kociona te€nost, benzin, proizvodi na bazi benzina,
penetraciono ulje itd. dodu u kontakt sa plastiénim
delovima. Hemikalije mogu da ostete, oslabe ili uniste
plastiku, $to moze da dovede do ozbiljne telesne povrede.

BATERIJE

Ne rasklapajte bateriju i ne pokuSavaijte da zamenite ¢elije.

Rukovanje baterijama, narogito kad nosite prstenje i nakit,
moglo bi da dovede do ozbiljnih opekotina. Da biste imali
najduzi moguci radni vek baterije, procitajte i shvatite
priruénik za rukovaoca.

A\ UPOZORENJE: Dobra je praksa izvui utikad
punjaca i ukloniti bateriju kad nisu u upotrebi.

RESAVANJE PROBLEMA

VADENJE BATERIJE | PRIPREMA ZA RECIKLIRANJE

Ne odlaZite punjace baterija i baterije/punjive
baterije u kuéni otpad! Prema evropskom zakonu
2012/19/EU, elektricna i elektronska oprema
koja viSe nije upotrebljiva, te prema evropskom
. zakonu 2006/66/EC, defektne il ispraznjene
Li-ion baterije, moraju se prikupljati zasebno i odlagati
na otpad na ekoloski prihvatljiv nacin.

Obratite se lokalnoj sluzbi za upravljanje

otpadom radi informacija o dostupnim

opcijama recikliranja ifili odlaganja na otpad.
A UPOZORENJE: Po vadenju baterije radi odlaganja
na otpad il recikliranja, pokrijte terminale baterije izdrzljivom
lepljivom trakom. Ne pokusavajte da unistite ili rastavite
bateriju ili da izvadite bilo koju od njenih komponenti. Litijum-
jonske baterije se moraju reciklirati ili pravilno odloziti na otpad.
Takode, nikad ne dodirujte terminale metalnim predmetima i/
ili delovima tela jer moze da dode do kratkog spoja. DrZite van
domasaja dece. NepridrZavanje ovih upozorenja moglo bi da
dovede do pozara ifili ozbiljne povrede.

PROBLEMA UZROK

RESENJE

elektri¢nog alata i baterije.

Baterija je prazna.

Elektricni alat ne
radi

Kabl ili utika¢ nisu u radu.

Nema elekiri¢nog kontakta izmedu

Baterija ili elektricni alat su prevruci.

Voltaza ¢elije baterije je ispod 2,7 V.

= Spojite bateriju na elektricni alat.

Napunite bateriju.

Ohladite bateriju ili elektricni alat dok
temperatura ne padne na normalne
vrednosti.

Obratite se EGO servisnom centru.

Odmah napunite bateriju.

od navedene vrednosti.

Baterija se ne
moze puniti

baterije i punjaca.

napajanja nije kako treba.

Temperatura baterije je veca ili manja
Nema elekiri¢nog kontakta izmedu

Spoj izmedu punjaca i izvora

Prestanite sa punjenjem ili praznjenjem
dok temperatura ne postane normalna.

Ponovo umetnite bateriju u punjac.

Ponovo umetnite utika¢ punjaca u izvor
napajanja.

GARANCIJA
EGO POLITIKA GARANCIJE

m Posetite veb-lokaciju egopowerplus.eu za potpune uslove i odredbe EGO politike garancie.
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Prijevod originalnih uputstava

PROCITAJTE UPUTSTVO U CIJELOSTI!

&J PROCITAJTE UPUTSTVO U CIJELOSTI!

A Preostale opasnosti! Osobe s elektronickim
uredajima poput sréanih elektrostimulatora prije upotrebe
ovog proizvoda trebaju se posavjetovati sa svojim
liekarom. Rad elektrine opreme u neposrednoj blizini
sréanih elektrostimulatora moZe uzrokovati smetnju ili kvar
sréanog elektrostimulatora.

A UPOZORENJE! Radi osiguranja sigurnosti i
pouzdanosti, sve popravke i zamjene treba obavljati
kvalifikovani servisni tehnicar.

SIGURNOSNI SIMBOLI

Svrha sigurnosnih simbola je skretanje paznje na moguce
opasnosti. Sigurnosni simboli i njihova obja$njenja
zahtijevaju vadu potpunu paznju i razumijevanje. Sami
simboli upozorenja sami po sebi ne iskljucuju opasnost.
Uputstva i upozorenja koja pruzaju nisu zamjena za
propishe mjere za prevenciju nesreca.

A UPOZORENJE! Prije upotrebe ovog alata pobrinite
se da sva sigurnosna uputstva u ovom korisnickom
prirucniku, ukljuéujuéi sve sigurnosne simbole kao $to su
“OPASNOST”, “UPOZORENJE” i “OPREZ” pro¢itate s
razumijevanjem. Zanemarivanje svih uputstava navedenih
u nastavku moze rezultirati strujnim udarom, pozarom ifili
teSkim tjelesnim povredama.

A UPOZORENJE! Opasnost od pozara i opekotina.
Nemojte rastavljati, zagrijavati na temperature iznad
100 °C ili spaljivati. DrZite komplet baterija van dohvata
djece i u originalnom pakovanju dok ne bude spreman
za upotrebu. IskoriSteni komplet baterija odmah odloZite
u skladu s lokalnim propisima za reciklazu ili odlaganje
otpada.

SIGURNOSNA UPUTSTVA

Na ovoj stranici slikovno su prikazani i objasnjeni

sigurnosni simboli koji se mogu pojaviti na ovom proizvodu.

Prije poku$aja sastavljanja i rukovanja, s razumijevanjem
procitajte sva uputstva na proizvodu i pridrzavajte ih se.
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Simbol Ukazuje na potencijainu
upozorenja  [opasnost od tjelesnih povreda.
Radi smanjenja opasnosti od
Procitajte povreda, prije upotrebe ovog
|||| korisnicki proizvoda korisnik treba s
priruénik. razumijevanjem procitati ovaj
korisni¢ki priru¢nik.
Komplete baterija/baterije
nemojte odlagati u otpad iz
Simboli domaginstva, vatru ili vodu.
. o Komplete baterija/baterije
Li-ion [reciklaze . A
potrebno je sakupiti, reciklirati
ili zbrinuti na ekoloski prihvatljiv
nacin jer je ukljucen Li-ion.
K Otpadni elektriéni proizvodi ne
smiju se odlagati s otpadom
WEEE iz domacinstva. Odnesite ih u
] ovladteni centar za reciklazu.
Ovaj proizvod je u skladu s
c € Oznaka CE primjenjivim Dljrektivama EU.
Ovaj proizvod je u skladu s
EE UKCA vaiecpim zakonodavstvom
Ujedinjenog Kraljevstva.
Volt Napon
Amper Struja
Vat Snaga
min  |Minute Vrijeme
-_— Isto§mjerna Vrsta ili karakteristike struje
struja

A UPOZORENJE! S razumijevanjem procitajte sva
uputstva. Zanemarivanje svih uputstava moze rezultirati
strujnim udarom, pozarom ifili teSkim tjelesnim povredama.
Pojam “elektricni alat” u vecini navedenih upozorenja
odnosi se na masine za travnjake i vrt na baterijski (bez
kabela) pogon proizvodaca EGO Power+.

SIGURNOST RADNOG PODRUCJA

= Radno podrucje odrzavajte ¢istim i dobro
osvijetljenim. Pretrpana ili mra¢na podrucja
izazivaju nesrece.

u Elektricni alat nemojte upotrebljavati u eksplozivnim
okruzenjima, kao na primjer u prisutnosti zapaljivih
tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alat stvara
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.
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ELEKTRICNA SIGURNOST

u Elektricni alat nemojte izlagati kisi ili mokrim
uslovima. Prodiranje vode u elektricni alat povecat ¢e
rizik od strujnog udara.

Proizvod upotrebljavajte samo s punjacima i
elektricnim alatom koji su navedeni u odjeljku
“TEHNICKI PODACI”.

UPOTREBA | NJEGA KOMPLETA BATERIJA

Kada se komplet baterija ne upotrebljava, drzite

ga podalje od drugih metalnih predmeta poput
spajalica za papir, kovanica, kljuceva, eksera,
vijaka ili drugih malih metalnih predmeta koji mogu
medusobno spojiti kontakte. Kratko spajanje
baterijskih kontakata mozZe uzrokovati
opekotine ili pozar.

U slucaju pogresne upotrebe, baterija moze izbaciti
tekucinu; izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno dode
do kontakta, odnosna mjesta isperite vodom. Ako
tekucina dode u kontakt s o€ima, dodatno potrazite
pomoc ljekara. Tekucina koju izbaci baterija moze
uzrokovati nadraZaj koze ili opekotine.

Nemojte rastavljati, otvarati ili usitnjavati
sekundarnu bateriju.

Bateriju nemojte izlagati toplini ili vatri. Izbjegavajte
skladiStenje na direktnoj suncevoj svjetlosti.

Nemojte kratko spajati éeliju ili bateriju. Celije ili
baterije nemojte neoprezno spremiti u ormaric ili ladicu
gdje postoji mogucnost medusobnog kratkog spoja ili
kratkog spoja s drugim metalnim predmetima.

ne bude potrebna za upotrebu.

Bateriju drzite van dohvata djece. U slu¢aju gutanja
baterije odmah zatrazite savjet ljekara.

Bateriju odrzavajte ¢istom i suhom.

Ako se zaprljaju, kontakte baterije obrisite ¢istom
suhom krpom.

Sekundarnu bateriju potrebno je napuniti prije
upotrebe. Uvijek upotrebljavaijte ispravan punjac i za
uputstva za propisno punjenje pogledajte uputstva
proizvodaca ili prirucnik opreme.

Kada je ne upotrebljavate, bateriju nemojte
ostavljati da se puni duze vrijeme.

Nakon produzenih perioda skladistenja, baterije
moze biti potrebno nekoliko puta puniti i prazniti
radi dobivanja maksimalnog radnog u¢inka.

Zadrzite originalnu dokumentaciju proizvoda za
buduce potrebe.

Nemojte vaditi bateriju iz originalnog pakovanja dok

Celije ili baterije nemojte izlagati mehanickim udarima.

= Bateriju upotrebljavajte samo za primjenu za koju je
predvidena.

= Kada je ne upotrebljavate, bateriju po moguénosti
izvadite iz opreme.

= Propisno zbrinite bateriju.

SERVISIRANJE

= Pratite uputstva u odjeljku Odrzavanje u ovom
priruéniku. Upotrebom neodobrenih dijelova ili
zanemarivanjem uputstava za odrzavanje moze se
izazvati opasnost od strujnog udara ili povreda.

POSEBNI SIGURNOSNI PROPISI

= Upoznajte svoj elektricni alat. Pazljivo procitajte
korisnicki priruénik. Upoznajte se s primjenama i
ogranicenjima, kao i sa specificnim potencijalnim
opasnostima koje se odnose na ovaj alat.
PridrZavanjem ovog pravila smanijit ¢ete opasnost od
strujnog udara, poZara ili teskih povreda.

Baterijske alate nije potrebno ukljucivati u
elektriénu uticnicu, stoga su uvijek u radnom
stanju. Pazite na moguce opasnosti kada ne
upotrebljavate baterijski alat. Bateriju izvadite uvijek
prije promjene pribora. Pridrzavanjem ovog pravila
smaniit ¢e se opasnost od strujnog udara, pozara ili
teskih tjelesnih povreda.

Komplet baterija nemojte drobiti, bacati ili

ostecivati. Nemojte upotrebljavati komplet baterija ili

punjac koji su pali ili su jako udareni. OStecena baterija

moze eksplodirati. Bateriju koja je pretrpjela pad ili je

oStecena odmah propisno odloZite u otpad.

= Bateriju nemojte puniti na vlaznom ili mokrom
mjestu. Pridrzavanjem ovog pravila smanijit ¢e se
opasnost od strujnog udara.

= Za najbolje rezultate bateriju je potrebno puniti na

mjestu gdje je temperatura visa od 5 °C i niza od 40 °C.

Bateriju nemojte skladistiti na otvorenom ili u vozilu.

Nemojte dozvoliti da benzin, ulja, proizvodi na bazi
nafte i sl., dodu u kontakt s plastiénim dijelovima.
Ove tvari sadrze hemikalije koje mogu ostetiti, oslabiti ili
unistiti plastiku.

Servisiranje kompleta baterija prepustite
kvalifikovanom osoblju za popravak koje upotrebljava
samo identi¢ne zamjenske dijelove. Time ¢e se osigurati
odrZavanje sigurnosti kompleta baterija.

Sacuvajte ova uputstva. Uputstvima se koristite ¢esto

i koristite ih za upuéivanje drugih osoba koje mogu
koristiti ovaj alat. Ako ovaj alat nekom posudite, priloZite
i ovo uputstvo radi sprecavanja nepropisne upotrebe
proizvoda i mogucih povreda.
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TEHNICKI PODACI
Maksimalni napon 56V==
Nazivni napon 50,4V
Oznaka Baterija 14INR19/66-8
Nazivni kapacitet 26,8Ah
Maksimalni kapacitet | 1568Wh
Odgovarajuéi punja¢ | CHX5500E

Struja punjenja

Brzo punjenje: 8A
Standardno punjenje: 4A

Vrijeme punjenja

Brzo punjenje: Otprilike 3,5h
Standardno punjenje: Otprilike 7h

Odgovarajuéi LBX6000, HTX6500, HTX7500,
elektriéni alati BCX3800, STX3800

Masa 8,7kg

Odredeni opseg

temperature okruzenja | -20°C~40°C

za praznjenje

OPIS

UPOZNAJTE SVOJ KOMPLET BATERIJA (sl. A)

©® NS W
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Rukohvat

USB priklju¢ak

USB/DC prekidac

Prikljucak 12 DC

Indikator i prekida¢ napajanja

Opruga za pricvrs¢ivanje ramene trake

Opruga za priévrs¢ivanje pojasne trake

Servisni poklopac osiguraca

Ramena traka

Okvir

MreZa

Pojas

Sistem za noSenje na ledima (prodaje se zasebno)
Pribor jastuci¢a za kuk (prodaje se zasebno)

RAD

INDIKATOR NAPAJANJA NA KOMPLETU BATERIJA (sl. B)
Ovaj komplet litij-ionskih baterija opremljen je indikatorom
napajanja koji ukazuje na nivo kapaciteta napunjenosti i
greSke kompleta baterija. Za prikaz nivoa kapaciteta kada

se

baterija ne puni, pritisnite indikator napajanja. LED

svjetlosni indikator svijetlit ¢e 10 sekundi.

U sluéaju punjenja LED svjetlosni indikator moze prikazivati
razliita sucelja navedena u nastavku bez pritiska na prekidac.

1. Kabel
PUNJENJE
. . " LED lampice
Kapacitet/greska baterije 1 2 3 P 4 5 Napomene
<20% Treperi Iskljuceno Isklju¢eno | Iskljuéeno | Iskljuéeno 1 treperi
zeleno.
20% < kapacitet <40% | Ukjugeno | P | jskijuteno | Iskljuceno | Iskjugeno | | UKlluceno,t
zeleno. treperi
40% < kapacitet<60% | Ukjuteno | Ukjuteno | TP | iskjugeno | Isklugeno | 2UKiucenot
zeleno. treperi
60% < kapacitet <80% | Ukjuteno | Ukudeno | Ukjuteno | 1P | iskjugeno | 3 ukiuceno.
zeleno. treperi
80% < kapacitet < 100% | Ukljudeno | Ukjuteno | Ukjuteno | Ukljugeno | TrePeri | 4 ukiuceno, 1
zeleno. treperi
. 5 ukljuceno
= 0,
Kapacitet = 100% Uklugeno | Ukljugeno | Ukljudeno | Ukljugeno | UKlugeno |nekoliko minuta, a
(potpuno napunjeno) o
zatim iskljuéeno
R . Svih 5 LED
Bateriju nut.at.moguce Iskljuceno Iskljuceno Isklju¢eno | Iskljuéeno | Isklju¢eno lampica ¢e se
punit. iskljuiti,
Previsoka temperatura - - - - - Sv'h > ITED
.. Iskljuceno Iskljuceno Isklju¢eno | Isklju¢eno | Isklju¢eno | lampica ce se
baterije iskljugiti

Ako se ledna baterija prazni ili ako ostaje neiskoristena, PRITISNITE PREKIDAC. S LED svjetlosnim indikatorom prikazat m
¢e se sucelje drukgije od onog prikazanog za punjenje.

LEDNA BATERIJA 56 V — BAX1500
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DISCHARGING/UNUSED
LED’s
1 2 3 4 5

Kapacitet/greska baterije Napomene

5 LED lampica uklju¢eno 10
80% < kapacitet < 100% | Uklju¢eno | Uklju¢eno | Uklju¢eno | Ukljuéeno | Ukljueno [sekundinakon pritiska na
prekidac

4 LED lampice uklju¢ene 10
60% < kapacitet <80% | Ukljuéeno | Uklju¢eno | Ukljueno | Ukljuéeno | Iskljuéeno [sekundinakon pritiska na
prekidad

3 LED lampice ukljucene 10
40% < kapacitet <60% | Ukljuéeno | Uklju¢eno | Ukljuceno | Iskljuceno | Iskljuéeno [sekundi nakon pritiska na
prekidac

2 LED lampice ukljucene 10
20% < kapacitet <40% | Ukljuéeno | Uklju¢eno | Iskljuceno | Isklju¢eno | Iskljuéeno [sekundinakon pritiska na
prekidad

1 LED lampica ukljuéena 10
10% < kapacitet < 20% | UkljuCeno | Isklju¢eno | Isklju¢eno | Iskljueno | Isklju¢eno [sekundinakon pritiska na
prekidac

1 LED lampica treperi 10

<10% Treperi Iskljuceno | Isklju¢eno | Iskljuceno | Isklju¢eno |sekundinakon pritiska na
zeleno I
prekida¢
. . ) ’ . |5 LED lampica treperi 10
Nizak napon (< 2,7 V) Treper Treperi Treperi Treper Treperi sekundi nakon pritiska na
crveno. | crveno. crveno. | crveno. crveno. o
prekidac
Previsoka temperatura | Svietl | Svieti | Svieti | Svieti | Svieti |°.Crveninlampica ukjuceno
baterij crveno crveno crveno crveno crveno 10 sekundi nakon pritiska
aterije . . - : " |na prekida¢
ZASTITA BATERIJE komplet baterija iskljucit ¢e se s 5 LED lampica koje

svijetle crveno 10 sekundi nakon pritiska na prekidac.
Komplet baterija nastavit ¢e s radom u oba slu¢aja ¢im
se temperatura normalizuje i omoguéit ¢e ponovno
pokretanje elektricnog alata.

Strujni krug baterije $titi komplet baterija od ekstremnih
temperatura, prekomjernog praznjenja i prekomjernog
punjenja. Radi zastite baterije od oStecenja i produzetka
njenog zivotnog vijeka, strujni krug kompleta baterija iskljucit

¢e komplet baterija u sluéaju preopterecenja ili previsoke ili = Ako je napon Celije baterije nizi od 2,7 V, komplet baterija
preniske temperature tokom upotrebe. To se moze desiti u iskljucit ¢e se s 5 LED lampica koje trepere crveno 10
sluéaju ekstremno visokog okretnog momenta, stezanja i sekundi nakon pritiska na prekidac. Preporuéujemo da
zastoja. odmah prestanete s radom i napunite paket baterija. Ako

ovaj postupak morate ponoviti viSe puta, za pomo¢ se

= U slu¢aju punjenja komplet baterija i svih 5 LED obratite servisnom tehnicaru.

lampica iskljucit ¢e se kada temperatura poraste iznad
60 °C ili se spusti ispod 0 °C. Cim se temperatura A\ UPOZORENJE! Ni u kom slugaju ne smijete
vrati na normalnu temperaturu za 90 minuta, baterija zagrijavati komplet baterija.

¢e se automatski vratiti u rezim rada. Baterija ¢e se u

suprotnom iskljuciti. Za ponovnu aktivaciju postupka PUNJENJE KOMPLETA BATERIJA

unjenja, ponovo utaknite utika¢ u punjac. L .. N ) .
punjenja, p puny Komplet baterija isporu¢uje se djelimi¢no napunjen. Prije

= Komplet baterija i svih 5 LED lampica iskljucit ¢e se i prve upotrebe bateriju je potrebno napunit.
kada napon ¢elije baterije prekoraci svoj zastitni napon.
Preporucujemo odmah isprazniti paket baterija. Ako A\ UPOZORENJE! Komplet baterija nemojte puniti
ovaj postupak morate ponoviti vi$e puta, obratite se na otvorenom ili ga izlagati mokrim ili viaznim uslovima.
servisnom centru proizvodac¢a EGO. Prodiranjem vode u punja¢ ili komplet baterija povecat ¢e

opasnost od strujnog udara. Za viSe informacija pogledajte
Korisnicki prirucnik za punjaé EGO CHX5500E.

U sluéaju praznjenja kada temperatura kompleta
baterija poraste iznad 70 °C ili se spusti ispod -20 °C,
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1. Priklju¢ite punja¢ na strujno napajanje (220 - 240 V ~
50 Hz).

2. U punjac utaknite utika¢ baterije.

3. Ako se komplet baterija puni u normalnom reZimu
punjenja, treperit ¢e zelena lampica LED1 na punjacu.
Nakon pritiska na zeleno dugme od najmanje 1
sekunde, rezim normalnog punjenja (struja punjenja
4 A) prelazi u rezim brzog punjenja (struja punjenja 8
A), a zelena lampica LED2 na punjacu treperit ¢e uz
isklju¢enu lampicu LED1.

4. Ako 5 LED lampica kompleta baterija stalno svijetli
zeleno, to znaci da je komplet baterija potpuno
napunjen. Pri¢ekajte da se ventilator za hladenje
punjaca zaustavi, izvadite komplet baterija iz punjaca i
iskljuite punja€ iz strujnog napajanja.

NAPOMENA!

= Komplet baterija potpuno ¢e se napuniti ako ga ostavite
na punjacu, ali se nece prepuniti.

Za viSe informacija pogledajte uputstva u korisnickom
priruéniku za punja¢ EGO CHX5500E.

Znacajno skraceno vrijeme rada nakon potpunog
punjenja kompleta baterija ukazuje na skori kraj
korisnog Zivotnog vijeka baterija i potrebu njihove
zamjene.

Ako utikac niste u potpuno utaknuli u njegovo

mjesto, LED lampice svjetlosnog indikatora punjaca
kontinuirano ¢e treperiti.

= Punja¢ se moze zagrijati tokom postupka punjenja. To
je karakteristika normalnog rada punjaca. Postupak
punjenja obavljajte u dobro prozratenom podrugju.

USB/M2V DC

Otvorite gumene poklopce i utaknite USB/DC utikace u
USB/DC prikljucke (sl. C i D). Zatim pritisnite USB/DC
prekidac i komplet baterija povezat ¢e se s uredajima
putem USB ili DC prikljucaka.

C-1 | Gumeni poklopci D-2 [ Priklju¢ak 12V DC

D-1 USB priklju¢ak D-3 | USBIDC prekida¢

NAPOMENA!

= Funkcije napajanja putem USB i 12 V DC priklju¢aka
istovremeno se mogu upotrebljavati s izvorom napajanja
od 56 V. Nakon upotrebe USB/12 V DC prikljucka,
izvucite USB/DC utikace i zatvorite gumene poklopce.

= USBili 12 V DC priklju¢ak ne smiju se upotrebljavati
rokom punjenja kompleta baterija.

POSTAVLJANJE | SKIDANJE SISTEMA ZA
NOSENJE NA LEDIMA NA/S KOMPLET/A BATERIJA

o
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Postavljanje

Poravnajte Cetiri rebra za pozicioniranje na okviru sa
montaZnim Zlijlebovima i spojite utor za pozicioniranje na
pojasu s oprugom za pricvrscivanje pojasa. Sistem za
no$enje na ledima zatim povucite prema gore da ¢ujno
ulegne.

E-1 [Montazni Zlijeb E-3 | Utor za pozicioniranje na pojasu
E-2 |Rebro za
pozicioniranje na
okviru

Skidanje
Pritisnite dva dugmeta za otpustanje na sistemu za

no3enje na ledima iza okvira i izvucite sistem za noenje
na ledima (sl. F).

STAVLJANJE KOMPLETA BATERIJA

U standardnom nacinu rada komplet baterija sa sistemom
za no$enje na ledima nosi se na ledima. Radi izbjegavanja
zamora i ugodnog rada, sistem za no$enje na ledima
opremljen je pojasnom kop&om i kopéama na ramenoj
traci, $to omogucuije slobodu kretanja.

DuZina karli¢nog pojasa i ramenih traka moZe se
podesavati po Zelji. Jastuci¢ za leda treba évrsto i sigurno
nalijegati uz leda.

= Podesite duZinu pojasa i ramene trake tako vam bude
ugodno prije uobi¢ajenog rada. DuZinu moZete podesiti
prema veli€ini svog tijela pomocu kopée na karliénom
pojasu i ramenoj traci.

Umetnite dva dijela pojasne i prsne kopce jedan u drugi
tako da ¢ujno nalegnu (sl. G i H).

Podesite visinu prsne kopce tako da vam bude ugodno
(sl. 1).

= Ponovo podesite duzinu pojasne i prsne trake.

= Umetnite viSak trake oko pojasa i prsa u gumicu (sl. J).

POSTAVLJANJE | SKIDANJE KOMPLETA BATERIJA

Komplet baterija napunite prije prve upotrebe.

Provedite kabel kompleta baterija oko bocne strane tijela
i prikljucite elektri¢ne alate na prikljuéni kabel od 1,5 m.
Za vi$e informacija pogledajte uputstva iz prirucnika za
elektricne alate.

Postavljanje (sl. K)

Uz uskladeni logotip A na utikacu i elektricnim alatima,
utaknite utikac u elekiricne alate tako da zelena oznaka
potpuno nestane u uticnici.

2l
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Skidanje
lzvucite utikag iz elektriénih alata.

A UPOZORENJE! U hitnom slucaju komplet baterija
odmah skinite s ramena. Brzo otpustanje postize se
otpustanjem pojasne i prsne kopce i skidanjem sistema za
noSenje na ledima s ramena sa svake strane.

A UPOZORENJE! Nemojte previse zatezati ramene
trake jer to moze oteZati uklanjanje kompleta baterija.

A UPOZORENJE! Samo odredeni proizvodi
proizvodaca EGO mogu se upotrebljavati s kompletom
baterija navedenim u odjeljku “TEHNICKI PODACI".
Preporucujemo da komplet baterija ne upotrebljavate na
drugim elektriénim alatima.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE! Komplet baterija smije popravijati
ili mijenjati samo kvalifikovani servisni centar proizvodaca
EGO ili kvalifikovani servisni tehnicari.

A UPOZORENJE! Radi izbjegavanja teskih tjelesnih
povreda, uvijek izvadite komplet baterija iz alata prije
obavljanja zamjena pribora, radova ¢i$¢enja ili odrzavanja.

A UPOZORENJE! Kada obavljate radove servisiranja
upotrebljavajte samo identi¢ne zamjenske dijelove
proizvodac¢a EGO. Upotreba drugih dijelova moze
uzrokovati opasnost ili o3tecenje proizvoda.

A UPOZORENJE! Ako je ¢iscenje komprimiranim
zrakom jedina primjenjiva metoda, uvijek nosite zatvorene
zadtitne naocale ili zastitne naocale s bocnim Stitnicima.
Ako radite u pradnjavim uslovima, nosite i masku za zastitu
od prasine.

OSNOVNO ODRZAVANJE

Kada Gistite plasti¢ne dijelove, izbjegavajte upotrebljavati
rastvore. Mnoge plastike mogu se ostetiti razlicitim
vrstama komercijalnih rastvora i mogu se oStetiti njihovom
upotrebom. Za uklanjanje prijavstine, prasine, ulja, masti i
sl. upotrebljavajte Ciste krpe.

A\ UPOZORENJE! Nemojte nikada dozvoliti da kocione
tekucine, benzin, proizvodi na bazi nafte, penetriraju¢a
uljaisl., dodu u kontakt s plasti¢nim dijelovima. Hemikalije
mogu ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku, $to moze rezultirati
teSkim tjelesnim povredama.

BATERIJE

Nemojte rastavljati komplet baterija ili poku$avati da
mijenjate celije. Rukovanje baterijama, posebno kada
nosite prstenje i nakit, moze rezultirati teskim opekotinama.
Radi dobivanja $to je moguce duzeg Zivotnog vijeka
baterije, s razumijevanjem procitajte korisnicki priruénik.

A UPOZORENJE! Kada ga ne upotrebljavate, dobra
je praksa iskljuciti punja¢ iz strujnog napajanja i izvaditi
komplet baterija.

UKLANJANJE KOMPLETA BATERIJA | PRIPREMA
ZA RECIKLAZU

Punja¢ baterije i baterije/punjive baterije
nemojte odlagati u kuéni otpad! Evropska
Direktiva 2012/19/EU o elektricnoj i
elektronickoj opremi koja viSe nije iskoristiva i
Evropska Direktiva 2006/66/EZ zahtijevaju da
se neispravni ili iskoriSteni kompleti baterija/
baterije moraju sakupljati zasebno na ekoloski
prihvatljiv nagin.

Li-ion

Za informacije o dostupnim opcijama za
reciklazu i/ili odlaganje u otpad obratite se
lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje otpada.

A\ UPOZORENJE! Nakon vadenja kompleta baterija
radi reciklaZe ili odlaganja u otpad, kontakte kompleta
baterija obloZite postojanom ljepljivom trakom. Komplet
baterija nemojte pokusavati unistavati ili rastavijati, il
uklanjati bilo koju od njegovih komponenti. Litij-ionske
baterije potrebno je propisno reciklirati ili odloZiti u otpad.
Kontakte nemojte nikada dodirivati metalnim predmetima
ifili dijelovima tijela jer to moZe rezultirati kratkim

spojem. Baterije drzite podalje od djece. Zanemarivanje
ovih upozorenja moZe rezultirati pozarom ifili tekim
povredama.
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OTKLANJANJE PROBLEMA
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PROBLEME

CAUSE

RJESENJE

Elektricni alati ne
rade.

= Nema elektriénog kontakta izmedu
elektri¢nog alata i baterije.

Komplet baterija je ispraznjen.

Komplet baterija ili elektricni alat je
previse vrué.

Kabel ili utikac je neispravan.

Napon baterijske ¢elije je nizi od 2,7 V.

Pricvrstite komplet baterija na elektricni alat.

Napunite komplet baterija.

Pricekajte da se komplet baterija ili elektricni
alat ohlade na normalnu temperaturu.

Obratite se servisnom centru proizvodaca EGO.

Odmah napunite komplet baterija.

Komplet baterija
ne moze se
puniti.

Temperatura baterije prekoracuje gornju
ili donju granicu navedene vrijednosti.

Nema elektri¢nog kontakta izmedu
baterije i punjaca.

Veza izmedu punjaca i elektricnog izvora
prekida se.

Prestanite puniti ili prazniti paket baterija dok
se temperatura ne normalizuje.

Ponovo umetnite komplet baterija u punjac.

Ponovo umetnite utika¢ punjaca u izvor
napajanja.

GARANCIJA

POLITIKA GARANCIJE PROIZVOPACA EGO
Za sve odredbe i uslove politike garancije proizvodaca EGO posjetite internetsku stranicu_egopowerplus.eu.

LEDNA BATERIJA 56 V — BAX1500
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